


E SZÁM MUNKATÁRSAI 

Bukares t 

Bleyer György 
Bodor Pál 
Caranfil, Martin T. 
Hamar Márton 
Mezei József 

Csíkszentki rá ly 

Nagy András 

Csíkszereda 

Csíki Dénes 
Ferencz István 
Miklós László 
Oláh István 
Sántha Imre 

Kolozsvár 

Bazsó Zsigmond 
Benkő András 
Bodea, Gheorghe I. 
Buş, Gheorghe 
Dávid Gyula 
Farkas László 
Gáll Ernő 
Gáll János 
K. Jakab Antal 
Jordáky Lajos 
Kántor Lajos 
Kiss Károly 
Könczei Ádám 
Kötő József 
Páll Gyöngyvér 
Szilágyi András 
Sztrányiczki Gábor 

Nagyenyed 

Vita Zsigmond 

Nagykároly 

Benedek Zoltán 

Nagyszalonta 

Dánielisz Endre 

Temesvár 

Simonfi Imre 

Külföldi szerzők 

Lőkös István 
Maheu, René 
Marek, Franz 
Marx György Kazinczy Gábor grafikája 



XXVII. évfolyam, 11. szám 1968. november 

KORUNK 
havi szemle 

* * Itt és most 1587 
GÁLL JÁNOS Munkásharcok Erdélyben és az Egyesülés 1589 

GHEORGHE I. BODEA A román állam egységének eszméje (Egy­
korú dokumentumok) 1603 

LÖKÖS ISTVÁN Miroslav Krlezsa és a Monarchia 1609 
DÁVID GYULA Apostol Bologa útja és útvesztői 1616 

BLEYER GYÖRGY Gyulafehérvár építészettörténeti mozaikja 1621 
JORDÁKY LAJOS Józsa Béla irodalmi és publicisztikai mun­

kássága 1628 
KÁNTOR LAJOS A Hargita üzenete 1633 

MIKLÓS LÁSZLÓ A szó, Villámláskor (versek) 1635 
SÁNTHA IMRE Sirató, Az ágyútalp (versek) 1636 
OLÁH ISTVÁN Ég az utca, Szombat (versek) 1639 

FERENCZ ISTVÁN A föld fiai (vers) 1640 
MARX GYÖRGY Jegyzetek az atomról 1644 
FRANZ MAREK Marxizmus és strukturalizmus 1649 

GHEORGHE BU Termékeny nyugtalanság 1657 
MARTIN T. CARANFIL Két interjú filmesekkel (Erwin Geschon­

neck — filmszerű életéről, Cesare Zavat-
tini — a filmfesztiválok válságáról) 1668 

F A R K A S LÁSZLÓ N e w York-i jegyzetek 1669 

HAZAI TÜKÖR 
BAZSÓ ZSIGMOND Hétköznapok falun 1675 

SIMONFI IMRE Korszerű vidéki népművelés 1679 

JEGYZETEK 
CSÍKI DÉNES Az Ember és a Város (Nagy Imre, otthon­

ról) 1685 
SZILÁGYI ANDRÁS Michael Gold és Gaál Gábor 1688 

MEZEI JÓZSEF Iskolateremtő tanár 1690 
KÖNCZEI ÁDÁM A hűség festője 1692 

NEMZETKÖZI ÉLET 
RENÉ MAHEU Az egyetemes civilizációja 1693 

HAMAR MÁRTON A Nemzetközi Biológiai Program és az 
ökológia 1698 



ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

BENKŐ ANDRÁS Besztercei muzsikus a gyulafehérvári ud­
varban (Bethlen Gábor három kiadatlan 
levele) 1704 

FÓRUM 
BODOR PÁ L Könyvterjesztés és hitelpolitika 1706 

IFJÚSÁG — NEVELÉS 
DÁNIELISZ ENDRE 
BENEDEK ZOLTÁN 

A kíváncsiságtól az érdeklődésig 
Programozás a földrajztanításban 

1712 
1717 

T U D O M Á N Y O S S Z E M L E 

GÁLL ERNŐ 
SZTRÁNYICZKI GÁBOR 

PÁLL GYÖNGYVÉR 

A bécsi filozófus-kongresszus ürügyén 1721 
Az érdek marxista vizsgálata 1725 
Szociológia és társadalomlélektan 1729 

I R O D A L O M MŰVÉSZET 

KANTOR LAJOS 
K. JAKAB ANTAL 

KÖTŐ JÓZSEF 

Thália papjai 1732 
A lengyel „abszurd" dráma eredetisége 1735 
A kolozsvári színház történetéhez 1738 

SZERKESZTŐK — OLVASÓK 

VITA ZSIGMOND 
NAGY ANDRÁS 

KISS KÁROLY 
Feljegyzések Áprily Lajosról, Nagy István 

festőművészről és Tamási Áronról 1748 

KRÓNIKA, TÉKA, TALLÓZÁS 

Műmellékleten Nagy Imre, Márton Árpád, Gáll András festményei 
Benczédi Sándor, Romul Ladea, Lövith Egon, Henry Moore szobrai 

Márton Árpád, Maszelka János, Nagy Albert, Nagy Imre, Popp Aurél festményei. 
Kazinczy Gábor, Macalik Alfréd, Makkai Piroska, Molnár József, 
Mircea Mureşan, Ion G. Nanu, Paulovics László, D. Varga Katalin 

grafikái 
Alfredo Tosello, Bartha Árpád fotója 

KORUNK 

A L A P Í T O T T A D i e n e s Lász ló ( 1 9 2 6 ) , S Z E R K E S Z T E T T E G a á l G á b o r ( 1 9 2 9 - 1 9 4 0 ) 
P o s t a c í m : C l u j , P i a ţ a L i b e r t ă ţ i i 4 - 5 , R e p u b l i c a S o c i a l i s t ă R o m â n i a 
S z e r k e s z t ő s é g , K o l o z s v á r , S z a b a d s á g t é r 4 - 5 . T e l e f o n 1 14 6 8 , 1 3 8 0 5 

S Z E R K E S Z T Ő B I Z O T T S Á G : B a l o g h E d g á r ( f ő s z e r k e s z t ő - h e l y e t t e s ) , G á l l Ernő 
( f ő s z e r k e s z t ő ) , G á l l J á n o s , K á n t o r L a j o s , Lász ló B é l a ( s z e r k e s z t ő s é g i f ő t i t k á r ) , L á z á r 
József, S z a b ó S á n d o r , W e i s z m a n n E n d r e . B u k a r e s t i s z e r k e s z t ő : A s z ó d y J á n o s . 

Str . C . A . Roset t i 4 3 / a . T e l e f o n : 1 6 7 - 4 6 5 . 



Az egységes és független román nemzeti állam fokozatos és következe­
tes kialakulása s vele egyidőben a román néppel együttélő más nemzeti­
ségek egyenlőségének megszilárdulása olyan történelmi folyamat, mely­
nek kettős-egysége Kelet-Európában mintaszerűen követte, majd sok te­
kintetben túl is haladta Nyugat-Európa hamarabb kifejlődött nemzetei­
nek és nemzeti kisebbségeinek szimbiózisát. 

A kereken ötven esztendővel ezelőtt, 1918. december 1-én Gyula­
fehérvárott kimondott egyesülés, a román többségű Erdély bekapcsoló­
dása a Moldvából és Havasalföldből hatvan évvel annakelőtte ki­
alakult Románia államtestébe új szakaszt nyitott a társadalmi fejlődés 
számára, s most már ebben a keretben indult meg a dolgozók társadalmi 
harca a burzsoá-földesúri osztályuralom megdöntéséért s a szocialista 
Románia megteremtéséért az általános történelmi fejlődés újabb lökései 
közepette. 

Az orosz cári birodalmat szétzúzó Nagy Októberi Szocialista For­
radalom kétségtelenül idejében járult hozzá a Habsburg-birodalmat bom­
lasztó népmozgalmak fellendítéséhez, s a további alig három évtized, 
mely egymás ellen sarkított kishatalmakra osztotta és végül is a nagy­
német Drang nach Osten hitleri uralmának szolgáltatta ki az „utódál­
lamokat", valójában csak történelmi epizód marad ahhoz a szükségszerű 
menethez képest, mely a második világháború végeztével Európa e délke­
leti táján a nemzeti felszabadulásra szövetkező népek szocialista forra­
dalmát tette lehetővé. És mondanunk sem kell, hogy a nálunk 1944. 
augusztus 23-án, a román nép fegyveres felkelésével megkezdődött társa­
dalmi folyamat a maga kiteljesedése során uralkodóvá tette a román nép 
és az együttélő nemzetiségek dolgozóinak termékeny szolidaritását, al­
kotó családi egységét is. 

Szép történetírói feladat nyomon követni a román nemzet álmai 
beteljesülésének és a nemzeti egyenlőség megvalósulásának közös eszmei 
eredővonalát. Nicolae Bălcescu egy 1850-ben Párizsból keltezett levele 
Alexandru C. Golescuhoz a „demokratikus" és „szociális" forradalom 
ügyét egybekapcsolja az állami egység és a „nemzeti függetlenség" 
forradalmával, s hozzáteszi: „A mi Romániánk tehát létezni fog. Ez az én 
mélységes m e g g y ő z ő d é s e m . . . A felvilágosult magyarok nem ellenzik 
többé, és boldogok, ha ezen az áron szövetségben élhetnek velünk. Sem­
mit sem veszítenek, sőt inkább csak nyernek vele." A Kossuth- és Te­
leki-féle magyar emigráció nagy történelmi belátásainak ismeretében 
írja ezt a jeles román hazafi, aki maga is az emigrációban végzi be 
élete főművét Vitéz Mihály vajdáról, a román nép egyesítőjéről, félre­
érthetetlenül leszögezvén könyvében: „A kérdés, amelyet Erdélyben 
meg kell oldani, az volt és ma is az, hogy kikiáltva az egyete-



mes polgárjogokat, vagyis az egyéni és nemzeti egyenlőséget, a románok, 
magyarok, szászok és székelyek keressék meg a békés együttélés m ó d j á t . . . " E sza­
vak alapvető súlyától Nicolae Ceauşescu elvtárs mai szavainak jelentőségéig egyenes 
a történelmi vonal. Pártunk főtitkára az alkotó szocialista hazafiság további erősí­
tésére hozott határozatok bejelentésekor így folytatta — a mostani viszonyok méltó 
fokán — a múlt századbeli román forradalmár eszmemenetét: „A szocialista demok­
ratizmus fejlődésének időszerű követelményei, annak az időszerű követelményei, 
hogy az együttélő nemzetiségek még intenzívebben hasznosítsák alkotó energiáikat 
az egész népnek a hazánk szüntelen haladását szolgáló erőfeszítései keretében, ar­
ról tanúskodnak: meg kell alakítani az együttélő nemzetiségek reprezentatív jel­
legű szerveit, amelyek aktívan hozzájárulnak majd a párt politikájának megvaló­
sításához, a szocialista társadalom fejlesztési programjának kidolgozásához és valóra 
váltásához." 

Ez az egymásba ölelkező fejlődésmenet, a román nép történelmi érvényesülése 
a szuverén államélet mai fokán, és az itt élő magyarok, németek, szerbek és más 
nemzetiségek alkotó energiáinak teljesebb közületi kibontása a szocializmus erejével 
valósította meg 1918. december 1-ének a román egyesülést kimondó s egyben az 
együttlakó más nemzetiségűek jogait is kilátásba helyező eszményi tételeit. A gyu­
lafehérvári határozatok annakidején nem maradtak el semmiben sem a nyugati de­
mokratikus fejlődés mögött, amennyiben megvalósulások helyett csupán az eszmei 
kifejezést mérjük, de elérni s egyben felülmúlni a nyugati fejlődést akár a nem­
zeti szuverenitás és a tömegek társadalmi felemelkedése, akár az együttélő nemze­
tiségek jogegyenlősége és erőinek kifejtése szempontjából csakis a szocialista rend­
szerben vált számunkra lehetségessé. Amikor Nyugat-Európában tiroli német, kata­
lán, bászk, breton, ír, flamand, Észak-Amerikában néger, indián, kanadai francia, 
a Közel-Keleten örmény, kurd, Ciprusban török kisebbségi mozgalmak keresnek ér­
vényesülést, nem is szólva a gyarmati elnyomás vagy annak restaurálása ellen 
küzdő új ázsiai, afrikai és dél-amerikai nemzetek küzdelmeiről, jólesik tudnunk, 
hogy innen, Kelet-Európából a mi romániai példánk az együttélés igazi lehetőségét 
villantja fel és igazolja a szocialista élet mindennapjaival. 

Íme, hogyan avatja pártunk a román egyesülés félszázados emlékezését nem­
zeti különbség nélkül minden állampolgár közös benső ünnepévé. A megyékben is, 
országosan is megalakult új nemzetiségi szervek, köztük a Magyar Nemzetiségű 
Dolgozók Tanácsai, eredetileg is ott csíráztak már a gyulafehérvári nagygyűlés nép-
határozataiban, s népi tartalmuk szerint előjátékuk volt a párt irányította MA-
DOSZ vagy a felszabadulás után az ország demokratizálásában tevékeny szerepet 
viselt Magyar Népi Szövetség. Ennek a vonulatnak mai megvalósulása a nemzeti­
ségi dolgozók tanácsai formájában méltó módon folytatja azt a céltudatos lenini po­
litikát, mellyel a Román Kommunista Párt, mint minden haladó elképzelés, terv, 
mozgalom és szándék e táji örököse, közös alkotásra, a Szocialista Egységfront szo­
lidaritásába kívánja egybevonni mind a román nép, mind az együttélő nemzetiségek 
haladó hagyományait, munkás jelenét és okosan tervezett jövőjét, szemben bármely 
elkülönüléssel vagy kizárólagossággal, leküzdve a nacionalista sovinizmus minden 
formáját. 

Magyar anyanyelvünk ápolása, sajátos hazai magyar szellemi javaink fejlesztése 
újabb felerősítést kapott a szocialista fejlődés megnőtt igényei szerint, s éppen ez­
által nő meg hozzájárulásunk is az ország közös szocialista kultúrájához, nagy csa­
ládunk benső kohéziójához, a modern Románia Szocialista Köztársaság történelmi 
szuverenitása és élő szocialista internacionalizmusa javára. 
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Munkásharcok Erdélyben 
és az Egyesülés 

Az Osztrák—Magyar Monarchia, amely belpolitikailag az osztrák és 
magyar uralkodó osztályok társadalmi és nemzetiségi elnyomásra épülő 
egyezsége, külpolitikailag pedig (mint Marx megjósolta egy 1866. július 
27-én Engelshez írt levelében) a megerősödő porosz hatalom és a cári 
reakció expanziós politikája közti délkelet-európai egyensúly fenntartója 
volt, bizonytalan struktúrájú politikai konglomerátumként alakult ki 
1867-ben. Ezt a sajátos képletet jellemezve Lenin helyeslően idézi Rosa 
Luxemburg megállapítását, amely szerint „a Habsburg-monarchia nem 
egy burzsoá állam politikai szervezete, hanem csak a társadalmon élős­
ködők néhány klikkjének laza szindikátusa" (Művei, 22. 324). Ingatag 
talajra épült, melynek létalapját kettős — társadalmi és nemzeti — el­
lentmondás ásta alá. A kialakuló imperializmus még a századforduló 
idején is szorosan összefonódott a szívós feudális maradványokkal, ez 
pedig döntően rányomta bélyegét az ország egész gazdasági és társadal­
mi életére. Meghatározta politikai szervezetének abszolutista-militarista 
arculatát és jellemezte a népeknek ezt a börtönét, amelyben több mint 
tíz nemzet élt. A mesterségesen kialakított, hatalmi eszközökkel fenntar­
tott soknemzetiségű államban, ahol a polgári demokratikus forradalom 
kiteljesítése még a jövendő feladataként jelentkezett, az elnyomott nem­
zetiségek mozgalma — az általános demokratikus átalakulás keretében 
— természetszerűen a nemzeti önrendelkezés érvényesítésére irányult. 
Végeredményben önálló nemzeti államok kialakítását vagy a nemzeti­
ségek meglevő anyaállamai nemzeti-politikai egysége kiteljesítésének 
megvalósítását célozta. 

A század első éveiben újabb és újabb válságok rázkódtatták meg 
a dualista monarchiát. Megindult és fokozatosan erősbödött az új forra­
dalmi helyzet felé mutató erjedés mint az imperializmus kiélezte ellent­
mondások természetes következménye. Ebben elválaszthatatlanul össze­
fonódik a tömegek megnövekedett forradalmi harca és a nemzetek önren­
delkezési jogra irányuló törekvése. A magyar uralkodó körök ugyan­
ekkor a magyar politikai nemzet egységének, a politikai és területi in­
tegritásnak a politikáját folytatták. Egyes vezető politikusok nyíl­
tan tagadták az egyes nemzetek politikai individualitását. A külön­
böző intézkedések ( például az oktatásügyben) oda vezettek, hogy a nem­
zetiségi ellentétek a korábbi időszakoknál jobban kiéleződtek. Mindezzel 
párhuzamosan vagy inkább mindezek kereteként az imperializmus ko­
rában a monarchia egyes nemzetein belül meggyorsult a társadalmi szer­
kezet élesebb kontúrjainak kirajzolódása, az osztályok és a rétegek vilá­
gosabb elkülönülése. 

Ezzel a folyamattal együtt járt és különös jelentősége volt annak, 
hogy a munkásosztály történelmileg mindinkább előtérbe került és a 
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dualista állam nemzeteinek az önrendelkezésükért vívott küzdelmében 
egyre nagyobb szerephez jutott. Így teljesen indokolt a kérdés olyan fel­
vetése, amely szerint a monarchia szétfeszítésében, szükségszerű felbom­
lása siettetésében és tényleges megvalósításában elhatározó szerepe volt 
a munkásság mozgalmának. Természetesen az ipari munkásság küzdelme 
— amely általában egyesítette magában a társadalmi és nemzeti törek­
véseket — elválaszthatatlan a parasztmozgalmaktól, a hadseregben vég­
bemenő bomlási folyamattól az imperialista háború második szakaszában, 
a városi szegénylakosság akcióitól, az egyes nemzetek polgári erőinek 
a nemzeti felszabadulást célzó törekvéseitől. 

Erdélyt a XIX. század utolsó évtizedeitől az első világháború idősza­
káig az uralkodó körök érdekeinek megfelelően elsősorban agrár-ipari 
nyersanyagszolgáltató területként tartották számon. Ez a helyzet tükröző­
dik egyebek mellett az aktív lakosság foglalkozás szerinti megoszlásában 
(ez egyébként a nemzetiségi helyzetre is fényt vet). Az 1910-es felmérés 
szerint Erdély aktív lakosságának 69,3%-a mezőgazdaságban, 14,3%-a az 
iparban, 4,1%-a a kereskedelemben és a közlekedésben, 12,l%-a más te­
vékenységi ágakban dolgozik. 

Az ipar csak olyan m é r t é k b e n és i r á n y b a n fejlődött, ahogy azt az oszt­
r á k és m á s külföldi tőkés csoportok é rdeke megk íván ta . A X X . század első 
évt izedeiben a f inánctőke befo lyásának növekedése Erdé lyben is az ipar i 
t e rmelés nagyobb koncent rác ió jához vezetet t . Így pé ldáu l az 500-nál több 
m u n k á s t foglalkoztató vá l l a l a tokná l 1910-ben az összmunkásság 72,9%-a dol­
gozott, ugyanakko r ezek a vá l la la tok az összipari vá l l a la tok 26,7%-át a l ­
kot ták . A t e rmelés koncen t rác ió já ra igen szemlél te tő p é l d a a szén- és a v a s ­
te rmelés helyzete. 1905-ben Erdély szén te rmelésének 83,3%-át 3 vá l l a la t szol­
gál tat ta , a f e n n m a r a d ó 16,7%-ot 7 vá l la la t . A nyersvas te rmelés 94,3%-a 
ugyancsak 1905-ben 3 vá l l a l a tban összpontosult . Je l lemző Erdé lyre az ipa r 
te rü le t i koncent rác ió ja is. 1910-ben 5 megyéjében t a lá l juk a b á n y a - és n e ­
hézipar i vá l la la tok 100 m u n k á s n á l többet foglalkoztató egységeinek 48,7%-át, 
ennek ve le já ró jakén t ezekben a megyékben dolgozik a nagy ipa r i m u n k á s ­
ság 5 7 % - a . E rdé ly n a g y i p a r á n a k 51,3%-a és nagy ipa r i m u n k á s s á g á n a k 42,3%-a 
a többi 17 megyében oszlik meg. 

A fejlődésében mesterségesen kor lá tozot t és e l torzí tot t erdélyi ipar m u n ­
kásságának k izsákmányolás i foka tö rvényszerűen igen magas volt. A gaz­
dasági k izsákmányolás t még tovább súlyosbí tot ta a nemzet i e lnyomás . 

Az általános erdélyi helyzetet tekintve a teljes gazdasági-politikai 
kiszolgáltatottság, a kettős elnyomás alatt ez a terület a Habsburg­
monarchia egyik „legnyugtalanabb" tartománya volt, ahol az elnyomott 
és kizsákmányolt tömegek elkeseredett harcot folytattak mind az osztrák 
és magyar tőke urai, mind a poroszutas fejlődést mutató mezőgazdaság 
okozta körülmények ellen, a társadalmi kizsákmányolás és a nemzetiségi 
igazságtalanság, jogfosztottság ellen. Ilyen állapotok uralkodtak, amikor 
1914 nyarán kirobbant a világháború. Ez természetéből következően szük­
ségszerűen tovább nehezítette a néptömegek helyzetét. A terheket az ural­
kodó körök természetesen a tömegek vállára hárították. Mindez a népes­
ség nagymértékű elnyomorodásához vezetett. 1914. július 31. és 1919. jú­
lius 31. között a legszükségesebb élelmiszerek ára 263l%-kal, a ruházati 
cikkek ára 2681%-kal emelkedett, ezzel szemben 1918 végén a munkások 
általános reálbére az 1914. januári bérnek csak 63,5%-a. Ugyanakkor a 



háborúból a különböző tőkés csoportok busás hasznot húztak különösen 
azokban a vállalatokban, amelyek a hadsereg számára termelnek. Így pél­
dául a Salgótarjáni Kőszénbánya R.T. — ennek birtokában volt a zsilvöl­
gyi bányák jelentős része is — 1916-ban öt és fél millió korona nettó pro­
fitot ért el (a közfogyasztási célokra eladott szén árát ez a társaság 1914 és 
1918 között 422%-kal emelte). 

Az állam különleges módszerek alkalmazásával támogatta a kapita­
listákat és törte le a dolgozók mozgalmait. Már 1912-ben kiadtak néhány 
törvényrendeletet a „háború esetére szóló kivételes intézkedésekről", a 
„hadiszolgáltatásokról" és így tovább. Ezek a rendelkezések szigorú fegy­
házzal büntetendő cselekménynek minősítik a sztrájkot, sőt a sztrájkra 
való felhívást is. Ugyanezek a törvénycikkek felhatalmazzák a kormányt, 
hogy „személyes szolgálattételre" kötelezze a polgári lakosságot. 

Egy másik kormányakció, mely egyértelműen az ipari munkásság 
ellen irányult, az üzemek, gyárak militarizálása volt, s 1914 végétől fo­
kozatosan hajtották végre, elsősorban ott, ahol a termelés közvetlenül 
szolgálta a hadsereg érdekeit. Ez azt jelentette, hogy a munkásokat mint 
mozgósított katonákat kezelték (például a Zsilvölgyében 2 zászlóaljba 
szervezték, Petrozsény, illetve Lupény központtal), katonai parancsnok­
ságok alá rendelték őket, munkahelyüket nem hagyhatták el, kötelesek 
voltak a munkaadó megszabta bérért dolgozni és katonák módjára en­
gedelmeskedni tartoztak minden felső parancsnak. Az ilyen helyzetről 
mondotta Lenin, hogy ez a valóságban nem más, mint „katonai kényszer­
munka a munkások számára, a kapitalisták profitjainak katonai vé­
delme" (Művei, 25. 384). A háború vége felé a militarizálást kiterjesz­
tették a mezőgazdaságra is. A különböző nagybirtokokon, főleg Nagy­
várad és Arad vidékén, a mezőgazdasági munkásokat ugyancsak katonai 
alakulatokba szervezték, s mint katonákat kényszerítették őket munkára. 

A háború okozta nyomor mellett Erdélyben még feszültebbé tette 
a helyzetet az a tény, hogy 1916 nyarán Románia, engedve az an­
tant-hatalmak nyomásának — ezek ugyanis megígérték a román nép 
történelmileg meghatározott, szükségszerűvé vált, sok évszázada érle­
lődő politikai egységtörekvéseinek támogatását —, belépett a háborúba. 

* 

Az ipari munkásság — bár sokkal nehezebb körülmények között, 
mint korábban — az imperialista háború alatt is tovább folytatta harcát. 
Jóllehet az 1905—1907 közötti időszak forradalmi fellendülése után rövid 
hanyatlás következik (1908—1910), de 1911-től aztán új, az előzőnél he­
vesebb erejű forradalmi hullám kezdődik, amely a világháború éveibe 
torkollik. Erre az új dagályra jellemző, hogy a munkásharcok már a 
készülő háború elleni állásfoglalást is magukban hordják (1911 február­
jában és júniusában megmozdulások voltak Temesvárt, Aradon, Kolozs­
várt, Nagyváradon, Brassóban és más városokban), s 1912. május 24-én 
általános sztrájkban és tömegtüntetésekben csúcsosodtak ki Erdély összes 
ipari központjaiban. 1913 elején szintén nagy tömegakciókra került sor 
a háborús készülődés és a demokratikus szabadságjogok korlátozása el­
len, 1914 nyarától — annak ellenére, hogy a szociáldemokrata mozga-



lom programatikus és szervezési, taktikai gyengeségei károsan hatottak 
a munkásmozgalom fejlődésére, s a reakció mindent megtett a tömeg­
akciók megakadályozására — a háború objektíve az osztályharc kiélező­
déséhez vezetett. 

A nagy világégés első éveiben Erdély munkásságának harcában je­
lentős helyet foglal el a Zsilvölgye szénbányászainak mozgalma, ez meg­
szakításokkal 1916 május végétől július elejéig tartott, s több mint 
10 000 dolgozó vett részt benne. A hatóságok katonaságot vontak össze 
a bányák vidékén, mintegy 400 bányászt letartóztattak; sokat közülük 
börtönbüntetésre, 10-et pedig halálra ítéltek. A sztrájk után a résztvevők 
jó részét, megtorlásként, a frontra küldték. 1916. június 23-án a Zsil­
völgyében kihirdették a statáriumot. 

Azonban az államhatalom szigorú megfélemlítő célzatú intézkedései 
ellenére 1916 folyamán a munkásság mozgalma Erdély más vidékein is 
folytatódott. Így például az egyik marosvásárhelyi fűrészüzemben a 
sztrájk 1916 novemberétől 1917 január elejéig tartott. 

1917 tavaszától a tömegmozgalom új lendületet vesz. Ennek fontos 
útjelzője május elsejének a békekövetelés jegyében lezajlott megünnep­
lése Erdély-szerte. Különösen nagyszabású demonstrációra került sor 
Aradon, Resicán, Temesvárt, Szebenben és Kolozsvárt. De a munkás­
harcok fellendülése nem merült ki a május elsejei gyűlések és felvonu­
lások megszervezésében, a nyár elején még számos helyen volt sztrájk. 
Közülük a legjelentősebbek a brassói, piski, petrozsényi vasutasok, vala­
mint a Zsilvölgye dolgozóinak újabb munkabeszüntetései. 

Az év folyamán megélénkül a munkások szervezkedése is. Egészen 
új szakszervezetek létesülnek, egyesek pedig újjáalakulnak. Általában a 
szakszervezetek taglétszáma — amely 1915-ben nagymértékben meg­
csappant — 1917-ben ugrásszerűen megnövekedett. Egy ideig féllegáli­
san működtek; végül is a hatóságok a tömegek nyomására kénytelenek 
engedélyezni őket. 1917 tavaszától a Magyarországi Szociáldemokrata 
Pár t helyi szervezetei, amelyek a háború első éveiben úgyszólván telje­
sen szüneteltek, újra megkezdték tevékenységüket. Jellemző viszont, 
hogy a párttagság tömegei egyre inkább balra tolódtak. Erre utal többek 
között a Szociáldemokrata Párt kolozsvári szervezetének július végén 
tartott nagygyűlése. Októberben újra megjelenik az Adevărul című újság. 

Általánossá válik, hogy a gazdasági jellegű, azonnali orvoslást sür­
gető követelések mellett a különböző tömegmegmozdulások mind nyíl­
tabban lépnek fel távolabb mutató politikai tartalmú igényekkel. 1917 
júliusában például Nagyváradon több mint 6000 ember tüntetet t az u t ­
cán, a béke és az általános választójog jelszavaival. Mikor a város pol­
gármestere a tüntetők lecsendesítése céljából az újonnan trónralépő IV. 
Károly és a kormány által júniusban megígért választójogra hivatko­
zott, de egyben célzott arra, hogy a választójog megadásakor biztosítani 
kell a magyar lakosság fölényét a nemzetiségekkel szemben, a tüntetők 
nem engedtek a soviniszta félrevezetésnek, és továbbra is hangoztatták: 
„Minden osztályra és fajra kiterjedő választójogot követelünk, tiltakozunk 
minden jogfosztó intézkedés ellen." 

* 



1917 őszére már igen kiéleződött a helyzet. A véres imperialista 
háború befejezésének s a társadalmi és nemzeti elnyomás felszámolásá­
nak szükségessége mind parancsolóbb formában jelentkezik. Az 1917 ele­
jén Európában bekövetkezett fordulat, a békét sürgető forradalmi hangu­
lat mind élesebben mutatkozik meg Erdélyben is. 

Az oroszországi Októberi Szocialista Forradalom győzelmének, a 
szovjethatalom létrejöttének visszhangja kedvező talajra talált az er­
délyi tömegek harcában és lelkesítőleg hatott annak további előrehala­
dására. A Lenin vezette bolsevikok történelmi jelentőségű sikereinek 
közvetlen és látványos üdvözlése, a példa követésére való buzdítás 
mellett megfigyelhető a munkásmozgalomnak mind erősebb politikai telí­
tődése. Előtérbe kerülnek a forradalmi elemek, akik a kimondottan osz­
tálytörekvéseket általánosabb keretben, a szélesebb demokratikus átala­
kulás perspektívájában fogják fel. Szembeötlő például, hogy a szociál­
demokrata és szakszervezeti kezdeményezésre szervezett több megmoz­
dulás — így az 1917. decemberi tömeggyűlések olyan fontos központok­
ban, mint Temesvár, Resica, Arad, Nagyvárad — a béke azonnali meg­
kötése és különböző demokratikus szabadságjogok követelése mellett 
felveti az összes nemzetiségek teljes jogegyenlősége biztosításának kérdé­
sét, a szociáldemokrata Adevărul pedig közli Emil Isac cikkét, amely 
bírálja a román polgári köröket a nemzetiségi elnyomással szembeni 
passzivitásukért és mozgósítóan figyelmeztet az egységes nemzeti állam 
kiteljesítésének történelmi követelményére. 

A dualista monarchia egész munkássága mozgalmának 1917 végén, 
1918 elején bekövetkezett robbanásszerű előretörésében különösen jelen­
tős állomás az egész birodalomra kiterjedő általános sztrájk 1918 január­
jában. Ez Ausztriában, Bécs-Újhelyen kezdődött 1918. január 14-én, s futó­
tűzként terjedt ki az összes többi országrészre. Egyes helyeken csaknem 
február elejéig tartott. A januári általános sztrájk során alakulnak az első 
munkástanácsok, jóllehet ezek még illegálisan dolgoznak, és nem fogják 
át teljesen a munkásosztályt. 

Ebből az egész monarchiát alapjaiban megrázó akcióból Erdély mun­
kássága is jelentősen kivette részét, bár nem teljes létszámban. Még az 
általános sztrájk megkezdése előtt beszüntették a munkát a szamos­
völgyi vasútvonal alkalmazottai. A munka hosszabb-rövidebb ideig tartó 
megtagadására került sor Resicán, Temesvárt, Aradon, Nagyváradon, 
Petrozsényben, Vulkánban, Lónyán, Marosújváron, Lupényban. Ez utóbbi 
alkalmával a katonai parancsnokság egyik, március 20-án kelt jelentésé­
ben megállapítja: „A sztrájk tisztán hatalmi kérdésen alapul." 

Ebben a periódusban a proletariátus gyors és feltartóztathatatlan 
radikalizálódása figyelhető meg. A háború első három évére még a moz­
galom szétszórtsága, gazdasági, helyi jellege volt a jellemző, 1917 végé­
től már mindinkább általános jellegű lesz, s a munkástömegek egységes 
fellépésének formáját ölti; kétségbevonhatatlan, hogy forradalmi hely­
zet van kialakulóban, ami az 1918-as év folyamán tovább érlelődik, hogy 
ősszel nyílt forradalomhoz vezessen. 

A januári általános sztrájk „utóvédharcaiként" a tavaszi hónapok­
ban lezajló kisebb-nagyobb csatározások után messzire gyűrűző meg­
mozdulás a lónyatelepi kincstári bánya munkásainak áprilisi sztrájkja, 



amely véres összeütközéshez vezetett a bányászok és a katonai parancs­
nokság között — maga a katonai parancsnok is megsebesült. 

Az 1918-as év nyarának legkiemelkedőbb eseménye a resicai mun­
kások május 22-től június 3-ig tartó szívós és határozottan politikai jel­
legű megmozdulása. A résztvevők összlétszáma május 25-én meghaladta 
a 8000-et, de a resicaiakat ekkor már támogatták rokonszenvtüntetések­
kel és részleges sztrájkokkal az aninai, vaskői, kemenszéki és várbok-
sányi munkások is. Az előzmények 1918 januárjáig nyúlnak vissza, ami­
kor a hengerművekben a katonai parancsnokság túlkapása elleni tilta­
kozásul került sor munkabeszüntetésre. Március végén és április elején 
a munkaidő leszállításáért és béremelésért indult újabb mozgalom. Ennek 
elfojtására és megtorlásként május 21-én a hatóság elrendelte 35, a vezé­
nyelt katonasághoz tartozó munkás bevonultatását. Ez ellen az intézke­
dés ellen léptek sztrájkba a resicai gyárak, s mivel a katonai hatóság 
nem teljesítette a munkásság követelését — a bevonultatásra vonatkozó 
parancsot nem hatálytalanította —, a hangulat egyre forradalmibb lett. 

A lugosi ügyész a t emesvár i főügyésznek kü ldö t t je len tésében így je l lemzi 
a k ia laku l t helyzete t : „ . . . a községben és a m u n k á s k ö r ö k b e n nagy az izgalom, 
amely a »lázadás, fo r rada lom tüne te i t viseli magán« . Kétségte len, hogy a 
mos tan i m u n k a b e s z ü n t e t é s n e m a bé rmozga lmak közé tar tozik, h a n e m tiszta 
h a t a l m i kérdés . A m u n k á s s á g a munkabeszün te t é s fegyverével a k a r t a és 
aka r j a a ka tona i ha tóságot in tézkedéseiben befolyásolni ." Az á l l amha t a lom 
erőszakka l igyekezett a mozga lma t elfojtani. A m u n k á s s á g vezetőit s az izga­
tássa l gyanús í to t t aka t őr izetbe vet ték . Mindez azonban n e m hozta meg a v á r t 
e r edmény t . Az izgalom különösen akkor fokozódott, amikor h í re ment , hogy a 
l e t a r tóz ta to t t aka t Temesvá r r a , a hadbí rósághoz aka r j ák szál l í tani . Min t egy 
korabel i hatósági je len tésben olvashat juk, „egy főleg nőkből és gyermekekből 
ál ló tömeg á l lás t foglalt a h a t á r b a n a pá lya tes t mel le t t , a pá lya tes t re egy 
kocsit helyeztek, a nők és gye rmekek m a g u k is a pá lya tes t re s iet tek és a 
vona to t megá l l ás ra kényszer í te t ték . A tömeget a csendőrség lefogta". 

A le ta r tóz ta to t t sz t rá jkolókat azonban még é jszaka sem m e r t é k tovább 
szál l í tani , m e r t féltek az esetleges t ámadás tó l , a m i r e a m u n k á s o k el is szán ták 
m a g u k a t . Min t az egyik je lentés idézi, egy m u n k á s a köve tkezőképpen ny i l a t ­
kozott : „Nappa l a ka tona i ha ta lom még elég erős, de m a éjjel, h a a le ta r tóz­
t a to t t aka t elszáll í t ják, a mi tú l e rőnkke l szemben n e m l éphe tnek fel." A N é p ­
fölkelő munkáscsopor t resicai pa r ancsnoka később ér tesí t i a honvéde lmi m i ­
nisz ter t , hogy az elszál l í tás megerős í te t t k a r h a t a l m i egységek őrizete a la t t s i­
kerül t , de a kö rnyék m u n k á s a i mozgolódnak. A je lentés szer int p á r n a p m ú l v a 
az an ina i bányászok szol idar i tás-sz t rá jk juk során az egyik a k n á b a n a d inami t ­
r a k t á r t fe l tör ték és az ott t á ro l t robbanószer t elvi t ték. A helyi ha tóságok ké t ­
ségbeeset ten ké rnek fegyveres segítséget a felettes szervektől s a legszigorúbb 
in tézkedéseket javasol ják a sztrájkolók ellen. Egy má jus 26-án kel t beszámoló­
j á b a n a pa rancsnok így í r : „A fenteml i te t tekből következte thető , hogy a m u n ­
kások, az egész munkáscsopor t pa rancsnokság i kör le tében szándékoznak a m u n ­
ká t beszünte tn i , ezen beszünte tés n e m tek in the tő sz t rá jknak , h a n e m m i n t az 
á l l a m békéje és rendje , úgyszintén az á l l am hadserege ellen i rányuló lázadás , 
mié r t is k é r e m az egész munkáscsopor t pa rancsnokság i kör le tében a rögtön­
í té lő e l járás t e l rendeln i . " 

Érdekesek a korabel i d o k u m e n t u m o k részletes le í rásai a r ró l , hogy a 
sz t rá jkolók n e m elégedtek meg a m u n k a megtagadásáva l , h a n e m igen nagy 
elszántsággal léptek fel a sz t rá jk törők ellen. Ebben a munkásasszonyok j á r t a k 
elöl . A m á r eml í te t t má jus 26-i je lentés ezzel kapcsola tosan a következőket 
t a r t a lmazza : „Azon munkásoka t , ak ik a m u n k á t felvenni, i l le tve folytatni 
aka r t ák , az asszonyok sér teget ték, kővel dobá l t ák és üt legelték. Az ipa rvasú t 
mozdonya i t kővel dobál ták , egy vona to t úgy á l l í to t tak meg, hogy a k isvasút ­
n a k egy kocsiját a s ínen keresztül fekte t ték és nagyobbrész t asszonyokból 
á l ló csoport a mozdony elé állott ." A munkafe lvé te l akadá lyozásá ra és a m u n -



kások elszánt h a r c á r a u ta l a lugosi ügyésznek a t emesvár i főügyészhez má jus 
28-án kü ldö t t á t i r a t a is: „Május 23-án a téglagyár i m u n k á s n ő k a téglagyár 
előtt csoportosul tak, és a m u n k á t felvenni aka ró m u n k á s o k a t n e m engedték a 
g y á r b a . . . Egy nő a m u n k á s o k a t ny i lvánosan k i t a r t á s ra b iz ta t ta azzal, hogy a 
k a t o n á k úgyis csak vak tö l t énnye l fognak lőni." 

A resicai munkások sztrájkját június végére leverték. Az ennek során 
alkalmazott erőszak különösen féktelen ezen a többségben nemzetiség 
lakta, a közvélemény ellenőrzésétől távol eső vidéken. Eszközeiről ízelítőt 
adhat a resicai Népfölkelő munkáscsoport parancsnokának 1918. június 
7-én fogalmazott jelentése: „Az utcán és utakon minden személy igazol­
tatott s ebből kifolyólag a régi igazolvánnyal vagy ilyennel egyáltalán 
nem rendelkező munkások le lettek tartóztatva, erre az utcák üresen ma­
radtak, mire két napon keresztül a munkásokat lakásukban tartóztattam 
le. Félnapi letartóztatás után valamennyi kinyilatkoztatta, hogy a mun­
kát felveszi, mire az üzemeknek átadattak. A resicabányai és boksabányai 
főszolgabírókat megkerestem a kerületükbe tartozó községekben annak köz­
hírré tétele végett, hogy a Resicabányán dolgozó munkások azonnal jelent­
kezzenek, különben ellenük a további eljárás folyamatba tétetik. Az ide­
genforgalom szigorúan e l lenőr iz te te t t . . . Mindez intézkedések eredménye 
az lett, hogy folyó hó 3-án, hétfőn, majdnem minden munkás megjelent 
az üzemekben, és azóta dolgozik." 

A sztrájk megtorlásaként sok munkást bevonultattak katonának, 
még többet elzárásra és pénzbüntetésre ítéltek. Ezek az intézkedések szer­
vesen illeszkedtek bele abba a kettős politikába, amelyet a kormány 1918-
ban szükségesnek tartott felhasználni a tömegmozgalmak ellen: egyrészt 
a népesség becsapása politikai engedmények ígérgetésével, másrészt 
pedig a nyílt fegyveres erőszak alkalmazása. Már 1918 januárjában kidol­
gozták a statárium-rendeletet, s az ezzel kapcsolatos utasításokat már­
cius elején elküldték a megyei kormányzati szerveknek, hogy szükség 
esetén bármikor életbe lehessen léptetni. Az igazságügyminiszter rende­
lettervezetében felsorolja azokat a helységeket, ahol a rögtönítélő törvény­
székek felállítandók. Eszerint Erdély csaknem valamennyi nagyobb váro­
sában és ipari központjában statáriális bíróságokat szándékoztak létesí­
teni. A honvédelmi miniszter 1918. május 3-án valamennyi kerületi kato­
nai parancsnokságnak küldött szigorúan bizalmas parancsában utasítja 
őket, hogy a hadiüzemekben folyó sztrájk esetén nem elegendő a vezetők 
bevonultatása és frontra küldése, hanem bizonyos esetekben, például „foly­
tatólagos munkamegtagadás esetén" a katonakötelesekkel szemben alkal­
mazni kell a katonai rögtönítélő bíráskodást. Így akarták megfélemlíteni 
a munkásokat. Erre mutat az utasítás 4. pontja is: „A rögtönbíráskodás 
kihirdetése, tárgyalások és ítélethirdetések lehetőleg a helyszínen történ­
jenek, az ítélet végrehajtása azonban a Hadosztály Bíróságnál. A halá­
los ítélet kihirdetése és végrehajtása között 12 óra időköz maradjon. 
Gondoskodni kell arról, hogy ezen határidő engedélyezése a halálos ítélet 
kihirdetése után, a sztrájkoló munkásoknak azonnal tudomására jusson. 
A rendelkezés célja, hogy magatartásukat megváltoztassák és a munkát 
újból teljesen felvegyék, mely esetben a munkásság előterjesztett kérel­
mére a halálraítéltek megkegyelmezése jóakaratú megfontolás tárgyává 
teendő." 



A statáriális bíráskodást később — sztrájk esetére — kiterjesztették 
a nem hadkötelesekre is. 

A kormány rendkívül szigorú intézkedései nem hozták meg a vár t 
eredményt. 1918 nyarán a sztrájkmozgalmak folytatódnak, még széle­
sebb hullámokat vetnek. Feltartóztathatatlanul érik a forradalmi válság. 
Ennek állomásai a sztrájkok, mert, mint Lenin megjegyzi: „ . . . m i n d e n 
sztrájk mögött a forradalom hidrája r e j t őz ik . . . " (Művei, 27. 81). 

A haldokló monarchiában egyre inkább úrrá lesz a zűrzavar. Minden 
jel arra mutat, hogy a forradalom küszöbön áll, a régi rendszer bomlása 
gyors léptekkel halad. A hangulat forradalmasításában igen nagy szere­
pet játszanak a Szovjet-Oroszországból harci tapasztalatokkal hazatérő volt 
hadifoglyok tízezrei. A katonai hatóságoknak elszigetelésükre irányuló 
minden intézkedése és az alkalmazott retorziók ellenére ezek az elemek 
oroszországi élményeiknek már csak az elmesélésével is „felforgató" szel­
lemet terjesztettek. Ez érződik a lakosság minden kategóriájában, nem 
utolsósorban a hadseregben. 

Az 1918 nyarán végbemenő forradalmi érésnek fontos állomása a j ú ­
niusi tömegsztrájk. Követelései közé tartoztak: olyan kormány alakítása, 
amely nemcsak hogy beiktatja az általános választójogot, de feltétel nélkül 
megköti a békét, intézkedik a lakosság ellátásának megjavításáról, a vagyo­
nos osztályok megadóztatásáról s nem korlátozza semmiben a közszabad­
ságot. 

A pet r i l la i körjegyző a h ó n a p közepén m á r munkásmegmozdu lá sok ró l 
a d h í r t a munkászász lóa l j pa rancsnokságának , egyben f igyelmeztet : „A m u n ­
kások között l appangó hangu la t a r r a enged következte tni , hogy izgatók j á r ­
n a k a községekben, ak ik szociális, fo r rada lmi , an t imi l i t a r i s ta , sőt d inasz t iae l ­
lenes fo lyamatoka t igyekeznek előidézni, és ennek következménye , hogy a 
veszélyes fenyegetések n a p i r e n d e n v a n n a k : híresztel ik, hogy P é t e r és P á l 
n a p j á n vér fürdőt rendeznek , az u r a k a t legyilkolják, háza ika t fe l robbant ják és 
az igazgatást ők veszik a kezükbe ; t ovábbá beszélik, hogy a frontok röv id 
idő a la t t megszűnnek , a k a t o n á k ve lük t a r t anak , az engedelmességet meg ta ­
gadják, s tb. s t b . . . Célszerűnek vé lem olyan in tézkedéseket tenni , ame lyek 
egyrészről a mozgalom veszélyes következményei t elfojtják, másrészről pedig, 
hogy érezzék ha t á sá t annak , miszer in t a k a r h a t a l o m ki rendelésé t az ő veszé ­
lyes m a g a t a r t á s u k te t te szükségessé." 

Az események gyorsan peregnek: június 20-án sztrájkba lépnek a 
Zsilvölgye több bányájának dolgozói, 21-én általánossá vált a munkabe­
szüntetés a Bánságban. Az általános sztrájkba az erdélyi munkásság kö­
réből elsősorban a vasutasok kapcsolódtak be a legnagyobb számban; az 
aradi, kolozsvári és temesvári vasúti igazgatóságok területén több mint 
1300 vasutas sztrájkolt. 

Az 1918. júniusi általános sztrájk kifejezetten politikai jellegű és 
a Habsburg-monarchia pusztulásának közvetlen előhírnöke volt, jelentősen 
hozzájárult a munkásság politikai öntudata, a nemzetközi szolidaritás érzé­
sének gyarapításához. Nyomában a munkásharcok újra fellángoltak, még 
gyakoribbakká váltak, s láncszerűen egész nyáron folytatódtak. Különösen 
szeptemberben és októberben szinte kivétel nélkül mindennap a kormány 
lemondását és békekötést követő akciókra került sor. 

* 



A világháború éveinek nagy munkásharcaival párhuzamosan, azok 
hatása alatt — különösen 1918 folyamán — a parasztmegmozdulások 
a városi dolgozók fellépése, a katonalázadások s szökések, a külön­
böző alakulatok teljes önfeloszlatása napirenden voltak. Ezek a tömeg­
mozgalmak, amelyek során Erdélyben mindig összefonódtak a társadalmi­
politikai és nemzeti követelések, a forradalmi válság feltartóztathatatlan 
megérlelését, a Habsburg-birodalom rendszerének a végleges szétzúzását 
jelentették. Vállvetve küzdött bennük a különböző nemzetiségű munká­
sok és dolgozók minden kategóriája. A népek számon kérték a fekete­
sárga uralom minden visszásságát, igazságtalanságait, elnyomó politikáját, 
a rablóháború okozta szenvedéseket, kínt, keservet, milliók halálát. 

1918 októberében a belső forradalmi mozgalom — amelynek fejlődé­
sére lelkesítően hatott a Nagy Októberi Szocialista Forradalom példája 
—, a központi hatalmak haderejének összeomlása s a frontokon elszenve­
dett vereségek körülményei között elsöpörte a dualista Habsburg-biro­
dalmat. Ezt a Habsburg-ház, az osztrák, valamint reakciós ural­
kodó körök semmilyen manővere, politikai engedményekre tett ígérete 
sem tudta már megakadályozni. A kirobbanó polgári demokratikus forra­
dalom nyomán, mint Lenin 1918. november 6-án mondott beszédében 
megállapította: „ . . .Ausztr ia—Magyarországon kő kövön nem maradt" 
(Művei, 28. 146). Bekövetkezett az, amiről a forradalmi marxizmus tudo­
mányos előrelátásával Lenin — Rosa Luxemburg tételét magáévá téve — 
már 1916-ban írt : „Ausztria—Magyarország felszámolása történelmileg 
csak Törökország széthullásának a folytatása s egyben a történelmi fejlő­
dés követelménye" (Művei, 22. 324). 

Nem vitás, hogy a polgári demokratikus jellegű forradalmi áradat, 
amely a dualista monarchia különböző területein 1918 őszén végighömpöly-
gött, és az Erdélyben lezajlott mélyenszántó forradalmi események nem vá­
laszthatók el mereven egymástól. De tény, hogy az utóbbiak sem jelentenek 
egyszerű visszatükrözést. Erdélyben — éppen a lakosság többségét al­
kotó román tömegek nemzeti felszabadulásra és egyesülésre irányuló tö­
rekvései nyomán — a forradalmi helyzet sajátos körülmények között ala­
kult ki, érlelődött meg, és ment át forradalomba. Itt — és ez természetes 
történelmi jelenség — a néptömegek harcát pozitívan befolyásolta a régi 
Románia területén kibontakozó mozgalom, összefonódott a Kárpátok 
mindkét oldalán élő románok jogos törekvése, hogy egy egységes, demok­
ratikus román nemzeti állam keretében éljenek. Megalapozott az a meg­
állapítás, amely szerint az erdélyi néptömegek nemzeti törekvéseikben 
a régi Románia néptömegeinek támogatását élvezték. Az erdélyi és az 
ó-romániai munkás- és népmozgalmak között, a politikai és kulturális élet 
terén messzire visszanyúló kapcsolatok állottak fenn. A munkásosztály 
szervezeteinek együttműködését, akcióinak találkozását a politikai állás­
pontok azonossága, a közös cél — a társadalmi-nemzeti felszabadulás, az 
egységes nemzeti állam létrehozása — határozta meg. 

Az 1918. novemberi polgári demokratikus jellegű forradalmi mozgal­
maknak — amelyek fő erejét a munkásság és a parasztság legszélesebb tö­
megei alkották — következményeként a régi Habsburg-birodalom helyén 
új nemzeti államok alakultak ki, illetve a korábban elnyomott nemzeti­
ségek elszakadtak és csatlakoztak már létező nemzeti anyaállamaik­
hoz. Így a Habsburg-állam hatalmának szétzúzása révén a néptöme-



gek hozták létre Erdély Romániával való egyesülése megvalósítá­
sának objektív feltételeit. Ez volt az egyetlen út, amelyen végbe­
mehetett a román nép társadalmi és nemzeti törekvéseinek meg­
oldása a polgári demokratikus átalakulások történelmileg diktált irá­
nyába. A kérdésnek ilyen értelmű felvetését találjuk Leninnél is, aki Tézi­
sek a nemzeti kérdésről című írásában (1913. június) egyebek között ar­
ról ír, hogy „ . . . e g é s z Kelet-Európában (Ausztria és a Balkán) és Ázsiá­
ban — vagyis az Oroszországgal határos országokban — vagy még nem 
fejeződött be, vagy még éppen csak megkezdődött az állam polgári de­
mokratikus átalakulása, amely kisebb vagy nagyobb mértékben mindenütt 
a világon arra vezetett, hogy önálló nemzeti államok a l a k u l t a k . . . " (Mű­
vei, 19. 235). Később, 1917 januárjában visszatér a problémára: „ . . . n a ­
gyon sok román és szerb »államának« határain kívül él, . . . á l t a l ában a 
Balkánon az »államalakulás« burzsoá-nemzeti irányban nem fejeződött 
b e . . . " (Művei, 23. 300). 

A világháború alatt s különösen 1917 végétől új lendülettel kibonta­
kozó munkásmozgalom az események ilyen alakulásának a középpontjában 
állt, és a fejlődés élenjáró mozgatóereje volt. Vonatkozik ez mind az erdé­
lyi, mind az ó-romániai munkástömegekre. A munkásosztály, amely a 
társadalom leghaladottabb erejének bizonyult, az 1918-as év nagy törté­
nelmi eseményeiben is az első sorokban állott. Cselekvő szerepet vállalt 
az egységes nemzeti állam megteremtésére irányuló erőfeszítésben, amely 
az egész románságot, valamennyi társadalmi osztályt, réteget mozgósított 
és fellépésre késztetett. A proletariátus erőinek egyesítése a Kár­
pátok mindkét oldalán, s a burzsoá-földesúri hatalom megdöntése 
forradalmi úton, a polgári demokratikus forradalomnak következe­
tes, „plebejusi úton" történő véghezvitele biztosíthatta volna a néptöme­
gek forradalmi harcának sikerét és továbbjutását a szocialista forradalomra 
való áttérés irányába. Emellett szálltak síkra a dolgozó tömegek képviselői 
az 1918. november 28. és december 1. között — a Gyulafehérvár feletti, 
Horia mezejének nevezett fennsíkon — tartott gyűlésen. A több mint 
100 000 ember közül 10 000 ipari munkás volt, a megválasztott hivatalos 
delegátusok száma 1228, ebből 150 szociáldemokrata. Az ipari munkásság 
szószólói az egyesülés mellett foglaltak állást, ugyanakkor állhatatosan 
követelték, hogy az egyesülés demokratikus köztársaság keretében valósul­
jon meg. A köztársaság eszméje, a Hohenzollern-dinasztia eltávolítása kö­
vetelésének gondolata visszatér a proletariátus megmozdulásában, és nem­
ritkán mint feltétel szerepel az egyesülés megvalósítása során felmerült 
vitákban. Ebből a szempontból jellemző a Zsilvölgye és a Bánság román, 
magyar és német munkástömegeinek magatartása, mivel ők alkották a 
nagyüzemi proletariátus több mint 40%-át. Ezek szervezetei a Romániá­
val demokratikus köztársaság keretében való egyesülésre törekedtek, s 
ennek nem ritkán hangot adtak. 

A m u n k á s s á g n a k és főleg a l egön tuda tosabb e lemeinek ezt a tö r téne lmi 
fejlődés i r ányáva l egybeeső, az á l ta lános nemzet i és az osz tá lyérdekeknek 
tel jesen megfelelő, a ket tő t egységes egészként felfogó á l láspont já t s zámta lan 
korabel i d o k u m e n t u m tükrözi . „Megszabadu l tunk most a m a g y a r bá rók és 
grófok u ra lmá tó l — írja az Adevărul 1918. december 9/22-i száma —, Gyu la ­
fehérváron e lha tároz tuk , hogy egyesülünk Román iáva l és k imondtuk , hogy 
á l ta lános szavazati jogot aka runk , kenyere t a k a r u n k , m u n k á s v é d e l m i tö rvé-



nyeket a k a r u n k és az élet mindenfé le javaiból részesedni aka runk . De m i 
következik mos t? Mi a teendő? Milyen m a g a t a r t á s t kel l t anús í t anunk , k ü l ö ­
nösen nekünk , munkásoknak , ak ike t n e m c s a k m i n t nemzete t , de m i n t osztályt 
is e lnyomtak? 

Vár juk nyugodtan , amíg tel jesül a gyulafehérvár i ha t á roza t m i n d e n 
egyes pont ja? Legyünk b iza lommal a r o m á n u r a k becsüle t - és igazságérze te 
i ránt , ak ik gúnyt a k a r n a k űzni be lő lünk és még egy morzsányi jogot sem 
a k a r n a k ju t t a tn i n e k ü n k ? 

Nagy h iba vo lna és valóságos szerencsét lenségre vezetne, h a így ten­
nénk. Mer t az igazság az, hogy fe l szabadulásunk a megvalósulás ú t ján v a n 
és senki sem gáncsolhat ja m á r el, de mi a t á r s ada lmi rabságból is fel a k a ­
r u n k szabaduln i , azt akar juk , hogy a munkásosz tá ly is j ómódban éljen és 
egyenlő jogai legyenek az ország m i n d e n más á l l ampolgáráva l . " 

A munkás tömegek t ehá t a k a r t á k az egységes nemzet i á l l am m e g t e r e m ­
tését, s a szoc iá ldemokra ták legfor rada lmibb elemei a nemzet i egyesülés ké r ­
désében együ t tműköd tek az ebben a vona tkozásban ha ladó szerepet játszó 
polgár i erőkkel , de a legélesebben e lha tá ro l t ák m a g u k a t a k izsákmányoló 
osztályok soviniszta, gyűlölködést szító maga ta r t á sá tó l , és h i te t te t tek a kü lön­
böző nemzet iségű dolgozók összefogásának eszméje mel le t t . Az Erdélyi Szo­
c iá ldemokra ta P á r t szebeni kongresszusát összehívó közlemény pé ldáu l meg­
ál lapí t ja : „Az a fe ladatunk, hogy az új Román iában , a Kárpá tokon- tú l i e lv­
t á r s akka l együt t szi lárd és erős a lapokon épí t sük a munkásmozga lma t , h o g y 
semmiféle v i h a r vagy o rkán se tud ja szétzúzni. De az is r e á n k vár , hogy 
megér tessük a Román iához csat lakozó részeken élő magya r vagy néme t elv­
tá r sa inkka l , hogy igazi tes tvére ik vagyunk és ve lük együt t a k a r u n k harco ln i 
az egész munkásosz tá ly fe lszabadulásáér t ." 

Az egységes nemzet i á l l am kia lak í tásáér t , a t á r sada lmi -nemze t i köve te lé ­
sek k iv ívásáér t folyó küzde lemben az ipar i m u n k á s s á g akciói mel le t t különös 
je lentőségű a parasz t ság — Erdé ly lakosságának közel 70 százaléka — forra­
da lmi megmozdulása . A parasz tömegek, amelyek hosszú évszázadokon keresz­
tül számta lan kísér le te t t e t t ek a la t i fundiumok, a k izsákmányolás nyűgének le ­
zárására , a föld megszerzésére, 1918 októberében és n o v e m b e r é b e n e lsöprő 
erejű h a r c b a lendül tek . Ez a fellépés e lvá lasz tha ta t l anu l kapcsolódik az ipar i 
m u n k á s s á g n a k az egész imper ia l i s ta háború a la t t i s zakada t l an harcához , m i n ­
denekelő t t az 1918-as év őszének tömegszt rá jkja ihoz és tünte tése ihez . 

A parasz t ság a l ap jában spontán akciói a nagybi r tok , a falu többi k izsák-
mányoló ja és a helyi hatóságok ellen i rányul t . Különös erővel ny i lvánu l t meg 
a tömegek el lenszenve a jegyzők és csendőrök ellen. Nagy részüket el is ke r ­
get ték a falvakból . Jel legzetes és gyakran je lentkező formája a pa rasz tmozga l ­
m a k n a k az á l lami , községi vagy m a g á n r a k t á r a k b a n felhalmozot t élelmiszerek, 
a földesúri nagyb i r tokon ta lá l t t e r m é n y e k és különböző ingóságok e rőszakka l 
tö r ténő szétosztása. A h a r c formái legtöbbször kezdetlegesek, s a parasz tok a k ­
ciói elég h a m a r kiful ladnak, mégis ott re j l ik mögöt tük a központ i ké rdés : a 
földosztás, b á r csak kevés he lyen ju to t t ak el odáig, hogy elfoglalják és felosz-
szák a földesúri földet. A november i pa rasz tmegmozdu lásokban Erdély r o m á n , 
magya r és más nemzet iségű parasz t tömegei egymás ra ta lá l tak , és vá l lve tve k ü z ­
döttek. 

Erdély román parasz t ságá t a t á r s ada lmi e lnyomás alóli fe lszabadulás é s 
a Román iáva l való egyesülés vágya egyarán t á tha to t ta . E r re u ta l a Foaia ţă­
ranului, amikor a r ró l ír, hogy az erdélyi parasz tok egyesülni a k a r n a k „a he ­
gyeken túl i t e s t v é r e i k k e l . . . a szorgalmas és becsületes , fe lszabadult m u n k á ­
sokkal és fö ldművesekkel a m u n k á s - és parasz t tanácsok román ia i köz társasá­
gában" . * 

A városi és falusi dolgozók mel le t t a r o m á n burzsoázia je lentős körei 
is s íkraszál l tak a fennál ló viszonyok megvál toz ta tásáér t , a románság jogos 
nemzet i törekvése inek va lóra vá l tásáér t , az egységes nemzet i á l l am lé t rehozá­
sáért . 

A baloldal i szociá ldemokrata erők, a munkás - és paraszt tömegek, a 
burzsoázia egy része, a kispolgárság és a haladó ér te lmiségiek po lgár i 



demokratikus forradalmi törekvései érződnek a gyulafehérvári nemzet­
gyűlés nyilatkoztában, a „gyulafehérvári pontokban" is. A román bur-
zsoá-földesúri kormány s a dinasztia köreinek minden nyomása ellenére, 
a nyilatkozat sokkal haladóbb szellemű, mint azt azok szerették volna, s 
olyan demokratikus reformok megvalósítását is előirányozta, amelyek 
már meghaladták azt a határvonalat, ameddig a kormányzó körök el 
szándékoztak menni (ezek közé tartozik az együttélő nemzetiségek teljes 
jogegyenlősége, a közélet alapvető demokratizálása, radikális agrárre­
form, a fejlett ipari államokban biztosított jogok és előnyök szavatolása 
az ipari munkásságnak). 

Az együttélő nemzetiségekhez tartozó élenjáró munkások is megér­
tették a történelmi fejlődés irányát, támogatásukról biztosították román 
elvtársaikat nemzeti felszabadulásukért vívott jogos harcukban, egy 
frontba sorakozva velük az azonos társadalmi célokért folytatott küzde­
lemben, a közös osztályellenség ellen. A Zsilvölgyében november 8-án 

A gyulafehérvári nagy nemzeti gyűlés — 1918. december 1. 

a Román Nemzeti Párt szervezte népgyűlésen felszólalt a munkástanács 
egyik vezetője, egy magyar munkás is, aki egyebek között ezeket mon­
dotta: „Nem állítunk akadályt nemzeti egységetek megvalósítása útjá­
b a . . . A múlt, amely kifosztotta a munkásságot és nehéz terheket rakott 
a vállunkra, a hibás nemzetiségi politika ideje véget é r t . . . Titeket is 
elnyomtak és kiraboltak; ez a föld, amelyről elűzött a magyar állam és 
a kapitalizmus, a tietek volt. De nem a magyar nép űzött benneteket az 
erdők szélére. Nem! A kapitalizmus kergetett oda, mert a kapitalizmus­
nak nincs nemzetisége. Az ő nemzetisége a pénz, az az átkozott hatalom, 
amely egyformán sújtja a román és magyar vagy német munkást." 

A munkásosztály, amely a hazai történelem színpadán való megjele­
nése óta a társadalom legelőrehaladottabb ereje, az ország fejlődése, tár­
sadalmi és nemzeti felszabadulása eszményeinek hordozója, a fennálló 
viszonyok elleni következetes és szakadatlan harcával elsődleges szere­
pet vállalt Erdélynek Romániával való egyesítése megteremtésében is. 
Az egyesülés megvalósítása az egész nép műve volt, de az élvonalban a 



munkásosztály haladt. Az erdélyi proletariátus elszánt osztály- és nemzeti 
felszabadulást célzó harca az első világháború alatt különös jelentőséget 
kap abban az összefüggésben, amely cáfolhatatlanul bizonyítja, hogy ez 
közvetlenül előkészítette és előmozdította az Osztrák—Magyar Monarchia 
felbomlását, biztosította az egységes román nemzeti állam kialakulási fo­
lyamatának a megvalósítását. Az 1918. december 1-i gyulafehérvári gyű­
lés határozata betetőzte az évszázados egységtörekvést, kifejezve az or­
szág egész népének akaratát. Erdély egyesülése Romániával a román nép 
nemzeti felszabadító mozgalmának történelmi jelentőségű győzelme, határ­
kő a modern Románia fejlődésében. Nem igényel külön bizonyítást, hogy 
az egységes román nemzeti állam kiformálódásának befejezését sürgette 
a hazai társadalmi, gazdasági, politikai és kulturális fejlődés egésze. 

Az 1918. december 1-i történelmi aktus általános értékelését Nicolae 
Ceauşescu elvtárs fogalmazta meg a mărăşeşti-i csata ötvenedik évfordu­
lóján mondott beszédében: „Az egyesülés győzelmes betetőzése volt an­
nak az évszázados harcnak, amelyet a román nép leghaladóbb moldvai, 
havasalföldi és erdélyi erői, a nép tudósai és nagy gondolkodói vívtak, 
betetőzése volt annak a tevékenységnek, amelyet a forradalmi elemek, 
szocialista harcosok folytattak, betetőzése volt az egész román nép tö­
rekvéseinek és akaratának. 

Mint ismeretes, az egységes román nemzeti állam kialakulása a bur-
zsoá-földesúri rendszer fennállásának körülményei között ment végbe. 
Az uralkodó osztályok arra használták fel az egyesülést, hogy megszilár­
dítsák gazdasági és politikai uralmi pozícióikat, fokozzák a dolgozók ki­
zsákmányolását és elnyomását; ugyanakkor Románia továbbra is függő 
viszonyban maradt az imperialista nagyhatalmakkal szemben. E körül­
mények miatt a széles néptömegek nem valósíthatták meg teljes mérték­
ben a társadalmi és nemzeti igazságra irányuló törekvéseiket, amelyekért 
harcoltak. Mindazonáltal a nemzeti egység megvalósítása pozitív befo­

v i gyulafehérvári nagy nemzeti gyűlés — 1918. december 1. 



lyást gyakorolt Románia egész gazdasági, politikai és társadalmi alakulá­
sára. Megteremtette a feltételeket a társadalom haladó erőinek fejlődésé­
hez, a munkásosztály forradalmi mozgalmának fokozásához, hathatósan 
ösztönözte a burzsoá-földesúri kizsákmányolás és elnyomás elleni harcot. 
A munkásosztályra — társadalmunk leghaladóbb erejére — hárult az a kül­
detés, hogy biztosítsa a nép nagy törekvéseinek maradéktalan megvaló­
sítását. A kommunista pártnak, élcsapatának vezetésével a munkásosztály 
a parasztsággal, az értelmiséggel, az összes haladó erőkkel szövetkezve 
gyökeres forradalmi átalakításokat valósított meg a román társadalom 
kebelében, biztosította a szocializmus győzelmét, az új társadalom felépí­
tését Románia egész területén." 

Azok a törekvések, amelyekért 50 évvel ezelőtt — a munkásosztály-
lyal a középpontban — a népi tömegek harcoltak, ma váltak teljesen való­
sággá. A szocialista köztársasággá lett Románia az anyagi és szellemi fej­
lődés teljében levő szuverén, virágzó ország; a hatalmat kezében tar tó 
szabad és független nép maradéktalanul ura sorsának. Szilárd egységbe 
tömörül a kommunista párt körül, amely irányítja a kommunizmus felé 
vezető úton. 

A gyulafehérvári 
Horea-emlékmű 



A r o m á n ál lam e g y s é g é n e k eszméje 
Egykorú d o k u m e n t u m o k 

A román nép történelmén — az ezernyi viszontagság és a súlyos jelté­
telek ellenére, amelyek rendíthetetlen határozottságot követeltek a haladásért 
folytatott küzdelemben — vörös fonálként húzódik végig minden nemzet léte­
zésének alapvető eszméje: a politikai egység tudata. 

A románok, bár évszázadokon át politikai kényszer-határok között elvá­
lasztva és széttagolva, külön állami és tartományi egységekben éltek azon a 
földön, amely létük bölcsője volt — mégis egy népet alkottak. A viszonyok 
századokon át akadályozták az egységes fejlődést. De a román nép ennek elle­
nére megőrizte szokásait, hagyományait, életformáját, mindez pedig az etnikai 
és nyelvi egységből, a közös szellemi alapból táplálkozott. 

Az együvétartozás tudatának e komponensei hazánk történetének újkori 
szakaszában szükségszerűen bázisává váltak az egységes nemzeti állam ki­
alakításának. Ebben a történelmi szakaszban — s főleg az 1848-as forradalom 
után — a nemzeti eszme, a nemzeti ébredés gondolata a legkülönbözőbb 
formában jelentkezett. 

Az adott viszonyok között a történelmi múlt erkölcsi erővé vált, növelte 
a nemzeti büszkeség érzését, tartalmat adott a jövőt formáló törekvéseknek. 
A politikai és társadalmi harcból jelentős mértékben kivette részét az iroda­
lom, a művészet és a tudomány mint a társadalmi haladás érdekeinek szol­
gálója. A legnagyobb súlya azonban annak volt, hogy a nemzeti egység álta­
lánosított gondolata mély és tartós gyökereket vert a tömegek tudatában. 

A román nép szervezett politikai, társadalmi és az ezekhez kapcsolódó 
nemzeti mozgalma lamely a sajátos történelmi körülmények között elsősorban 
Erdélyben jelentkezett) biztos alapra talált a közös származásból fakadó egy­
ség-tudatban. A Kárpátok mindkét oldalán élő románoknak az élet minden 
területén fennálló kapcsolatait megszilárdította a lelki-szellemi egység, amelyet 
nap mint nap kinyilvánítottak szóban és írásban, Erdélyben, Moldvában és 
Havasalföldön egyaránt. 

A nemzeti összetartozás érzése különleges erővel nyilvánult meg akkor, 
amikor a meglevő anyagi és szellemi erőkhöz az ipari termelés lendületes fej­
lődése társult: a piacok biztosításának és kiszélesítésének, valamint az élet­
mód modernizálásának a szükséglete. Az új gazdasági viszonyok keretei között 
fellépő társadalmi erők a nemzeti eszmények hordozóivá váltak, egyengették az 
utat a modern nemzetté formálódás folyamata előtt. A társadalmi és politikai-
nemzeti elnyomás azzal a tanulsággal járt, hogy a bajok orvoslásának egye­
düli módja az életkörülmények reformja, a nemzetiségek és a társadalmi 
osztályok közötti egyenlőtlenség felszámolása. Így a társadalmi és politikai 
feltételek bírálata összefonódott a társadalmi és politikai egyenlőség követe­
lésével. 

A nemzeti eszme és a nemzeti ébredés a románoknál is olyan formában 
jelentkezett, mint a többi európai népeknél — például a németeknél, az ola­
szoknál —, amelyeket a történelem természetellenes határokkal darabolt szét. 
Azt, hogy mennyire elevenen élt a román népben a törekvés, hogy politikailag 
egységes államban éljen, az alábbiakban közölt néhány dokumentum értékű 
szöveg is szemléltetően igazolja. 

Gheorghe I. Bodea 



1. 

Célunk — úgy vé lem — n e m lehet más , m i n t a románok nemzeti egysége. 
Egység előbb az eszmékben és érzésekben, ami idővel meghozza majd a pol i t ikai 
e g y s é g e t . . . , m i n d e n t ö r ekvésünknek szükségképpen a r r a kell i rányuln ia , hogy 
meg te remtsük ezt a nemzet i lé te t és hogy a r o m á n o k a t t á r sada lmi l ag megre fo rmá l ­
juk az igazság és egyenlőség szent elvei a lap ján . A r o m á n nemzet i érzés a mi 
zászlónk, e zászló a lá kel l h í v n u n k minden román t . 

Nicolae Bălcescu párizsi román diákok társaságában 1847 januárjában elhang­
zott beszédéből. 

2. 

Vitéz Mihály va jda azon munká lkodo t t , hogy meg te remtse a r o m á n n e m z e ­
tiséget, hogy egyesítsen m i n d e n r o m á n t egy pol i t ikai á l l amban . Ez az a nagyszerű 
és s z á m u n k r a bizton megvá l tó eszme, amelye t a m ú l t századok vaksága mia t t 
a tyá ink n e m t u d t a k t a r tósan megvalósí tani , és amely m a a r o m á n o k egyedül i pol i ­
t ikai célja kell hogy legyen. 

Nicolae Bălcescu: A románok hadjárata a törökök ellen, 1847. 

3. 

Ez a megcsonkí to t t nép egységes test, s azt a te r jede lmes te rü le te t , amelye t 
átfog, joggal nevezik a hazaf iak szóhasznála ta szer int Román iának , még akkor is , 
ha ezt semmiféle szerződés n e m szentesí t i . 

H. Desprez francia publicistának La Moldo-Valachie et le mouvement rou­
main című írásából, 1848. január 1. 

4. 

B á r m e l y nemzet igazi szabadsága csakis nemzet i szabadság lehet. 
Simion Bărnuţiu 1848. május 2/14-én Balázsfalván elmondott beszédéből. 

5. 

A r o m á n nemzet sorsát Buka res tben és Iaş i -ban dönt ik el, n e m pedig Ko­
lozsváron, sem Balázsfalván, sem Budán . 

George Bariţiu cikke. Gazeta Transilvaniei, 1848. május 27. 

6 . 

Ugyanígy a r o m á n o k sem lehe tnek m i n d a d d i g boldogok, amíg (lásd az 1849. 
február 25-i peticiót) az osz t rák mona rch i a minden r o m á n j a n e m egyesül egyet len 
nemzet i t e s tbe egy központ i r o m á n nemzet i k o r m á n y vezetésével . Mivel az összes 
r o m á n o k mindadd ig , amíg n e m lesz nemzet i közigazgatásuk, képvise le tük és n e m ­
zeti nye lvük — egyszóval amíg n e m ismer ik el őket m i n t nemze te t —, n e m é r t ek 
el semmit . Így t ehá t a nemzet i pol i t ikai egyesülés, a nemzet iség megvalós í tása le­
gyen m i n d e n r o m á n tevékenységének a célja. A k k o r majd megszűnik a r o m á n o k 
leigázása, akkor önmagá tó l m i n d e n gazdagságban részük lesz. Akkor lesz m a j d 
független nemzet i egyházunk, egye t emünk és nemzet i iskoláink, elég e m b e r ü n k , 
akkor műve ln i t ud juk m a g u n k a t A nemzet iség és köztársaság né lkül despot izmus 
ura lkodik . 

Alexandru Papiu-Ilarian: A felső-dáciai románok története, 1850—1852. 



7. 

S e m m i sem vonzza őket (ti. az erdélyi románoka t ) nyuga t felé, mivel r eménye ik 
kelet felé i r ányu lnak , m i n d n y á j a n t i tkon a r r a v á r n a k , hogy a szétágazó szálak 
egyszer ma jd egyesülnek s á t a l a k u l n a k egy nagy és erős r o m á n nemze t t é . 

Ch. Boner angol utazó könyvéből: Transylvania, its Products and its People. 
London, 1865. 

8. 

Moldva, Erdély, Havasalföld n e m létezik a föld színén, csak egyet len Román ia 
létezik, egyet len test, egyet len lélek, ame lyben m i n d e n idegszál és m i n d e n lehele t 
egymásér t remeg. 

Bogdan Petriceicu Haşdeu a Românul című lapban, 1867. augusztus 6-án meg­
jelent cikkéből. 

9. 

A mi fe lada tunk az, hogy erkölcsi leg neve l jük népünke t . Az erkölcs erejé­
vel — és egyedül csak ezál ta l — j u t u n k el célunkhoz. S ne higgye U r a m , hogy 
nemzet i egységünket , Nagyromániá t , a nye r s erővel valósí t juk meg, el lenkezőleg, 
az erkölcs erejével kell megvalós í tan i . Lát ta , m i n t hu l l t a nápo ly i k i rá lyság I tá l ia 
k i r á lyának a kezébe, n e m fegyverrel , h a n e m egyedül az erkölcs erejével . Bemen t 
előbb Gar iba ld i öt honf i tá rsával és az tán következet t a győzelmes bevonulás . 

Aki m a a r r a ösztökélné a románoka t , hogy fegyverrel v ív ják ki szabadságu­
kat és nemze t i egységüket , nagy h ibá t köve tne el, a legerősebb fegyvert a d n á 
el lenfeleink kezébe. Aki az erkölcsi győzelmet akar ja , az a mi b a r á t u n k és csak 
az számí tha t a biztos győzelemre. (1870. j a n u á r 17.) 

Alexandru Roman (1826—1897) történész, filológus, jogász, filozófus, a Con­
cordia lap szerkesztője, a Federaţiunea című újság vezetője, akadémikus. 

10. 

. . . É n koncedá lom, t. Ház, hogy mi l ehe tünk jó ba rá t ságban , szövetségben 
aká r a szerbekkel , a k á r a románokka l , esetleg rövid időre, ané lkül , hogy á l ta lá­
ban a nemzet iségi kérdés szóba jönne. De ha tá rozo t t an kétségbe vonom azt, hogy 
aká r Szerbiával , a k á r Román iáva l á l landó és biztos szövetségben lehessünk ané l ­
kül, hogy s ikerül jön n e k ü n k idebent oly nemzet iségi pol i t iká t inaugurá ln i , amely 
kielégíti, h a n e m is a tú lzóknak, de az i t teni r o m á n o k és szerbek zömének helyes 
és jogos nemzet i aspirációi t . Nem számí tha tunk á l l andó és biztos szövetségre 
azért , m e r t úgy a románokban , m i n t a szerbekben erősen él a faji összetar tozandóság 
érzete. E nemze tek sokkal kisebbek, semhogy n e re f lek tá l janak azon fa j rokonaikra , 
akik a mi o r szágunkban l aknak . A n é m e t nemze t né lkülözhet i azon fajrokonait , 
amelyek Ausz t r i ában vannak . Franc iaország n e m gondol avval , hogy mi tör tén ik 
Belgiumban, Svá jcban a f ranciákkal , m e r t azok né lkü l is nagy és h a t a l m a s ; de a 
szerbek és r o m á n o k a Száván és a K á r p á t o k o n tú l a legnagyobb érdeklődéssel 
visel tetnek i t teni fa jrokonaik i rán t , m e r t ezek nemzet i ségük ál lagához ta r toznak, 
a n n a k kiegészítő a lka t részé t k é p e z i k . . . 

Mocsáry Lajos a budapesti Országgyűlés 1887. évi közoktatásügyi költségvetés 
tárgyalásakor mondott beszédéből. 



11. 

Az erdélyi r o m á n o k és a szomszédos k i rá lyságban élő tes tvére ik között évszá­
zados közvet len és erőtel jes kapcsola t van, úgyhogy ez a h a t á r o k k a l e lválasztot t 
két e tn ika i közösség úgy érzi, nagyon közelálló, egyet len ent i tás t alkot. A m i az 
egyiknek haszná ra vagy k á r á r a van , a m i az egyiknek örömet vagy szomorúságot 
okoz, ugyanolyan m é r t é k b e n érződik a más ik oldalon is. Valóságosnak kell t ehá t 
felfogni azt a tényt , hogy Magyarországon a nemzet i kérdés t ek in te tében nemcsak 
a h á r o m és fél mill ió i t teni őslakó r o m á n t kel l f igyelembe venni , h a n e m minden 
román t a K á r p á t o k mindké t o ldalán, t ehá t közel k i lencmil l ió ember t . 

Siebenbürgisch deutsches Tagblatt, Nagyszeben, 188S. október. 

12. 

A magyarországi r o m á n o k száma közel hárommil l ió , Erdé lyben és Magyar ­
országon oszlanak meg, s aká rc sak a szerbek és a horvátok , szoros földrajzi kapcso­
la tban v a n n a k a Magyarország h a t á r a i n k ívül élő vé r rokona ikka l . 

A magyarországi románok. Deutsche Zeitung, Bécs, 1890. október. 

13. 

Nincs m a egyet len r o m á n család sem Erdélyben , a m e l y n e k ne vo lna k a p ­
csolata Romániáva l . Román ia és az erdélyi rész román ja i t es tben- lé lekben egyek, 
a poli t ikai megoszlás más , e lmé jükben azonban m á r (!) megvalósu l t az egye­
sülés. 

Grigore Moldovannak, a kolozsvári magyar egyetem román nyelv katedrája 
professzorának a románok 1890-ben tartott szebeni nemzeti gyűlése alkalmá­
ból adott interjújából. Allgemeine Zeitung, München, 1890. október 12. 

14. 

A r o m á n o k csak R o m á n i á b a n t u d n a k fejlődni teljes szabadságban, Román ia 
néhány évtized a la t t (ti. a két fejedelemség egyesülése után) a r o m á n nép 
l egku l tu rá l t abb részévé vált , következésképpen a r o m á n kul turá l i s élet t e rmésze­
tes központ ja lett . 

Ha a r o m á n á l l am megszi lárdul , növeked ik és erősödik, akkor a románok , 
bárho l é l jenek is, e rősebbnek és egyre a l k a l m a s a b b n a k érzik maguka t a r ra . hogy 
harco l janak nemzet i l é tükér t . 

Ion Slavici: Románok a magyar királyságban és a magyar politika, Bukarest, 
1892. 

15. 

Brassóban olyan számot tevő és műve l t közönség van, hogy t ámoga tásáva l köny-
nyen meg lehe tne a lak í tan i egy i roda lmi társaságot . A célja az lenne , hogy m i n ­
den vona tkozásban tá jékoztassa a brassói közönséget i roda lmunkró l . Nem kel lene 
sok ülést t a r t an i . Vagy ke t tő közülük műkedve lő színházi e lőadás is lehetne . Sokan 
v a n n a k most Brassóban, ak ik egy jó rendező vezetésével s ikeresen elő t u d n á k adn i 
Caragia le va lamely ik v íg já tékát , vagy éppen a Năpastăt. A többi ülés a lka lmáva l — 
n é h á n y ér tekezéstől e l tek in tve — fel l ehe tne használn i a románia i erőket is. A m i k o r 
bejelent ik , hogy egy Coşbuc, Caragia le vagy Vlahu ţă olvas fel műveiből , a brassói 
közönség n e m m a r a d közömbös. Más eszköz az lenne , hogy felkérjük a bukares t i 
nemzet i színházat , hogy tagjai szava l janak vagy já t s szanak együtt a mi műkedve lő -



inkkel Majd ha megh i rde tnek egy szavalóestet , amelyen fellép Not tara , a brassói 
közönség n e m fog ot thon m a r a d n i . 

Lipcse, 1897. n o v e m b e r 27. 
Sextil Puşcariu (1877—1948) nyelvész és filológus, egyetemi tanár levele Andrei 
Bârseanuhoz. 

16. 

Megírom Ö n n e k az én nevemet , a Chendié t és Şt. Iosifét, s egészen biztosan 
csat lakozni fog még Coşbuc b a r á t o m is (nem ta l á l t am meg, hogy m e g m o n d j a m 
neki , m e r t a k k o r az ő nevé t is ide í rnám, jó hazafi). N e k ü n k úgy tűnik , hogy az 
első dolog, ami t a „nyelv egységéért" t enn i kel lene, egy jól elkészített , Ön á l ta l — 
vagy ugyancsak Brassóban az i t teni i roda lmi szekció tagjai á l ta l — szerkesztet t 
folyóirat l enne . 

Bukares t , 1902. márc ius 25. 

Gheorghe Bogdan-Duica (1865—1934) történész és irodalomkritikusnak, a Roman 
Akadémia tagjának levele Andrei Bârseanuhoz. 

17. 

Önöknek, a ha t á rokon tú l élő r o m á n o k n a k nagy és szép fe lada tuk van . Hatá­
rozot tan t á m o g a t h a t j á k azt a k ibontakozó és a jövőben még erőte l jesebben je lent ­
kező törekvést , hogy ad ják vissza az A k a d é m i á t a r o m á n t u d o m á n y n a k és a n e m ­
zeti k u l t ú r á n a k , ame lynek egyedüli joga e ke re tben megszólalni és mégis csak néha-
néha ha l l a t j ák hangjuka t . 

1910. jún ius 1. 

Nicolae Iorga levele Andrei Bârseanuhoz. 

18. 

A szomorú tapasz ta la t azt igazolja, hogy a ku l tu rá l i s egységre pol i t ikai egység 
né lkül n incs semmiféle biztosí ték. A ku l tu rá l i s egység megőrzése megkövetel i a 
pol i t ikai egységet. A kulturális liga tevékenységében elkerülhetetlenül új szakasz kö­
vetkezik. A h a t a l m a s háborúból új v i lág születik. A jog legyőzi az erőt, a népek 
a k a r a t a átveszi a hódí tás helyét . Azt az u ra lma t , ame ly n e m a nép a k a r a t á r a épül , 
egyszer s m i n d e n k o r r a megdönt ik , s romjai alól k inő az igazság u ra lma . A régi 
rendszerek e l tűnnek , az új rendszerek pedig minden nemzet azon jogára épülnek, 
hogy szabad nemzet i életet é l jenek egymás mellet t . 

A liga minden román politikai egységéért kiáltványából, amelyet 1914. decem­
ber 14-én Bukarestben Vasile Lucaciu, Nicolae Iorga, Barbu Ştefănescu Dela-
vrancea, Simion C. Mândrescu, Nicolae Filipescu, Tache Ionescu, dr. Constan­
tin Istrati, Ion Grădişteanu, Octavian Goga írt alá. Epoca, 1914. december 28. 

19. 

Tagadha ta t l an , hogy a beolvasztásra , a mega lázás ra és az á l l ameszme nevé­
ben tör ténő sanya rga t á s r a épülő nemzet i egység-elv csődöt mondot t . Csődöt mondot t , 
m e r t az ország ura i meggyőződhet tek arról , hogy a népek ön tuda t á t n e m lehe t 
megsemmis í teni , és a demokra t ikus nézetek ellenségei m i n d h i á b a a k a r n a k gátat 
ve tn i a t á r s ada lmi — tehá t a népek nemzet i — fejlődésének, minden nép körében 
gyökeret ve r t a t á r s ada lmi függetlenség eszméje, minden nép a r r a törekszik, hogy 
egyenlő mér t ékben vá l t sák va lóra az a lko tmányben megjelölt m i n d e n jogot. 

Emil Isac: A demokratikus eszme. Válasz Jászi Oszkár úrnak. Adevărul, 1917 
december 17/30. 



20. 

Függet lenségünk jövőnknek sine qua non feltétele, és a függetlenséget csak a k ­
kor lehet biztosí tani , ha n e m lé teznek r o m á n t a r tományok , h a az egész r o m á n s á g 
élete egyetlen á l lami ke re tben zajlik. Ez az a fő é rv . amié r t a r o m á n szocia l izmus 
Gyula fehérváron minden r o m á n egyesülésének eszménye mel le t t emel t szót. 

Emil Isac: A román szocialisták Gyulafehérvára. Adevărul, 1918. december 23./ 
1919. január 5. 

2 1 . 

Minden r o m á n egyet len á l l a m b a való egyesülése csak akkor lesz m e g i n g a t h a ­
ta t l an és a v i lág jövőbeni tö r téne te á l ta l biztosított , h a választ ad azokra a p a r a n ­
csoló köve te lményekre , amelyeke t az új életfelfogás, az új idők szel leme támasz t . 
Ez a szemlélet azt a kötelességet sugal l ja nekünk , hogy n e bün tessük az u tódokat 
a szülők bűne ié r t , köve tkezésképpen biz tosí tsuk a r o m á n földön együt t élő m i n ­
den nemze tnek és m i n d e n egyénnek ugyanazoka t a jogokat és kötelességeket . A ci­
vilizáció, amely felszabadí tot t minket , megkövete l i tő lünk, hogy t a r t s u k t isz te le tben 
őt, és a r r a kötelez, hogy az új á l l a m b a n rombo l junk le m i n d e n előjogot, és az or­
szágot helyezzük a m u n k a és a m u n k a u t á n j á ró tel jes fizetség a lap ja i ra . 

Vasile Goldiş: Transilvania, Banatul, Crişana şi Mureşul III. 1928. 

2 2 . 

A fokozódó nemzet iségi e lnyomás a r o m á n burzsoáziá t bizonyos m é r t é k b e n de ­
mokra t ikus és ant i feudál is vonásokka l r u h á z t a fel. Ha ladó vonásokka l az a helyzet 
l á t t a el, hogy m i n t e lnyomot t nemze t burzsoáziája , szükségképpen szemben ál l t a 
még reakc iósabb m a g y a r ura lkodó osztályokkal . Az imper ia l i zmus időszakának első 
két évt izede azonban vi lágosan tanúsí t ja , hogy ez a burzsoázia m á r n e m képes a 
r o m á n nép igazi é rdeke i t képviselni , és lényegében éppoly e lnyomó és k izsákmányoló 
szándékka l áll szemben saját népével , min t esetleges h a t a l o m r a ju tása u t á n a ve ­
zetés alá kerü lő n e m r o m á n népekke l . A r o m á n n é p é rdeke inek igazi kifejezője az 
imper ia l i zmus ko rában többé n e m a burzsoázia, h a n e m az ö n t u d a t á r a éb redő dol­
gozó nép , a munkásosz tá ly vezetése a la t t . 

I. Tóth Zoltán A nemzeti kérdés az imperializmus korában (1900—1914) című, 
bejejezetlen posztumusz tanulmányából. 

Összeáll í tot ta Gheorghe I. Bodea 

Ion Nanu rajza 



AZ I R O D A L O M A HABSBURG-B IRODALOM BOMLÁSÁRÓL 

Miroslav Krleza és a Monarchia 

N é m e t h László több m i n t negyed századdal ezelőtt írt , Híd a Dráván c ímű 
esszéjében mondja , hogy a „ke le t -európa iságban" Kr lezá t tek in t i mes te rének . Egy 
más ik t a n u l m á n y á b a n (Most, Punte, Silta) Kr l eza hí res Glembay-c ik lusá t mé l t a tva 
uta l is e „ke le t -európa iság" lényeges mo t ívuma i r a , s azt í r ja : „ H o g y . . . a »közös 
tej«, a sorsból szítt, m e n n y i r e o t t j á r b e n n ü n k még a k k o r is, amikor a tes tvér iség­
ből h i t ü n k és t u d a t u n k szer int rég k i s zakad tunk : egy nyug ta k iá l l í t ásáva l a k a r o m 
m e g m u t a t n i . Nemrég o lvas t am el Kr lezsának , a nagy horvá t í rónak Glembajev i 
c ímű munká já t . Felépí tésében is é rdekes könyv: h á r o m d ráma , t a n u l m á n y o k k a l és 
nove l lákka l összekötve. V a l a m e n n y i egy csa ládról : a G lembayak ró l vagy he lye­
sebben a g lembayzmusró l szól. A m i engem fölkavar t : mégsem az é rdekes írói m ó d ­
szer, h a n e m a m a g y a r és ho rvá t helyzet k ísér te t ies p á r h u z a m a . A G l e m b a y a k : egy 
parasz t - és kereskedősorból fö lnyomult muraköz i család; egy azok közül, ame lyek­
kel a H a b s b u r g - m o n a r c h i a k o r m á n y o z t a az a lá ja ke rü l t népeket . E rede té re horvá t , 
a be lékever t vér révén oszt rák—olasz—magyar—cseh; szerepe szer int a mona rch i a 
j a v á r a népel lenes . Mia la t t o lvas tam, a m a g y a r s n emcs ak a m a g y a r : a cseh, l en ­
gyel, osz t rák G l e m b a y a k r a kel le t t gondolnom." 

N é m e t h László megál lapí tásai -megfigyelései mel lé k ívánkozna még több, Mi­
ros lav Kr leza művésze tének kelet- , i l letve közép-európaiságá t hangsúlyozó gondolat 
is, közü lük csupán a köze lmúl t pé ldá ibó l h a d d idézzünk egyet. E. F e h é r P á l í r t a 
röviddel ezelőtt egy Krleza és a magyarok c ímű c ikkében: Kr l eza „a magyar ság sor­
sát, ho rvá t gondolkodóként az egyet len lehetséges k o n t e x t u s b a n — Közép-Európa 
h i s tór iá jában és je lenében — szemléli . Fel té telez egy közép-európai valóságot , m e l y 
nagyjából — bizonyos fázis-el tolódásokkal — m i n d e n e tá jon élő n é p s zámára azo­
nos, s ehhez mér i a nemzet i te l jes í tményeket , meg te rmésze tesen Európához — 
encik lopédikus tudássa l és asszociatív képességgel, v a l a m i n t n e m kevés i rón iáva l " 
(Élet és Irodalom, 1968. jún ius 22). 

Az eminens ho rvá t í ró műve inek számta lan passzusá t is idézhe tnők e kr lezai 
közép-európaiságot i l lusz t rá landó. Egyik legutóbbi , Európa sorsát, helyzetét , tö r téne l ­
mét és civilizációját e lemző esszéjéből r a g a d j u n k ki csupán egy hosszabb, de k o n ­
cepciózus részletet . „Az európa i civilizáció impozáns palotá ja — ír ja Kr leza — 
számta lan legyőzött európa i nép csontjain épü l t fel, és erről az Európáró l szól­
v á n . . . , n e m szabad megfe ledkeznünk arról , hogy még m a is két Európa létezik. 
A klasszikus, nyugat i , panteonos , grandiózus , h a úgy akar j ák , t ö r t éne lmi pátoszú 
Európa mel le t t itt v a n egy másik , s z e r é n y . . . , évszázadokon á t meghódí to t t p e r e m -
Európa is, a ke le t - és dé lke le t -európai n é p e k E u r ó p á j a . . . , azoké a népeké , a m e ­
lyeknek úgy rende l t e a sorsuk, hogy n e é l jenek az európa i fa lakon belül ( intra 
muros) , h a n e m hogy »Antemura le« , bizonyos fajta külső védősánc legyenek." Ebben 
az E u r ó p á b a n „a h a r c az európa i e lvekér t eszmei és anyagi vona tkozásban össze­
hason l í tha t a t l anu l t r ag ikusabb volt, m i n t a nyuga t i t a r t o m á n y o k b a n , m e r t mia la t t 
a nyuga t i ku l tu rá l i s örökség kincsei megszakí tás né lkü l i folyamatossággal örök­
lődtek nemzedékrő l nemzedékre , i t t Ke le ten ugyanezeket az e redményeke t az egy­
szerű biológiai f ennmaradásé r t folytatot t könyör te len elemi h a r c kétségbeeset t f e l -

LŐKÖS ISTVÁN 



t é te le iben kel le t t kivívni . Mégis, azok a győzelmek, amelyeke t az európa i civilizáció 
nevében a ke le t -európai n é p e k ezen a ta la jon kivívtak, a nyuga t -európa i k u l t ú r a 
legdicsőbb diadala i közé ta r toznak . K a n t s í r j á t ó l . . . Chopin és Mickiewicz föld­
jéig, a k rakkó i Wawel ig , ahol Kopern ikusz , Dürer, és Stwosz hagy ta a jövő nemze ­
d é k e k r e l ánge lméjének te rmékei t , J a n Hus és Komensky Prágá já tó l a buda i cor­
vinákig, a délszláv h u m a n i z m u s és a magya r qua t t rocentó i inspiráció egyedülál ló 
ötvözetéig s a d a l m á t városokig, ame lyek a szláv reneszánsz szel lem egy költői 

Popp Aurél: Félbehagytam 1914. augusztus 1-én 

va r i ánsában végigvi t ték az olasz—szláv költői szimbiózist egészen a ba rokk ig — 
mindezek az európa i civilizáció fényes dá tumai , ame lyek nélkül a Nyugat gondo­
lati és művészet i , pol i t ikai és t udományos épüle te csonka és h iányos volna, a szel­
l e m és az erkölcs számos síkján." 

Ha most még mindehhez hozzávesszük, hogy a legújabb, m i n d e n b izonnyal az 
é l e tmű szintézisének is szánt, befejezet lenségében is m o n u m e n t á l i s Kr leza-mű, a 
Zászlók, a X X . századi Közép-Európa félelmetes per iódusának , az első v i l ágháború 
előestéjétől az Osz t rák—Magyar Monarch ia összeomlásáig ter jedő apokal ip t ikus 
időknek megdöbben tően izgalmas ra jzá t adja, k ikereked ik e lő t tünk Krleza tö r t é ­
ne lmi va l lomása — méghozzá egy több m i n t félszázada meglévő, gazdagodó és for­
málódó írói é lménykör a lap ján . Rendk ívü l bonyolul t és szerteágazó ez az é lmény­
a n y a g ; a monarch ia pécsi, i l le tve pesti h a d a p r ó d - és tiszti i skolájában é r t ék az 
e lső impressziók, Petőfi, Kossuth , Ady Endre , a Gali lei-kör, majd a Ba lkán-háborúk , 



a délszláv egyesülési tö rekvések s az első v i l ágháború je len te t ték a folytatást , végül 
a szocialista eszmékkel va ló ta lá lkozás és azonosulás a betetőzést . A teljes élet­
műve t á t t ek in tve a r r a is rá jövünk, hogy az é lménygyűj tésnek, vele a tuda tos m a r ­
xis ta vi lágnézet i és írói p r o g r a m k i m u n k á l á s á n a k ez a fo lyamata igen rövid idő 
a la t t m e n t végbe ná l a : húszesztendős, amikor első, még Renan , Wilde, Scho­
penhauer , Nietzsche és K a n t impulzusa i t m u t a t ó szépírói s ikereihez eljut, s fél év ­
tized m ú l t á n — 1919 körül — m á r a szocialista eszmék ha tásá ró l val ló és jel leg­
zetesen közép-európai nézőpontú í rásokka l je lentkezik. 

Igen lényeges, döntően fontos vonás e fo lyamatban Kr leza Ady- és magya r ság ­
é lménye , me ly vo l t aképpen A d y E n d r e jól i smer t , r o m á n (Emil Isac), szerb (Todor 
Manojlovic) és szlovák (Hviezdoslav) v i szonyla tban is egyarán t meleg rezonanc iá ra 
ta lá l t progresszív, kifejezetten nacional izmus-e l lenes , a Duna-völgyi népek ba rá t s á ­
gát, egymás rau t a l t s ágának gondola tá t hangsúlyozó költői és pol i t ikai koncepció­
j á n a k továbbvi te le . A közép-európai p rob l ema t ika egyik első, ma jd a későbbi évek 
során lombosodó és ki te l jesedő megfogalmazásá t 1919-ben pé ldáu l épp A d y Endre 
ha l á l á r a í rot t nekro lóg jában ve te t te p a p í r r a — hangsúlyozva A d y poézisének for-
rada lmiságá t , monarchia-e l lenességét . 1922-ben pedig, a magyarország i fehér te r ror 
e lső hónap j a inak idején, amikor a magya r í ró t á r sada lom sz íne-vi rágát hurco l t ák 
— n e m egyszer csendőrszuronyok k ísére tében — Hor thy bí rósága elé, Kr leza Petőfi 
és Ady, a magyar irodalom két zászlaja c ímmel é r tekez ik a m a g y a r i roda lom forra­
da lmi t radícióiról , s csak természetes , hogy ezút ta l sem mulasz t j a el részletesen k i ­
fejteni A d y köl tészetének közép-európaiságáról val lot t felfogását. A magyar jako­
binus dala kulcs-s t rófái t fordít ja le, s épí t i t a n u l m á n y á b a , ma jd a „magya r Gubec 
Máté" , Dózsa György emlékét idéző Adyra hívja fel olvasói f igyelmét. 

Mindenképpen Ady é l e tművének további vonzásá ra val l , hogy c saknem egy 
évt ized m u l t á n Kr leza ú j rakezdi a t é m á t : megí r ja mé l t án híressé le t t Ady-esszé-
jé t (1930), melynek , ha néme ly passzusa v i t a tha tó is, mégis az „igazi A d y " m e g ­
i smerésének fontos á l lomása let t . Kr leza ezút ta l is a sa já tosan közép-európai 
l í r ikust fedezi fel Adyban , aki (Krleza szavai t idézzük) a „ ta tár tól , töröktől fölége­
tet t kicsiny házak" l akó inak „a fekete-sárga bécsi bé rencekke l " va ló „huzakodá­
sa i ró l" énekel t ; aki „a k i lencvenes évek fekete-sárga és piros-fehér-zöld p rosper i ­
t á s á n a k látszólagos növekedése ide jén neve lkedve , szünte lenül kossuthosan, negy­
vennyolcasan , márc ius ian és petőfiesen érzet t" ; aki „utolsó nap já ig engeszte lhete t -
l enü l Bécs-el lenes m a r a d t " ; ak inek szívét igazában „az oszt rák puska tusok tör ték 
össze"; s aki „ki lencszázt izennégyben az egész magya r közélet től csi l lagászati t á ­
volban ta lá l t a magát" , s — Petőfi negyvennyolcas fo r rada lmiságának folytatója 
lévén — n e m hi t t „a császári és ki rá lyi háború je lszavainak" . 

Nem hanyago lha tók el Kr leza t a n u l m á n y á n a k p á r h u z a m - m o t í v u m a i sem, hisz 
e lsőnek te t t — h a csak vázla tosan is — kísér le te t az Ady-poézis közép- és kele t ­
európai para le l l je inek (az orosz Blok, a horvá t Matos. az osz t rák Rilke és K a r l 
Kraus) fe lvi l lantására . 

Fé l re i smerésre és fé l reér tésekre a d h a t n á n k okot, ha Kr leza és Közép-Európa 
viszonyát csupán a t a n u l m á n y í r ó és esszéista opusa inak t ü k r é b e n vizsgálnók, hisz 
a szépíró lega lább ilyen intenzi tással és vehemenc iáva l val l kon t inensünk középső 
és kelet i felének tör téne lmi , gazdasági , pol i t ikai p á r h u z a m o k b a n bővelkedő részéről. 
Fen tebb le í r tuk m á r : Kr leza 1919 tá ján m á r erőtel jes közép-európai nézőpon t ra 
val ló í rásokka l je lentkezik, s ezekkel ér i el első, európai mércével mérhe tő sikereit . 
A később A horvát hadisten c ímű köte tben közreadot t nove l l ák ra gondolunk m i n ­
denekelőt t , melyek jelentősége legjobban t án az ún . első v i lágháborús i roda lmi ref­
lexiók p á r h u z a m a i n mérhe tő le. Romain Rolland, Barbusse , R e m a r q u e , Leonha rd 



Frank , Arnold Zweig, J o h a n n e s R Becher, Georges Duhamel , Roland Dorgelès , 
Ludwig R e n n neve k ívánkoz ik ide elsősorban, ám n e fe ledkezzünk meg e h á b o r ú s 
í rások olyan közép-európai pé ldá i ró l sem, m i n t F o r b á t h I m r e — még az exp re sz -
szionizmus jegyében születet t — háborús versei , F á b r y Zol tán publ ic iszt ikai és k r i ­
t ikai í rásai , Markovi t s Rodion Szibériai garnizonja, még i n k á b b Ady háborúe l l enes 
l í rá ja és Hviezdoslav Véres szonettjei , Liviu R e b r e a n u nagy regénye, Az akasz­
tottak erdeje, J a ros lav Hasek Svejkje meg Móricz Zs igmond jó néhány , a h á b o r ú s 
évek a la t t ke le tkeze t t novel lá ja . 

Kr i t ika i élű, leleplező erejű í rásokról lévén szó, az elbeszélések nyomán mé l ­
tán emleget ték m á r a húszas évek legelejének Kr lezá já t ho rvá t R e m a r q u e - k é n t é s 

Popp Aurél: „Pro patria" (1914) 

Barbusse-ként , á m tegyük hozzá: e p á r h u z a m szükségképp n e m m o n d h a t e leget 
A horvát hadisten nove l la -c ik lusának jel legzetesen közép-európai vol táról . N e m 
mondha t , m e r t Kr leza — aki sa já t va l lomása szer int horvát , délszláv és m a ­
gyar fo r rada lmi impulzusok ha t á sá r a dobta el magátó l „az oszt rák tiszti k a r d ­
bojtot", és a délszláv egyesülési törekvéseket t á m o g a t a n d ó 1912-ben a ba lkán i 
ha rcmezőkre szökik, majd később m á r n e m min t ludovikás tisztjelölt, h a ­
n e m a t á r s ada lom visszásságaira figyelmező en te l lek tüe l j á r j a meg 1914 és 
1918 között a harcmezőke t — egy egészen sajátos aspektusból szemléli és köze­
lí t i meg az egykor i Osz t rák—Magyar Monarch ia t e rü le t én élő, h á b o r ú b a hajszol t 
és meggyötör t népek p rob lemat iká já t . Í r á sa iban — s ez a tö r t éne lem de t e rminá l t a 
szükségszerűség — ugyanúgy a parasz t i sors nyomorúsága , k i l á tás ta lansága és a 
háború e lember te len í tő mivol ta az egyik kulcskérdés , m i n t Móricz Zs igmond Sze­
gényemberek című elbeszélésében; ugyanúgy to l lhegyre ke rü lnek b e n n ü k az oszt-



r á k — m a g y a r hadviselés és hadvezetés becstelenségei , ez az egész „császári és k i ­
rá ly i k re tén izmus" , min t J a ro s l av Hasek és Liviu R e b r e a n u m ű v e i b e n ; s a háború 
okairól , valódi mozgatóiról szólván éppúgy k imond ja az igazságot, m i n t A d y E n d r e : 
„Úri be tyá r ság ez végig." 

Más és más ka rak te rű , v i lágnézetű és a művésze tekrő l különböző felfogást 
va l ló alkotói p é l d á k r a h iva tkoz tunk szándékosan (a szimbolis ta Ady, a k r i t ika i r e a ­
l i s ta Móricz Zsigmond), hogy a pé ldák különbözősége n y o m á n erőte l jesebben nyer ­
j e n igazolást a Kr leza-nove l lák korszerűségében is a jelzet t közép-európaiság. 
Kr leza nove l l á inak expressz ion izmusára gondolunk, ame ly expressz ionizmus — első­
so rban Közép-Európában — a század tízes éveinek végével , a m o d e r n kifejezésfor­
m á k a lka lmazásán tú l a t á r s a d a l m i konf l ik tusokra f igyelmezve s e konfl iktusok 
va lódi okai t felfedve, m á r föl tét lenül az ú j , szocialista művészi gyakor la t i r á n y á ­
b a n va ló tá jékozódással azonos. Ahogy Szabolcsi Miklós fogalmazta az 1967-es 
be lgrád i nemzetközi kompara t i s t a kongresszuson a nemzetközi a v a n t g a r d r ó l szóló 
e lőadásában , épp Kr lezáró l szólva: „A ho rvá t i roda lomban az expressz ionizmus 
az egész i roda lom megújhodás t hozó á r a m l a t á v á lesz — elsősorban Kr leza t evé ­
kenysége folytán erősen szociális, sőt szocialista i r ányba fordul , és segít k ia lak í ­
t a n i az egész i roda lom erősen t á r s a d a l m i jel legű a rcu la tá t . " 

A horvát hadisten nove l l á inak közép-európai p á r h u z a m a i t keresve — egy tüze­
tesebb vizsgálódás ezt sokszorosan igazolhat ja ma jd — leggyakrabban Hasek Svejk-
j é t kel l fe l lapoznunk. Az ok elsősorban az azonos é lménykörben : a K.u .K.-hadse-
reg, i l le tve az Osz t rák—Magyar Monarch ia élményében ke resendő . Olyan élmény­
anyag ez, me ly — jóval a mona rch i a bukása u t á n — a cseh K a r e l Capek és Ivan 
Olb rach t művésze tében is felvillan, sőt, l egutóbb egy fiatal szerb író, Dani lo Kis 
Kert, hamu c ímű regényének főmot ívumát a lkot ta . 

Krleza, ak i az oszt rák kaszá rnyák a tmoszférá jában é l te meg a monarch iá t , és 
m é g 1914 előtt „e l tépte" magában az „utolsó szá laka t is, amelyek Auszt r iához fűz­
ték", a húszas -ha rmincas évek fo lyamán ta lá l ja meg a mona rch i a - é lmény kifeje­
zésére l ega lka lmasabb fo rmát egy különös kompozíció, a Glembay-c ik lus lapjain, 
melyet l eg ta lá lóbban az európa i csa ládregény „ fo rmabon tásának" nevezhe tnénk : 
h á r o m d r á m a és egy köte tnyi elbeszélés, t a n u l m á n y és tö redék fogla la tában r a j ­
zolja meg egy horvát , igazában közép-európai banká rc sa l ád tündöklésé t és b u ­
kását . 

A századvég és századforduló Glembay-generác ió jának é le te igazi közép-euró­
pa i idi l l : „ . . . a távolban , a borongáj i tölgyesen túl , a kanya rgó Száva! Zöld vize 
szel íden folydogál a ré tek füzes ölén, s a l apá ly úgy tündökö l az őszi verőfény­
ben, m i n t boldog Á r k á d i a ! . . . A kémények v i d á m a n füstölögnek, füst jük szelíden 
száll az égre, csobogó csermelyek és kolompszó. Íme, a hazai t á j , a rusz t ikus , r o m a n ­
t ikus ho rvá t élet gyönyörű és h a r m o n i k u s szépsége, a t iszta és ideális életé, ami t 
m é g n e m ronto t t meg a d u r v a mate r i a l i zmus , a sansculo t te - izmus , a gyár és m á s 
korszerű, szomorú jelenség. I t t á l lnak a csendes, jó ho rvá t t emp lomok és a b a r o k k 
kastélyszerű, fehérre meszelt , emele tes p lébániák , könyv tá r r a l és huszonhá rom 
éves, i l latos sz i lvapál inkával . Ezek a mi hazai p lébánosa ink igazi megtestesülései 
a szent tamás i és szentágostoni e szméknek és v i lágnéze tnek: itt a jó pásztor va ló ­
ban j á m b o r és istenfélő nyá ja fölött v i r raszt . Aztán meg itt v a n n a k a kúr iák , az 
angol u d v a r h á z a k n á l is régibb, füstös gerendá jú nemes i kúr iá ink! Az ango lpa rk 
közepén pompázó k ú r i á k b a n és kas té lyokban az úr i szalonok: a gótikus b íbor ebéd­
lők, a Louis-Phi l ippe szobák, a k lavicsembalók, a könyvtá rak , Werbőczytől Vol-
t a i r e - i g ! . . . E kastélyok, e nemesi kú r i ák és ezek a p lébánia -kas té lyos b a r o k k t e m p ­
lomok a ha l adás egyetlen men t svá ra i ebben a sötét jobbágyi országban. Ezekben 



a főúri szobákban függőlámpások vi lága hessent i el az ú r i horvá t ság sötétjét! Mer t 
mi tagadás , ezek a ho rvá t u raságok vá rú r i -he ly ta r tó i e redetűek, de mégiscsak u r a ­
ságok! Igaz, hogy ez az u raság jobbágyságon a l apu l : az i s t enad ta nép pedig b é ­
k é s ! . . . Az i s tenadta nép a hétszáz esztendővel megkéset t gót ikát p ingálgat ja üvegre , 
t izennegyedik századbeli , e lavul t egyházi énekeke t énekel , a t e remtés Úr is tenéhez 
imádkozik, az ú r n a k kezet csókol, a pa ra sz tmenyecskék meg gyönyörűen kö tnek-
h ímeznek; das gemeine Volk ist ganz gut und ruhig!" 

Kékvérű , m a g y a r dzsentr i m i v o l t u k r a büszke császári és ki rá lyi ka tonat isz tek , 
s imulékony jogászok, a századvég polgár i p rosper i tása idején fölnyomult gazdag 
polgárok, G lembay-pénzen nagyvi lági d á m á v á let t ku r t i zánok j á r n a k - k e l n e k ebben 
az idilli v i lágban , ahol — a századfordulón — legfeljebb egy-egy tiszti öngyilkosság 
meg a S t rauss -ker ingők anda l í tó r i tmusa közben elsut togot t t i tkos szerelmi val lo­
más je len te t t és ke l te t t n é m i izgalmat , no meg a „gáláns" , r endsze r in t „nőcsábász", 
szifiliszes, „pesti pa r fümtő l i l latos, l akkban , vö rösnad rágban" feszítő huszár t i sz t 
megjelenése, ak inek rendsze r in t „komoly s ikere van a hölgyeknél" . 

Á m az idilli épü le t p á r esztendő a la t t e resz tékeiben recsegni kezd, a lá t sza t ­
r end és h a r m ó n i a megbomlan i látszik, s amikor Ignja t G lembay b á r ó ú r kü lönc 
fia, Leone, a festő kegyet len őszinteséggel vágja ap ja szemébe t á r s ada lmi b ű n ö s ­
ségének igazságát, akkora robbanás t idéz elő, hogy meginog belé az egész G lembay -
dinaszt ia (A Glembay Ltd.). Az összeomlás teá t rá l i s b e m u t a t á s a m á r el is ma rad , 
helyet te az agonizálás m o t í v u m a i r a ke rü l a hangsú ly : legelőbb az ex K.u.K.-tiszt, 
Lenbach bá ró röpí t golyót fejébe, majd n e m s o k á r a felesége, L a u r a is követ i , ez a 
vagyonának és r a n g j á n a k elvesztése u t á n még becsületes m u n k á r a is ha j l andósá­
got m u t a t ó előkelő szépasszony (Agónia), hogy az tán a G l e m b a y a k e lvonu lásának 
zá róakkord jában (Léda) m á r csupán az egykor előkelő famil ia roncsa ival t a lá lkoz­
zunk Olivér Urban , az egykori császári és k i rá ly i d ip lomata a lak jában , aki a zül­
lésben oly mé ly re ju to t t már , hogy „ l ikvidál t m a g á b a n minden ember i il lúziót és 
érzést" s „a lapvető j e l l e m v o n á s a . . . az a r i sz tokra ta blazir tság, a c in izmus és szün­
t e l e n . . . a lakoskodás" m a r a d t . 

Nem nehéz rá jönni — kivá l t ha az ember ismeri a magya r dzsen t r i -men ta ­
l i tás mikszá th i és móriczi ra jzá t —, hogy a t á r s a d a l m i fejlődés sz imptómáinak 
olyan sajátságos k o m p l e x u s a körvonalazódik itt, ame ly a Budapes t—Bécs—Zágráb 
vagy Bécs—Prága—Budapes t háromszögeibe zár t tá j bá rme ly ik p e r e m é n lehe tsé­
ges, mindenü t t , ahol „a körszaká l las első Fe renc József császár és apostoli k i rá ly" 
lojális katonat iszt je i és h iva ta lnoka i j e len te t ték az á l l a m h a t a l m a t . Mer t a mona rch i a 
a h a t á r a i n belül élő m i n d e n nációból k i t e rme l t i lyen — „szerepük szer int a m o n a r ­
chia j a v á r a népe l l enes" (Németh László) — Glembayaka t . 

Felüle tes olvasó azt is gondolha tná , hogy a Glembay-c ik lus utolsó, a Glem-
b a y a k n a k „a ho rvá t élet annyiszor megéneke l t sz ínpadáró l" való levonulásá t b e ­
muta tó d rámája , a Léda, a m o n a r c h i a - t é m a lezárásá t je lent i , és m i n d e n további , 
az egykori Osz t rák—Magyar Monarch i a mo t ívuma i t feldolgozó Kr l eza -mű önismét­
lés csupán vagy legfeljebb a korább i t ema t ika szélesebb k ibon tá sának kísér le te . 
Cáfola tként h a d d idézzük mos t ú j r a N é m e t h László néhány , a m a g y a r g l embayzmus 
m a r a d v á n y a i r a is f igyelmező sorát : „A m o n a r c h i a : a magyarságból és a magyarság 
ellen is k i t e rme l t egy csomó Glembayt , és ezek itt vannak, a glembayzmus tovább 
él bennük, ha a császárság meg is bukott" (a c ikkíró kiemelése). Közel h a r m i n c 
év előt t p a p í r r a vete t t sorok, a huszonöt éves e l lenfor rada lmi Magyarország sovi­
niszta, i r r eden ta a tmoszférá jában í ródtak, jelezni k í v á n v á n — ösztönösen vagy 
tuda tosan — a g l embayzmus tel jes fas izá lódásának tényét . Szinte egyidőben azzal 
a szégyentel jes eseménnyel , amikor (1941) ho rvá t földön be t i l to t t ák és e léget ték 



Krleza va l amenny i művé t — közöt tük az akkor iban megje lent Bankett Blitvában 
címűt is, „a fasizmus dehuman izá l t v i l ágának nagy, szat i r ikus regényét" (Sinkó 
Ervin), me lynek va lósága lap já t éppen a mona rch i a szé thul lása u t án i közép-európa i 
d i k t a t ú r á k szolgál ta t ták; ahogy Angyal E n d r e t a lá lóan megjegyezte : Bl i tvában , 
ebben az „elképzelt ke le t -európai o r s z á g b a n . . . Lengyelországra , i l le tve P i l sudsk i 
félfasiszta r endsze ré re i s m e r ü n k . . . Baru tanszk i , a diktá tor , P i l sudski a l ak já ra e m ­
lékeztet , egyes v o n á s a i b a n . . . Hor thy Miklósra vagy Sándor szerb k i rá lyra ." 

Íme egy p r o b l é m a a közép-európaiságon belül , a mona rch i a - é lmény időszerű­
sége és folytonossága Kr leza é le tművében , me ly ak tua l i t á s t a ké t háború között i 
Közép-Európa tö r téne te igazolja; Hor thy Magyaro r szágának his tór iá ja t án legin­
kább , ahol az egykori Habsburg -b i roda lom roncsa inak emléké t a „ legh ívebben" 
ápol ták, mindeneke lő t t „őfelsége első Ferenc József" egykori „szárnysegéde". A l í ­
r ikus Kr leza ódon zengésű, évszázados közép-európai sorsról val ló, ugyanakkor ha l ­
l a t l anu l m o d e r n eszközökkel megformál t K e r e m p u h - b a l l a d á i n a k egyikében — egy 
tö r téne lmi l á tomás t ranszpozíc ió jában — i lyennek lá t ja 1936-ban ezt a Közép-Eu­
rópá t : 

Tekintetes, nagyságosok, trágyadombon kis kakasok, 
kik mint ördög faggyas seprőn, paragrafuson nyargaltok, 
kékvérű koldusok, felcifrázott zsákok, 
üregükben horkoló, körmönfont zsiványok, 
gennyes, mocskos sebben jóllakott nadályok, 
kancellárok, bánok, doktor-főispánok, 
magyar ágon csüngő kolbászra szájtátók, 
udvari érsekek, okleveles majmok, 
mind-mind egymás becsapásán fáradozó bajnok, 
beamteri barlangokban baglyok, denevérek, 
lármát csapó latrok, buja himpellérek, 
megvásárolt fejbólintók, csalárd száborosok, 
homagiális hazugságot elkenő gonoszok, 
döglött strázsán álló tökfilkók, fajankók, 
beamteri zsoldért igazságot rontók... 
Húsunkat a Habsburg fazekakban főzi, 
gondját a jó klérus snapsszal, a polgár spriccerrel űzi... 

Csuka Zol tán fordí tása 

A Mester legújabb regényét , a Zászlókat olvasva, ny i lvánva ló s zámunkra , hogy 
Kr leza tö r t éne lme t ír, a halódó, utolsó nap j a i t élő, ma jd széthul ló mona rch i a k ró ­
nikájá t , á m úgy vé l jük : a h is tór ia t énye inek művészi t ranszpozíc ióján tú l m i n ­
denképpen a grandiózus m ű tö r t éne lmi t anu l sága i a döntőek. És tö r t éne lmi önvizs­
gá la t r a kényszer í t enek e t anu l ságok Közép -Európában mindenü t t , ahol a divide 
et impera habsburg i gyakor la ta n y o m á n ú r r á lehe te t t a nac ional i s ta mega lománia . 

T a n u l m á n y u n k elején a most he tvenöt éves Kr leza egyik Európa-esszéjének 
néhány passzusát idéztük, melyekben Közép-Európa több százados fejlődés során 
k ia laku l t szel lemi egységét és n e m utolsósorban e szellemi egységnek a nyuga t ­
európai ku l tú rához va ló v iszonyulásá t elemzi. Az „európai civilizáció fényes dá tu ­
ma ikén t " emlí t i a Közép-Európa té rségében élő népek évezredes ku l túrá já t , mely­
nek — főként a Ba lkánon — a középkor tól számí tha tóan v a n n a k bizonyí tékai „fres­
kókban, a r ch i t ek tú rában , dekora t ív o r n a m e n t i k á b a n , szobrásza tban , i rodalmi eml é ­
kekben, a nép , a nye lv és az í r á s tudás (cirill és glagol írás) a f f i rmálásáér t folyta­
tot t h a r c d o k u m e n t u m a i b a n " , majd később — a középkor tól nap ja ink ig — m i n d e n 



európai szellemi törekvés (reneszánsz, barokk, romantika) sajátos közép-, illetve 
kelet-európai változatában. Krakkótól Budáig és Belgrádig, Sopocanitól és a Havas­
alföldtől Zágrábig és Ljubljanáig kereshetjük és találjuk meg Közép- és Kelet-
Európa kultúrájának örökértékű dokumentumait, melyeknek mindeddig legnagyobb 
szabású szintézise a Krleza-életmű lapjain nyert európai igényű megfogalmazást. 
Mindenekelőtt a Zászlók hatalmas történelmi tablóján, melynek solohovi és mau-
passant-i párhuzamokat asszociáló táj- és emberélményét méltatva csak a minap 
írta a legavatottabb, dalmáciai horvát kortárs-költő és Krleza-kritikus, Sime Vuce-
tic: „Más környezetben mozogva, immár nemcsak a horvát Zagorjéban vagy a népi 
Zágrábban, a kereskedő-agrami rétegben, a horvát provinciában, Krleza új, a Zász­
lókig kevéssé ismert valóságot nyújtott ebben a regényében. Hogyan írja le pél­
dául a Dunát Budapestnél! És Pestet! A Zószlókban leírt Duna és Pest Krleza 
művének mint egésznek új komponense. Mint Solohov a Donját vagy Maupassant 
a Szajnáját, Krleza úgy fedezte fel a Dunát a horvát irodalom számára. Talán a 
magyar irodalomban sincs Pestről és a Dunáról ilyen valóban lenyűgöző ere jű 
bizonyság, mint i t t . . . Krleza villámgyors, látomásos tekintete a Dunántúltól a 
Balkánig, Pesttől és Belgrádtól Makedóniáig olyan ember pillantása, aki úgy is­
meri ezt a térséget, mint valami egykori író a maga kicsiny faluját . . ." 

Az első világháború után egyszerre megsokasodó háborús regények sorában 
Liviu Rebreanu regényét, az Akasztottak erdejét különös hely illeti meg. Egymást 
követő fordításokban megnyilvánuló sikere megmagyarázható volna a háború utáni 
külső tényezőkből is, de a regény jelentősége messze túllép ezeken, s mind a prob­
lémafelvetésben, mind az írói megvalósításban olyan vonásokat mutat, amelyek 
sok tekintetben kortársi jelenvalóságát is érthetővé tették. Mert Apostol Bologa 
sorsában nem szenzációs, izgalmas vagy hátborzongató harctéri helyzetek váltako­
zása tartja fogva az olvasó figyelmét, hanem az a folyamat, amely az emberi 
lélek mélységeiben játszódik le, s a megpróbáltatások, amelyeken neki át kell 
mennie, hogy eljuthasson az elkerülhetetlen véghez, valójában egy korszak meg­
próbáltatásait, tétovázásait, ellentmondásait és tragédiáit sűrítik magukba. 

„Apostol alakjában — írta később Vallomásaiban maga Rebreanu — szinté­
zisbe akartam foglalni saját nemzedékem prototípusát: Apostol Bologa tétovázásai 
mindnyájunk tétovázásai; a mieink ezek éppúgy, mint ahogy a mieink gyötrődé­
sei i s . . . Csak ilyen ember lehetett központi alakja egy olyan regénynek, amelyben 
a kötelesség és az érzelem harca szüntelenül azzal a veszéllyel fenyegetett, hogy 
hazafiaskodó üres frázisossággá torzul." 

A román próza első világháború utáni termésében nem is egy olyan regényt 
találunk, amely szembefordul a „hazafiaskodó üres frázisossággal". Mihail Sado-
veanu (Strada Lăpuşneanu) vagy Cezar Petrescu (Sötét évek) — hogy csak a két 
legjelentősebbet említsük — a háborút szintén az általa okozott szenvedések, gyöt­
rődései", kiábrándulások oldaláról látják és láttatják. Rebreanu azonban e közvet­
len korképeken túlmenően olyan problémákat vet fel, amelyekben egy évszázados 
konfliktus háború-előidézte végső kiéleződését ragadhatja meg. 

DÁVID GYULA Apostol Bologa útja és útvesztői 



Bologa tűzérfőhadnagy sorsának helyhez és időhöz kötöttsége nyilvánvaló. 
Élete csak századunk első évtizedében — pontosabban az első világháború évei­
ben —, és csak a belső ellentmondásoktól szabdalt, majd szétfeszített Habsburg­
monarchiában alakulhatott így, abban a soknemzetiségű birodalomban, amelyet a 
„divide et impera" évszázados manőverezései juttattak a teljes csődbe. A monar­
chia uralkodó osztályai — pillanatnyi érdekeikhez kitűnően alkalmazkodva, de a 
történelmi távlatok iránt teljes érzéketlenséggel — századokon át játszották ki 
egymás ellen a határaik között élő elnyomott népeket. Európának ezen a táján még 
a népszabadság kérdése sem vetődhetett fel egyértelmű tisztasággal, s a véres 
tragédiák elmúltával is drámák forrása lett az egyénekben a „népemet szolgálni 
vagy állampolgári kötelességemet teljesíteni" dilemmája. 

Igaz, a „békés" körülmények közt e dilemma megválaszolásában az egyén 
megelégedhetett félmegoldásokkal vagy halogatásokkal, az 1914-ben kirobbant vi­
lágégés kiélezett helyzeteiben azonban nyilvánvalóvá vált ezek elégtelensége, sőt 
hamissága. Az írónak mindez lehetőséget kínált nemcsak a kérdések nyílt, kertelés 
nélküli felvetésére, hanem egyben a Habsburg-birodalmat elemeire bontó ellent­
mondás emberi sorsokban lecsapódó összefüggéseinek feltárására is. Apostol Bologa 
drámája tehát nem pusztán egyike a háború-előidézte emberi tragédiáknak, hanem 
egy világberendezés és egy államkormányzati elv csődjének emberi végigkísérése 
és vizsgálata is. 

„A háború apró tragédiák szövevénye" — mondotta Rebreanu egy alkalom­
mal, s ő ebben a regényében kifejezetten egy ilyen „apró tragédiát" akart meg­
írni. Hőse nem valami egyértelműen pozitív hős, aki példamutató helytállással 
jelez egy magatartást, hanem olyan alak, aki egy ellentmondásos helyzetben gyöt­
rődve, tétovázva halogatja, kerülgeti a döntő válasz kimondását, s e gyötrődései 
közepette sodródik egyre közelebb, mind kiélezettebb helyzetekben a kikerülhetet­
len pusztuláshoz. 

A soknemzetiségű birodalom népeket egymás ellen kijátszó politikájának 
abszurditását Rebreanu kisemberek élettragédiáin át érzékelteti a maga teljes 
nagyságában. Regényeiben, elbeszéléseiben egész sorát találjuk az ilyen figurák­
nak: a Ion tanítója, Herdelea, a háború előtti „békés" korszakban, a köznapi élet 
apró gondjai és félelmei között, megalázottan és megalázkodva éli le életét; a 
Kálvária-regénybeli Remus Lunceanu élettől és haláltól, felelősségvállalástól és 
megalkuvástól egyaránt rettegve sodródik az öngyilkosság felé; a Katasztrófa 
című elbeszélésben szereplő David Pop pedig — már a kirobbant háború nap­
jaiban — elvei és tettei szinte komikusan tragikus ellentmondásában vergődik, s 
határozatlansága, abszurd módon értelmezett kötelességtudata tartatja vele kézben 
a fegyvert még akkor is, amikor azzal már saját testvéreire lő. Más és más össze­
függésekben mindnyájan ugyanannak a konfliktusnak az érzékeltetői, amely a fel­
oldására képtelen Apostol Bologát is összemorzsolja. 

Bologa maga is átlagember. A háborút megelőző időkben, amikor az állam­
polgári kötelesség vagy néphez való hűség dilemmája nem érintette az emberi lét 
alapjait, talán egy második Herdelea válhatott volna belőle. Egyénisége lágyabb, 
látszólag nyoma sincs benne a Memorandum-pörben elítélt apja tisztánlátó hatá­
rozottságának, s ez nem csupán mindennapi életében jut kifejezésre, hanem maga­
kiépítette filozófiai rendszerében is. Nem koncleső megalkuvó, mint egykori osz­
tálytársa, Pălăgieşu, s a társadalom adott keretébe való beilleszkedését még csak 
nem is a törvénytől való félelem határozza meg, hanem valami „öntudat diktálta" 
kötelességérzet. „Az ember egymagában semmivel sem több a féregnél — fejte­
geti a vakációra hazatért filozófia-szakos hallgató — . . . C s a k i s a szervezett közös-



ség válik alkotó erővé, kedves barátom! Az ember egymagában elvész, míg a 
közösségben minden törekvés megtalálja a maga helyét, és az összes együtt hozzá­
járul minden egyes egyén f e l e m e l é s é h e z . . . Én nem állítom azt, hogy államunk jó. 
Egyáltalán nem állítom. De amíg létezik, meg kell tennünk a kötelességünket. Á l l ­
jon elő egy jobb állammal, és meghajlok ön előtt. De másképp anarchiába süly-
lyedünk, Domşa úr! Az életben a valósághoz kell igazodnunk, nem a kívánsá­
gokhoz!" 

Ez a filozófia eléggé teherbírónak bizonyul még a háború első éveinek e lv i ­
selésére is. Bologa építménye akkor rendül meg, amikor a hadbíróságban nyugodt 
lelkiismerettel leadott szavazata után felébred benne a kétely saját ítéletének, 
majd nemsokára egész filozófiai konstrukciójának helyességét illetően. Az elvont 

kategóriák falai közül — amelyek me le ­
get és védelmet nyújtottak számára — ek­
kor kerül ki először az életbe, s ahogy 
feltárulnak előtte a valóság tényei és ösz-
szefüggései, úgy omlik össze egész eddigi 
rendszere. 

Rebreanu már itt kilép egy szűk „nem­
zeti problematika" köréből. Bologa válsága 
lelkiismereti válság, s koordinátái az 
egyén felelőssége önmagáért, az egyén é s 
a közösség, az ember és ember viszo­
nya. A humánum alapkérdései sorában ke­
rül szembe a nemzeti problematikával 
is, és ha érthető, hogy ennek visszhangja 
a legerősebb, különösen fontos, hogy ez 
a visszhang korántsem az egyedüli. A sze­
mélyes állásfoglalás kényszerével járó fel­
ismerés érthetően ébreszti fel benne első 
pillanatban a gyűlöletet, de egyéniségének 
épp humánum-magja az, ami a gyűlölet 
e terméketlen állapotán átsegíti. Rebre­
anu szemlélete korántsem a szűklátókörű 
nacionalistáé, hanem az olyan íróé, aki 
egy Bologa típusú egyéniség konfliktusá­
ban is az egyetemesen érvényes emberire 
tudja tenni a hangsúlyt. 

A realitás kényszerében öntudatra éb­
redő Bologa korántsincs egyedül. Az író 
tisztán látja, hogy a háború, amely milliós 
tömegeket ragadott magával, milliókban 

érleli meg a felismerést, hogy jelszavainak semmi közük az ő érdekeikhez, s hogy 
az ő céljaik vajmi messze esnek a hazafias szónoklatokban hirdetett céloktól. Az 
emberi tudatosság legkülönbözőbb fokozatain álló regényalakok között alig van 
olyan, akiben ez a felismerés ne villanna meg, s az író teremtette háborús atmosz­
féra lényegében e villanások sokaságából tevődik össze. A halálraítélt cseh tiszt 
sírját ásó katonák szavai, a tiszti étkezdében folyó viták, az egyszerű gyímesi pa­
rasztok iszonyata a soron következő halálos ítéletek miatt — mindez csak néhány 
kiragadott jelenet a sok közül. Rebreanu hősei mindannyian ott őrlődnek a nyila­
dozó felismerés és a kényszerű kötelesség két malomköve között, s még ha az 

Romul Ladea: Liviu Rebreanu 
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író nem is kíséri f igyelemmel mindegyikük sorsát, külön-külön mindegyiknek meg­
van a maga emberi drámája vagy tragédiája. 

Mindez annál nagyobb súlyt ad Apostol Bologa alakjának, aki mivel általá­
nos jelenség hordozója, általános érvényű tanulságot is kell hogy szolgáltasson. A z 
író szinte kíméletlen következetességgel vág elébe mindazoknak a kitérőknek, a m e ­
lyeket Bologa — vagy az ő számára a sors szeszélye — választ, s kényszeríti arra, 
hogy az előtte álló kérdésre egyértelmű választ adjon. Neki egymagának kell fe le l ­
nie mindnyájuk kérdésére, vagy mivel erre nem képes, neki magának kelt 
megrázó például szolgálnia arra, hogy a már megkezdett úton nem lehet a biztos 
bukás kockázata nélkül megállni, s nem lehet arról visszafordulni sem. 

Bologa vívódása azonban azért mélyen emberi, mert mélyen emberiek azok 
a tényezők is, amelyek az egyértelmű válasz elhárítását indokolják. Neki át kel l 
mennie a „felsőbbségből" való teljes kiábrándulás fokozatain (gondoljunk arra, 
milyen kétségbeesett reménységgel megy kihallgatásra Karg tábornokhoz, akitől! 
azt reméli, hogy vitézsége elismeréséül „tekintettel lesz" reá), aztán a végre e lha­
tározott szökési kísérletet megelőző súlyos sebesüléséből felépülve, meg kell küz­
denie az elemi erővel feltámadó életösztönnel s a már-már biztos halálból való 
visszatérés örömével, végül pedig egy mindent elsöprő szerelem hatalmával. Vajon 
érthetetlen az, hogy ezekben a küzdelmekben alul marad, hogy a nagy dilemma 
fokozatosan leszűkül benne magánéletének síkjára? A felismerés nem alszik el 
benne. De elodázódik a cselekvés, amelynek ezt a felismerést visszavonhatatlanul 
követnie kell, s addig halasztódik, amíg már az ő személyét közvetlenül érinti (ki­
jelölik a hadbíróságba, ahol elfogott és kémkedéssel gyanúsított román és magyar 
parasztok felett kell ítélkeznie). A késleltető tényezők ellenére ekkor mégiscsak 
bekövetkező cselekvéséhez azonban már nincs meg a lelki felvértezettsége, és 
célratörő koncentráltság híján elháríthatatlanul botorkál az arcvonalat biztosító 
járőr karjai közé. 

„Gyenge, mint minden ember" — mondja Bologáról maga az író, és ez a 
gyengeség mégis azért tragikus (nem pedig tragikomikus, mint az a Katasztrófá­
ban szereplő David Pop esetében látható), mert a késleltető tényezők nagyon i s 
emberiek és szubjektíve mélyen megindokoltak. Viszont minden megindokoltságuk 
ellenére sem hatnak felmentő erővel. Ezért olyan döbbenetes az utolsó rész maga­
megadó tehetetlensége, a vég elháríthatatlan bizonyosságában való megnyugvás. 
Apostol Bologa, akárcsak lelki rokona, Remus Lunceanu, a Kálvária központi alakja, 
a döntéstől, az állásfoglalástól való rettegéssel készíti elő bukását. A megnyugvást 
pedig a döntés kényszere alóli felszabadulás teszi érthetővé. „Az ismeretlen m i n ­
dig kínzó — mondja Remus Lunceanu. — Sokszor néztem szembe a halállal, d e 
sohasem féltem tőle. Mindig jobban féltem az élettől. A halál pont az életet jelentő 
mondat végén. Az embereket csak az élet kínozza. A halál meggyógyítja őket." 
Mintha Bologát hallanók, akit elfogatása után egyetlen kérdés érdekel. Mikor lesz 
már vége? — s felhasználatlanul hagyja a megmentésére szinte ráerőszakolt 
lehetőségeket. „Hátha a halálon tul következik az igazi élet? — szögezi a kérdést 
a védelmére vállalkozó Klapkának, aki gyötrődéseinek tanúja volt, s most ké t ség­
beesett kísérletet tesz megmentésére. — Most megnyugodott a l e l k e m . . . Miért k e z d ­
jem elölről a kínokat? Nem akarok már semmit. Elég nekem a szeretet, mert a 
szeretet egyformán felöleli az embereket és az Istent, az életet és a halált." 

„A képzelgés, amely békét ültet a lélekbe, minden, amit az ember az életben 
nyerhet!" — van-e megdöbbentőbb a legyőzetés e nyílt bevallásánál? De van-e 
mégis súlyosabb vád, mint ez a vallomás, az ellen a társadalom ellen, amely a 



magátmegadó Bologa fölött ítélkezik, s amely maga teremtette meg ezt a felold­
hatatlan konfliktust? 

Bologa nem az egyedüli legyőzött ebben a regényben. Az érzelem és a csele­
kedet két malomköve között ott őrlődik Klapka százados, aki, hogy saját életét 
családja számára megmentse, megtagadja társait, s halálra sebzett lélekkel hor­
dozza magában árulásának emlékét. Legyőzöttségét ismeri be magát megadó alá­
zattal a meghurcolt Boteanu pópa, fiát féltő aggodalommal az özvegy Bologáné 
( „ . . . háborúban az ember úgy lapul, ahogy tud . . . Amíg elmúlik a veszély, üvöl-
tenünk kell a farkasokkal, másképp felfalnak bennünket.") S ott gyötrődik Bo­
loga tiszttársainak egész sora: a r o h a m r a fegyvertelenül és egy szál pálcával siető 
Cservenko, az elnyomottak világának reménységét magában ott melengető „anar­
chista" Gross, sőt még Varga is, aki szinte bocsánatkérő szánakozással teljesíti kö­
telességét, amikor egykori barátja épp az ő járőrének karjai közé botlik. 

Ezeknek a lelkeknek a drámája az Akasztottak erdeje, azoké, akiket életük 
ellentmondásait kiélezve ragad magával a világkatasztrófa, azoké, akiknek felmor­
zsolódása ellenére, az igazi legyőzött mégiscsak az őket felmorzsoló hatalmi gépe­
zet, amiért ember és ember, egyén és közösség, közösség és közösség kibékíthetet­
len ellentétére alapozta létezését. 

Makkai Piroska: Cantata profana 



BLEYER GYÖRGY 

Gyulafehérvár elvitathatatlanul hazánk legrégibb idők óta folyto­
nosan lakott, értékes műemlékekben gazdag városa, városépítési és épí­
tészettörténete azonban mindeddig nem látott napvilágot. Mozaikszerű 
jegyzeteim e n n e k a még nem l é t e z ő monográfiának margójára íródtak. 

Dák kő, római oltár 

A mai Gyulafehérvár helyén a még Traianus császár idejében, való­
színűleg 106-ban épült római Castrum állott, amely a XIII. Gemina lé­
gió törzstáborául szolgált. A castrumnak látható nyomai nincsenek; épü­
leteinek alapfalait sokméteres földréteg és a századok folyamán emelt 
épületek takarják. Amikor 1896-ban a vár főkapuja mellett kaszárnyát 
építettek, római várfalakra bukkantak, amelyeket Cserni Béla neves 
történész a C a s t r u m egyik kapujával azonosított (Alsófehér vármegye 
történelme a romai korban. Alsófehér vármegye monográfiája. Nagy-
enyed, 1901. 159). Ez a „porta principalis dextra" lehetett. A Castrum te­
rületén rendszeres régészeti feltárásokat egyelőre még nem folytattak. 
Részleges ismereteink jó részét is a véletlennek köszönhetjük. Feltételez­
hetjük azonban, hogy a jövőbeni ásatások eredményesek lesznek, mert 
elvétve, még a felületes nézelődések alkalmával is érdekes leletekre buk­
kanhatunk. Ez a helyzet például két „felfedezésemmel", amiről értesí­
tettem a gyulafehérvári múzeum tudományos munkatársait . 

Lássuk miről van szó? 
A Horia, Cloşca, Crişan utca 5. számú házának északi szárnya való­

színűleg a XVII. század elején épült a középkori külső várfalra. Ennek 
nyugati f o l y t a t á s a egy római kövekből rakott fal, amelynek belső, alsó 
részén egy horonnyal ellátott faragott követ találtam. Ilyen hornyolt kö­
veket a dákok használtak várépítéseiknél. (E várak kurtinája, védőgátja 
k é t egymáshoz közelálló kőfal volt, a falközt pedig kőtörmelékkel töltöt­
ték ki. A két kőfalat vízszintesen elhelyezett fagerendákkal rögzítették 
egymáshoz, és ezeket horonnyal ellátott faragott kövekbe helyezték.) 
Egy ilyen dák várból származhat az említett idomkő is, tudtommal az 
egyetlen, amelyet a g y u l a f e h é r v á r i C a s t r u m helyén találtak. Lehetséges, 
h o g y a római hódítást megelőző időben a C a s t r u m helyén dák v á r állott*, 
de n e m valószínű, mert a dák Appulont, Rubobosztesznek, az apuion törzs 
királyának a várát — Alexandra Popa és Ion Berciu szerint — az 1961. 

*A szerző megál lap í tása i egyéni k u t a t ó m u n k á j á n a k e redménye in és az ezek­
ből levont következ te téseken a lapszanak . A szervezet t és átfogó jel legű ásatások, 
v a l a m i n t a nagyobb tudományos a p p a r á t u s segítségével elvégzett fe lmérés van 
hiva tva k i m o n d a n i a döntő szót ezekben a v i ta to t t kérdésekben . (A szerkesztőség 
megjegyzése.) 

Gyulafehérvár 
építészettörténeti mozaikja 



évben folytatott ásatások a mai Gyulafehérvártól kb. 20 kilométerrel 
északra, a Piatra Craievii nevű helyen találták meg (Alexandru Popa — 
Ioan Berciu: Cetatea Alba Iulia — Monumentele patriei noastre. Bucu­
reşti, 1962. 5—6). 

A vár déli oldalán áll a körülbelül 1720-ban épült, kívülről jelleg­
telen, de belül boltozata és szellemes szellőztető rendszere következtében 
annál érdekesebb lőporraktár. Ezt az épületet téglafal övezi. Ennek észak­
nyugati sarkában egy tégla- és kőtörmelékhalmon egy volt római kon­
zul fogadalmi oltárának feliratos alsó részére bukkantam. Nagyon ér­
dekes és megoldandó kérdés: honnan került ez az értékes emlékmű erre 
a helyre? 

A székesegyház 

Gyulafehérvár legszebb műemléke a római katolikus Szent Mihály 
székesegyház, Délkelet-Európa legbecsesebb későromán stílusú templo­
ma, a középkori vallásos építészet remeke. Amikor századunk elején Möl­
ler István az épületen nagyszabású restaurációs munkálatokat végzett, 
a jelenlegi székesegyház padozata alatt egy régebbi templom alapfalaira 
bukkant, amelyről úgy vélekedett, hogy az egy háromhajós, egyetlen 
félköríves szentélyű bazilika lehetett. Ennek déli oldalához, közel a déli 
kereszthajóhoz egy alapjaiban most is látható kerek kápolna csatlakozott; 
hossza kb. 10 m és külső szélessége az apszissal együtt mintegy 8 m. 
Ez a körkápolna nem külön, a régi bazilikától függetlenül épült, hanem 
vele egyidejűleg, és szerkezetileg is összefüggött vele. A körkápolna 
valószínűleg keresztelőkápolna volt, és éppen ez a régi bazilika legfon­
tosabb sajátossága, hogy mindkét épület egyszerre és egyöntetűen épült. 
A régi gyulafehérvári bazilikát általánosan elfogadottan román stílusú 
templomnak tartják, és a székesfehérvári és a kalocsai román stílusú 
székesegyházak típusához tartozónak vélik. De vajon valóban román 
stílusú volt-e a régi gyulafehérvári bazilika? 

Entz Géza A gyulafehérvári székesegyház című kitűnő művében 
(Budapest, 1958) a régi bazilikával kapcsolatban többek között a követ­
kezőket mondja: „ . . . c s á b í t ó távlatokat nyit, akár a Horedt által vá­
zolt, bolgár befolyás alatti szláv vajdaságra (Kurt Horedt: Contribuţii 
la istoria Transilvaniei în sec. al IV—XIII. Bucureşti, 1958), akár a Bi­
záncban megkeresztelt Gyulára gondolunk, aki 948 körüli megtérése után 
a bizánci kereszténység elterjesztésére Hierotheosz görög szerzetes sze­
mélyében püspököt is hozott magával. Gyula nyugati szomszédja Ajtony 
(Athun), akinek szálláshelye a bolgár településig nyúlt be. Maga Ajtony 
is Viddinben keresztelkedett meg. A felsorolt tények mellett valószínű­
síthető volna, hogy a gyulafehérvári körkápolna a Szent István előtti 
görög kereszténység egyetlen itteni, legalább maradványaiban fennálló 
emléke. A kápolna méretei azonban még oly kis plébániatemplom szá­
mára sem elegendők, a bazilikával való szerves egybeépítettség pedig 
a korábbi eredetet kizárja, hiszen ez esetben a falak külön volnának. 
A bizánci—bolgár kapcsolat lehetősége azonban az egységes építés elfo­
gadása esetén is fennáll. Már Möller István rámutatott 1908-i jelentésé­
ben arra, hogy a körkápolna habarcsa téglaporral kevert, ami Bizánc­
ban szokásos eljárás, és elüt a második székesegyház tiszta mészhabar-



csától. Ha tekintetbe vesszük Gyula és Ajtony bizánci és bolgár kap­
csolatait, valamint Horedt régészeti eredményeit, a körkápolna és a ba­
zilika építkezésében bolgár vagy bulgáriai tanultságú műhely közremű­
ködése valószínűsíthető, A méretben és alaprendezésében a gyulafehér­
várihoz legközelebb álló kalocsai székesegyház építési technikája is ke­
leti jellegű. . . . F e h é r v á r o n már a (katolikus) püspökség alapítása előtt 
is számolhatunk templom fennállásával. Sajnos, e történeti következtetés 
ez ideig tárgyszerűen nem bizonyítható." 

Összegezésként megállapíthatjuk, hogy a román stílusú székesegy­
ház helyén egy keresztelő-körkápolnával ellátott, egyapszisos, három­
hajós bazilika állott, amelyet egyhangúlag román stílusú katolikus temp­
lomnak tartanak. (Ez természetesen csakis Gyulának Szent István által 
1003-ban történt leverése után, talán Szent László idejében, de még 
inkább a XII. század elején épülhetett volna, miután a gyulafehérvári 
római katolikus püspökségről az első oklevélbeli említés 1111-ből szár­
mazik. De egyben megállapíthatjuk azt is, hogy Entz Géza bizonyos tör­
ténelmi tények következtében, valamint a felhasznált téglaporral kevert 
habarcs miatt nem látja kizártnak, hogy a bazilika építésében bolgár 
vagy bulgáriai tanultságú műhely működött közre.) Erdély területén kör­
kápolnával egybeépített bazilika szokatlan megoldás, ezzel szemben a 
bizánci és a bizánci—bolgár építészetben ez a típus — különösen a mai 
Bulgária területén — nem ritkaság. 

A más természetű adatok, a bizánci eredetű habarcs, de még inkább 
a bazilikával egybeépített keresztelőkápolnával megvalósult típus több 
évszázados fennmaradását bizonyító bizánci és bizánci—bolgár példák alap­
ján úgy vélem, nem kockázatos az a feltevésem, hogy a régebbi gyula­
fehérvári bazilika „bolgár vagy bulgáriai tanultságú műhely" közremű­
ködésével, esetleg helyi mesterek munkájával épült 948 és 1003 között. 
Lehetséges tehát, hogy az (idősebb) Gyulának bizánci megkeresztelése 
és az (ifjabb) Gyula uralmának megdöntése közötti időben az épület Hie-
rotheosz görögkeleti — és nem római katolikus — székesegyháza volt. 
Mindenesetre bizánci és nem román stílusban épült templom. Látszólag 
ellentmond feltevésemnek az, hogy a mai székesegyház falában másod­
elhelyezésben levő „Maiestas Domini" dombormű, valamint a székes­
egyház kőtárában őrzött oszlopfők — amelyekről feltételezik, hogy az 
első bazilikából származnak — a korai román stílus jellegzetes formái­
ban készültek. De vajon ezek valóban az első bazilikát díszítették-e ere­
detileg, vagy csak annak római katolikus székesegyházzá történt átépí­
tésekor váltak díszítőelemeivé, vagy pedig egy egészen más, talán a tatár­
járás alatt elpusztult templom maradványainak kell tekintenünk őket. 

A fejedelmi palota 

A város történetileg nagyon fontos és építészeti szempontból érdekes 
műemléke a fejedelmi palota. Ez az épület a fejedelemség függetlenségét 
fenyegető Habsburg-impérium és az ottomán birodalom ellen küzdő nagy 
uralkodóknak — köztük Mihály vajdának és Bethlen Gábornak — szol­
gált székhelyül. Itt voltak a kancelláriák, itt tartották az országgyűlése­
ket, innen irányították ügyesen, óvatosan és hozzáértőn a fejedelemség 
belső ügyeit és külpolitikáját. Így ez az épület volt hosszú ideig az el-



nyomatás elleni Önvédelmi harc központja, s mint ilyen, a függetlenség 
és a szabadság szimbóluma. 

A fejedelmi palota nem egyöntetű építészeti alkotás, hosszú szá­
zadok folyamán állandóan formálódott többször elpusztult, majd rom­
jaiból újjászületett, bővült, átalakult, több különálló elemből tevődve 
össze. A mai három belső udvart körülvevő, egyemeletes épületcsoport 
karakterisztikus alakját főleg Bethlen Gábor (1613—1629) és I. Rákóczi 
György (1630—1648) alatt, osztrák kaszárnyajellegét viszont a XVIII. 
század elején kapta. 

Az épület rendeltetése is többször változott: eredetileg püspöki lak, 
majd püspöki vár, azután fejedelmi palota, kaszárnya és egy része újra 
püspöki palota. Kialakulásának és fejlődésének viszontagságai következ­
tében építészeti jellegét többször is megváltoztatta olyannyira, hogy ma 
már csak nagyon kevés, valamely közismert építészeti stílusra jellemző 
szerkezeti vagy díszítőelemmel rendelkezik. De még így is impozáns és 
monumentális építészeti, történelmi műemlék. 

Ebben a palotában székelt Mihály vajda 1599. november 1-től 1601. 
augusztus 19-ig. Itt kiáltották ki erdélyi fejedelemmé, itt fogadta a ren­
dek hódolatát. Az uralkodása alatti két országgyűlést (1599. november 
20—28. és 1600. július 26—27.) is itt tartották. Feltehetjük tehát a kér­
dést: a palota melyik részét, melyik szárnyát lakta Mihály vajda, melyik 
volt az a lakosztály, ahol e nagy államférfi és hadvezér dicsőséges, egyben 
tragikus életének utolsó szakaszában a három fejedelemség sorsát egyet­
len kézben tartotta? 

A XVI. században a háromudvaros nagy palotakomplexum még nem 
létezett. Állt a régi, valószínűleg bencéskolostorból kifejlődött várkas­
télyszerű és a mai főkaput magában foglaló új püspöki palota, amit Vár-
day Ferenc püspök 1514 és 1524 között épített (kapualjában még most 
is felismerhető egy gótikus boltozat és két, szintén gotikus kapukeret). 
Az építtető kilétét látszik bizonyítani egy, a püspök címerével és püs­
pöki süveggel díszített feliratos kő (Boros József szerint a század elején 
még látható volt a lépcsőház falában): „FRANCISCUS. DE. KISWARDA. 
D. ET A. S. G. EPISCOPUS. TRANSILVANIENSIS INCEPIT ET. PER-
FECIT. AD. DEI GLORIAM" (Boros József: Az erdélyi püspöki palota. 
Déli Hírlap, Temesvár, 1941. szeptember 29). Várday püspök után itt la­
kott a fejedelemség korának utolsó gyulafehérvári római katolikus püs­
pöke, Statileo, akinek 1542-ben bekövetkezett halála után az épület Iza­
bella királyné birtokába jutott, s ő az erdélyi fejedelmek palotájává 
tette. 

Természetesen a szerénynek nevezhető, egy épületből álló püspöki 
lak nem felelt meg a fejedelmi palotával szemben támasztott követel­
ményeknek, és ezért az eredeti épületet János Zsigmond (1559—1571), de 
még inkább a Báthoriak korában (1571—1599) nagymértékben átépítet­
ték és kibővítették. Ennek következtében más átalakítások mellett a pa­
lotának a tér felőli oldala elé egy sor, uralkodói lakosztály céljául szol­
gáló díszes szoba épült, és ezzel a palota új homlokzatot kapott. 

A 128-as számú emeleti szobában megrongált és levakolt állapotá­
ban is építészetileg nagyon értékes reneszánsz ajtókeretre bukkantam, 
amelyről tudtommal a szakirodalomban mindeddig nem tettek említést. 
Ez az ajtókeret az erdélyi reneszánsz sajátos díszítőelemeit tartalmazza 



és bizonyos tekintetben stiláris hasonlatosságot mutat több kolozsvári 
és besztercei ajtókerettel, mint például a kolozsvári Wolphard-Kakas 
házában (1541), a kolozsvári Lenin sugárút 32. számú házban (1559), 
a kolozsvári Hensler- (1586), valamint a Daumon-házban (1595) levők­
kel, de még inkább a besztercei Dorna utca 5. számú házban 
(1560—1563). Feltételezhető, hogy a palota reneszánsz portálja János 
Zsigmond vagy még inkább a Báthoriak idejében készült, és így egyet­
len XVI. századbeli reneszánsz maradványa a palotának. Pontos datá­
lása csakis alapos kutatómunka eredménye lehet. 

Az előbbiek alapján a feltett kérdésre a válasz a következő: Mihály 
vajda fejedelmi rezidenciája a jelenlegi háromudvaros palotának az a r é ­
sze volt, ahol a jelenlegi főkapu van, és talán éppen a reneszánsz ajtóke­
retes szobában írta 1599. november 4-i híres levelét, amely e történelmi 
kijelentést tartalmazza: „ . . . t r i u m p h a n s Albam. principum Transilva-
niae occupavi." 

Horia börtöne 

Gyulafehérvár nevéhez fűződik az 1784. évi nagy parasztfelkelés 
drámai befejezése, a mozgalom vezetőinek bebörtönzése és mártírhalála: 
Crişan önkezével vetett véget életének, Horiát és Clo cát az „Akasztó-
fahegyen" 1785. február 28-án kerékbe törték. Megemlékezésül a kegye­
letes utókor a vár főkapuja előtt művészi obeliszket emelt. 

A vár díszes, barokk stílusú főkapuja fölött áll VI. Károly császár 
lovasszobra, feltehetően Johann König bécsi mester 1717—1720 között 
készült alkotása. Talapzatának falában emléktábla figyelmeztet Horia 
1784. december 27-étől 1785. február 28-áig, kivégzéséig terjedő rabos-
kodására. Ebben a talapzatban egy vasajtóval és két, a várárokra néző 
kicsi, ovális, ablakszerű nyílással ellátott kamra van. Erről sokáig azt 
tartották, hogy Horia börtöne volt. De ez nem valószínű, inkább hihető, 
hogy az üregben a főkapu felvonóhídjának mozgatására szolgáló csörlő-
szerkezetet helyezték el, a két nyíláson ennek a láncait vezették keresz­
tül. Következésképpen a helyiség nem lehetett börtön. 

Horia börtöne máshol volt. Hogy hol, arra az aránylag sok korabeli, 
Horiát börtönben ábrázoló metszet nem ad feleletet, mert egyik sem 
autentikus, mind apokrif koholmány; közülük I. H. Loeschenkehl teátrá­
lis rajza meg éppenséggel Giambattista Piranesi (1720—1778) olasz 
építész és grafikus képzelet szülte Carceri című, fantasztikus börtönkom­
pozícióira vezethető vissza. 

Tudományos Akadémiánk könyvtárában viszont őriznek egy múl t ­
századbeli metszetet, amely nemcsak rávezet a Horia-börtön téves meg­
határozásának okára, hanem megjelöli azt az épületet is, amely Horia, 
Cloşca és Crişan tényleges börtöne lehetett. A metszet a vár főkapuját és 
a mellette lévő épületet ábrázolja, amely Johann Konrad von Weiss csá­
szári óbester és mérnök helyszínrajzában (valószínűleg 1735-ben készült) 
a „Komisszáriátusi ház" elnevezés alatt szerepel. A XIX. századbeli met­
szet magyar nyelvű felirata: A vár főkapuja és Horia fogháza. Az „és"-t 
magyarázták félre azok, akik Horia börtönének helyét akarván meg­
állapítani, azt kizárólag a főkapura vonatkoztatták. Holott a szöveg he­
lyes értelmezése szerint Horiának ér mártírtársainak börtöne a „Komisz-



száriátusi ház"-ban volt. Ezt a tényt a metszetet készítő művész jól tud­
hatta, mert hiszen az ő idejében még éltek Gyulafehérváron olyan öreg 
emberek, akik gyermekkorukban szemtanúk elbeszéléséből értesülhettek 
a Horia-felkelés eseményeiről és természetesen arról is, hogy hol tar­
tották fogva annak hőseit. Így azt gondolom, nem tévedek, ha a tör­
ténelmi nevezetességű börtönt a „Komisszariátusi ház"-nak az utcára 
nyíló alagsorában lokalizálom. 

Ezeknek alapján tévesnek vélem azt a feltevést is, amely szerint 
Crişan börtöne a vár „Újkapu"-ja melletti, 14. és 17. számú kazamaták­
ban lett volna. Itt valóban létezett egy katonai börtön, de csak miután 
— a XIX. század második felében — a vár elvesztette hadászati és har­
cászati jelentőségét. Mindaddig ugyanis az említett erődítési elemek egy 
ravelin, illetve egy contregardo fontos oldalozó tüzelési erődítményeiként 
szerepeltek, és mint ilyenek, ágyúkkal voltak megrakva. De nem indo­
kolt az az állítás sem, amely börtönként a vár főkapujához tartozó he­
lyiségeket jelöli meg, mert azok a kapuőrség szobái voltak. 

A Sala Unirii épülete 

Gyulafehérvár történeti szempontból különösen jelentős műemléke 
a Sala Unirii, az Egyesülés Termének épülete. 1918. december 1-én itt 
ír ták alá az Erdélynek Romániával való egyesülését kimondó okmányt. 
Az eseményt az épület falában elhelyezett következő latin nyelvű már­
ványtábla örökíti meg: „ANNO DOMINI MDCCCC XVIII KALENDIS 
DECEMBRIS HOC LOCO UNIO TRANSILVANIAE UNIVERSA CUM 
DACOROMANIA SOLLEMNI ET UNANIMO POPULI VOTO IN PER­
PETUUM ATQUE IREVOCABILITER PROCLAMATA EST CUIUS REI 
MEMORIA SEMPITERNA SIT." 

Maga az épület 1908-ban eredetileg a helyőrség tisztikaszinója cél­
jaira épült, tompított fantáziájú, szecessziós stílusban. 1921—1922-ben 
Victor Ştefănescu építésznek, a gyulafehérvári görögkeleti székesegyház 
megalkotójának tervei alapján, a román történelmi építészet stílusele­
meinek felhasználásával építették. Ezek a munkálatok csak kis mérték­
ben változtatták meg külső formáját. Nyugati homlokzata elé diadal-
kapuszerű, új bejáratot képeztek ki, füzérekkel és trofeumokkal díszí­
tették, keleti homlokzata elé pedig terasz került. A műemlék belsejében 
az átépítési munkálatok már nagyobb arányúak voltak. A nagyterem 
mindkét végén egy-egy, árkáddal elválasztott, kandallóval díszített mel­
lékterem létesült, a gazdag ornamentációval ellátott falakat pedig Pi­
erre Bellet francia festőművésznek a román nép nagy történeti alakjait 
ábrázoló — időközben, sajnos, elpusztult — falfestményeivel borították. 

Most a Sala Unirii épülete az Egyesülés Múzeumának ad helyet, 
ez viszont a célnak megfelelő, újabb átalakításokat tett szükségessé. Ezek 
során építészetileg nem változtattak az alapvető jellegen, csak a nagy­
terem mellett levő kisebb helyiségeket vonták össze, és ezzel két nagyobb 
és két kisebb termet alakítottak ki kiállítási célokra. A modern múzeu­
mokban szükséges egyirányú közlekedés megvalósítása érdekében rész­
ben az alagsort is felhasználták. Ezenkívül a leromlott s truktúrát meny­
házi, a faparkettát ruszkicai márványlapokkal cserélték fel. A restaurá­
ciós átalakítási munkákat Ştefan. Balş építész tervezte. 



A múzeum falait új , értékes műalkotások díszítik. Két dombormű 
— Mircea Ştefănescu szobrászművész alkotása — az 1848. évi balázs­
falvi és az 1918. évi gyulafehérvári nagy népgyűlést ábrázolja. Az elő­
csarnok falfestményei Decebált, Traianust, Mihály vajdát és Cuza Vodát, 
a többi termekéi pedig a román történelem más nagy személyiségeit, 
Moldva, Havasalföld és Erdély híres fejedelmeit, az 1784. évi paraszt­
felkelés és az 1848-as forradalom hőseit ábrázolják. Alkotóik Marius 
Cilievici, Pavel Codiţă, Constantin Piuliţă és Ştefan Sevatrie festő­
művészek. 

Az építészetnek megvannak azok a sajátos művészi eszközei, amelyek 
képessé teszik arra, hogy tudatosan, előre megtervezetten, nagy esemé­
nyek keretéül szolgáló monumentális műemlékeket alkosson: a római 
Szent Péter bazilikát világtemplomnak szánták, a londoni Parlament 
épületét egy világhatalom központjának, a moszkvai Lenin-mauzóleumot 
az emberiség egyik legnagyobb zsenije földi maradványainak befogadá­
sára. A gyulafehérvári Sala Unirii épületének eddig ismeretlenül maradt 
megtervezője még csak nem is sejthette, hogy művében majdan a törté­
nelem akaratából az egységes román nemzeti állam kiteljesedésének ak­
tusa fog megvalósulni. 

Löwith Egon: 
Józsa Béla 



JORDÁKY LAJOS 

„Ma egy éve furcsa menet kanyarodott fel a házsongárdi temető kapaszkodóin. 
Elöl hat katona vitt egy koporsót, mögöttük a gyászoló család, s oldalt és hátul 
bőrkabátos, marcona detektívek. Egy-egy járókelő riadtan nézett utánunk. Józsa 
Bélát temettük. A kirendelt református pap imát mormolt, bibliát idézett. Aligha 
tudta, kit bocsátunk a sírba. Alig földelték el a koporsót, a detektívek hozzám 
léptek s igazoltattak. Nem lévén jogi értelemben vett családi hozzátartozó, szemet 
szúrt nekik jelenlétem. 

Honnan is sejthették volna ezek a pribékek, hogy Józsa Bélának paragrafu­
sokon innen és túl családtagja egész Kolozsvár minden dolgozója, hozzátartozója 
egy szenvedő nemzet s minden ember, aki szent lelki közösségben a vértanúval 
lázadozni mert, és az elnyomatás boltívei alatt a béke jelszavait suttogta szerte. Azért 
valamit sejthettek a detektívek is: amikor levittek a rendőrségre, egy-egy odalépett 
hozzám, s bizonyítani próbálta, hogy ő ugyan nem nyúlt Józsa Bélához, ki tudja, 
hogyan is történhetett meg a szerencsétlenség? Ők védekeztek, én hallgattam, 
s végül is kihallgatás nélkül eresztettek ki a kapun." 

Ezekkel a mondatokkal adózik a vértanú Józsa Béla emlékének Balogh Ed­
gár egy évvel halála után. S az azóta eltelt negyedszázad nem volt elegendő Józsa 
Béla arcképének felvázolásához, életrajza megírásához s világszemléleti formáló­
dása és hatása elemzéséhez. 

Negyvenöt éves volt, amikor meghalt, s negyvenöt évéből huszonötöt a mun­
kásmozgalomban töltött el. Élete, mint a proletariátusé, szenvedésekkel teli. És 
mégis gazdagabb, mint a legtöbb emberé, mert eszmék hevítik ifjú korától, s a 
munkásmozgalomhoz csatlakozása pillanatától élete végéig a gyakorlatot összekap­
csolja az elmélettel, a mozgalmi tevékenységet irodalmi kísérletezésekkel és tevé­
keny publicisztikai munkával. Ügy vélem — s ezt a vélekedést megerősítik hozzá­
tartozóival, barátaival és elvtársaival való beszélgetéseim ugyanúgy, mint szemé­
lyes é lményeim —, hogy irodalmi ambíciói, tervei és vágyai voltak. A munkás­
osztály szenvedése és felszabadítási harca azonban a mozgalmi embert követelte 
m e g . . . és Józsa Béla irodalmi tervei sínylették meg azt, amit a mozgalom nyert: 
egy önfeláldozó, becsületes és hősi lélek szívvel-lélekkel s emberséggel teli mun­
káját. 

Elindulását az életbe prózai írásai tükrözik. Mindössze három kis elbeszélése 
s egy negyediknek töredéke maradt fenn. Mindegyiket ugyanabban az évben — 
1935-ben — írta. És mindegyikben benne van gyermekkora élményanyaga, mely 
egész életén át végigkísérte: a nyomor és elnyomottakhoz tartozás tudata, a nyel­
véhez és kultúrájához való ragaszkodás s a szülőföldön román és magyar sors­
közösségből fakadó együttélés szükségszerűsége. 

Ezekben az elbeszélésekben felvetődik az idő s az emlékezések az évtizedek­
kel korábbi gyermekkorból mindig ugyanazokat a mozzanatokat ragadják meg. 
amelyek a megírás pillanatában is uralkodnak gondolatain és érzelmein. Élet a ju­
hok mellett, a gazdával és Átyimmal való mindennapi kapcsolat hamar juttatja 

Józsa Béla irodalmi 
és publicisztikai munkássága 



el a természet szeretete mellett a szívtelen gazdag megutálásáig és a vele együtt 
elnyomott, de elnyomottságában is emberséges Átyim megszeretéséig (Andris, a 
pakulár). Ugyanez a szeretet árad belőle — talán tíz, talán húsz vagy harminc 
év múlva —, amikor a börtönben találkozik ismét Átyimmal. Nézi a fogházba 
kerülő parasztokat. „Hol láttam ezt az arcot? Kutat a múltban, ahol megfordult. 
Gyárak zakatoló tömege vonul el előtte, fűrésztelepek, nem, nem találja. No, hát 
hagyjuk! De új vérhullám önti el agyát. Meg kell találni. Egymás után szedi elő 
agya elraktározott képeit. Háború, menekülés, vissza — még tovább a múltba. 
Újra végigsimítja szemével a csontos arcot. Ugráló gondolatai lassanként, mint 
egy méhraj a fán, kicsi székely falu határán pihennek meg. Átyimra ismer rá, 
az emberséges pakulárra, aki megtanította a juhok fejésére és nyírására s aki csil­
lagos estéken hosszan mesélt neki, a gyűlöletes városról és az úri házakról, meg a 
gonosz nadrágosokról (Találkozás). 

A pásztorélet és a börtönbeli találkozás között sok minden történt. Milyen 
kár, hogy mindössze néhány lap maradt fenn az emberréválás éveiről. A vá­
rosba kerülés új világot nyit meg a pásztorgyerek előtt. Eleinte ugyan csak újsá­
gokat hord ki — de ahova, az már élménye: az asztalos-, csizmadia- és lakatos­
műhelyekbe, s lassan rájön arra, hogy két város van, az „egyik meghógolyózza a 
szegény falusit, s a másik kihúzza a sárból" (Elnyelt a város). A város azonban 
nemcsak elnyeli, hanem véglegesen a munkások közé sorozza be Józsa Bélát is. 
Bekerül az udvarhelyi kő- és agyagipari iskolába. „Tetszett a műhelynek üte­
mes kopácsolása, a sok szobor a falon, a fényes márvány síkok, s a sok forgó 
korong a fazakasok osztályán. Hogy vágytam mindig, hogy ide jussak, hogy én is 
faragjam majd ezt a szép fehér követ olyan nagy darabban." 

Irodalmi emlékezései ezzel véget is érnek. Ami az iskolaévek és a harmin­
cas évek között történik vele és a világgal, az majd csak itt-ott, egy-egy verssor­
ban vagy publicisztikai mondatban tűnik fel. Alig végzi ugyanis el a kőfaragó-
iskolát, 1916-ban behívják és Hercegovinába küldik katonáskodni. Két év a fron­
ton s utána a forradalom. Az 1919-es magyar tanácsköztársaságban vöröskatona, 
az ellenforradalom győzelme után azonban hazatér, s a közben Kolozsvárra köl­
tözött szülei mellett telepszik le. Itt dolgozik, katonáskodik a román hadseregben, 
megjárja Bukarestet és Galacot, s 1921-ben belép Kolozsvárt az asztalosok szak­
szervezetébe és a Kommunista Pártba. 

Már rég elmúlt húszéves, de még semmi jele, hogy írni szándékozna. A szak­
szervezeti könyvtárt bújja, a kultúrcsoportokban tevékenykedik, s minden rendez­
vénynek propagandistája és részese is egyben. Az 1928-ban alakuló Munkás Segély 
titkárává választja, s négy éven át népkonyhákat szervez a munkanélkülieknek, 
sztrájktanyát és sztrájkkonyhát a bőrgyáriaknak és más üzemek sztrájkolóinak. 
ingyenes orvosi rendelőket, napközi otthonokat és karácsonyi ünnepségeket a sze­
gény munkásgyermekek megajándékozására. 

Szenvedélyesen fényképezi a nyomort s megírja első verseit, amelyeket vagy 
soha, vagy csak évek múlva közölhet. Valóban a nyomort fényképezi s a Munkás 
Segély helyiségében rendezi meg fényképkiállítását a munkásnegyedek nyomorúsá­
gos lakásviszonyairól. Első verse a munkanélküliekről szól, érződik rajta még a szá­
zadforduló szocialista költészetének — Csizmadia Sándor, Farkas Antal — s a hú­
szas évek agitációs költészetének hatása. Az agitáció mögött azonban a valóság 
rideg tényei vannak, s Józsa Béla versei, költészeti értékük hiányosságai ellenére, 
kordokumentumok. Érzik azonban már az Ady-élmény is, bár irodalmi ízlésére 
és szellemi fejlődésére nyilván Petőfi költészete és élete jelenti a döntő hatást. 



Nekünk az éhség mindennapi részünk 
Míg más lágy, pompa, gazdagságban él 
Pedig szegény apám mennyit görnyedt, fáradt, 
Míg a sok here mindig ül, henyél 
S számlálja az arannyá lett verítékünket. 

A kéziratban maradt Én nem születtem hangulatában, gondolataiban, sőt ki­
fejezési formájában is emlékeztet a Proletár fiú versére, de élményszerűségét n e m ­
csak az irodalmi élmény, hanem az élet élménye, a mindennapok realitása adja. 

Irodalmi és publicisztikai munkássága lényegében 1932-ben, a publikálási le­
hetőségek megteremtésével kezdődik. A 
Munkás Segély 1932 tavaszától Szolidaritás 
címen ad ki havonta megjelenő lapot, s 
szerkesztését Józsa Bélára bízza. A lapot 
lényegében Józsa Béla és Nagy István töl­
tik meg írásaikkal. Név nélkül írja Józsa 
Béla cikkeit a háború ellen, a sztrájkolók 
segítése végett intézkedéseket követel a 
nyomor megszüntetésére, a munkanélkü­
liek segélyezésére, kitér az éhező falu 
problémáira, s tiltakozik a verés mint pe­
dagógiai eszköz ellen. A lapot azonban 
1932 októberében betiltják, és Józsa Bélát 
bíróság elé állítják. Ebben az időben kü­
lönben részt vesz a Nemzetközi Vörös Se­
gély berlini kongresszusán, ahol alkalma 
van megismerkedni Clara Zetkinnel, a 
német és a nemzetközi munkásmozgalom 
neves vezetőjével. 

A lap betiltása után néhány hónapig 
még működik a Munkás Segély. A szer­
vezet karácsonyi gyermekünnepélyéről 
most már Székely Béni néven ír terjedel­
mes cikket a Gyár és ucca című legális 
kommunista lapba. Itt közli „Szavalókó-
rus" című versét is, amelyet a Munkás Se­
gély ünnepségére is betanít a szervezet 
gyermek-szavalókórusának. 

A legális Szolidaritás után ugyancsak Nagy Istvánnal együtt szerkeszti a sok­
szorosító gépen megjelenő Írjátok c ímű illegális irodalmi folyóiratot. Több verse 
jelenik meg a lapban Küzdő András álnév alatt. Keményhangú versek, tiltakozás 
a terror ellen s buzdítás a vasutas mozgalmak leverése után a sorok újjászervezé­
sére és újabb harcokra való felkészülésre. „A gyárban bent sztrájkunk leverve", 
a börtönök tele s a vereség nyomán c s ü g g e d é s . . . ez azonban nem megtorpanás­
hoz, hanem új harcokhoz kell vezessen: 

Műhelyek mélyén harcunkról beszélnek, 
A falu is küldi biztató szarát, 
Előre, testvér, csináljuk jobban, 

Nagy Albert: Józsa Béla a börtönajtóban 
(festmény-részlet) 



Ki lemarad, gyermekének árt. 
Tarts lépést, testvér, hiszen ez a harc. 
Bérünk: piros, boldog gyermekarc. 

Rendszeres publicisztikai munkássága csak 1935-ben kezdődik. Ez év s zep tem­
berétől jelenik meg Marosvásárhelyen Új Szó c ímen egy erősen cenzúrázott, de 
mégiscsak legális keretek között publikált kommunista hetilap. Ide írja most már 
egy éven át hétről hétre politikai vezércikkeit Simó András néven Józsa Béla. Te ­
matikája rendkívül változatos, központi problémái azonban elsősorban a fasizmus 
elleni küzdelem és békeharc megszervezése, valamint a munkásegység és a nép­
front-politika sikeres megvalósítása. 

Első i lyen cikkében számba veszi, kik állanak a Népfront mellett és kik 
vannak ellene: „A Népfront célja világos: megvédeni a szabadságjogokat, a drágaság 
és túlzott adóbehajtások megszüntetése, gyülekezési és sajtószabadságért, amnesz­
tiáért, a fasizmus és háború ellen." Nem politikai egybeolvadást kíván, csak közös 
harcot, az erők szervezett összefogását: „Nem kell annak szocialistának lenni, aki 
a háborút nem akarja, nem kell forradalmár legyen, ki a fasiszta poklot ki akarja 
kerülni." 

Józsa Béla publicisztikai stílusa egyszerű és világos. Nem használ felleng­
zős szólamokat, cikkei nem stílus-gyakorlatok, hiányoznak belőlük a bonyolult é s 
virágos mondatok. Munkáspublicista írja munkásoknak, s éppen ezért mindig a 
nyílt beszédre és közérthetőségre törekszik. Nyi lván ez okozza, hogy feltételezett 
szövetségeseitől is ugyanazt a nyíltságot követeli, s az ingadozókkal és visszahúzó­
dókkal szemben gyakran kíméletlen. Publicisztikájában mindenesetre tükröződnek 
a politikai események, s a történésznek is kiváló támpontot nyújtanak. Üdvözli 
az „igazi" román—magyar szövetséget, amikor az Ekések Frontja román parasztjai 
és a MADOSZ magyar dolgozói összegyűlnek közös sérelmeik és problémáik m e g ­
beszélésére és közös programjuk kidolgozására. Egy héttel később ugyanilyen 
lelkesen ír a kommunista és szociáldemokrata internacionálék között létrejött fas iz ­
mus- és háborúellenes egységről. Az egységet sürgeti helyi szinten a kolozsvárii 
fasiszta parádé után — 1935 novemberében . . . 

Publicisztikájában felvetődik minden kérdés a szegénységgel, nyomorúsággal , 
szociális és nemzetiségi elnyomással kapcsolatban. Sürgeti a közeledést szocialisták: 
és kommunisták, baloldaliak és haladó polgárok, munkások, parasztok és érte lmi­
ségiek között. A Magyar Párt monopóliumával szemben igazi „népi" magyar egység: 
megteremtését, a Nemzeti Parasztpárttól határozott kiállást, gázmaszkok helyett: 
békepolitikát s a fasizmus ellen harcoló spanyol munkásság megsegítését követe l i . 

Sok írásában tűnik fel a magyar tömegek összefogásának hirdetése. Nyilván 
nem valamilyen elvtelen egységre, nem a világnézet vagy a szocializmusért való 
harc feladására gondolt. A harmincas évek közepén a fasizmus rohama növekedett. 
Még a meglévő meglehetősen szegényes demokratikus szabadságjogokat is meg 
akarták szüntetni. A fasizmus fokozott veszélyt jelentett a nemzetiségekre. Józsa 
Béla bírálja a Magyar Párt „főúri" elzárkózását a tömegektől, vezetőinek tehetet­
lenségét, parlamenti szélmalomharcát, és új utak keresését sürgeti. A magyar t ö ­
megek „alulról jövő egységét" kell megteremteni, s ezt az egységet kell összehan­
golni és erősíteni a „demokratikus román csoportok, pártok tömegei f e l é " . . . 

Az Új Szó hasábjain egy éven át hirdeti gondolatait. A lapot azonban 1936 
októberében betiltják, s Józsa Béla ismét sajtófórum nélkül marad. Publicisztikai? 
tevékenysége évekre megszakad. Egyetlen cikke jelenik meg 1937 októberében a 
Brassói Lapokban, amelyben válaszol azoknak, akik jobbról és balról támadták a 



munkásság részvételét a Vásárhelyi Találkozón. Egyetlen verse pedig a szociál­
demokrata párt lapjában, az Előrében jelenik meg 1938 nyarán (Jaurès). Tevé­
kenysége különben igen jelentős 1937 nyarán a Vásárhelyi Találkozó előkészítésé­
ben s a Találkozón magán egyike a legcselekvőbb résztvevőknek. 

A Vásárhelyi Találkozót követő évek újabb problémákat vetnek fel Józsa 
Béla számára is. A müncheni politika igenlése vagy támadása szétbomlasztja a 
vásárhelyi „egységet", a királyi diktatúra pedig feloszlatja a politikai pártokat, 
de létrehozza a Nemzeti Újjászületés Frontját mint egyetlen állami szervezetet, s 
ennek keretében engedélyezi a Magyar Népközösség megszervezését. Eddig a Ma­
gyar Párt, most a Népközösség baloldal-ellenes kizárólagosságra törekvése ellen 
veszi fel a harcot. Publicisztikája megélénkül, mert a nagybányai Bányavidék, a 
nagyváradi Friss Újság és a kolozsvári Erdélyi Magyar Szó közli írásait. A tema­
tika ugyanaz, mint azelőtt, természetesen a megváltozott körülmények között: a 
magyar munkásság és a nemzetiség, a munkásosztály internacionalista egysége s 
annak megszilárdítása a szakmai szervezetekben. 

Tevékenysége középpontjába kerül — 1939-ben és 1940-ben — a kulturális 
munka a Munkás Athenaeumban. Tagja lesz a szervezet keretében megalakult 
„Forradalmi írók csoportjá"-nak, amelynek heti ülésein és szakszervezeti székhá­
zában az irodalmi rendezvényeken rendszeresen részt vesz Asztalos István, Balla 
Károly, Brassai Viktor, Gáll Ernő, Heves René, Jordáky Lajos, Józsa Béla, Kovács 
Katona Jenő, Korvin Sándor, Nagy István, Pásztai Géza és Salamon László, néha 
odanéz Brassóból Balogh Edgár s Nagyváradról Csehi Gyula, Józsa Béla beszél 
és agitál, kis tanulmányt ír a szervezet Munkás Naptárában, mindenekelőtt azon­
ban szervezi a Petőfi jegyében rendezett népi megmozdulásokat. 

Petőfi nemcsak szívügye Józsa Bélának. A demokratikus megmozdulások zász­
lójává teszi. Petőfiről ír és ad ki a Munkás Athenaeum keretében húszezer pél­
dányban megjelenő tanulmányt, Kolozsvárt szervezi a Petőfi-emlékünnepet, Se­
gesvárt koszorút helyez el az emlékművön, Koltón pedig beszédet mond az ünnep­
ségen az összegyűlt földműveseknek. 

Józsa Bélának különben egyetlen nagyobb tanulmánya: Petőfi és az 1848—49-
es magyar szabadságharc. Írásában külön hangsúlyt helyez a nemzetiségek problé­
májára: „1848 legnagyobb tragédiája éppen az volt, hogy a nemzeti szabadságért 
hősi harcát folytató magyarság a nemzeti és emberi szabadságjogokért vágyakozó 
nemzetiségekkel került s z e m b e . . . " Petőfi kiáltványát idézi és a balázsfalvi gyű­
lés felhívását a szabadság és egyenlőség megvalósítására. Tanulmánya befejező 
részében, 1939 szemszögéből értékeli 48 és Petőfi szellemét: „Ma újra népek vesz­
tik el szabadságukat, s Európa kis népei remegve lesik: holnap ki következ ik . . ." 
A segesvári tömegsír parancsa pedig: „tanulni a múlton, közeledni egy­
máshoz nyíltan, a szabadságjogok alapján, testvéri egyetértésben, teljes önvédelmi 
egységre." 

A bécsi diktátum új helyzetet teremtett. A fasizmus diadalmaskodott egész 
Közép-Európában. A nemzetiszocialista és fasiszta mozgalmak a hitlerista Német­
ország fegyveres támogatása mellett növekedtek. Erdély északi részén sem jelen­
hetett meg semmiféle szocialista sajtótermék. Lehetővé vált viszont a budapesti 
Népszava és néhány demokratikus lap terjesztése Kolozsvárt és az erdélyi városok­
ban. A Népszavában Székely Béni, a népi írók lapjában, a Szabad Szóban László 
Béla név alatt publikálja cikkeit 1941 és 1943 között. A fasiszta szakszervezetektől 
óvja a munkásokat, a falu szegénységét biztatja a városi munkásság melletti fel-
sorakozásra, a munkásság soraiból kikerülő árulókat leplezi le. Közben részt vesz 



1941-ben a márciusi emlékbizottságban s a kolozsvári március 15-i tüntetés meg­
szervezésében. Ugyanez év nyarán a letartóztatás elől illegalitásba vonul. Öccsénél 
rejtőzik, s a padláson levő búvóhelyén olvas és írja cikkeit. Többször is változtatja 
illegális lakását, cikkeiben azonban újra és újra a szabadság problémája tér vissza. 
1943 kora tavaszán még igen tevékeny részt vállal a 48-as Erdély című kötet szer­
kesztésében. A nyár folyamán szoros kapcsolatot tart fenn a fasisztaellenes mozgalom 
több vezetőjével, novemberben azonban letartóztatják, és halálra kínozzák. Utolsó 
cikke 1943 szeptemberében jelenik meg: óva int mindenkit, ügyeljenek, hogy „saját 
soraikban ellentét ne verjen fészket". Éberség kell a zavarkeltőkkel szemben és 
minden erőnek a döntő feladatra való összpontosítása. Ebben a cikkben írja: 

„A feladatot ma — amit a történelem elénk szabott — minden becsületes mun­
kás-paraszt-értelmiségi ismeri, tudja. Tudja azt is, hogy ezt csak a legteljesebb ösz-
szefogással, a legteljesebb egységben tudjuk megoldani. Aki ezt szolgálja: a haladást 
szolgálja: a haladást szolgálja, aki ennek érdekében ír, beszél, a parasztság, mun­
kásság hangján szól, akárhonnan jött. Aki mást mond, a maradás, a múlt erőit gya­
rapítja, s ha ez munkás-részről történik, annál súlyosabb és annál bizonyosabb, hogy 
nem a munkásság véleményét fejezi ki, hisz ez a munkásság már bebizonyította 
rég, hogy felül tudott emelkedni szűk osztályérdekein, s lendületével, küzdelmes 
szervezeti tapasztalataival mozgató erejévé vált az egész nemzet boldogabb jövő­
jének a biztosításában." 

Józsa Béla hagyatékában fennmaradt néhány értékes kézirat. Néhány cikk, 
néhány polémikus jellegű írás és néhány olyan — képviselőkhöz, írókhoz és szer­
kesztőkhöz intézett — levél, amelyek problematikájuknál fogva publicisztikai érde-
kességűek. Ezek az írások — kettő kivételével — mind 1943-ban íródtak. Az egyik­
ben az erdélyi magyarság vezetéséért két arisztokrata között folyó harcot vázolja 
fel (Szomszédvárak harca). Egy másikban a magyar értelmiségi ifjúsághoz való 
viszonyulást fejtegeti, s a munkásság és értelmiség szükségszerű egymásra­
utaltságának a kérdését világítja meg (Együtt). A munkásság természetszerűen 
hangsúlyozta a nemzetköziséget — vallja Józsa Béla —, amikor nyilvánvalóvá lett 
a szembenálló tőke nemzetközi mivolta. A fasizmussal szemben azonban hajlandó 
széles nemzeti összefogásra, de nem „ködös programok és elképzelések" alapján, 
hanem olyan kérdések körül, amelyek az egész dolgozó népet érintik. Elveti a faj­
elméletet és a népek összefogásának szükségét hirdeti. Reményik-verset idéz a 
faji őrület megszállottjai ellen: 

Népek cseréje: Ó szörny gondolat! 
Én nem tudom kiben fogant, 
De csak szánhatom és kárhoztatom 
Azt a boldogtalant. 

Nem tudni, eljutott-e levele Spectatorhoz (Búcsú és üzenet), de azt hiszem, 
a legszebb és legőszintébb búcsúzás volt a Kolozsvárról végleg távozó radikális 
publicistától. A levél minden sora a magyarság és a románság egymásrautaltságá­
nak gondolatát hangsúlyozza. "Várják Spectator hangját onnan, ahol „még nagyobb 
a köd és több a ködös í tő" . . . — különösen a nemzetiségi kérdésben. „Mi lent la­
kunk a mély tenger fenekén, együtt összekavarva örökre a történelem által s mint 
a kavicsok a Szamos áradásai után a Csikóskert mellett összegyűlve, itt marad-



tunk a történelem sok áradása után mi is magyarok, románok, szászok összeve­
gyülve." 

Leveleit nagyrészt „Egy névtelen magyar munkás" jelzéssel küldi el, s azok­
ban az alapvető sorskérdéseket veti fel. A munkásság íróját arra figyelmezteti, 
ne csatlakozzon azokhoz a népi írókhoz, akik kétes ügyet szolgálnak, Tamási Áront 
felszólítja a „lelkiismeret" új ébresztésére, a szó „igazi" értelmének visszaadására, 
a béke melletti állásfoglalásra. „Maga fent van a szellem magaslatán — írja T a ­
másinak 1943 nyarán —, én lenn, ahol az anyaggal, a vésővel, a téglával, gipsszel 
küszködünk, de azt hiszem, a jövő egyformán tesz majd felelőssé valamennyiünket, 
hogy: mit tettünk, hogy használtuk ki a kedvező pillanatokat népünk érdekében." 
Az Erdélyi Helikon szerkesztőjét, Kovács Lászlót is levélben üdvözli Gábor Áron­
ról szóló könyve megjelenése alkalmával. A diákság egyik vezetőjét a szabadságért 
való küzdelemre ösztönzi, az országgyűlési képviselőt pedig arra, hogy tevékeny­
kedjék a román és magyar nép megbéküléséért, hagyjanak fel a fasiszta munkás­
szervezetek támogatásával s foglaljanak állást a háború e l l e n . . . 

A publicista mindig a mindenkori mának dolgozik. Még akkor is, ha nagyobb 
és szélesebb perspektívából nézi a történéseket és eseményeket. Valamilyen konkrét 
és éppen aktuális eseményből indul ki, s arról az újságolvasónak ír. Az utókor 
azonban mégis lemérheti, vajon a mindennapok társadalmi és szellemi küzdelmei­
ben írt cikkei kibírják-e a jövő kritikáját. Józsa Béla írásai azt bizonyítják, hogy 
a szocialista publicisztika legjobb művelői közé tartozott. Mostoha körülmények 
között, önmagát nevelve és művelve készült fel olvasóközönsége nevelésére é s 
művelésére. Néha darabos, de nem darabos-e azoknak a nyelve, akikhez szól — 
s nyilván nem önmaguk hibájából, hanem a társadalmi körülmények folytán. Cik­
keiben sok a polémia — barátokkal, ellenfelekkel és ellenségekkel —, ez elkerül­
hetetlen harcos korok harcos publicisztikájában. Írásai a harmincas és negyvenes 
évek problematikájába engednek betekintést, s ugyanakkor hozzájárulnak emberi 
arcképének megrajzolásához és megismeréséhez. 
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A HARGITA ÜZENETE 

A l i ra — a többévszázados hagyományokhoz igazodón — az ö tvened ik 
évfordulójához érkezet t r o m á n i a i magya r i roda lomban mind ig fontos szerepet 
vál la l t . A próza v i t a t h a t a t l a n klasszikusai (elsősorban Tamás i Áron) me l l e t t a 
költők, Dsida és Ápri ly , a „gyönyörű sorsú" Sa l amon E r n ő é s a sokat csa lódot t 
Reményik , s az u t á n u k következők, idősebb és f ia ta labb ko r t á r sa ink a szocializ­
m u s b a n — v a l a m e n n y i e n érez ték a felelősséget, h a t ehe t ségük jellege, v i l á g n é ­
zetük szer int m á s - m á s módon a d t a k is hangot a meg ta r tó h u m á n u m n a k . 

Ezt az örökséget veszik á t a legf ia ta labbak — a legf ia ta labbak n e m c s a k 
korban , h a n e m földrajzi lag is. Hiszen Kolozsvár , Bukares t , M a r o s v á s á r h e l y 
u tán , éppen n a p j a i n k b a n , a r omán ia i m a g y a r i r oda lomnak új város-központ ja i 
t ű n n e k fel az egész ország egyre gazdagabban benépesü lő i roda lmi t é r k é p é n . 
A frissen indu l t megyei l apok körül , é r the tően , e lsősorban az „u t ánpó t l á s " 
tömörül , s igyekszik k ia lak í t an i v idéken, k i svárosokban a n e m vidékies szocia­
l is ta ku l tú rá t , a régi emlékeke t felelevení tve meg te r emten i a folytonosságot s 
az új hagyomány t . 

A sepsiszentgyörgyi Megyei Tükör s ikerei e t é ren m á r köz ismer tek (noha 
még ők is csak az ú t elején j á rnak) . Mi ezút ta l a cs íkszeredai Hargita k ö r é 
felsorakozott f iatalok közül m u t a t u n k b e n é h á n y a t (jóllehet egy ikük-más ikuk : 
m á r fo lyóira tunk olvasói előt t sem ismeret len) , n e m a teljesség igényével , de 
a m ú l t és a je len d ia lek t ikus egységének és különbözésének f e l m u t a t á s á v a l , 
legfőképpen pedig buzd í tásu l : legyenek az e lkövetkező évek e csírák szá rba­
szökkenésének tanúi . 

K á n t o r La jos 

MIKLÓS LÁSZLÓ 

A S Z Ó Mint a malomkő a búzát, 
fogatlan anyóka a kenyeret, 
ásó a földet, 
játékkockáit a gyermek — 

zúzom és morzsolom, 
forgatom és illesztem 
a szavakat 
ajkaim között. 

Ó, szó, 
mint kenyér, 
mint búza: 
éltető eleven eledel! — 

Mindennap 
több vagy valamivel 
s én — soványan! — egyre éhesebb. 



V i l l á m l á s k o r (Vészharangként kongatnak a felhők. 
Az eget — mintha EKG-lap lenne 
vergölődő szívünk jeleivel — 
villámok karcolják.) 

Társat, 
hátizsákot feledve 
ki erre, ki arra loholna 
fedél alá. 

Elfekszünk a mezőn. 
Ázunk. 

Szavak maszkjába búvunk, 
hogy ne látszodjék 
arcunkon 
a rémület. 

SÁNTHA IMRE 

S i r a t ó 
(Részletek) 

Apák 
fiak 
kő kút 
komor 
ok 

szinte 
szító 
majdnem ég 
az ige 
ahogy 

rólatok 
imádkozok 

fű 
hull 
víz hűl 
lármázik 
a fals 
tor 

amin 
síró 
szitkunk 

szájba 
gyűl 

s magunk 
elunt 
vackát 
verve 
vájva 
ordítok 
jaj 
majdnem 
egyedül. 

Tűzzel jársz, beléd harap a szikra, 
hamuba fújsz, sínyli a szemed... 
mi hát a jobb, 

ha hallgatsz, a csend magyaráz félre, 
ha beszélsz, a szájad gyermekéből 
öklel fel valamelyik bigott. 

Faragj dalfát száraztiszta törzsből, 
olyanból, mit ősi lob lepett, 
s énekelj kecskebél citerádon... 
idézd meg a tudós véneket. 



Aludj, fiam, 
holnap majd előállsz, 

• anyád csergéjébe takarózva 
ma éjjel még háljál csendesen... 

s verd ki, mondom, vesd ki a fejedből 
azt a kelevény rossznyavalyát, 
amit szabadságnak 
álmodunk. 

Ez a jó, 
a hozzánk illő hű szusz 
itt az elfőtt ajtó-deszka mögött, 
odakint a tél is kétszínű ma, 
csakhogy dugtig tömje a belét 
strázsának írt 
óvatlan paraszttal. 
Aludj, fiam, 
s lássad, merre járnak 
a kirekesztett esküszegők, 
hol lesi őket a császár vassa. 
s melyik völgyszáj osztja meg velük 
a pisztrángos loccsanó vizet... 

Az asszony gyúr, 
s langját a búzának 
megsózza kövér gömbölyű könnyel, 

valahol egy kutya vacsog halkan, 
s vacogó szél rázza a kaput, 

s mintha egyetlen temető volna, 
roskadtan hallgat a nagy falu, 
s még a tetők zsindelye alól sem 
szivárog az ember-mutató füst. 

Hiába, 
a mária-legények 
túl jó acélt dobáltak közénk, 
a java megtérdelt, 
míg a többit 
szétrúgta a sziszegő iszony... 

félni, 
félni, 
ez a mi erényünk, 

mert a szó, mit panaszolunk, vétek... 
s csak a mi szemünkből 
csíp eret. 

A z á g y ú t a l p 



Mást vártál, 
én ennyit tudok, öcskös 

s nézz bele, a tenyerem bogot hányt, 
s nem azért, mert játszottam vele... 

Ébredj, fiam, 
pitymallik, menned kell, 
de ne ejtsd el már úgy a fejed, 
így éltünk mi, 
s hiába az írás 
a szent szabad ökörterelésről, 
minket tereltek és irtottak meg. 

Viszik őket, 
jaj, jó villás gyermek, 
olyan erős, mint egy bükkfa nyújtó, 
és a többi, 
mind-mind szál szépe, 
mind-mind a dűlők duzzadt kalássza. 

Vajon hol hasít belőlük zsendelyt 
a muzsikás császári parádé, 
vajon hova s meddig állogatják 
meredt lábbal 
dög határ-karónak? 

Az asszony a tűz mellett matiszkál, 
elfordult, hogy ne lássam a képét... 

mennyit dugjuk egymás elől, isten, 
s mennyit hívunk, 
vétkeinket verve 
mellünk szőrös bozontja alatt. 

Ragya jár a tornác száraz fáján, 
s beléhull az emberek szemébe, 
s mintha fehér fagyott lajtorjának 
tűnne az Olt, 
mit kivettek bérbe 
a fogfehér éjek, s rajta másznak... 
beljebb-beljebb bennünk, 
durva talpú, 
otromba mozgású 
rossz fohásznak. 

S gyászol a Köd, 
egészen hozzánk bújt, 
ölelkezzünk 
zsibbadtra szorosan... 
Nappalaink rágós kotyvalékát 



szaggassa meg legfrissebb erőnk, 
a gyermek, s hadd szülessen halomra... 

mert a fekete-toros cserépbe 
csak a lakoma leve fehér... 

Az éjszaka legszebb kakasának súlyát 
házak méricskélik. 
Megdől a keresztgerenda, 
és továbbadja a következőnek. 

Így a háztető: 
virgonc kakasom ma éjjel megszólalt, 
legszebb kakasom nem késnek tartottam, 
pelyvával etettem, 
jó széllel itattam, 
most kiveri az ágyból a harangozókat. 
Szörnyűt sikoltanak a bikák, 
húsukon kapirgál a kakas. 
Lassan a csűr is megég, 
nem táncolnak nyáron a lányok, 
szemverésre oltanak a kakas tollából, 
s a kölykök szénnel ép utcát, csűrt, 
meg nem égő állatokat rajzolnak 
a kerítésre, 
aztán e véletlen nappal vége: 
a gerendát s a harangokat 
megüli a füst 
vagy talán a béke. 

lehúzzák a redőnyöket 
a polcot rendezgetik 
a kiabáló címkék 
varázs-suhintásra halványulnak 
elszámolás után 
villogó vödrökben víz buzog 
szétterül 
lapján virítnak a nyomok 
s egy száraz folt a sarokban a csend 

reggelre tán megszikkadnak 
tócsába hulló álmaink — 

S z o m b a t 

OLÁH ISTVÁN 
t 

Eg az u t c a 



FERENCZ ISTVÁN 

Két férfi testét domborítja a földhöz 
tompa kalapácsaival a nyaknyújtó munka, 
s vérvörösre dörzsöli 
a vörhenyes testet 
a sündisznóhátú tarló... 

Déli harangszó. 
Az inakban lágyított 
nyirkos ingeket 
a bőrhöz fércelik 
a kiizzadt só 
kristályai. 

S az álom, 
az örvénylő álom, 
mint kasza-vágta tenyéren a vér, 
szétfolyik a földön, 
lángra lobban 
a föld-nehéz horkolás. 

Márton 
Árpád: 
„A föld fiai" 

A f ö l d f i a i 
Márton Árpád 
képe elé 



CSÍKSZEREDAI F I A T A L O K MUNKÁIBÓL Gáll András: Pihenő kaszások 

Zsögödi táj 



Márton Árpád: Tél 



MARX GYÖRGY Jegyzetek az atomról 

Ha jő a harag napja 
s a robbantó atom 
arkangyal-dühű kardja 
lángláncolattal hajtja 
a tettest (a maga­
teremtette vadon 
sivatagon) ama 
rettenetes napon, 
és a fénytől vakon 
hátranéz, s megsiratja, 
mit elvesztett, a kertet — 
megértheti vajon 
(fél-ember, fél-majom 
agyát váltig gyötörve), 
hogy ő, akii kivertek, 
épp ő az is, aki kerget? 

(Illyés Gyula) 

Rettegve didergett a gyermek-emberiség a sötét és rideg éjszakában. 
Amikor felkelt a Nap, fénynek és melegnek kiapadhatatlan forrása, ha j ­
nali énekkel köszöntötték őt Japán, Perzsia, Egyiptom, Mexikó, Peru 
Nap-birodalmainak népei. A primitív mitológia a Napban látta a kez­
detet, az élet forrását. Az ókor egyik legrokonszenvesebb uralkodója 
Ehnaton fáraó harminchárom évszázaddal ezelőtt szárnyaló himnuszá­
ban így üdvözölte benne az élet fenntartóját: 

Nap, ki megvoltál az élet kezdetén is, 
gyönyörűen ragyogsz az égen. 
Ha keleten megjelensz, 
fényed szépséggel szerteömlik a földön. 
Ha fenn tündökölsz, 
világosságod elárasztja a világot, 
sugaraid körülölelik a Földet, 
és mindazt, amit rajta életre hívtál. 

A mai ember már tudja, hogy a földi élet valóban a Napnak kö­
szönheti létét. Évmilliárdok óta változatlan fénnyel tündököl egünkön 
a mi csillagunk. Egyenletesen hatezer fokos a felszíne, onnan érkeznek 
Földünkre az energiacsomagok. A fénykvantumok fennakadnak a zöld 
klorofill molekulagyürűin, kémiai folyamatok révén elraktározódnak, fel­
építik a növények testét: belőlük táplálkoznak az állatok, belőlük nyeri 
az energiát szervezete és gépei számára az ember is. 



December végén leghosszabbak az éjszakák, legkevesebb a napfény. 
A sötét hidegben az öröm ünnepévé vált a téli napforduló, amikor a nap­
palok újra növekedni kezdenek. A nyár igéretét hozzák szobánkba a 
zöld karácsonyfák. Mennyire felvidámodunk, amikor a borús napok után 
elsőként nevet ránk a koratavaszi napsugár, szaladni támad kedvünk, 
hogy birtokba vegyük a fényben úszó világot. És amikor a legrövidebb 
az éjszaka, június végén, szerelemben fürdik a természet, a szentiván­
éji álom boldogsága ömlik szét az erdőn. 

Augusztus 6-án, 1945-ben felderítőgépek indultak a Felkelő Nap 
országának négy városa, Hirosima, Kokura, Niigata és Nagaszaki fölé. 
Claude Robert Eatherly őrnagy, a Hirosima fölé küldött repülőgép pa­
rancsnoka, reggel 7 óra 25 perckor rádión jelentette a Guamon székelő 
parancsnokságnak, hogy a város felett derült az ég. Három bombázógép 

a Csendes-óceánról Hirosima felé ka­
nyarodott. A város fölé érve egyi­
kük ejtőernyőn egy nagy tartályt e j ­
tett ki. A másik gép mérésekre ké­
szült fel, a harmadikon filmfelvevő­
gép pergett. 8 óra 16 perckor az ejtő­
ernyőn lebegő tartályból kiszabadult 
a pokol. A Napot felülmúlva ragyogó 
tűzgömb jelent meg a város felett. 
Fénye 100 kilométerre ellátszott. A 
tűzgömb izzása elhamvasztotta a v i ­
rágzó várost, a szörnyű fénygolyó 
emberek tízezreit égette halálra. Pár 
perc múlva a romokra óriási gom­
bafelhő radioaktív árnyéka borult. 

Jaj, mi maradt meg a pusztulás után, 
Az Atom, a Hidrogén, a Neutron után 
Átok és iszonyat? Átok és iszonyat! 

A Nap az élet jelképe volt a 
mitológiában és a művészetben. Az 
Atom szó a halál szinonimájává vált. 
A Nap elérhetetlen messzeségből ra ­
gyogott az emberekre. Az atombom­
bák gombafelhője úgy tornyosult 
a népek fölé, mint a Gonoszt meg­
testesítő emberfölötti szellem. Alatto­
mosan várt az atomenergia, mint az 
Ezeregyéjszaka palackba zárt dzsinje 
az óceán mélyén. Rés támadt a pa­
lack pecsétjén, és közelebb hozta hoz­
zánk az Utolsó ítélet borzalmát, mint 

Eknaton áldozatot mutat be a Napnak bármikor sokezeréves történelmünk 



során. Az embereknek szembe kell nézniük annak lehetőségével, hogy 
„szájukat egymásnak tátván a forgó űrbe köpik a hasadó atomot, ma­
guk is széthasadván". 

Claude Eatherly őrnagyot tíz esztendeje katonai ideggyógyintézetben 
ápolják. 

A nukleáris fegyverek nevéből atombomba, A-bomba, sőt Atom lett 
a köznyelvben. A, mint Atom. A, mint Apokalipszis. Az „atom" szó nem 
csupán néhány messzetekintő költő számára jelenti a Végzetet. Még 
inkább a gonoszság démoni, szinte isteni megközelíthetetlenségű megtes­
tesítőjévé nőtt az átlagember szemében. Önkéntelen borzadással tekin­
tenek arra, akiről kiderül, hogy atomfizikus, jámbor aggodalommal kér­
dezik: „Es ahol maga dolgozik, ott atomok is vannak?" Ennél az ide­
genkedésnél nem feltétlenül kellemesebb a sznob társaságban élvezett 
tisztelet, ami úgy sugároz az atomfizikusok felé, mintha boszorkánymes­
terek volnának, fekete mágia papjai, akik egy ördögi istenség kegyeit 
élvezik. 

Amikor elvégeztem az egyetemet, az atomok természetrajzával kezd­
tem foglalkozni. Huszonhároméves lelkesedéssel bámészkodtam a csoda­
kertben, lenyűgözött a különös lények, furcsa tünemények színpompája. 
Szépnek láttam az atommagok, elemi részecskék mesevilágát. Kedven­
cemmé fogadtam a legkisebbet, a neutrinót, izgatott a kövérkés müon 
kiismerhetetlensége. Ilyen kamaszos hangulatban voltam, amikor mate­
matikus barátom egy szobor fényképét tette elém. Az amerikai művész 
alkotásának az „Atom" nevet adta. A dinamikus fűtöttségű szobor azt 
ábrázolta, hogy egy szűk hüvelyben mérhetetlen energia feszeng. A hü­
vely felső széle már felhasadt. Egy manó feje és két ökle bukkant elő. 
A durván szögletes fej primitív, emberelőtti vadságú erőt sugároz, A kö­
nyökök a hüvelynek feszülnek, hogy az felrepedjen, és teljesen kiszaba­
duljon belőle a Gonosz. Tekintete nem hagy kétséget afelől, hogy hosszú 
rabságát korlátlan pusztítással fogja megtorolni. 

Megrendített a szobor, de nem értettem akkor. Hogyan lehet ilyen­
nek látni az atomot? Hogyan lehet félni tőle? Hogyan is lehetséges nem 
szeretni? 

A régi töprengés máig elkísért. Most is izgat, milyen kép asszociá­
lódik az emberek fejében az „atom" szóhoz, miként tükröződnek az atom­
fizika felfedezései a művészi alkotásokban és a társadalmi tudatban? Ügy 
érzem, kissé próbaköve ez annak, hogyan emészti meg a társadalom a 
természettudományos forradalmat, mennyire érzi otthon magát az új 
technika világában, milyen mértékben vállal közösséget vele? Próbaköve 
annak is, hogy a sokat emlegetett „két kultúra" készül-e eggyé ötvö­
ződni? 

A XIX. század legutolsó éveiben fedezték fel a radioaktivitást. Ész­
revették, hogy a legnehezebb palackok pecsétjén egy vékony repedés ma­
radt, azon át lassan kiszivárog a nukleáris energia. Így került az ember 
először szembe a szubatomi világgal. Még az első világháború előtt leírta 



Henry Moore: 
Atom 

H. G. Wells ezt a találkozást (A fölszabadult világ a Népszava kiadásá­
ban 1922-ben magyarul is megjelent). A könyv elején egy fizikus így 
mutatja be az atomot a könyv főhősének, a leendő Holstein professzornak: 

És így látjuk, hogy a rádium, mely eredetileg fantasztikus kivételnek 
mutatkozott, örült megfordítottja gyanánt mindannak, amit az anyag össze­
tételére vonatkozóan a legjobban megalapozottnak tartottunk, a valóság­
ban mégis megegyezik a többi elemekkel. Mindössze észrevehetőbben és erő­
szakosabban cselekszi ugyanazt, amit valószínűleg a többi elem is megtesz, 
csakhogy érzékelhetetlen lassúsággal. Olyan, mint a sötétben hallgató töme­
get eláruló egyetlen ordítás. 

Azt hiszem, csak a kezdetén tartunk egy hosszú sornak. Most már tud­
juk, hogy az atom, melyet egykor keménynek, áthatolhatatlannak, osztha­
tatlannak, véglegesnek és élettelennek — igen, élettelennek — tartottunk, a 
valóságban mérhetetlen energiák tartálya. Egész kutatásunknak ez a leg-
csodásabb eredménye. Még nem is olyan régen úgy tekintettünk az atomra, 
mint téglákra, megbízható építőanyagra, mint élettelen testecskék egységére, 



és íme, kitűnt, hogy e téglák tartályok, kincsestartályok, tele a leghatályosabb 
energiákkal. 

Figyeljék meg, mit tehetnénk a tudás birtokában. Erőforrásként hasz­
nálhatnók fel ezt az urániumot és tóriumot, amelyből egy maroknyi elegendő 
városunk egy évi világításának ellátására vagy egy hajóhad legyőzésére. De 
általa kezünkben lenne a kulcs minden más elem bomlásának siettetéséhez 
is. Föl tudják-e fogni Hölgyeim és Uraim, hogy mit adhatna mindez az em­
beriségnek? 

Az emberi élet olyan megváltoztatását jelentené, amelynek fontosságát 
a tűzgyújtás feltalálásához kellene hasonlítanom; e legelső találmányhoz, 
mely az embert az állat fölé emelte. Ügy állunk ma a rádioaktivitás előtt, 
mint őseink a tűznél, mielőtt annak készítéséhez értettek volna Ősünk úgy 
tekintett a tűzre, mint felette álló idegen lényre, mint a vulkán fölött lobogó 
lángra, mint valami vörös pusztításra, mely az őserdőn át száguld. Így is­
merjük mi jelenleg a radioaktivitást. Egy új nap hajnala ez az emberiség 
életében. Annak a civilizációnak a tetején, mely a vadember tűzben kihe­
gyezett botjával és kövön kikalapált rúdjával kezdődött, éppen amikor kitű­
nik, hogy állandóan növekvő szükségleteinket a rendelkezésre álló energiák 
többé már nem képesek zavartalanul fedezni, hirtelen egészen új civilizáció 
lehetőségeire bukkanunk. Az energia, mely létkérdésünk, és amivel a ter­
mésze t még mindig szűkösen lát el bennünket, a valóságban kimeríthetetlen 
bőséggel van itt körülöttünk elzárva... csak a zár nyitját nem értjük még... 
de... de rá fogunk jönni... és az ember hatalma fölemelkedik a csillagok 
közé... 

Wells 60 esztendővel ezelőtt írt regényében Dr. Holstein kitalálja az 
atomenergia felszabadításának módját, a mérnökök megépítik az atom­
bombát, és katonák ellenséges városokra dobják le. Csak az atomháború 
után nő fel a társadalmi tudat az új felfedezéshez. Ekkor is nagyon 
lassan. 

60 esztendő alatt sok új részletet megtudtunk az atomról. Átmérője 
valamivel kisebb a milliméter milliomod részénél. Ezt a térfogatot szinte 
üresnek is mondhatnók, hiszen egy kis központi góctól eltekintve alig 
néhány (legfeljebb néhány tucat) könnyű elektron található benne. A ki­
terjedést nem mutató villamos részecskék azonban a sugárhajtású repülő­
ket felülmúló sebességgel kavarognak. Ezért úgy tűnik, hogy mindenütt 
ott vannak az atom belsejében. A néhány elektron, amely az atom tér­
fogatába van zárva, a helyzet és a mozgás kvantumos korrelációja foly­
tán száguldozása révén tömi feszesre az atomot; a keménység benyomá­
sát kölcsönözi neki. A kavargó elektronok alkotják a külső övezetet, 
amely földi jelenségekben aktív. Ha izzó kemencébe dugjuk az atomot, 
az elektronok még eszeveszettebb ugrándozásba fognak, az atom vilá­
gítani kezd. Ha két atom ér egymás közelébe, az elektronok egyikből 
a másikba szöknek át, körültáncolják mindkét atomot, így forrasztják 
őket egy molekulává. Amikor tüzet gyújtunk, az elektronok energiáját 
csapoljuk meg. A vegytant, villamosságtant, szilárdságtant alkalmazva 
nem tet tünk egyebet, mint az atomok külső zónájában tanultunk meg 
pásztorkodni az egymást szédülten kergető elektronok között. Az atom 
centrális góca, a nukleusz, az atommag érintetlenül trónolt tovább az 
elektronáramok mögött. 

Az atom tömegének több mint 999 ezreléke az atommagban van fel­
halmozva. A „tömeg" szó egyúttal energiát is mond. Az anyag energiájá-



Henry Moore: Atomenergia 

nak több mint 999 ezreléke az atomnál milliószorta kisebb átmérőjű, 
trilliószorta kisebb térfogatú magba van lefojtva. A Földön ez az ener­
gia tétlenségre van kárhoztatva. Áthatolhatatlan erőfal börtönzi be a 
nukleáris energiát. Amikor az alkimisták aranyat kívántak varázsolni 
az ólomból, tűzbe vetették az atomokat, de kemencéjük lángja nem 
tudta szétolvasztani az erőfalat. Az ólommagot nem sikerült aranymaggá 
átgyúrni. Az erőpalack belsejében elektronnál vaskosabb részecskék (pro­
tonok és neutronok) áramlanak. Sebességük is nagyobb. A mozgásuk és 
kölcsönhatásuk képviselte nukleáris energia milliószorosan túlszárnyalja 
az elektronburok energiáját (a tűz és a kémiai robbanószerek energiáját). 
Ha még mélyebbre merülnénk a protonok és a neutronok belsejében, 
további kimeríthetetlen energiákra bukkannánk. Az amorf ősanyag l ü k ­
tetéseiről, örvényeiről azonban még keveset tudunk. 

A radioaktivitás elárulta a nukleáris energiák létét. Költséges labo­
ratóriumokat építettek, hatalmas berendezésekkel parányi lövedékeket 
gyorsítottak örült sebességre, hogy segítségükkel lyukat tépjenek a mag 
erőfalán. A harmincas években a fizikusok egy-egy atommagot telibe­
találva tanúi lehettek nukleáris energiacsöppek felszabadulásának. 

Ami a Földön alig észrevehető, kivételes esemény, az odakünn az 
univerzumban mindennapos folyamat. Bethe, Gamow, Teller 1940-re 
bebizonyította, hogy a csillagok, a világtér eme legfontosabb anyagtömö­
rülései mindmegannyi atommáglya. A csillagok gyomrában sok millió. 



fokon elolvad az erőfal, az atommagok egymásba folynak át. Ezenköz­
ben héliummá ég a hidrogén, szénné a hélium, vassá a szén, és a fel­
szabaduló nukleáris energia élteti a csillagsugárzást. A Nap is egy ön­
magától begyulladt, saját magát szabályozó óriási atommáglya. A nap­
imádók millióit a belőle áradó nukleáris energia nyűgözte le. 

Az ember evett a tudás fájának gyümölcséből. 
Ha egy urán-atommag szerkezetét megbontjuk, a hasadás termékeit 

újabb atommagok hasítására használhatjuk fel. A láncreakció billiószor 
billió atommag energiáját hozhatja felszínre. 

Az első földi atommáglyát huszonöt esztendővel ezelőtt, 1941. de­
cember 2-án a chicagói egyetem teniszpályájának telkén megindította 
Enrico Fermi. A máglya lassan, ellenőrző rúdakkal kordában tartva m e ­
legedni kezdett. 

1945. július 16-án hajnalban az új-mexikói sivatagban felrobbant 
az első atombomba. Az ember ezredmásodperc alatt magasabb hőmér­
sékletet állított elő, mint amilyen valaha is előfordult a Nap belsejében. 

Az Éden elveszett. Véget ért az ártatlan gyermekkor. Déry Tibor 
így próbált szembenézni az emberiség pubertás-konfliktusaival: 

Percnyi haladék az örökkévalóság két lélegzete között, egy ijedt extrasisto-
léra sem elég. S gördül tovább a láncreakció, öcsi, áttérsz a földművelésre, 
majd a tisztes iparra, egy-két ugrás az atomkorszak, a műanyagszív, a szi­
likonvese, s ellenszerül a hidrogénbomba. Mert azt is feltalálod. 

Egy évtizeddel az első atombomba ledobása után Genfben megren­
dezték az első nemzetközi konferenciát az atomenergia békés felhaszná­
lásáról. Mindenki optimista volt. Anglia bejelentette, hogy egy-két év­
tizeden belül tiszta atomerőmüvekkel fogja felváltani szűkös és füstös 
hőerőműveit. Bhaba, az értekezlet indiai elnöke megjósolta, hogy tizenöt 
esztendő alatt megvalósulnak a fúziós atomerőmüvek, amelyek a ritka és 
radioaktív uránium helyett a mindenütt megtalálható veszélytelen hid­
rogénből (azaz vízből) fogják termelni a korlátlan energiát. A tizenöt esz­
tendő lassan letelik. Az optimista jóslatok koraiaknak bizonyultak. Az 
urán-erőmüvek építésének üteme lelassult, megoldatlan a radioaktív hul ­
ladék elhelyezése. Örülni fogunk, ha a század végére kitaláljuk, hogyan 
lehet fúziós erőmüvet építeni. Az atomtechnika fokozatosan mégis t á r ­
sadalmi realitássá válik. Kobaltágyúk űzik a rákot nálunk is, radioaktív 
nyomjelzőkkel dolgoznak országszerte gyárakban, orvosi és mezőgazda­
sági kutatóintézetekben. 

Az iskolában a fiatalok megtanulják, hogy az atom egyszerű köznapi 
anyag, itt van körülöttünk, vízben és földben, mi magunk is atomokból 
épülünk fel. Rajtunk is áll, mennyit leszünk képesek meríteni a lehe­
tőségeknek eme mindenütt jelenlévő feneketlen kútjából. 

Ehhez elsőként helyére kell tennünk az „atom" szót az emberek fe­
jében. 

Hogyan szólt Juhász Ferenc a Költészetről és a Jövőről? 



A költészetnek csak jelene van és jövő reménye. Hite. Hite, hogy az em­
ber nem adja jel önmagát. Hite, hogy az emberiség nem adja jel önmagát. 

Hite, hogy nem hal meg az értelem, az ember legszebb reménye, a köl­
tő legtisztább szerelme, hite, hogy nem pusztul el, nem hal ki Atomtigris-láng-
hörgésben az a nép, amelyből vétetett, az a nagyálmú és nagy-szenvedésű nép, 
amelyből szólnia kiválasztatott, most és mindörökre. 

Nem szabad többé gyermekdalokat énekelni a Nap-anyag áldá­
sairól, és utána rémmeséket hallgatni az Atom gonoszságáról. Napfény 
és nukleáris energia ugyanonnan származik: az atom legmélyéről. Az el­
múlt évezredekben tudatlanul élveztük a napsütést. A mi századunkban 
megtanultuk, hogyan szabadul fel az atomenergia a Nap mélyén, és már 
mi is fel tudjuk törni az atomenergiát lefojtva rejtő palackot. Vállalnunk 
kell a modern atom-mitológia szertefoszlatását, vállalnunk kell a tudás 
örömét és kínját. 

Az első atommáglya megindulásának 25 éves fordulóján, 1967 decem­
berében Henry Moore 3 méter magas szobrát állították fel a chicagói 
egyetem udvarán. Az erőteljes bronzgömb áttört lábakon lebeg, egyszerre 
sugározva tömörséget és könnyedséget. Egyszerre idézi az atombomba­
robbanás gombafelhőjét, az energiától duzzadó atommag tömörségét és 
az atomfizikát megalkotó emberi koponyát. 

Kazinczy Gábor: Zenekar 



FRANZ MAREK Marxizmus és strukturalizmus 

Claude Lévi-St rauss é rdeme, hogy a n y e l v t u d o m á n y b a n ura lkodó s t ruk tu ra l i z ­
mus t meghonos í to t ta az an t ropo lóg iában és a t ö r t é n e t t u d o m á n y b a n . Hogy emel le t t 
t öbb országban különféle divatos á r a m l a t o k a t ind í to t t ú t n a k — a m i kü lönben ked­
vezően ha to t t m a g á r a a s t r uk tu r a l i zmus ra is —, m i n d e n b izonnyal azzal m a g y a r á z ­
ható, hogy k o r u n k bizonyos szel lemi törekvései t fejezi ki. 

Ahhoz, hogy ésszerű megál lap í tásokhoz j u s sunk a p r i m i t í v n é p e k rokonsági 
kapcso la ta inak v izsgá la takor — aká rcsak a n y e l v t u d o m á n y b a n —, a t u d a t t a l an 
s t ruk tú rá jábó l kel l k i induln i . Miképpen a hangsz inekben és a hangle j t ésben bizo­
nyos s t r u k t ú r á k és összefüggések mu ta tkoznak , éppen úgy t a l á l u n k bizonyos for­
m u l á k a t a rokonsági kapcso la tokra is. Az anya i nagybá tya helyzetéből k i indu lva 
pé ldáu l az a lábbi kapcsola toka t lehe t levezetni : nagybá tya — unokaöcs , a p a — fiú, 
fivér — nővér, férfi — nő. Ügy, ahogy m a t e m a t i k a i kép le tekben kifejezhetők 
a fonológia, a hangle j tés s t ruk tú rá i , éppen úgy kép le tekben ki lehet fejezni pé l ­
dáu l a nők helyzeté t vagy a t á r s a d a l m i funkciókat , va l amin t az é te lek és i talok, 
a mé rgek és színek összefüggéseit is. 

M a g u k a mítoszok is bizonyos s t r u k t ú r á k r a veze the tők vissza. H o n n a n e red­
n é n e k kü lönben a mítoszok hasonlatosságai , a s t ruk túra -azonosságok Kíná tó l Alasz­
káig, f igyelembe véve, hogy e lvben m i n d e n fej lődésforma ny i tva ál l t e lő t tük? A 
mítoszok az e l len té tek mego ldásának logikai modell jei , ame lyek a rokonsági k a p ­
csola toknak, a vérfer tőzés t i l a lmának , a t á r s a d a l m i funkcióknak, a te rmésze t te l és 
a ku l t ú r áva l való összeütközésnek a p rob lémáibó l fakadnak , azokból a p róbá l ­
kozásokból, ame lyek az éhségre, a szere lemre és a szenvedésre igyekeznek választ 
adn i . Nem véle t len hát , hogy a különféle ku l tú rsz fé rákhoz tar tozó p r imi t ív n é ­
pek művésze tében oly sokré tű egybeesést t a l á l u n k az á la rcokban, a te toválások­
ban és a mág ikus fo rmulákban . Lévi -St rauss szer int a t u d a t s t r u k t ú r a úgy viszony­
lik a társadalmi kapcsola tokhoz, m i n t a nye lv t an az élő nyelvhez . 

Lévi -St rauss az é te lek és i ta lok v i lágából mer í t e t t e redet i k u t a t á s a i n ak kö­
vetkeztetései t százezres p é l d á n y b a n ontja a f rancia sajtó. A Le cru et le cuit (A 
nyers és a főtt) c ímű, 1966-ban megje lent m ű nagy olvasot tsága n e m magya rázha tó 
csupán a szerző ragyogó s t í lusával , h a n e m szuggesztív erővel ha tó plaszt ikus k i ­
fejezéseivel és gyak ran lenyűgöző ér te lmezéseivel is. Az embe rek n e m mítoszok­
ban gondolkodnak, h a n e m a mítoszok gondolkodnak az emberekben , anélkül , hogy 
az e m b e r e k ennek t u d a t á b a n lennének . A mí toszoknak ezt a t u d a t t a l an s t r uk tú r á ­
j á t jól tud ja é rzékel te tn i egy olyan összehasonlí tó elemzés, amely a je lképeket 
felcseréli a je lekkel . A mítoszok az őket lé t rehozó szel lemet fejezik ki, mégpedig 
a vi lág eszközeivel, ame lynek m a g a a szel lem része. Ugyancsak 1966-ban megjelent 
Du miel au cendre (A méztől a hamuig) c ímű m ű v é b e n Lévi-St rauss nemcsak a 
méz és a dohány mi t ikus összefüggéseire m u t a t r á — m i n d k e t t ő n e k lehet csoda-
és egyút ta l mérgező ha tá sa is —, h a n e m különböző mítoszok pé ldá in azt is szem­
lélteti , hogy miképpen fonódnak össze ezek a j e lképek a rokoni fokozatokkal, gaz­
dasági viszonyokkal , a l akhe lyek elrendezésével , az évszakokkal , és mindezt ané l ­
kül, hogy f igyelmen k ívül hagyná azt a fontos szerepet , amelye t a mítoszok t öbb -
s íkúságában a szembeál l í tások je lentenek, min t : főtt—nyers, fr iss—rothadt , száraz 



— nedves . A fogalmak közötti összefüggések, amelyek t isztázzák a s t ruk tú rá t , s 
legsokoldalúbb összefüggéseket t á r j ák fel. 

Claude Lévi -S t rauss m a r x i s t á n a k val l ja magá t . F e l a d a t á n a k ta r t ja , hogy m e g ­
magyarázza az a lap és az ideológia között i bonyolul t d ia lek t iká t a p r imi t ív népek ­
nél. Engelsre h iva tkozva hangsúlyozza, hogy a p r imi t ív n ép ek n é l a rokonsági k a p ­
csola toknak dön tő szerepük van. A s t ruk tu rá l i s ant ropológia f e l ada tának tekint i , 
hogy közelebbről fel tár ja azokat az eszközöket és u taka t , amelyek segítségével a z 
egyes t á r s a d a l m a k belső e l l en tmondása ika t igyekeznek megoldani vagy éppenséggel 
e l re j teni (Antropologie structurale. Pa r i s , 1965). Egy a l k a l o m m a l azt í r ta , hogy 
m i n d e n nagyobb m ű v e előtt M a r x Brumaire 18-ája c ímű m u n k á j á t t anu lmányozza . 
A „Collége de France"-on a tö r t éne t í rás dicséretéről t a r to t t székfoglaló e lőadásá­
b a n különösen hangsúlyozta , hogy a s t r uk tu ra l i zmus n e m lép fel az egyes p r imi t ív 
k u l t ú r á k és népek t a n u l m á n y o z á s á r a vonatkozó ku ta tás i módszerek e g y e d u r a l m á ­
nak igényével . A s t r u k t u r a l i z m u s mindössze az egyes népcsopor tok fe lép í tményének 
a felder í téséhez k íván hozzájárulni . Nem kétséges: a s t ruk tu ra l i zmus csakugyan 
segítet te annak a k é r d é s n e k a t isztázását , hogy a tuda t mi lyen fo rmában lát ja , 
dolgozza fel és gondol ja el a valóságot. Ez é rvényes — még h a r e n d k í v ü l csekély 
m é r t é k b e n is — azokra a s t ruk tú ra l i s t ák ra , ak iknek n incsen közük Marxhoz , és 
ak ik a s t ruk tu ra l i zmus t csak m i n t módszer t kezelik, mégpedig úgy, hogy az e m ­
berek e l tűnnek a szavak és a dolgok mögött . 

A gondolkodás struktúrájának archeológiája 

A szavak és a dolgok — íme, ez a címe egy könyvnek , ame ly nagy s iker t 
a ra to t t (Michel Foucaul t ; Les Mots et les Choses. Pa r i s , 1966). A szerző, k ö n y v é n e k 
keletkezéséről szólva, azt ír ja, hogy i smer te tés t olvasot t egy bizonyos k ína i enci ­
klopédiáról , ame ly az á l l a toka t az a lább i r endsze rben sorolja fel: „1. ame lyek a 
császárhoz ta r toznak, 2. amelyeke t beba lzsamoznak , 3. ame lyeke t megszel íd í tenek, 
4. szopós malacok, 5. szirének, 6. mesebel i ál latok, 7. kóbor ku tyák , 8. mindazok, 
amelyek ebben a felsorolásban szerepelnek, 9. ame lyek ő rü l tkén t v i se lkednek, 10. 
amelyek megszámlá lha ta t l anok , 11. amelyeke t f inom ecsettel ra jzol tak meg, 12. é s 
így tovább , 13. amelyek n e m r é g éppen korsót tör tek, 14. ame lyek a távolból 
légyként ha tnak . " E n n e k a rendszerezésnek az egzotikus jellege fel tár ja e lő t tünk 
a gondolkodás kor lá ta i t , amelyek a korszak és földrajz feltételei között maguk tó l 
é r t e tődőknek tűnnek . Más korszakoknak , más ku l tú rköröknek , persze, m á s gon­
dolkodási s t r u k t ú r á k felelnek meg, függetlenül a valóságtól , ame lyben é rvényesü l ­
nek. Tanu lmányozn i kel l tehát , mi lyen a lapon vá l ik lehe tővé a megismerés és az 
e lméle t ; t isztázni kell a tudás rend te ré t , a tö r téne lmi a priori t , az episztemológiát , 
a megismerés fogalmi terüle té t , az episztemét, ami kü lönben Foucau l t leg lénye­
gesebb fogalma. Tehá t n e m a fejlődés tö r téne té rő l és a r end t e rü l e t vál tozásairól , 
h a n e m a fogalmak há lóza tának archeológiájáról v a n szó, vagyis a gondolkodás 
s t r u k t ú r á j á n a k archeológiája kerü l előtérbe, amely egy új felfedezést re j t 
m a g á b a n : az ember t , ak i „alig kétszáz esztendős és csupán egyik mozza­
n a t a a t u d á s n a k és ak i az episz temé új formáival , egy új gondolkodási s t r u k t ú r á ­
val el fog majd tűnn i" . 

A modern gondolkodás tö r t éne tében Foucau l t h á r o m gondolkodási s t r u k t ú r á t 
különbözte t meg. Először: a reneszánszot , ame lynek a lapfogalma a hasonlatosság. 
A szavak a dolgokhoz p r ó b á l n a k idomulni , a je lek igyekeznek megfelelni a va ­
lóságnak, az olvasot t és a lá to t t egyforma érvényességgel forr össze a szemléle tben 
és a magyaráza tban . A második gondolkodási s t r u k t ú r a ; a klasszikus. A lapve tő fo-



ga lma a szemléltetés. Don Quijote e le inte még a reneszánsz gondolkodási s t ruk­
t ú r á b a n gondolkodot t , és hi t t a je lek és a dolgok azonosságában. De mivel a sza­
vak ö n m a g u k b a n léteznek, Bacon és Descar tes a hasonlóságban fe l ismerték a té­
vedések forrását . Mér t ék és rend, azonosság és különbség a gondolkodás fő for­
má ivá vá lnak , és egy á l ta lános é rvényű formulá t igyekeznek ta lá ln i m i n d e n te rü le t 
számára . Az elődök í rásai e lveszte t ték tek in té lyüke t . 

Foucau l t h á r o m te rü le t en kisérl i meg szemlél te tni archeológiájá t : a nye lvku ­
ta t á sban , a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k b a n és a nemze tgazdaságban . A klasszikus nye lv­
t a n b a n az új gondolkodási s t r uk tú r a éppen úgy kifejezésre jut , aká rc sak a t e rmésze t ­
t u d o m á n y o k b a n , ahol a beosztást r endsze rekben végzik el, és a jelek m á r n e m a dolgok 
egy része, h a n e m a szemléle tnek egy formája. A gondolkodás t á rgya még n e m m a g a 
az élet, h a n e m csupán az élőlény. És éppen így a nemze tgazdaságban a gazdaság e lem­
zését t ek in t ik dön tőnek és n e m a pol i t ikai gazdaságtant . „Minden korszak ku l tú r á j á ­
b a n létezik egy episztemé, amely megha tá rozza az össztudás v a l a m e n n y i lehetséges 
feltételét ." A klasszikus nemze tgazdaságban a gazdaság elemzésekor a főprobléma 
az ár, a pénzrendszer , a pénznek az a r a n y h o z való viszonya, a keres le t és k íná la t 
megha tá roz t a á rhu l l ámzás . Ha e n n e k a gondolkodási s t r u k t ú r á n a k az a l ap ján a fi-
z iokra ta iskola m i n d e n gazdaságot a mezőgazdaságból vezet le, ebben n e m az a t ény 
fontos, hogy a f iz iokraták földbir tokosok vol tak . „Ha egyik vagy más ik t á r s ada lmi 
csoporthoz va ló ta r tozás mind ig magyaráza to t a d h a t a r r a vonatkozólag, hogy miér t 
választ i n k á b b egy i lyen és n e m amolyan gondolkodási rendszer t , a k k o r a n n a k fel­
tételezése, hogy mié r t éppen a válasz to t t r endsze r t gondol ták ki, soha n e m ezeknek 
a csopor toknak a lé tében r e j l i k . . . Ar ró l v a n há t szó, hogy éppen azt a feltétele­
zést kel l megjelölni , amelyből k i s a r j adha t t ak a f iz iokrata tudás és az u t i l i t a r izmus 
összefüggései, és lehetővé vá lha to t t ezekben a fo rmákban az egyidejű gondolkodás" . 

A h a r m a d i k gondolkodási ré tegben, a X I X . században, az ember az episz­
temé. Minek köszönhető ez az á tmene t , ez a fordula t? Foucau l t — aki k isebb ha­
mis í tásoktól sem r i ad vissza, midőn a t ények archeológiai ré tegei t igyekszik be ­
muta tn i , pé ldá i t ped ig csak a f rancia sze l lemtör ténetből vá logat ja ki, és e l tek in t 
a pol i t ikai gazdaságtantó l — a kérdés t é r t e lme t l ennek tar t ja . Mivel n e m fejlődés­
ről, h a n e m különböző gondolkodási s t ruk tú rák ró l van szó, Foucaul t ezzel kapcso­
l a tban a r r a a megá l l ap í t á s ra jut , hogy az új gondolkodási s t r u k t ú r a n e m az ú jabb 
döntő je lentőségű megismerések a lap ján keletkezik, h a n e m az új megismerések és 
az új gondolkodási s t r u k t ú r a új sze l lemtör téne tnek felelnek meg. A h a r m a d i k gon­
dolkodási s t r u k t ú r á r a vona tkozóan megkísér l i bebizonyí tani ezt a té te l t a nye lv tudo­
m á n y t e rén a fonet ikában, a hangel to lódásró l szóló t a n b a n ; a t e rmésze t tudományok 
te rén pedig az élet új p rob lema t iká j ában , az élet megszervezésében, a szervek m ű ­
ködésében. De bebizonyí tani igyekszik a nemze tgazdaság t e r én is, mégpedig a t e r m e ­
lés egész p rob lema t iká j ában , amelyér t , Foucaul t szerint , s emmi ese t re sem lehe t a 
kap i ta l izmus t felelőssé tenni . Az ér téket i m m á r n e m a fogyasztással, h a n e m a m u n ­
káva l ha tá rozzák meg. Az érdeklődés középpon t j ában m á r n e m a keres le t és k í ­
ná la t , h a n e m az á ru t e rme lé s áll. A pol i t ikai gazdaságtan m a r x i b í r á l a t a ebben a v o ­
na tkozásban n e m je lent f o r r ada lma t a klasszikus közgazdaság tanna l szemben; egy­
azon gondolkodási s t ruk tú rá ró l v a n szó, a ké t iskola között i összecsapás mindössze 
„v iha r a fü rdőkádban" . M a r x a X I X . században úgy mozog, „min t ha l a vízben". 

Az ember , Foucau l t szerint, a reneszánsz és a klasszikus gondolkodási m ó d b a n 
még n e m létezik. Lényegbel i i smer te tő je lévé vá l ik az új gondolkodási s t r u k t ú r á ­
nak, ame lynek a lap ján az ember rő l szóló t u d o m á n y o k is ke le tkeztek: a l é l ek tan és 
a szociológia e gondolkodási s t r uk tú r a részei. Ezek azonban n e m igazi t udományok , 



h a n e m csupán az ideológia tar tozékai . Noha m i n d e n t u d o m á n y egy episz temé t a r ­
tozéka, n e m m i n d e n t udomány , ami egy episz teméhez hozzátar tozik. 

Egy új gondolkodási réteg, egy új episztemé je lentkez ik immár . A s t r u k t ú r á k 
feloldják az ember t . A pszichoanalízis , az an t ropológia és a n y e l v t u d o m á n y s t r u k t u ­
rál is fo rmá ikban m a g u k a lá gyűr ik az ember t . „Az e m b e r a b b a a he lyzetbe kerü l t , 
hogy a végét j á r ja" s „Az e m b e r egy felfedezés, ú jkor i e rede té t s t a l án mielőbbi 
végét gondolkodásunk archeológiája bizonyít ja" . 

Foucaul t , hogy té te le i meggyőző erejé t fokozza — a m i n t e r re jó n é h á n y b í r á ­
lója r á m u t a t o t t —, korszakokná l és tö r t éne lmi eseményekné l bizonyos pon ta t l ansá ­
gokat engede t t meg m a g á n a k . Alapté te le , miszer in t az e m b e r fogalmát a X I X . szá­
zad fedezte fel, több , m i n t v i t a tha tó . A n n y i bizonyos, hogy archeológiá jában — 
amely n e m i smer fejlődést, e lébevágást , ember i tevékenységet , h a n e m mindössze kö­
telező gondolkodási s t r u k t ú r á t — kezdet tő l fogva e l tűn ik az ember , az e m b e r i gya­
korlat , az e m b e r á t a l aku lása az ember i t evékenység révén . Ez archeológia, de n e m 
geológia; l a t e r n a m a g i c á n a k és n e m egy f i lmnek a képkocká i t vet í t i e l énk — á l ­
lapí t ja meg Foucau l t - t b í r á lva Sa r t r e . Így há t n e m vélet len, hogy S a r t r e folyó­
i ra tában , a Les Temps Modernes-ben, Foucau l t műve i t é lesen b í rá l j ák az „egzisz­
tencial is ta marx i s t ák" , ak ik n e m ismer ik el, hogy v a l a m e n n y i r e is ösztönzőek 
lehe tnek a m a r x i s t á k s z á m á r a Foucau l t -nak a tö r t éne lmi korszakok szemlél te tésére 
felhozott pé ldá i és u ta lása i . 

Az eml í te t t folyóirat 1967. j a n u á r i száma, ame ly a „ku l tu rá l i s r e l a t iv i zmus" 
p rob lemat iká já t boncolgatja , jogosan á l lapí t ja meg, hogy Foucau l t adós m a r a d t 
ilyen ké rdések megvá laszo lásáva l : m i k é p p e n és m i é r t t ö r t én ik az ug rás egyik gon­
dolkodási s t r uk tú rábó l a más ikba , mivel m a g y a r á z h a t ó a gondolkodási s t r u k t ú r á k 
egymásmel le t t i sége és így tovább . Foucau l t e lméle té t g y a k r a n Oswald Spengleréve l 
hasonl í t ják össze, és közöt tük p á r h u z a m o t szoktak vonni . A Les Temps Modernes 
egy más ik c ikke „kétségbeeset t poz i t iv izmusként" je l lemzi ezt az e lmélete t , ame ly 
n e m ismer i a tö r t éne lmi fejlődést, a t u d o m á n y o k tör téne té t , n e m fogadja el az 
e lméle tek megvá lasz tásában az osztályjelleget, n e m lá t ja a személyi tényezők h a t á ­
sát, n e m tud egyébről , m i n t az abszolút és kötelező episzteméről , a t u d á s t és a 
t u d o m á n y t csupán egyidejűségében teszi magáévá . A gondolkodási s t r u k t ú r a adott 
és n e m jön léire, azért , m e r t az ember i tevékenység m o m e n t u m a és egyá l ta lán m a g a 
az e m b e r hiányzik. M e g m a g y a r á z h a t a t l a n mutác iók különböző gondolkodási módo­
ka t va rázso lnak elő, ame lyek — aká rcsak Comte r endsze rében — követ ik egymást , 
m e r t — szer in tük — a gondolkodás a lap já t n e m az e m b e r r ak ja le, h a n e m a gon­
dolkodás a lak í t ja ki . 

Lucien Sebag nézetei a m a r x i z m u s és a s t ruk tu ra l i zmus viszonyáról , noha n e m 
azonosak Foucau l t e lgondolásaival , mégis közel á l lnak hozzá, ané lkü l , azonban , hogy 
tan í tómes te rének , Lév i -S t raussnak az é r te lmezésében t á r n á e lénk (Lucien Sebag : 
Marxismus und Strukturalismus. 1967). 

Sebag s zámára — a m i n t e r r e m á r Spengler is u ta l t — a m a r x i z m u s a szem­
lé le tnek csupán egyik lehetséges formája a többiek mellet t . Mivel szer inte n incs p r i ­
m á t u s a a „gazdaságnak", éppen a n n y i r a he lyénvaló és lehetséges a vizsgálódást a 
jog, a pol i t ika és a t u d o m á n y vagy m á s je lenség szemszögéből végezni . Nyi lvánvaló , 
hogy ez a té tel i n k á b b a vu lgár i s m a r x i z m u s , min t m a g a a m a r x i z m u s el len i rá ­
nyul . Az e lméle t és a valóság, a megha tá rozás és a megha tá rozo t t különböző s íkban 
he lyezkednek el ; a meghatá rozot ta t , a valóságot n e m lehet közvet lenül megragadni . 
Ennélfogva — és á l láspont ja szer int ebben re j lene a m a r x i z m u s nagy tévedése — 
n e m létezik szintézis az e lmélet i megszövegezés és a gyakor la t i t evékenység kö­
zött, sem pedig a gyakor la t k r i t é r i u m a az e lmélet számára . Ezekben az összefüg-



gésekben, t u d a t a l a t t és t uda t t a l anu l , a nye lvnek elsőbbsége v a n az ember gon­
do lkodásában . Éppen azér t a m o d e r n filozófus n e m úgy teszi fel a kérdés t , hogy mi 
van?, h a n e m miképpen gondolják el azt, ami van? A módsze rnek előjoga v a n a 
lé t te l szemben m á r a belső f inal i tás u r a l t a szel lem au tonómiá jábó l kifolyólag is. 
A m a r x i z m u s egyik il lúziója — véli —, hogy a t á r s a d a l m i s t r u k t ú r á t m i n t ösz-
szességet r agad ja meg, holot t ez a s t r u k t ú r á k sokféleségéből tevődik össze. Ezért 
tel jesen lehetséges, hogy az e l jövendő századok va lame ly tö r téne t í ró ja a szocia­
l izmust az ipar i t á r s a d a l o m bizonyos vá l fa j ának tek in t se majd , s t a l án m e g se 
fogja t udn i á l lapí tani , hogy m i vol t e lőbb: a kap i t a l i zmus vagy a szocial izmus. „An­
n a k a tuda ta , hogy mi vagyunk , a t tól függ, hogy mi még n e m v a g y u n k " — írja Se-
bag. A je lenkor t udományos b i r tokbavé te le lehete t len . 

Olyan szempontoka t is t a l á l u n k t ehá t itt, amelyeke t m á r Foucaul t -ná l is meg­
i smer tünk . Hasonló filozófiai és i smere tk r i t ika i a lapokon végeztek még kísér le te­
ke t a m a r x i z m u s nevében a m a r x i z m u s és a s t ruk tu ra l i zmus v i szonyának t isztázá­
sá r a mások is abból a célból, hogy a m a r x i z m u s tek in té lyé t ú j r a a láhúzzák. 

Louis Althusser 

Al thusse r Pour Marx (Marxért) c ímű könyvében (1960) egyá l ta lán n e m isme­
re t len fogáshoz folyamodik, mikor M a r x é l e tművének egy cezúrájából , egy episz-
temológiai metszetéből indul ki. 

Ez a fordula t 1845-ben következet t be . Ezelőtt egy bizonyos ideológiai a l ap ­
ál lás je l lemezte a p rob lema t iká t . A német ideológia megjelenésével viszont — amely 
egy új tör ténelemszemléle te t , egy új filozófiát t a r t a l m a z — megtör tén ik az á tmene t 
egy másik, t udományos jel legű per iódusra . 1845—1857 az ér le lődés , 1857—1883 az 
ére t t ség időszaka volt. 1845-ben az akkor i ideológiai pe r iódus szava inak és fogalmai­
n a k a fe lhasználásával jön lé t re a szakí tás ezzel a per iódussal , és ezzel új episztemé 
a laku l ki. 1844-ig M a r x í rása i t a feuerbachi h u m a n i z m u s , az „el idegenedés", a „totá­
lis embe r " fogalmai Uralják. Ezér t n e m helyénvaló a fiatal M a r x o t tú lbecsülni , 
úgy, m i n t h a az ére t t M a r x a f ia ta lban m á r előre elgondolt , e lőre ki forrot t fo rmában 
b e n n e le t t volna. Ez teleológiai és n e m elemző felfogás. Minden fogalomterüle tnek 
megvan a m a g a p rob lemat iká ja , itt az új szakasz, az új archeológiai ré teg számára 
— Foucau l t - r a h iva tkozva m o n d h a t n ó k — n e m a fejlődés, h a n e m a vál tozás a 
döntő jel legű, s ez egy új fogalomterüle t sajátos p rob lema t iká já t t e remt i meg. 

1845-ig M a r x tevékenységében a n é m e t ideal is ta filozófia ant ropologikus p r o b ­
lemat iká ja ál l t e lőtérben. 1845-ben vál tozás , fo r rada lom köve tkez tében egy új p rob le ­
m a t i k a jöt t lé t re Nemcsak úgy egyszerűen felborul t a hegel i d ia lekt ika , h a n e m szer­
kezeti vá l tozás következet t be, amely m i n d e n ka tegór i ának — noha formálisan t o ­
v á b b r a is haszná l t ák azokat — ú j , más jel legű minőséget kölcsönzött . Így pé ldáu l a 
hegeli e l l en tmondás t k i rekesz te t te az „Uberbes t immthe i t " (a pszichoanalízis eme k i ­
fejezését haszná l ja Al thusser) , ame ly előre lá t bizonyos e l l en tmondásoka t a s t ruk tú ­
r ákban , mégpedig különböző t e rü le teken , és amelyné l a gazdaság csak végső fokon 
döntő jel legű terüle t . Így há t az 1844-es esztendő M a r x a „az a Marx , aki a leg távo­
l a b b ál l Marx tó l " . 

A m a r x i z m u s , a t u d o m á n y új e lméle te Al thusser szerint az 1845 előtti időszak 
ideológiai p rob lemat iká jáva l szemben a lapve tő d iszkont inui tás t je lent . 1845-ben M a r x 
kiszabadí t ja m a g á t a klasszikus n é m e t filozófia ideal is ta p roblemat iká jából , az „em­
ber fogalma", az „ember lényege" antropológia i formáiból. Éppen ezért a szocial izmus 
és a h u m a n i z m u s olyan é r t e lmű fogalmak, amelyek merőben különböző síkon t a l á l ­
hatók. Ér the tő , hogy a m a r x i s t á k és a k o m m u n i s t a pá r tok bizonyos he lyze tekben 



— m i n t pé ldáu l a Szovjetunió K o m m u n i s t a P á r t j a XX. kongresszusa u t á n — a h u ­
man izmus fogalmával operá lnak . Meg kell azonban jegyezni , hogy a szocial izmus 
tudományos , a h u m a n i z m u s pedig ideológiai fogalom; az előbbi i smere te lméle t i , az 
utóbbi bizonyos m a g a t a r t á s t jelöl. A m a r x i z m u s n a k ennélfogva — tételezi fel A l t h u s ­
ser — n e m - h u m a n i s t a vagy pon tosabban a n t i - h u m a n i s t a jel lege van , mivel a h u m a ­
nizmus ideológiai fogalom: e lképzelésekre , képekre , mí toszokra vonatkozik, és a gya­
kor la t i és t á r s a d a l m i tevékenység s zámára jelentős, mi több, né lkü lözhe te t len része 
az életnek, azonban n e m jön számí tásba az e lmélet i t evékenység szempont jából , mivel 
n e m a megismerés síkján van . Ezér t a „marx i s t a h u m a n i z m u s " kifejezés e l l en tmond 
önmagának . 

Ez a nézet n e m ismere t len e lő t tünk. Ez ú t t a l azonban m a g á r a M a r x fej lődésére 
a lka lmazzák, ké tségbe vonják ná l a a tu l a jdonképpen i é r t e l emben ve t t szel lemi fejlő­
dést, t agad ják a későbbi fe l ismerések megelőzését — s persze mindez t a pusz ta t ények 
mellőzésével. „Coupure" , ha sadás a m a r x i é l e tműben egyá l ta lán n e m létezik, és 
kü lönben is M a r x és Hegel szembeál l í t ásakor a gazdasági ké rdések hegeli e lemzé­
sére, aká rc sak a kap i t a l i zmus r o m a n t i k u s b í rá la tá ra , ki sem te r jed t a f igyelme. 
Marxo t az é rés időszakában, 1857—58-ban A politikai gazdaságtan bírálatában 
éppen úgy foglalkoztat ta az e l idegenedés és az e m b e r sokoldalú fejlődése, aká rc sak 
később, é re t t ko rában A tőkében, ahol az á r u fétis-jel legéről szóló h í res fejezet 
tu l a jdonképpen az e l idegenedés p rob l émá ja v izsgá la tának egy m a g a s a b b fokát 
je lent i . 

Ez azonban n e m vál toztat azon a tényen , hogy Al thusse r e lgondolásai hozzá­
segítenek a m a r x i gondola tv i lág fo r rada lmi je l legének megér téséhez . 

A tőke olvasása közben (Lire le Capital. 1966) két kö te tében Al thusse r k ido l ­
gozza az i smere te lméle t -b í rá la t i szempontot , amelyről kü lönben Foucau l t -ná l és 
Sebagnál t u d o m á s t szereztünk, és pon tosan leszögezi á l láspont já t . Filozófiai, i smere t ­
e lméle t -b i rá la t i és t udományos szempontból az a l apve tő ké rdés a t á rgy sajátossága 
és az e lméle t v iszonya a tá rgyhoz. Mi A tőke t á rgya? „Sz imptomat ikusan" o lvasva 
meg lehe t r agadn i a l á tha ta t l an t , a ha lha t a t l an t , a szerző s zámára is i smere t len 
s t ruk tú rá j á t gondola ta inak . I t t a psz ichoanal i t ikus Lacan befolyása érezhető . M a r x 
nagysága n e m a b b a n áll , hogy észrevet te azt, ami t S m i t h és R ica rdo n e m lá t t ak 
meg, h a n e m abban , hogy egy más lá tókört , egy más gondolkodási s t r u k t ú r á t t e r e m ­
tett . A n n a k a feleletnek, amely egy sor, előzőleg fel sem te t t ké rdés re ad m a g y a ­
rázatot , az a mindenkor i é r te lme, hogy a t u d o m á n y n a k egy új s t r uk tú rá j á t h i rde t i 
meg, egy új p r o b l e m a t i k á t hoz felszínre. Engels A tőke I I . kö te tének e lőszavában 
a m ű fo r rada lmi je lentőségét Lavoisier felfedezésével hasonl í to t ta össze, ak i az 
oxigén felfedezésével e l seper te a f logisztonelméletet . M a r x és Engels műve i t „sz imp­
tomat ikusan" , kell olvasni , hogy meg lehessen r a g a d n i az új foga lomst ruk túrá t , az 
új p rob lema t iká t . 

Ez azonban szer inte csak úgy é rhe tő el, h a m e g s z a b a d u l u n k az e m p i r i z m u s 
i smere te lméle t i örökségétől , ame ly a foga lmaka t a valóságból absz t rahá l ja , és a 
lényeget azál ta l p róbá l j a fel ismerni , hogy elválaszt ja a lényegtelentől , úgy, ahogy a 
gyümölcs húsá t szétválaszt ják csonthéjú magvátó l , a megismerés t pedig m i n t kő­
zetben az aranyrögöt , m a g á b a n a t á r g y b a n a d o t t n a k látja. Ez — áll í t ja Al thusser 
— lényegében a val lásos gondolkodás v i lágából való. M á r Spinoza óvott a t tól , hogy 
a körről a lkotot t e lképzelést magáva l a kör re l azonosítsák, és M a r x kifejezetten 
u ta l t a r r a , hogy fogalmait n e m egyszerűen a t á r s a d a l m i fejlődésből és n e m is köz­
vet lenül a te rmelés i fo lyamat ábrázo lásából vezet te le. A gondola t magához ido­
mít ja a konk ré t a t és ú j r a t e rme l i egy sze l lemi-konkré t fo rmában . A megismerés 
logikája n e m azonos a tö r téne t i sor rendde l . A gondolkodás mechan izmusa feldol-



gozza a t á rgya t a szellemi a lko tás fo lyamatában , s ennek tö r téne t i előfeltételei v a n ­
nak . Al thusser felfogása n e m egyezik a Foucaul t -éva l , a m i a fogalmi s t r u k t ú r a tö r ­
t éne lmi megha tá rozo t t ságá t i l leti , de a b b a n is különbözik tőle, hogy az új episz te-
mológiai t e rü le t l é t rehozásakor engedményeke t te t t az e m b e r ak t ív szerepének e l ­
i smerésében. Persze , n e m kétséges, hogy a megismerés tö r t éne te Al thusser s zámára 
is r ad iká l i s cezúrák, h i r te len szakadások, „coupures" (hasadások) tör téne te . M a r x 
m a g a u ta l t a r r a , hogy az é r t éke lméle t fej tegetésekor a foga lmakat n e m azok tö r t é ­
net i fejlődéséből vezet te le. Azér t n e m — jegyzi meg Al thusse r —, m e r t két kü lön­
böző te rü le t rő l v a n szó, ugyanis a gondolkodási s t r u k t ú r á n a k és a va lóságnak n i n ­
csen közös, homogén terü le te . 

A m a r x i z m u s Al thusser felfogásában t udományos e lméle t sajátos fogalmi s t ruk ­
tú ráva l , és s zámára a gyakor la t k r i t é r i u m a tel jesen lényegtelen. Va lamely fogalmi 
s t r u k t ú r a ga ranc iá j ának a kérdése — ideológiai ké rdés ; m i n d e n gyakor la tban b e n n e 
foglal tat ik a megismerés , m i n t ahogyan m i n d e n megismerésben gyakor la t rej tőzik. 
Az e lméle t azonban , aká rc sak a m a t e m a t i k a , önmagáé r t felel. A m a r x i z m u s n e m 
azér t igaz, m e r t s ikerre l a lka lmaz ták , h a n e m azér t a lka lmaz ták s ikerrel , m e r t igaz. 
A megismerés n e m igényli a gyakor la t á l ta l való igazolást . A gondolkodás és a 
valóság összefüggése n e m olyan összefüggés, ame ly a va lóságban gyökerezik, és a 
lá tszat mögött , a megismerés végte len soroza tában a lényegre tapin t . 

Úgy véljük, hogy a m a r x i z m u s a l thusser i é r te lmezését n e m hamis í t juk meg, 
h a zárójelben megjegyezzük, hogy s zámára a m a r x i z m u s n e m a fo r rada lom e l mé­
lete, h a n e m mindeneke lő t t fo r rada lmi e lmélet . 

Az idő Hegelnél — jegyzi meg Al thusser — folyamatos fogalom. A tudomány , 
a poli t ika, a filozófia különböző s t ruk tú rá inak , mivel egyik sem ugorha t ja á t a 
m a g a idejét, egyidejűségük van . V a l a m e n n y i s t r u k t ú r a s zámára minden egyes je len­
ség az á l ta lános fejlődés része, az egyes s t r u k t ú r á k n a k azonban m á s és m á s idő­
szakuk van , önál lóak, és a gazdaság csak végső fokon megha tá rozó tényező. A k ü ­
lönböző időszakokban és s t r u k t ú r á k b a n n incsen egyenletes és homogén idő, h a n e m 
különböző idő különböző síkokon, nemcsak lá tha tó , h a n e m l á tha t a t l an idők, kü lön­
böző egyidejűségek és hasadások léteznek. Ezek a nézetek csekélyebb t i l takozást 
v á l t a n a k ki, m i n t az a végkövetkezte tés , miszer in t a tö r téne lmiségnek különböző 
s t r u k t ú r á i lé teznek csupán, és n incs egyetemes tö r téne lem. A tö r t éne lem n e m em­
p i r ikus fogalom, mivel n e m szabad a fogalmat és a fogalmi s t r u k t ú r á t a tényekkel 
helyet tes í teni és azonosí tani . A gazdaság e lméle te és a tö r t éne lem között nincsen 
összefüggés; csupán a gazdaság e lméle te és a tö r t éne lem elméle te között v a n ez 
meg. Vajon ez n e m mond e l lent a n n a k a fel tevésnek, hogy egy új e lméle t kele t ­
kezésének tör téne t i feltételei v a n n a k ? A tö r t éne l em tá rgya n e m az, ami lejátszódik 
a tö r t éne lemben , h a n e m a tö r t éne lmi felfogás lé t rehozása, a n n a k szerkezete. 

S e m m i meglepő n incs abban , hogy Al thusse r — m i n t a gyakor la t filozófiáját 
— utas í t ja vissza a m a r x i z m u s n a k a Gramsci- fé le in te rpre tá lásá t . Gramsc i ugyanis 
a megismerés t a fejlődés, a vál tozás részének tek in t i . A m a r x i s t a filozófia a t udo ­
m á n y új e lmélete , a lapfogalma az ér téktöbble t . Az é r ték több le t t ehá t egy új e l mé ­
leti p rob lema t ikának , egy új foga lomhálóza tnak az a lapfogalma. Ez tu l a jdonképpen 
a de rü l t égből v i l l ámcsapás és n e m a fogalmak his tor izálása, amelye t a klasszikus 
közgazdaságtan is használ t m á r . Ahogyan az oxigén m á r Lavoisier előt t is létezett , 
de mégis nek i köszönhető, hogy egy új e lméle t összefüggéseiben nyer t ér te lmezést , 
éppen így M a r x egy olyan új i smere te lméle t i s t r u k t ú r á t t e remte t t , ame ly e lvál ik 
az ideológia te rü le té tő l . A tőke t á rgya egy új fogalomhálózat , ame ly a t e rmelés i 
viszonyok, a te rmelőerők, a t e rmelőmód fogalmaiból tevődik össze, ós mindezeken 
belül az é r ték többle t az a lapve tő fogalom. Mivel nincsen homogén terület , ame ly 



összekötő szerepet j á t szana a fogalom és a konkré t valóság között, a valóság n e m 
lehe t egy olyan megismerésnek a k r i t é r iuma , amely a gyakor la t k r i t é r i u m á t n e m 
fogadja el. 

Al thusser szer int — aki egyes rész le tekben rendkívü l i éleslátásról tesz t a n ú b i ­
zonyságot és t e rmékeny í tő gondola tokat ve t fel, de lényegében osztja Foucaul t m e ­
rev de te rmin izmusá t — az e m b e r csupán egy „kényszerből já tszó színész", n e m 
pedig — ahogyan M a r x A filozófia nyomorúságában mond ja — saját t ö r t é n e l m é n e k 
színésze és szerzője. Eszer int n e m az embe rek cs inál ják tö r t éne lmüke t , h a n e m a 
tö r t éne lmi s t r u k t ú r á k ha tá rozzák és fejtik meg az e m b e r t . . . Al thusser merev , 
s t ruk tu ra l i s t a de t e rmin izmusa a m a r x i z m u s mechan isz t ikus é r te lmezésének fatal is ta 
d e t e r m i n i z m u s á r a emlékezte t . A ket tő között az az ideológiai különbség, hogy míg 
az előbbi „a b izakodás a romá ja" volt , add ig a s t ruk tu ra l i s t a de t e rmin i zmus i n k á b b 
egy mély pessz imizmus és egyút ta l a munkásmozga lom szellemi vá l ságának a k i fe­
jezője a fejlett tőkés országokban. 

Franc iaországban a s t ruk tu ra l i zmus — a m i n t ezt G a r a u d y Strutturalismo e 
morte de l'uomo c ímű t a n u l m á n y á b a n megál lap í t ja (Critica marxista, M a i — J u n i . 
1967) — felvál tot ta az egzisztencial izmust m i n t d iva tá ramla to t . Az e l lenál lás é lményei 
u t á n lázadás muta tkozo t t a „poshadt m a r x i z m u s s a l " szemben, ame ly s z á m á r a a 
meg tö r t én te t a múl t m á r jóelőre megha tá roz t a és az aka ra tdön t é s egy objekt ív tö r ­
vényszerűségben t ű n i k el. A s t ruk tu ra l i zmus mos t m á r meghódí to t t a az é r te lmiség 
jó részét, közöt tük a m a r x i s t a ér te lmiséget is. Maga D e b r a y is Al thusse r t an í tványa . 
G a r a u d y n e m ad választ a r r a a kérdés re , hogy mivel m a g y a r á z h a t ó az egziszten­
c ia l izmusnak a s t ruk tu ra l i zmussa l va ló felvál tása Ebben a vona tkozásban vajon 
n e m lehe tne-e p á r h u z a m o t vonni az absz t r ak t festészet és az ,,új r egény" közöt t? 
Vajon nincs-e ez összefüggésben a mass med ia ha t á sáva l ? Véle t len-e az, hogy a 
modern e lméle tek e l tün te t ik az ember t , amikor a szervek á tü l t e tésének és az á t ­
öröklés vá l tozása inak reál is lehetőségét , az e m b e r azonosságának a p r o b l é m á j á t t e l ­
jes élességgel ve t ik fel? A s t r u k t u r a l i z m u s n a k m i n t fo lyamatnak a m a r x i s t a e l em­
zése — egyébként s t ruk tu ra l i s t a önelemzése is — még v á r a t magá ra . 

Egye té r tünk G a r a u d y n a k azzal a ki jelentésével , hogy Foucaul t -ná l , éppen úgy, 
m i n t Al thusserné l , egy Lévi-Strausszal szembeni ex t rapolác ióró l v a n szó, Lévi -
S t r auss ugyanis az a lap és fe lép í tmény viszonyát mind ig óvatosan tá rgyal ja , az e m ­
ber i gyakor la t és a gondolkodási s t r u k t ú r a kö lcsönhatásá t hangsúlyozza, és ezzel 
a s t ruk tu ra l i zmus t — m i n t a tö r téne lmi ma te r i a l i zmusnak egy mozzanatá t , a t á r ­
sada lmi je lenségek t a n u l m á n y o z á s á n a k je lentős t udományos módszeré t — elfogad­
ha tóvá teszi, és mindez t ané lkü l , hogy az ember i tevékenységet és ezál ta l a m a r ­
x izmus t m i n t a tö r t éne lmi kezdeményezések t udományos módsze r t aná t e l foj taná. 
Mi több, úgy tűnik , hogy a s t ruk tu ra l i zmus je lentős segítséget nyú j t ha t azokhoz a 
próbálkozásokhoz, ame lyek a n n a k a nehéz p r o b l é m á n a k a mego ldásá ra i r á n y u l n a k , 
hogy miképpen hatol be és megy át az a l ap a fe lépí tménybe. A m i k o r Lévi-St rauss 
a tudományos ku ta t á s nemzet i t anác sának a r a n y é r m é t 1968. j a n u á r 11-én á tve t t e , 
m i n d e n valószínűség szerint , hogy e lha tá ro l ja magá t egyes túlzásoktól , ezeket m o n ­
dot ta : „A s t ruk tu ra l i zmus helyes a lka lmazása n e m t a r t a l maz holmi felhívást, n e m 
nyi t ki m i n d e n zárat , n e m t a r t igényt a r ra , hogy egy új v i lágnézete t képvisel jen 
vagy az e m b e r n e k egy új filozófiáját fogalmazza meg." Lévi -St raussnál persze, az 
embe rek n e m is t ű n n e k el a szavak és a dolgok mögött . 

Megjelent a Weg und Ziel 1968. áprilisi számában. 



GHEORGHE BUŞ 

Íme egy téma, mely megfélemlíti s szinte lefegyverzi a róla beszélni 
merészelőt, mivel terjedelmes és szétágazó, mint az emberiség történelme 

maga! Futó pillantást vetve rá, nem nehéz megállapítanunk a nyugtalan­
ság örökös jelenlétét az emberi tettekben és gondolatokban, észreven­
nünk azt, hogy az ember mindenkor „cor irrequietum" volt, Miguel de 
Unamuno kifejezésével élve; szívében egyre „az örök nyugtalanság tüze" 
lángol. 

Valóban az egyetemes történelem az örök emberi nyugtalanság mű­
ve, az ember szakadatlan erőfeszítése és törekvése, hogy önmagát felül­
múlja. Ahogyan D. D. Roşca nemrég megjelent Jegyzetek Hegelről című 
könyvében megállapítja, „az egyik legjellemzőbb sajátosság, amely a leg­
szembetűnőbben mutatja az ember teljesen különálló helyzetét, vajon 
nem éppen örökös elégtelenségének, tökéletlenségének állandó tudata, 
s ugyanakkor — és következésképpen — szüntelen vágya és harca azért, 
hogy önmagát meghatározza?". Az embernek a teljességre való szaka­
datlan törekvése önmagával való elégedetlensége, melyet különböző kor­
látaival szemben tanúsít, a neves román filozófus szerint az emberi ter­
mészet egyik alapvető, sőt a legfontosabb koordinátája. Ezen túlmenően 
azt mondhatnók, hogy a nyugtalanságnak, a beteljesülésre való törekvés 
és megvalósítására tett erőfeszítésnek a hiánya — az emberi állapottól 
való eltávolodást, az emberi létről való lemondást jelenti. Csupán a tö­
kéletlenség tudata szüli az emberben azt az erőt és ösztönzést, hogy 
önmagát kutassa, hogy valamivé váljék, hogy tevékeny legyen és ön­
magát felülmúlja. A „valamivé válásnak ez a nyugtalansága" teszi lehe­
tővé az ember életében az alkotást, az eszményt, a nehézségek legyőzé­
sének örömét és a kitűzött célok elérése nyomán érzett elégedettséget. 
Joggal írhatta Goethe: „Az ember egyre arra törekszik, ami nem ő", 
vagy Paul Valéry: „Az ember magában hordozza a már kivívott egyen­
súly megbomlásának okait. Birtokában van annak, ami miatt nem elég­
szik meg mindazzal, ami egykor kielégítette. Minden pillanatban már 
más, mint ami, és nem alkotja a szükségletek és e szükségletek kielégí­
tésének zárt rendszerét." 

Különösen néhány alapvető kérdés izgatja és nyugtalanítja állandó­
an ezt a törékeny „gondolkodó nádszálat", az embert — Pascal ismert 
s oly időszerű meghatározását használva —; ezek pedig az embernek 
abból a helyzetéből erednek, hogy nemcsak öntudattal felruházott lény, 
de olyan, aki ezen felül tudja, hogy végső fokon pusztulásra is ítélt. Két­
ségkívül az olyan nagy kérdések, amelyek a Világegyetem egészéhez 
kapcsolódó emberi lét jelentőségére, annak értelmére és értékére, az 
eszményre és szabadságra, a boldogságra és halálra, az egyén és a tár ­
sadalom közötti viszonyra, a létezés módjára a magányosság vagy szoli­
daritás problémájára, az elidegenítés és elidegenedés, a szubjektivitás 
problémájára és annak az ember életében játszott szerepére vonatkoz-

Termékeny nyugtalanság 



nak — örök emberiek, s a gyötrődés, a vívódás, a nyugtalanság kútfői. 
Nem kerülhetjük meg e kérdéseket — s ez nem is következett be soha 
—, mert az ember nem mondhat le önmaga megismeréséről, de ugyan­
akkor ezek nem is válaszolhatók meg egységesen és véglegesen. Végig 
követik a nemzedékek sorát, mivel az ember a maga alkotta történelem 
révén állandóan nyitott utat jelent az önmeghatározás és az önmegalko-
tás felé. És éppen az e kérdésekre adott válaszok és gyakorlati megoldá­
sok alapján — amelyek elkerülhetetlenül magukon viselik az adott kor, 
az illető fejlődési pillanat eszmei áramlatainak objektív bélyegét és a 
gondolkodó alany szubjektív nyugtalanságát —, értékelhetjük a törté­
nelmi fejlődés távlataiban, milyen mértékben ismerte meg az ember 
önmagát, milyen helyet és szerepet tulajdonított magának a Világegye­
temben, milyen tartalmat igyekezett adni életének. 

Minden korszak, ilyen értelemben, az utókorra hagyja az emberi 
lét eredetéről, természetéről, értelméről és távlatairól alkotott felfogását 
és az e kérdésekkel kapcsolatosan tanúsított sajátos magatartását, az 
érdeklődés fokát, melyet e kérdések az adott korszak képviselőinek tu­
datában kiváltottak. Vagyis minden korszak az utána következőkre hagy­
ta nyugtalanságának objektív tükrét, azét a nyugtalanságét, amely 
mindazok tudatában megnyilvánult, akiket általában a lét és különös­
képpen az ember élete, problémái állandóan foglalkoztattak. 

A filozófiatörténész e vonalon is nyomon követheti a fejlődést, mi­
vel általában az emberi nyugtalanság s különösképpen a metafizikai 
nyugtalanság kérdése feletti elmélkedés, annak vizsgálata, hogy mit gon­
doltak mások minderről, olyan téma, amelyet kutatva új, gyakran nem 
is sejtett távlatok nyílnak előttünk abban az irányban, hogy megtudjuk, 
mit kell gondolnunk. 

A híres és mindig időszerű mondásra hallgatva — „Ismerd meg 
önmagadat!" —, minden egyes korszak képviselőinek filozófiai elmél­
kedése és magatartása révén, az emberi létről alkotott sajátos, egyéni 
képet hagyott ránk. Változatos, gazdag könyvészeti anyag illusztrálja 
ezt a rendkívül jelentős témát. De nem ennek a számbavétele az érde­
kes. Fontosabb azt megtudnunk, milyen képet alkotott önmagáról nap­
jaink józan emberi tudata. Ismeretes, hogy az embernek önmagáról al­
kotott számtalan képe közül az, amely őt mint nyugtalan lényt ábrá­
zolja, igen nagy érdeklődésnek örvend manapság, néha valóságos kul­
tusz övezi. Egyes filozófusok véleménye szerint a jelen embere sokkal 
inkább magára ismer Dosztojevszkij vagy Kafka, Malraux, Nietzsche, 
Sartre vagy Camus művészi alkotásaiban vagy filozófiai töprengéseiben, 
mint az emberi természetről alkotott ilyen vagy olyan boldog, derűs és 
kiegyensúlyozott képben. Ez az állítás természetesen kissé egyoldalú és 
túlzott, ám jelentős és jellegzetes korunk szellemi állapotának meghatá­
rozása szempontjából. Számos kötetet, tudományos vagy szenzációt keltő 
tanulmányt írtak már és írnak majd bizonyára ezután is azokról a tör­
ténelmi (társadalmi, politikai, gazdasági), sőt metafizikai okokról, me­
lyek arra indították az embert, hogy úgy tekintse magát, mint aki vala­
milyen ősi nyugtalanság bélyegét viseli. A jelenkor egyik filozófiai i rány­
zata — az egzisztencializmus — kiváltságos kategóriákat, a filozófiai 
elmélkedés központi témáit kovácsolta a nyugtalanságból, a szorongás­
ból, az aggodalomból és a kétségbeesésből. 



Tagadhatatlan, hogy korunk bizonyos mértékben megszaporította a 
nyugtalanság okait, minden ember, de elsősorban azok számára, akik az 
emberi létről elmélkednek. A legtöbb és legsúlyosabb probléma ma már 
a világ egyetemes szintjén tevődik fel. A világ bármely pontján élő em­
berek, különböző társadalmi-politikai szerkezetű, különböző fejlettségű 
országokból, egyre több kérdéssel fordulnak a jelen és a jövő felé, az 
emberiség társadalmi-politikai és technikai-tudományos fejlődése egé­
szének jelentőségét kutatva. Ha valami történik a világ bizonyos részén, 
annak visszhangja mindenütt érezhető. Napjaink különféle változásai­
nak, eseményeinek mélysége és intenzitása, a komor világösszecsapások­
nak, a nagy társadalmi forradalmaknak, a tudományos-műszaki haladás­
nak — melyek gyökeresen megváltoztatták élet- és gondolkodásmódun­
kat — ugyanazon nemzedék által történő átélése odavezetett, hogy a 
mai ember sokkal élesebben érzékelje a Történelmet, mint elődei, s hogy 
megkérdezze magától: mi a Történelem értelme? A Történelem mélyen 
behatolt napjaink emberének életébe, ezért ma érvényesebb, mint bár­
mikor a mondás: semmi sem lehet idegen számunkra, ami emberi. Az 
embernek meg kellett értenie, hogy — ma inkább, mint bármikor — 
sorstársaihoz hasonlóan őt is magukkal ragadhatják, az ő életét is a meg­
semmisítéssel fenyegethetik, következésképp kérdéses, hogy vajon a lét­
érzés, a gyötrődés és a szorongás mélysége és intenzitása általánosabb 
és mélyrehatóbb volt-e valaha is az elmúlt korokban, mint ma. 

Nem meglepő, hogy a nagy átalakulások és a társadalmi mozgás 
gyorsuló dinamizmusának történelmi összefüggésében az élet céljára és 
értelmére, az ember, a civilizáció és a szellemi értékek sorsára vonatkozó 
kérdések arányai megnőttek, s nagymértékben izgatják az embereket. 
Számtalan vallomás tanúskodik az e helyzet előidézte nyugtalanságról 
és gyötrődésről. Ezek a vallomások annál is jelentősebbek, mivel nem­
csak filozófusoktól származnak, hanem tudósoktól, művészektől, költők­
től, sőt politikusoktól is. Elegendő egy filozófus és egy zeneszerző — jól 
ismert nevek — szavait idéznünk. „Napjaink embere — mondja Gabriel 
Marcel L 'homme problémathique (Paris, 1965) című könyvében — egé­
szében kérdéssé vált önmaga számára, s e kérdésre nem talál választ. 
Egy érthetetlen hatalom megfosztotta mindattól, ami lehetővé tette, hogy 
otthon érezze magát a világban, s fokozta nyugtalanságát a léttel szem­
ben. Úgyhogy annak, aki önmaga és sorstársai megismerésére törekszik, 
tudomásul kell vennie az emberi lét keretét alkotó feltételek bizonytalan 
és »esetleges« jellegét; egy kérdő gondolat szintjén a modern ember hely­
zete »új és nyugtalanító formában« jelentkezik." Így vonja le a követ­
keztetést a neoszókratészi-keresztény árnyalatú francia egzisztencialista 
filozófus. És Sztravinszkijnak, a híres zeneszerzőnek a megállapítása sze­
rint „olyan időben élünk, melyben az emberi létet mély megrázkódtatá­
sok érik. A modern ember közel jár ahhoz, hogy elveszítse az értékek 
ismeretét és a viszonyok érzékelését. A lényeges valóságnak ez a figyel­
men kívül hagyása rendkívül súlyos" (Poetica muzicală. Bucureşti, 1967. 
49). 

Ezek és a hasonló tanúvallomások arra utalnak, hogy míg azok a 
„nagy nyugtalanok", akiket a lét szemlélete, az ember paradox helyzete 
dúlt fel — Pascal, Kierkegaard, Nietzsche —, csupán koruk egyedi eseteit 



jelentették, ma úgy tűnik, hogy maga az emberi természet lett proble­
matikusabbá, s általánossá vált az a szellemi állapot, melyet Goethe a 
maga korában csak bizonyos embereknek tulajdonított. „Vannak proble­
matikus természetek — írta a Faust alkotója —, akik egyetlen helyzet­
ben sem érzik jól magukat, egyetlen helyzet sem elégíti ki őket. Ekkor 
jelentkezik az a hatalmas konfliktus, amely felőrli az örömtelen életet." 
Napjainkban ez a konfliktus — a lét néhány filozófusának véleménye 
szerint — mindenkire jellemző, külön-külön és együttvéve. 

Nem kívánunk vitába bocsátkozni e kijelentésekkel, sem elemezni 
e megállapításokat, melyek egy része helytállónak, a másik — nagyobb 
— rész túlzott, abszolutizált, alaptalanul általánosított jellegűnek tűnik. 
Célunk csupán az, hogy emlékeztessünk egy, a jelenkori filozófiában is 
annyira jelenlevő témára, de korántsem szándékszunk különböző „meg­
oldási" képleteket nyújtani. Ugyanakkor sajnálkozással kell megállapíta­
nunk, hogy az ember filozófiája — a maga számtalan, bonyolult és igen 
lényeges problémájával, melyek elsősorban napjainkban kerültek fel­
színre — majdnem egészében hiányzott az utóbbi évtizedek hazai filo­
zófiai terméséből, nem számítva néhány szerényebb igényű kísérletet. 
Egészen a legutóbbi évekig sokszor bizalmatlansággal és tartózkodással 
közelítettük meg az egyén kérdéskörét, az egzisztencializmus azonban 
nagy érdeklődéssel fejtegette e problémákat. Épp ezért mind sürgetőbb 
az igény, hogy megfelelő komolysággal és merészséggel, a nyílt egybe­
vetés szándékával közelítsük meg e kérdéseket a marxizmus, a dialek­
tikus materialista, tudományos gondolkodás alapjairól. Hiszen abból a 
tényből, hogy egy probléma idealista gondolkodási rendszerben jelent­
kezik — ami igen gyakori a filozófia történetében —, nem szabad el­
hamarkodottan levonnunk azt a következtetést, hogy nem reális, nem 
tartozik ránk, s nem kell felfigyelnünk rá. Ilyen következtetés nem csu­
pán dogmatikus tévedés, szűklátókörű elzárkózás volna, hanem a gon­
dolkodás megcsontosodásának és betokosodásának, az élet valóságától 
és az emberek szükségleteitől való eltávolodásnak a jele is. 

A szellemi nyugtalanságról beszélve meg kell állapítanunk, hogy 
— tudomásunk szerint — még nem született meg egy olyan átfogó ta­
nulmány, amely a marxista gondolkodás alapjairól közelítette volna meg 
e rendkívül kényes és állandóan időszerű problémát. Még azok a mun­
kák is, amelyek megemlítik a nyugtalanság kérdését, csak igen szűk­
szavúan tárgyalják, mintha minket nem érintene ez a probléma, mintha 
a szocializmusban nem létezne — természetesen kisebb mértékben — 
ilyen természetű emberi nyugtalanság. 

A marxista gondolkodás és a többi filozófiai áramlat, mindenekelőtt 
az egzisztencializmus nyílt eszmei egybevetése igen gyümölcsöző lenne 
ezen a területen is. Ismeretes, hogy az egzisztencializmus szerint az 
ember ontológiai státusza a nyugtalanság, a szorongás, az aggódás. Ezért 
ez a filozófiai irányzat úgy véli, hogy az ember csupán nyugtalanságban 
élve teheti magáévá az élet súlyosságának és a szabadságnak a tudatát, 
hogy végig kell járnia, akár a purgatóriumot, ezt a létállapotot, hogy 
megérthesse az emberi sors közösségét, s tisztán és méltóképpen, hi te­
lesen és felelősségteljesen élje az életet. Az egzisztencialista gondolkodás 
felfigyel a nyugtalanság érzésének az elmélyülésére napjainkban, ám 
helytelenül általánosítja. Ugyanakkor hiteles tiltakozással fordul a kapi-



talizmusnak az egyén életére kifejtett káros hatása ellen, felismeri az 
egyén elidegenítését és elidegenedését, végül új megvilágításba helyez 
az ember ellentmondásos természetéről szóló néhány régi igazságot. (E 
téren azonban szinte semmi újat nem tud nyújtani, mivel ez igazságok 
nagy részét olyan előfutároktól kölcsönzi, mint Pascal, Kierkegaard, Nie­
tzsche és mások. Joggal írta nemrégiben Roger Garaudy, az ismert 
francia marxista gondolkodó, hogy az egzisztencializmus nem kifejezetten 
filozófia, hanem a filozófiára vonatkozó magatartás.) 

Az egzisztencializmus általánosításai azonban elvontak. A javasolt 
megoldások pedig hatástalan és illuzórikus jellegűnek bizonyulnak az 
egyoldalúság és a szubjektivista túlzás, valamint — és nem utolsósorban 
— a konkrét történelmi összefüggések elemzéséről való lemondás követ­
keztében. Márpedig éppen ez a történelmi valóság az, amely végső soron 
az emberek összes érzéseit és magatartását meghatározza. 

A marxizmus természetesen nem utasítja vissza kertelés nélkül a 
nyugtalanságról szóló egzisztencialista téziseket. Elismeri e probléma re­
ális voltát, de ugyanakkor hangsúlyozza az egyén problematikája ilyen-
szerü — társadalmi-történelmi valószerűségétől megfosztott, szubjekti­
vista — felvetésének és megoldásának hibáit. Másrészt, ha a marxizmus 
nem is foglalkozott eddig kifejezetten az emberi nyugtalanság témájával, 
hiszen nem egzisztencialista filozófia, tagadhatatlan, hogy a marxizmus 
maga, természetéből következően, nyugtalan filozófia, képviselője a szel­
lem azon törekvésének, hogy választ adjon az ember legfőbb kérdéseire, 
olyan választ, amely nemcsak abban segíti az embert, hogy a világot 
megismerje, hanem abban is, hogy azt szükségleteinek és vágyainak meg­
felelően átalakítsa. A gyakorlat filozófiája ez. a társadalmi élet és az 
ember átalakításának forradalmi eszköze, amely nem merül ki a „nyug­
talanságról", az „élet értelméről", a „halálról", a „boldogságról", az 
„abszurdról" szóló meddő spekulációkban, hanem mint a tevékenység 
irányítója merész és hatásos megoldást nyújt az embert gyötrő reális 
problémákra. 

Ehhez természetesen az szükséges — s erre a marxizmus—leniniz­
mus klasszikusai példát mutattak —, hogy az egyént ne tekintsék elvont 
valaminek, a társadalmi környezetből kiragadott metafizikai entitásnak. 
Így a valóságtól, a történelemtől el nem szakadó marxista gondolkodás 
olyan helyes történelmi perspektívát szolgáltat a gyakorlati élet és a 
gondolkodás számára, melyből kiindulva az említett problémákat ma­
gyarázhatjuk, elemezhetjük és megoldhatjuk. 

Kétségtelenül az ember több az öt létrehozó konkrét társadalmi fel­
tételek mechanikus eredményénél, de lényeges kérdéseinek megválaszo­
lásakor nem szabad elvonatkoztatnunk a társadalmi környezettől, amely­
ben él. Nem nélkülözhetjük a társadalmi életet irányító törvényszerű­
ségek ismeretét. Az egzisztencializmus, mivel elvonatkoztat e lényeges 
aspektusoktól, eleve lemond annak lehetőségéről, hogy a felvetett kérdé­
sekre hatékony feleletet adjon. Mellesleg éppen ez, az emberi lét elvont, 
történelmen kívüli megközelítése a legfőbb hibája, tévedése. 

A marxista gondolkodás fényében megállapíthatjuk, hogy a szel­
lemi nyugtalanság, akár a többi belső állapot, a konkrét társadalmi hely­
zet szülötte, melyet az ember létezési módjának, helyének és idejének 
sajátosságai határoznak meg és az ember egyéni lelki, értelmi vonásai 



befolyásolnak. A nyugtalanság fokának alakulása pedig szoros kapcsolat­
ban áll e feltételekkel és körülményekkel. 

Az emberi nyugtalanságnak a marxista filozófia perspektívájából tör­
ténő tanulmányozásakor azokból a társadalmi-történelmi meghatározók­
ból kell kiindulnunk, amelyek e nyugtalanságot létrehozták, vagyis az 
illető társadalom társadalmi-gazdasági viszonyainak elemzéséből. Ilyen 
értelemben a két ellentétes társadalmi rendszer, a kapitalizmus és a 
szocializmus, természetesen nem helyezhetők egy síkra e rendszereknek 
az ember életére gyakorolt társadalmi, lelki, érteimi-érzelmi hatása szem­
pontjából. Különböző tényezők szülik e hatást, így különböző kifejezést, 
irányt és célt szabnak. 

Nyilván nem elegendő kijelenteni, hogy a szocializmus társadalmi­
gazdasági jellegű premisszái, erkölcsi légköre és humanista vonásai, va­
lamint megvalósított eszményei révén lehetővé teszi, hogy az ember meg­
találja önmagát, hogy „otthon érezze magát a világban", hogy bizonyos 
legyen azonosságában s széttörje az elidegenedés bilincseit. Tagadhatat­
lan, hogy a jelen korban a szocializmus jelenti az egyetlen társadalmi-
történelmi perspektívát, amely alkalmas az emberi lét felvirágoztatására, 
s a nyugtalanságnak a tettek és az alkotás útjára való terelésére. E ki­
jelentés azonban újabb kérdéseket von maga után, és sürgeti a válaszok 
megindoklását. Milyen mértékben és értelemben befolyásolja a szocializ­
mus a nyugtalanságérzés alakulását és milyen ez a nyugtalanság? Ked­
vező talaj-e társadalmi életünk természetes kívánalmainak, az ember 
vágyainak beteljesedésére, egzisztenciális nyugtalanságának tettekké ala­
kulására, vagy sem? Az emberi lét e társadalmi keretben is megmarad 
problematikusnak, vagy ellenkezőleg, a biztonság, a nyugalom érzését 
kelti az emberben, annak bizonyosságát, hogy „otthon" van a világban, 
visszaadták önmagának? 

Anélkül, hogy előre kidolgozott válasszal próbálkoznánk, csupán azt 
kívánjuk hangsúlyozni, hogy a szocializmus csökkentheti, sőt eltávolít­
hatja az emberek életéből a társadalmi tényezők kiváltotta félelem, a 
bizonytalanság okozta nyugtalanságot, de az emberben társadalmi vagy 
biológiai nyugtalanság mellett benne él az úgynevezett „metafizikai 
nyugtalanság" is, amely mindenkor, minden társadalomban azoknak a 
tisztánlátó szellemeknek a sajátja, akik arra törekednek, hogy az élet, 
az emberek, a kor nagy kérdéseire feleletet adjanak. 

Úgy véljük, nem tagadható ennek a sajátos „alaptalan" nyugtalan­
ságnak a létezése, amely egyrészt „a szellemi élet abszolút problemati­
kus jellegéhez kapcsolódó érzésből" (D. D. Roşca), az ember ellentmon­
dásos természetéből fakad, másrészt az elkerülhetetlen halállal szem­
beni tehetetlenségünknek, a kozmikus örökkévalósággal magát szembe­
találó emberi végesség és átmenetiség elleni tiltakozásunk érzésének kö­
vetkezménye. 

Nem kell feltétlenül egzisztencialistának lennünk ahhoz, hogy a dol­
gok mélyébe pillantva megállapíthassuk: közvetlen kapcsolat van a „me­
tafizikai nyugtalanság" és a tisztánlátás azon foka között, melyre emberi 
helyzetünk felismerésében eljutottunk. 

Talán nem tévedünk, ha azt mondjuk, hogy a művészet vagy a filo­
zófia művelésének ez a szellemi állapot sine qua non feltétele, mivel 
ezek nem csupán „az ész hőstetteit" (Husserl) jelentik, hanem érzelmi 



hozzáállást, a világgal szembeni szubjektív megatartást fejeznek ki, ame­
lyek teljes egészében igénybe veszik az alkotó személyt. Bármely igazi 
gondolat szervesen ellenszegül a közömbös vegetatív nyugalomnak, a 
merev bizonyosságoknak. Az a lélek, melyből eltűnt a nyugtalanság, ön­
maga keresése, elmeszesedetté, kiégetté válik. A filozófia és a művészet 
nagy alkotóinak olümposzi álarca mögött felfedezhetjük a bennük dúló 
vihart, a háborgó tengert, a fortyogó vulkánt. Bármely nagy személyiség 
belső mozgatóerejét az állandó feszültség, a szellemi dinamizmus, a nyug­
talan hév jellemzi, melyek fölött az alkotó akarat uralkodik, gyakran 
mértékre, derűs kiegyensúlyozottságra való törekvéssé alakítva ezt az 
állapotot. A híres goethei derű fenséges álarc csak, amely nagy alkotó 
feszültséget, nyugtalan lelket, a tökéletesebbé válás, az önmagát felül­
múlás szüntelenül élő vágyát leplezi. A goethei dinamizmus legtökélete­
sebb kifejezése a Faust. 

A nagy kérdés azonban továbbra is fennáll: milyen határokon belül 
jelent ez a nyugtalanság pozitív értéket — lévén bármely szellemi hala­
dás, bármely alkotás feltétele? És melyek azok a határok, melyeken túl 
e nyugtalanság romboló, bénító, terméketlen tényezővé válik? 

Az elmondottak alapján megállapíthatjuk, hogy a nem pszichopato-
logikus és neurotikus, nem betegesen gyötrődő vagy társadalomellenes 
nyugtalanság, hanem az a nyugtalanság, amely feltétlenül szükséges a 
haladáshoz, az emberi pszichikum egyik szükséges összetevője. Szoro­
san kapcsolódik az egyén önmaga felülmúlására irányuló törekvéshez, 
az autentikus, öntudatos és alkotó létezésre való erőkifejtéshez. Míg a 
félelem individualista eltúlzása ártalmas az egyedre és a társadalomra 
nézve egyaránt, hiszen a kiegyensúlyozatlanság, a zűrzavar, a betegesség 
jele, addig az indokolt, gyümölcsöztetett, beigazolt és tevékeny nyugta­
lanság termékeny fermentum mind egyéni, mind társadalmi szinten. 
Hegel szavaival élve „ösztönzést és tevékenységet" szül. A szellemi di­
namizmus jele, a belső öntelt nyugalommal és biztonsággal ellentétben, 
mely a gondolkodás megszűnését, az időelőtti halált jelenti. Elemezve a 
nyugtalansággal ellentétes lelkiállapotokat (nyugalom, elégedettség, reny­
heség, belső biztonság, dogmatikus bizonyosságok, a kételkedés hiánya), 
kiemelhetjük a nyugtalanság pozitív értékét, hiszen ez bármely haladás 
belső mozgatóereje, az öntudat belső rezgése. Ez az összehasonlítás azt 
bizonyítja, hogy a tökéletlenség tudatával, a kétséggel, az aktív belső 
szemlélettel és a tisztánlátással társult nyugtalanság a beteljesedés, az 
önmagát felülmúlás szükséges feltétele. E nyugtalanság teszi lehetővé 
a tetteket, az alkotást, a termékeny egyensúlyt és az értelmes mértéket. 
Az elért egyensúly tartalmazza saját tagadásának csíráit és a még tel­
jesebb egyensúlyra való törekvést. 

Nagy élettapasztalatról tanúskodik az a felismerés, amely arra utal, 
hogy a derű, a nyugalom, a kiegyensúlyozottság, a harmónia és a bi­
zonyosságok még viszonylagos értelemben is értéktelenek, ha nem tár­
sulnak a termékeny nyugtalansággal, az építő kétséggel, az állandó, al­
kotó feszültséggel, az élet szenvedélyes élésével. Mivel az emberi élet 
ellentmondásos mozgás, az emberben lakozó ellentétes tendenciák és 
impulzusok harca, nem szabad abszolutizálnunk az emberhez szorosan 
kapcsolódó ellentmondások szövevényének egyetlen oldalát, egyetlen ten-



denciáját sem. Véleményünk szerint csupán ez a szemléleti mód felel 
meg a valóságnak és az ember természetének, melyben, hogy metafori­
kusan fogalmazzunk, menny és pokol, isteni és démoni együtt alkotják 
az emberi univerzum egyedülálló konstellációját. 

Végkövetkeztetésként megállapíthatjuk, hogy a nyugtalanság jelleg­
zetes „kétértékűség" formáját ölti, melyről érdemes elmélkedni, de mint 
egy magában való öncélnak a dicsőítése és „művelése" reménytelenséget, 
beteges szemléletet és önsajnálkozást szül. Ez esetben meddő és haszon­
talan módon, értelmetlenül őrli fel az életet. Ugyanakkor az a nyugta­
lanság, amely az embert önmaga felülmúlására, tettekre és kezdeménye­
zésre ösztönzi, a haladás tényezője, mely az élet értékesítéséhez, az ön­
érvényesítéshez vezet. Ekkor a nyugtalanság nincs ellentmondásban a 
boldogsággal, a derűs nyugalommal, ellenkezőleg, lehetővé teszi azokat, 
növeli értéküket és varázsukat. 

Az öntudatos embernek, aki ismeri saját erejének mértékét, egyen­
súlyoznia kell a végletek között, uralkodnia kell magán s a magában 
hordott nyugtalanságot anyagi és szellemi értékek alkotása területén 
keli gyümölcsöztetnie. A mértékre, az egyensúlyra való törekvés nem 
jelent mozdulatlanságot, szürkeséget vagy életerő-hiányt, hanem az em­
bernek az ellentétek uralására irányuló erőfeszítését, a derűs nyugalom 
sóvárgását, hogy megőrizhesse az élethez szükséges egyensúlyt. Az ilyen 
dinamikus egyensúly feltétlenül felette áll az egzaltált nyugtalanság­
n a k . . . Erre a következtetésre jut korunk egyik nagy nyugtalanja, Albert 
Camus is: „hiábavaló nyugtalankodni a lélekért, elegendő dolgozni érte." 



Erwin Geschonneck — filmszerű életéről 

KÉT INTERJÚ FILMESEKKEL 

Talá lkozásom Erwin Geschonneckkel Ka r lovy V a r y b a n kezdődöt t és — egy 
hé t te l később — a mi t e n g e r p a r t u n k forró homokján fejeződött be. Ő je lenleg a 
DEFA-Ber l in S túdió legk iemelkedőbb művészegyénisége. Min t a Német D e m o k r a ­
t ikus Köz tá r saság Fi lmesei Egyesüle tének e lnökét h ív t ák meg a rajzf i lmek n e m ­
zetközi feszt ivál jára. 

Egy a sok ezer a rc közül, me ly re d r á m a i sors véste r eá tö r téne té t ; á m nála , a 
színésznél ez csodála tosan tükröződik a meggyötör t vonásokon. Nevé t m á r régóta 
számon t a r tom, még a Hideg szív óta, de a róla a lkotot t kép főleg ant ifasiszta h a r ­
cos szerepeiben a laku l t még te l jesebbé (Öt golyó, Szárnyas emberek, Farkasok közt 
védtelen). A m i k o r a r r a ké r t em, hogy vázol ja fel eddig megte t t művész i út já t , 
Geschonneck te rmésze tes mosol lyal így válaszol t ; 

— Hiszen az olyan egyszerű v o l t . . . 
Hogy azu tán ó rák hosszat, el-elfúló lélegzettel ha l lgassam az a l á b b elmesél t 

t ö r t éne te t : 
— M u n k á s k é n t kezdtem. 1929-ben a Német K o m m u n i s t a P á r t ak t iv i s tá ja le t ­

tem. Spor to l tam, bokszol tam, a t le t izá l tam és te rmésze tesen — m a r s o l t a m is. N e m is 
gondol tam az idő tá j t a s z í n h á z r a . . . M u n k a nélkül , o t thon sok gyermekke l k i is 
segí the tne? Hi t le r jövete le u tán , amikor a pol i t ikai t e r ro r dühöngeni kezdet t , á t ­
l ép t em a ha tá r t , a Szovje tunióba m e n t e m . Ott, a néme t m e n e k ü l t e k között, b e l é p ­
t em egy művészbr igádba . Brechte t , He inr ich és Thomas Mann t , F e u c h t w a n g e r t o l ­
vas tam. Elvégeztem a színiiskolát, s ugyanakko r á l ta lános műve l t ségemet is gyara ­
p í to t tam. S kezd tük színre v inn i Schil ler t , Kleistot , Dosztojevszkij t és Csehovot 
Odesszában és Dnyeprope t rovszkban . Azu tán Csehsz lovákiába küld tek . 1 9 3 9 . . . P r á ­
gában vol tam, a m i k o r a h i t le r i s ta csapatok bevonu l tak . Fölfedtek és bezá r tak . H a t 
hónapig csak a sachsenhausen i és dachau i lágerek szögesdrótját l á t t am. 1945-ben 
a Cap Arcona ha jóra ke rü l t em. N e m tudom, Ön ismer i -e ennek a ha jónak a tö r t é ­
netét , amelye t l ég i t ámadás során b r i t légierő sül lyesztet t el. A hajófenéken a n t i ­
fasiszta l e t a r tóz ta to t t aka t száll í tot t a h a j ó . . . 

. . . é s ik tassuk be ide Rudi Goguel v isszaemlékezését az Akcióban az SS c ímű 
köte téből (Budapest , 1960). 

„A »Cap Arcona« 26 000 tonnás nagy luxusgőzös. Amikor mi, neuengam-
mei foglyok a hajóra léptünk, már semmit sem láttunk a korábbi pompából. 
Az egyik fedélzet sarkában halom meztelen hulla hevert — a német koncent­
rációs táborok elkerülhetetlen kísérő képe. Odébb, alig 200 méter távolságra 
a »Thilbeck« horgonyoz, mögötte az »Athen«, a másik oldalon a »Deutsch­
land«... Tizenegyezer ember ebben az úszó koncentrációs táborban. Mi, öt­
ezren a Cap Arcona fedélzetén hányódtunk. Mi, németek csak kis hánya­
dát tesszük ki az összességnek, néhány százan vagyunk. Kabinunk a politikai 
vezetés tanácskozó helye. Geschonneck, Waldemar, Molls, Hermann és én mint 
a német csoport vezetői tárgyalunk a helyzetről... Ma reggel angol felderítő 
repülőgép húzott el az öböl felett, és rádión felszólította flottánkat, tűzze ki a 
fehér zászlót, és kössön ki. A »Cap Arconán« birodalmi zászló lengett, az SS 
elfoglalta a fedélzetet, a felderítő nem láthatta a foglyokat, akiket csíkos ruhá­
juk miatt »zebráknak« neveztek, mert lent voltak a hajófenéken... Az »Athen« 
kitűzte a fehér zászlót, és a part felé hajózott! Bravó, derék kapitány, úgy vo-



nulsz be emlékezetünkbe, mint május 3-a bátrainak egyike, aki legyűrte hajóján 
az SS-t. De Nyugat felől nehézbombázók közelednek, tompán pufognak a becsapó­
dások, és aztán rémületes robaj: a hajó minden eresztékében meginog, a »Cap 
Arcona« óriási fáklyához hasonlít, a víz a hajó körül tele van üvöltöző, fulla­
dozó emberekkel... Tizenegyezer fogolyból állt a halálszállítmány, nyolcezren 
lelték halálukat a neustadti öbölben." 

. . . é s mos t E rwin Geschonneck folytatja a tö r téne te t : 
— 1945 május 3-án m i u t á n öt k i lomé te r t ú sz t am a jéghideg vízben, egy ú j 

élet öblébe é r k e z t e m . . . 40 éves k o r o m b a n végre i smét sz ínpadra l éphe t t em. H a m ­
b u r g b a n kezd tem já tszani a K a m m e r s p i e l e sz ínházban . 1949-ben Brech t — aki a 
Ber l iner Ensemble t lé t rehozta — meghívo t t az éppenhogy mega l aku l t N é m e t De­
mokra t i kus Köztársaságba . Meghívásá t le lkesen fogadtam. 1956-ig, ha lá lá ig já tszot­
t a m együt tesében. Vo l t am tábor i lelkész a Kurázsi mamában, s a l ak í to t t am Don 
J u a n t . Brecht , a nagy rendező és a szerény e m b e r erényei t egyesí te t te m a g á b a n . 
N e m volt vasöklű ; módszeré t i n k á b b a meggyőzésre a lapozta . A p róbákon m i n d i g 
ezt ké rdez te : „Értesz engem?" , és angyal i t ü r e l m e volt . Az ő fel tűnéséig — ezt m i n ­
denki m á s n á l j obban t u d o m — a n é m e t színház a fasizmus időszakára je l lemző 
művészi hi te lvesztés mélyén vergődöt t . Ő megúj í to t ta a n é m e t színházat , a r ác ió 
és í t é l e tmondás sz ínpadá t a lak í to t ta ki, a m e l y n e k egyszersmind s ikerü l t l á tványos ­
ságot és szórakozást is b iz tos í tania . Kár , hogy m á r n e m t u d t a véghez v inn i u to lsó 
tervét . F i lme t óhaj to t t készí teni a Kurázsi mamából. A fi lmezés m á r megkezdődö t t 
Brech t és Wolfgang S taud te vezetésével . A szereplők közt vol t S imone Signore t i s . 
Á m az első felvételek u t á n Brech t n e m vá l l a l t a a m u n k a folyta tását . N e m é r t e t t 
egyet S taudtéve l , de lehet , hogy m á r fá rad t volt . V i s s z a v o n u l t . . . É n m a g a m köz­
ve t lenü l a fe lszabadulás u t á n m á r f i lmeztem. Nyuga t -Németo r szágban H e l m u t h 
Käu tne r r e l , aki később a Köpenicki kapitányt a lkot ta . Az tán a DEFA-ná l min tegy 
30 f i lmszerepet a l ak í to t t am. Je len leg n e m filmezek, m e r t súlyosan k i f icamí to t tam 
a bokámat . S m i m á s t t e h e t n é k így — j á r o m a feszt iválokat! És e l á ru lom Ö n n e k 
a t i tkot — önéletrajzi f i lmszcenár iumot í rok : Az utolsó nap a „Cap Arconán"... 

E r w i n Geschonneck befejezi rövid é le t tör téneté t . At lé ta a lak já t nézve a fo r ró 
homokban , ez a bonyolul t életsorsú e m b e r p a r a d o x módon f ia ta lnak t ű n i k a sze­
m e m b e n az ő több m i n t 60 e s z t e n d e j é v e l . . . 

Cesare Zavattini — a filmfesztiválok válságáról 

A k iváló olasz f i lmesztéta és d r a m a t u r g n é h á n y napos késéssel é rkeze t t az 
1968. júl iusi Ka r lovy Vary- i nemzetköz i f i lmfeszt iválra — a szerzők zsür i jének el­
nökeként . Magáva l hozta azoknak a d r á m a i e seményeknek a hangu la tá t , ame lyek 
ugyanazon a nyá ron a laposan fö lkavar ták a békés olasz város t , Pesa ró t az ot t l e ­
zajlott nemzetközi fesztivál a l ka lmáva l . Még érkezésének estéjén a Pupp-szá l ló elő­
csa rnokában megszól í to t tam, kérve , hogy m á s n a p szentel jen egy ó rá t beszélgetésre . 

— A k á r most is rende lkezésére ál lok — mondot ta , min tegy felejtve, hogy al ig 
tíz perce v a n az esti ve t í tések megkezdéséig. A m i k o r e r r e f igyelmét fe lhívtam, r a v a ­
szul mosolygot t : — No és?! Rekordo t dön tünk ! Nyélbe ü t jük a legrövidebb in te r jú t 
a saj tó tö r téne tében . Végül is tíz p e r c a l a t t sok sület lenséget lehe t m o n d a n i . . . 
De miről is óha j t ana beszélgetni? 



— Cannes és Pesa ro eseménye inek fényében a nemzetközi f i lmfesztiválok t á v ­
la ta i ró l . 

Zava t t in i a r cán elégedet t mosoly. Nyi lvánva ló : a t é m a tetszik neki . És m i ­
u t á n le lkesen válaszolt pontosan tíz percig, meghívo t t m á s n a p es tére a beszélge­
tés fo lyta tására . Az in ter jú h á r o m egymás t követő estén ta r to t t , s ez idő a la t t m e ­
d i t e r rán t e m p e r a m e n t u m á v a l , m i n d i n k á b b be lemelegedve , Zava t t in i kifej tet te vé le ­
ményé t a jövő nemzetközi fesztiváljai és á l t a l ában a f i lmművészet óhaj to t t a r c u ­
la táról . Lejegyeztem a neves f i lmember ki jelentései t , me lyeke t t e rmésze tesen sok 
rövidi téssel az a l ább i akban foglalok össze: 

— Azok az események, ame lyek aka rva , n e m a k a r v a fö lkavar ták a cannes- i 
és a pesarói f i lmfeszt iválokat , m i n d n y á j u n k a t ha tá rozo t t an köte leznek — kezdte 
Zava t t in i . — Mi tö r t én t ? A m i k o r egy t e r m é k te rmésze te megvál tozik, vele egyidő­
ben megvál toz ik e t e r m é k fogyasztásának a t ípusa is. A je lenkor i film igazi vá l ­
sága az ipar el leni lázadásból ered. A film ipar i jel lege objekt ív valóság, de sem­
m i k é p p se végzetes : ez tö r téne lmi leg megha tá rozo t t jelleg, ame ly az elkövetkező 
időszakban szintén megvá l toz ta tha tó . 

Hogy a tenniva ló t v i lágosabban lá thassuk , t é r jünk vissza kissé a forráshoz, 
és t együk fel a kérdés t : mi a fi lm? A kifejezés végtelen lehetőségű eszköze: van 
fantasz t ikus és d r á m a i film, t udományos film, dokumentumf i lm, f i lmvígjáték és 
így tovább , de v a l a m e n n y i t pénzügyi e l lenőrzés a lá helyezték. Akarsz-e könyvet 
í rn i? Megtehe ted! P r ó b á l j meg azonban f i lmet csinálni pénz n é l k ü l . . . Az m á r 
n e m megy! 

És mégis , íme új korszakot é lünk. A t echn ika m a n a p s á g a r r a törekszik, hogy 
— eléggé po tom áron — ellásson f i lmfelvevőgéppel . Ez a t echn ika i fejlődés e lke­
rü lhe te t l enü l mélyen megvál toz ta t ja a f i lmművészet rendel te tésé t . Ez egybevág n a p ­
j a ink egyik t á r s a d a l m i szükségletével : hogy olyan ku l tu rá l i s t e rmékke l r ende lkez­
hessünk, ame ly n incs a láve tve az ipa r tö rvénye inek! Persze , fö lmerülhet az el len­
vetés : hiszen az ipar i u r a lom időszakában is e lő fordu lha tnak kivételek. A feladat 
azonban az, hogy a kivéte lből szabályt a lak í t s ! 

A kapi ta l i s ta i pa r r endszerében a kifejezés szabadsága pusz ta illúzió. A fi lm­
fesztiválok — úgy, ahogyan azokat je lenleg é r te lmezik — m i n d - m i n d ennek az 
i l lúziónak a fenn ta r tásá t , t áp l á l á sá t szolgálják. A fesztivál m a — a szó igazi é r te l ­
m é b e n — a t rag ikus valóság h a l v á n y vet í tősíkja. K ö r ü l ö t t ü n k e korszak re t t en tő 
küzde lmei za j lanak n é p e k fe lszabadí tásáér t ; egy i lyen korszakban csakis az á l l andó 
kor tá rs i le lk i i smerete t tükröző f i lmművésze tér t ha rco lha tunk , h iva tá s tuda t t a l , együt t 
magáva l a közönséggel, á l l andó j e l en lé tünkke l a t ö r t éne l em fo lyamatában . És íme, 
a ke reskede lmi fesztiválok csődöt m o n d a n a k . De mié r t is vo lna fe l té t lenül szük­
ség feszt iválokra? Vajon az Isten, amikor a vizet, a földet és a vi lágosságot t e r em­
t é . . . f i lmfesztiválok meg ta r t á sá t is e l rendel te? N e m tudom! A fesztivál n e m ön­
cél, bizonyos — k u l t ú r á r a szomjazó — körök kezdeményez ték . M a viszont, amikor 
a kezdet i cél jórészt e l idegenedet t , szükségessé vál t , hogy az egészet felforgassák. 
Nem fesztivál kel l nekünk , h a n e m igazi f i lmművészet , a f i lm-fegyver k i n e m a t o -
grafiája. 

— Ön szerint a fi lmezés egyben a szabad egyéniség le lk i ismeret i kérdése is le­
he t? — kérdez tem. 

— Igaz — válaszol ja Zava t t in i — manapság a film, m i n t lógó nye lvű ku tya 
rohan az események n y o m á b a n ; á m r o h a n t á b a n m e g t o r p a n . . . pé ldáu l az ember i 
vadság előtt. A film felfedi a vadságot , de vajon segít-e a megfékezésében? A film 
jóváhagyólag törekszik a r ra , hogy ku l tu rá l i s és művészi j e lenségként létezzék, de 
a k u l t ú r a hagyományos to lmácsolásá t n e m vál tozta t ja meg, n o h a m a még olyan 



időket é lünk, ame lyben a k u l t ú r a közvet lenül kifejezi a t á r s ada lom azonnal i meg­
vá l toz ta tásának és fe l szabadí tásának vágyát , ebben va ló részvéte lünket . 

Mindaz , ami t ezekben az években a f i lmipar szerkezetének megvá l toz ta tásáé r t 
tet tek, igen f igyelemre mél tó fe lder í tésre vezetet t , s ez szervesen kapcsolódik a 
vál tozások szükségességéhez. A m n e m te t t ek meg m i n d e n t a m i lehetséges volt , s 
így még csak a fe lder í tések szintjén t a r t unk . Miér t? Mer t lé tezik még felfogás, 
az ún. elit f i lmjéről, s az elit ezt amolyan eszközként használ ja . A film, amely 
m á r kezd n e m divat lenni , és fegyverré a l aku l át, m i n t t á rgy és a l any egya rán t 
új a lape lveke t igényel. Min t eml í te t tem, a t echn ika e m b e r t ö m e g e k n e k bocsát ja r e n ­
delkezésére a f i lmfelvevő gépet . Géphez ju tn i , v i tasoroza tokat ind í tan i , t é m á k felől 
dönteni s r á t é r n i végreha j t á sukra , mindez m á r összehasonl í tha ta t lanul több anná l , 
ami e leddig tör tén t , mindez cselekvést je lent . A 8 m m - e s kis készüléket e p i l la ­
n a t b a n a ku l tu rá l i s cselekvés, a cselekvő film szükségessége j e lképének t ek in the t ­
jük. Csak 8 m m , de előnye az, hogy p i l l ana tokon belül működőképes . Olaszország­
ban mi m á r több száz, i lyen kis készülékkel e l lá to t t ku l tu rá l i s kö r t és központot 
v o n t u n k b e a „Szabad f i lm"-mozgalomba. Most azonban egy új közönséget is ke l ­
lene t a l á lnunk , a terjesztés új csa torná i t k i a l ak í t anunk , azokhoz hasonlókat , a m e ­
lyek m a a kommersz f i lmeke t fennta r t ják . 

— V a n e r r e lehetőség? — t e t t e m fel a kérdés t . 
— Bizonyára Ön azt fogja mondan i , hogy mindez utópia . Á m mindaz , ami 

megkísére l te fölforgatni a vi lág megszokot t rendjé t , m ind ig is u tóp i ának tűn t . Én 
hiszek száz és száz f i lmgyár tó , - ter jesztő központ megje lenésében — fejezte be fe j ­
tegetéseit Cezare Zavat t in i . — Én a f i lmfeszt iválok jövőjét összekapcsolom a tö r ­
t éne lemben gyökerező f i lm-fegyver jövőjével, az el i tet cáfoló és a széles tömegeke t 
szolgáló f i lmmel . 

Mar t in T. Caranf i l 

Paulovics László metszele 



N e w Y o r k - i jegyzetek F A R K A S LÁSZLÓ 

(Találkozás jelenségekkel) 

Már otthon elhatároztam: bizony nem azért utazom N e w York-ba, hogy tet­
ten érjem az Egyesült Államokat. Vendég leszek: megillet hát a vendég joga; de 
a vendégnek kötelezettségei is vannak. Például: az udvariasság. 

Egyre inkább az az érzésem, hogy helyesnek bizonyul kezdeti elhatározásom 
dehogyis értem én jobban az Egyesült Államokat, mint maguk a jenkik! Nem is 
adok én nekik tanácsokat (de nem is kértek tőlem)! Tőkés országba jöttem, még­
pedig a legtőkésebbe; s ha már egyszer ily kalandra vállalkozom, olyannak fo­
gadom el Amerikát, amilyen. 

Az európai különben Se legyen olyan kistermetű, aki akkor örvend, ha ma­
gánál alacsonyabbat lát. 

Egyébként N e w York nem is alacsony. 
Mihelyt az első kábulatból magamhoz térek, keresni kezdem a „tipikus" dol­

gokat; hiába, erről nehéz leszokni. Ebből még sok kalamajka támad, mert alig 
lelek típusra, máris ott az ellen-típus, s tehetem füstre mind a kettőt. 

Tulajdonképpen nem is lesz olyan nagyon nehéz N e w Yorkról mesélni: itt min­
den, s az ellenkezője is igaz. 

„Viszonylagosan magas itt az életszínvonal" — állapítom meg, s még be se 
írom ezt a viszonylagos igazságot a jegyzetfüzetembe, máris elszomorodom: de 
hiszen ezt mások is megállapították, ilyet én már mintha olvastam volna valahol; 
minden bölcsességet elírtak előlem? 

Elhatározom, hogy ezt a kérdést a továbbiakban nem firtatom. Viszonyla­
gosan sem. 

Á m az már valóban izgat, hogy e nagy viszonylagosság közepette miért is 
van itt munkanélküliség. Mert van. Tudom a statisztikákból. 

Statisztikát otthon is tanulmányozhatok. Én látni akarom a munkanélküliséget, 
azért utazom sok ezer kilométert kontinensen és óceánon át, hogy lássak. 

Nem sikerül látnom a munkanélküliséget. 
Lappangana, láthatatlanul? 
Hát talán azért az udvariaskodásban mégsem kell olyan messzire menni, hogy 

letagadjuk nekik, amit ők magukról nyíltan állítanak. Elhiszem hát a munkanél­
küliséget, s jegyzem a jelenség paradoxális magyarázatait, amelyekkel beszélgeté­
sek során, televíziózás és újságolvasás közben telítődöm. (Be is érem ezzel: azt 
már rég megtanultam, hogy a tőkésállamokban mindig is volt tartaléksereg, meg 
minden egyéb, ami tételes; s nem érzek kárörömöt.) 

Tréfás kedvükben maguk az amerikaiak „a világ leggazdagabb és legelőre-
haladottabb gazdaságilag elmaradt országának" nevezik az Egyesült Államokat. 

Menetelnek a szegényemberek, nyolcmillió nélkülöző képviselői Washington 
felé tartanak, beveszik a fekete hadak a metropolist, s felépítik a Feltámadás Vá-



rosát, Resurrection Cityt, a főváros kormányzati negyedében, a világ egyik legúribb 
helyén. 

Ez a menetelés földrajzi képzeteket támaszt, s most már kevésbé csodálko­
zom azon, hogy a szegénységet s a munkanélküliséget e kontinensnyi országban 
miért hozzák oly gyakran összefüggésbe földrajzi jelenségekkel. 

A kitűnő utak, közlekedési eszközök láttán — engedelemmel legyen mondva 
— teljes mértékben a geográfiai okolást nem fogadom el. Azon viszont nem ál­
mélkodom, hogy a magyarázatokat a gazdasági életen kívül álló okokban kutatják, 
hiszen az Egyesült Államok döbbenetesen gazdag természeti kincsekben, s azt ugye­
bár senki sem várhatja el tőlük, hogy a bajok gyökerét saját, sokat dicsért rend­
szerük hibáiban mutassák ki. 

Ilyeneket mondanak: sajnálatos tény a munkanélküliség (még ha kisebb is, 
mint bármikor a koreai háború befejezése óta), a globális munkaerő-kereslet azon­
ban kielégítetlen, sőt bizonyos szakmákban a kormányzat a bevándorlási kvóták 
emelésével igyekszik s e g í t e n i . . . 

Kereslet és kínálat a munkaerő piacán nem találnak egymásra. Ügy kerülgetik 
egymást, mint éles kardokkal hadakozó ellenfelek egy hatalmas, koromsötét te­
remben, ahol egyik nem láthatja a másikat, s a bajvívók a suhintások után iga­
zodnak, csakhogy mire visszavágnának, az ellenfél már ellépett helyéről. 

Munkaerőtartalék-zsákok vannak bizonyos földrajzi, nemzedéki, etnikai ré­
giókban. 

Egyazon városon belül is folyik a macska-egér harc: a túlkínálat régiói a nagy 
települések körzeteiben a négerek s a portorikóiak gettóiban keresendők. 

Ezzel a mozzanattal kezd politikummal telítődni a gazdasági jelenség értel­
mezése. Nem is győzök eleget csodálkozni azon, mily nagy jelentőségűvé lépett 
elő a politikum a gazdasági életben, éppen itt, ebben a jellegzetesen gyakorlatias 
országban. Ahol — úgy tűnik — semmilyen jelenséget sem lehet már a faji 
kérdés és az etnikum mellőzésével értelmezni. 

A „zsákok" nemzedéki régióikban is kialakulnak az idősebbek nehezebben 
találnak munkaalkalmat, s ez a helyzet a legfiatalabbakkal is, kiváltképpen ha 
színesbőrűek. 

Innen már csak egy lépés a fiatalok társadalmi-politikai robbanékonyságának 
magyarázatáig, s ezzel már kitaposottabb utat járunk, mert a gazdasági jelenségek­
től haladunk a politikum felé. 

Igen sokan várják — várják?, követelik! — a munkanélküliségből adódó prob­
lémák megoldását az államhatalomtól. Amely pedig itt tudvalevően tőkés meg­
határozottságú és tudatú. A szegény munkanélküli gidák nemhogy elreteszelnék 
az ajtót, hanem éppen beljebb tessékelik a farkast, s a tapasztalt, hatalmas szak­
szervezeti mozgalom nem óvja a kicsinyeket, hanem szüntelenül belépésre, sőt 
közbelépésre ingerli az élesfogút. 

Á m a politikai hatalom beavatkozását sürgetők érvelésében sok a figyelemre 
méltó korszerű tanulságokat hordozó elem. Az elnökválasztási kampány előfuta­
maiban fontos a gazdaságpolitikai motívum; hiszen nem babra megy a játék, 
négy évre ismét eldől a politikai hatalom birtoklása, s ezzel az állami beavatko­
zás milyensége is. 

Sok szó esik a gazdasági élet non-profit szektoráról. Ebbe sorolják a köz­
egészségügy, az oktatás és a . . . művészetek mellett — a nemzetvédelmet is. 



Kimutatják, hogy az utóbbi években a gazdasági élet fellendülését (termé­
szetesen: viszonylagos fellendülését) ezek az ágazatok biztosítják. Aminek egyik 
bizonysága: az új munkaalkalmak 70—80%-át ez a szektor teremtette. S foglal­
koztatja a kutatók és technikusok kétharmadát; a nemzeti jövedelem egyharmadát 
szolgáltatja. 

Márpedig ez az a szektor, amelyet az állami rendelések, állampolitikai szem­
pontok döntően meghatároznak. Szóval: itt lenne az archimédeszi pont, amelyre 
támasztva e politikum emeltyűje kilendítheti a munkanélküliség terhét a holt­
pontról? 

A közgazdasági irodalomban valamennyire jártas turista kissé fanyalogva fo­
gadja az ilyenszerű magyarázatokat. 

Annyi azonban bizonyos, hogy e szektor jelenvalóságát N e w Yorkban lépten­
nyomon érezni. S milyen a turista? Pazarlást észlel, s ha ez így jó az amerikaiak­
nak, neki sem rossz. Gyakran hallani: a hatalmas erőforrásokban tobzódó nem­
zetgazdaság mechanizmusai megkövetelik ezt a tobzódást. 

Periferikus volna a non-profit részleg? Hát az acélgyártáshoz, a bányászathoz 
vagy a földműveléshez viszonyítva kétségtelenül periferikus. 

De ha arra gondolunk, hogy a tudományos kutatók többsége ott talál munka­
a l k a l m a t . . . 

Talán e „központi periféria" környékén keressük a magyarázatot az értelmi­
ség s a jövendő értelmiség (a diákság) bizonyos rétegei növekvő szerepére a tár­
sadalmi életben és politikában? Ebből értsük forradalmasodásukat? Wallace, a 
legreakciósabb elnökjelölt nemcsak az értelmiség bizonyos kategóriáit támadja; 
bele-belelő a non-profit szektorba is. 

Pedig igazán viszonylag csendes ez a réteg itt, az Egyesült Államokban. 
Ahhoz képest, amit a televízióban esténként Franciaországról l á t n i . . . 

Szegény Herbert Marcuse is Jól megjárja! 
Ő, aki az amerikai munkásosztályt a „fogyasztói társadalomban integrálódónak" 

mondja, s úgy véli, hogy a forradalmi energia átszáll az amerikai értelmiségre, 
igazán semmi megértésre nem talál reakciós körökben. Pedig a reakció örülhetne 
annak, hogy egy ilyen kaliberű gondolkodó nagyjából éppen a munkásosztályt 
menti fel a forradalmiság eredendő bűne alól. A Ku-Klux-Klan halállal fenyegeti, 
ha nem szedi a sátorfáját. S az öregúr elmenekül San Diego-i villájából. Alig né­
hány hét telt el a második Kennedy-gyilkosság óta, s a szélsőségesek ultimátu­
mait ebben a légkörben általában komolyan veszik. 

Nagyjából beérem az újságok átnézésével: egyébként most inkább „az élet 
nyitott könyvéből" szeretnék olvasni. 

De amikor az egyik könyvesbolt kirakatában meglátom azt a könyvet, amiről 
már annyit hallottam, nem tudok ellenállni. A titokzatos Jelentés-ről van szó. Bo­
rítóján — az Egyesült Államok elnöki címere alatt — ott díszeleg a hirhedt pecsét, 
amelyet e mű megjelenéséig bizony nem sok halandó láthatott: „Szigorúan bizal­
mas! Ez a jelentés a legtitkosabb okmányok egyike. Csak azok a személyek ol­
vashatják, vagy tudhatnak róla, akiket erre az Előre Nem Látható Események 
Mérlegelésére Hivatott Bizottság felhatalmaz. Ez az intézkedés az elnöki szinten 
beavatottakra is vonatkozik!" 

Hát ezt nem szabad elmulasztani, kiváltképpen most nem, amikor „a központi 
perifériával" kapcsolatban annyit szerepel a nemzetvédelem jelentősége a... mun­
kanélküliség megoldásában. S különben is annyian kérdik: olvasta a Jelentést? 



Ez az, amit „egész N e w York" olvasott, ismerete a bontonhoz tartozik. Erre 
föltétlenül időt kell szakítani. 

Valóban, miközben ismerkedem a megjelenést övező misztifikálással, rájövök: 
hisz itt azok neve forog, akiket a Wallace-ot támogató reakció „liberális" nézeteik 
miatt kikezdett. Nap mint nap hallom a Fehér Házat befolyásuk alá kerítő szaba­
dabb gondolkodású értelmiségiek „konspirációjáról" szóló dajkameséket. 

Nem tudni, ki a könyv szerzője. Bárkit megkérdezek, a vállát vonogatja. 
Pedig most már nagyon szeretném tudni. 

Mit tehetek? A New York-i szóbeszédre bízom magam, regisztrálom, amit 
hallok. 

A könyv, melynek teljes címe: Report from the Iron Mountain on the possi­
bility and desirability of peace (Iron Mountain-i Jelentés a béke lehetőségéről és 
kívánatosságáról), bizonyos Leonard C. Lewin bevezetőjével jelent meg. 

Ez a Lewin elég jó nevű publicista; szabad úszó, s politikai szatírákat is 
írt már. 

Azoknak, akik kételkednek Lewin szerzőségében, elég sok okuk van rá. A 
legkézenfekvőbb: maga Lewin sem vállalja a szerzőséget, fenntartja, hogy ő igenis 
csak a bevezetőt írta, s ha megkérdik tőle: mi ez a könyv, a következő dodonai 
választ adja ez a könyv az, ami! Szóval: Jelentés? De: ki írta magát a Jelentést? 
Az a Bizottság, amelyre Lewin a bevezetőben hivatkozik? Erre azt mondják: az 
nem lehet, hiszen ez helyenként politikai szatírára emlékeztet. Nem tesz semmit, 
hangzik a válasz: a kormánybizottsági jelentések hivatali zsargonja igen gyak­
ran önmaguk szatírájához teszi hasonlóvá őket. 

Valaki mégiscsak megfogalmazta a Jelentést! S ki lehet a „John Doe"? 
Megfigyelem: a szerzőség körüli pletykák főszereplői mind a Kennedy-klán 

környékéről ismert személyiségek. 
Az első gyanúsított: J. K. Galbraith, a nagytekintélyű közgazdász. A többiek 

sem jelentéktelen személyiségek: Kenneth Boulding ismert közgazdász; Arthur 
Schlesinger neves történész; Richard Goodwin és Eric Goldman, a Fehér Ház egy­
kori t anácsadó i . . . 

Megtudom azt is, hogy rögtön a könyv megjelenése után recenzió jelent meg 
a Jelentésről, s a beszámolót Galbraith írta — álnéven. Galbraith, aki — indiai 
követsége idején — már egy politikai szatírát is megjelentetett. (A jó N e w York­
iak egy kis anekdotát is mesélnek annak illusztrálására, hogyan vélekedik Galb­
raith ez adminisztrációról. Egyik regénye az amerikai diplomáciáról szól. Amikor 
— a mű megjelenése előtt — megkérdezték tőle, vajon humoros lesz-e a könyv, így 
válaszolt: a külügyminisztériumról csakis humorosan lehet írni, mert van benne 
valami ellenállhatatlanul komikus.) 

Még egy mozzanat: a lehetséges szerzők sorában emlegetik Herman Kahnt 
is, „a futurológia pápáját", az Egyesült Államok egyik legérdekesebb intézményé­
nek, a jövőt minőségi tudósgárdával és hatalmas kibernetikai apparátussal kutató, 
a „kifürkészhetetlen fürkésző" Rand Corporationnak a vezetőjét. 

Iron Mountain, ahol a Jelentés készült, a Hudson völgyében fekszik, a Rand 
Corporation székhelye k ö z e l é b e n . . . 

Nahát, engem aztán alaposan megdolgoznak a könyv elolvasása előtt! Azt is 
elmesélik, köztudomású, hogy a mű nem Lewin, Galbraith, Schlesinger, Goodwin 
vagy Goldman nézeteit tükrözi. Éppen ellenkezőleg! A „vád" ellenük az, hogy köz-



zétették a Jelentést, mert nem értenek egyet vele, sőt, félnek tőle. A reakció azért 
olyan ingerült, mert a szöveg megszellőztetése nem szolgálta érdekeit. A reakció 
nem szereti a nyilvánosságot, belső használatra szánja a kényes témák elemzé­
sét. Szerintük: jobb, ha a nagyközönség nem mindenről értesül. 

Egész éjszaka nem hunytam le a szemem. Végigolvastam a Jelentést. S k i -
jegyzetelésével vártam egy napot, amíg kissé lecsillapodtam. 

Lewin bevezetőjében előadja, hogy megkereste őt egy magát megnevezni nem 
merő társadalomtudós (John Doe álnéven szerepel), s rendelkezésére bocsátotta 
a Jelentés szövegét, miután elmesélte keletkezése körülményeit. Doe-t még 1963 
nyarán meglátogatta az egyik amerikai titkosszolgálat ügynöke, s megbízói meg­
bízásából felszólította: vegyen részt ama Bizottság munkájában, amelynek fel­
adata „pontosan és részletesen meghatározni azon kérdések természetét, amelyek­
kel az Egyesült Államoknak szembe kell néznie, ha megvalósulnak a permanens 
béke feltételei". 

Doe nem merte visszautasítani a megbízást. S két és fél esztendőt dolgozott 
annak a Jelentésnek az elkészítésén, amely a könyvben szó szerint ki van nyom­
tatva. Földalatti atombiztos óvóhely volt a munkahelyük; olyan, ahol világcégek 
— például a Standard Oil vagy a Shell — raktározzák okmányaikat, s ahol a 
nagyvállalatok legfontosabb személyiségei közül valaki mindig ott tartózkodik, hogy 
a vagyon meglepetésszerű nukleáris támadás esetén se maradjon gazdátlanul. 

Milyen következtetésekre jutottak két és fél évi megfeszített, elektronikus 
segédlettel végzett agymunka után? 

Miután áttekintették a teljes leszerelés lehetséges gazdasági következményeit 
latolgató „klasszikus" nézeteket (a malthusiánusokat is), megállapították, hogy mind 
a béke, mind a háború „társadalmi szisztémának" tekintendő. Elavult és haszon­
talan az a nézet, amely szerint — úgymond — a háború nem egyéb, mint a béke 
nem kívánatos alternatívája. Sőt: a háború a jelenkori társadalmi élet alapfeltétele, 
a társadalmi stabilitás szempontjából nélkülözhetetlen. 

Továbbá: a lehetőségek nem a már lezajlott, hanem az „immanens" háborúk 
szempontjából mérlegelendők. S a mérlegelésnek a remélhető (sic!) háborúk hasz­
nát kell f igyelembe vennie. 

A háborús készülődés a gazdasági élet leghatékonyabb emeltyűje. S azért 
kitűnő „stabilizátor", mert a külső ellenség fenyegetései belső fegyelmet követel­
nek meg. Ezzel összefüggően: kitűnő szer a fasizmus veszélyei ellen, mivel szük­
ségessé teszi a hadsereg fenntartását s a hadsereg — úgymond — az egyetlen in­
tézmény, ahol nekik megfelelő tisztességes foglalkozáshoz jutnak a legaszociálisabb 
elemek, akik jobb érvényesülési lehetőség hiányában belpolitikai viszonylatban 
manicheus, mindent szélsőségesen, feketében vagy fehérben látó egyszerűsítéseik­
kel nagy bajt hozhatnának embertársaikra. 

A háborús készülődések jelentős tudományos ösztönző erejét is méltatják a 
Jelentés készítői, sőt a művészetek viszonylatában is kifejtik az előnyöket: a mű­
vészetek békében törvényszerűen a dekadenciába torkollnak, legjobb esetben de­
korálnak ; ám ha feladatuk a m o z g ó s í t á s . . . 

A háború előnyeinek a vázolása után a Jelentés szerzői megkísérlik áttekin­
teni a pótcselekvéseket, amelyekkel a háborúkat helyettesíteni lehetne. 

Mi mindenre gondoltak! Számba vették a hagyományok rengetegét, a kanni­
balizmus legfigyelemreméltóbb tradícióinak felélesztésére is gondoltak, ám min-



den hiába: a háború — véleményük szerint — egyszerűen pótolhatatlan. Pedig 
gondoltak például a szegénység elleni harcra is, arra, hogy a fejlődésben elmaradt 
területek megsegítésére lehetne költeni a jelenleg hadikiadásokra fordított össze­
geket. N e m jó megoldás. Mert nincs az a képviselőház, amely annyi pénzt meg­
szavazna segélyre, mint háborúra. S mi történne a tábornokokkal? Elmennének 
mocsarat csapolni, szúnyogot irtani? S ha a képviselőházak hajlandók is lenné­
nek annyi pénzt megszavazni, nem lehetne elkölteni, mert a szegénység felszá­
molása, sajnos, nem igényel annyit, mint az ágyúgyártás. Szóval nem ér semmit 
az egész. Gondoltak a rituális emberáldozatok felújítására. Genocídium? Az se 
rossz, de több ezeréves gyakorlása komoly eredményre szintén nem vezetett. 

Általában a demográfiai problémák lennének a legkönnyebben megoldhatók. 
Például a halálozási arányszám minden várakozást felülmúló gyors emelkedéséhez 
vezethetne a levegő erőltetett szennyezése, amely ellen manapság éppen nagy 
küzdelmet folytatnak. De ez is aránytalanul olcsó, s a tábornokok nem hajlandók 
kéményseprőkké átrétegeződni. 

Miben, kiben, hol lelhető hát fel a plauzibilis és eléggé veszélyes ellenség, 
aki állandó és komoly fenyegetésével jótékonyan biztosítja a harmonikus társa­
dalmi továbbélést? 

Az űrkutatás talán felfedez majd a föld lakosságát létében veszélyeztető ér­
telmes lényeket, s ezek akkor jó ellenség-pótlók lesznek, de egyelőre a repülő tá­
nyérok feltűnése sem okozott még megfelelő veszélyérzetet, s csupán a távolabbi 
jövőben remélhető a kozmikus kutatásoktól a kellő veszélyeztetettségi érzet fel­
keltése. 

Mindaddig, amíg az emberiség nem talál megfelelő pótcselekvéseket fölös 
energiái levezetésére, a Bizottság állandó Béke-Háború Kutató Ügynökség felállí­
tását javasolja, s felelőssége tudatában hangsúlyozza: nem lehet felelőtlenül el­
vetni a háborúk rendszerét, csak miután pontosan meg tudjuk határozni, hogy 
mivel pótolhatjuk. 

Reggel lett, mire befejeztem az olvasást. Gyorsan megfürödtem, ittam egy 
pohár narancslevet, s rohantam az ENSZ székházába: bemehettem a Biztonsági 
Tanács ülésére. 

Éppen a leszereléssel kapcsolatos ügyekről folyt a vita. 
Leültem, feltettem a fülhallgatót, s tetszés szerinti nyelven hallgathattam a 

monoton szóáradatot. 
Kába voltam, gondolataim elkalandoztak, szempillámra ránehezedett az álmat­

lanság, agyamra a gond. 
Az asztalfőn ülő, illatos szivarját rendíthetetlen nyugalommal szívó U Thantot, 

a Derűs Urat néztem. 
S amikor egyszer elkaptam a pillantását, gyors elhatározással egymondatos 

képzeletbeli interjút készítettem vele. Ezt kérdeztem: 
— Főtitkár Úr! Olvasta a Jelentést? Mi a véleménye: e végnélküli tárgya­

lások megfelelő pótcselekvések? 
A választ nem hallottam. 



HAZAI TÜKÖR 

H é t k ö z n a p o k fa lun 

A taná r i t m á r fűtik. Négy-öt lépésnyi szoba, zsúfolt a szekrények, összecsa­
va r t t é rképek mia t t . Középen a nagy asztal c saknem keresztülér i . Az óráva l szem­
közti falon függ a címer, tú lmére teze t t gipszöntvény. Az ó r a r end és k imuta tások 
mel le t t el sem férne semmiféle díszítés, az ab l ak fölé szorult az egyet len je lmon­
da t is: „Az ifjúság a ho lnap nemzedéke !" 

Körü lü l ik az asztalt . A régiek közül va l ak inek eszébe jut , hogy m a g á b a n 
összeszámolja az ú jakat . Több m i n t fele friss t ane rő . A t ava ly iak közül sokat á t ­
helyeztek a nyá ron . A körzet i tanfelügyelőt éberség h i á n y a mia t t vá l to t t ák le. Az 
öreg igazgatót azonnal i ha tá l lya l nyugdí jaz ták . A hosszú szolgálat u t á n bána tosan 
szedegette össze a cuccot őszhajú feleségével. Tehe rau tón köl töztek városra , a lá­
nyukhoz . A falu végéig olyan hosszú k ísére te vol t a kocsinak, m i n t egy halo t tas 
szekérnek . 

Megkezdődöt t a gyűlés. Beszélgetés közben a zár t ab lakon á t behal la tszik , 
a m i n t az u t cán elzötyög egy megte rhe l t szekér. Nagy lehet a súlya, a ke rék ráfja 
erősen va l la t ja a kavicsokat . 

Kifelé a t i tok ta r t ás t Már ton , az iskolaszolga szavatol ja . Hónapokka l ezelőtt 
o lyan gyűléseket is megér t ek ezek a falak, hogy amikor az ajtót megpa t t in to t t ák , 
szé j je l rebbent a h íva t l an hal lgatóság, m i n t va l ami csa t t anás ra a garázdá lkodó ege­
rek. És a r r a is volt m á r példa, hogy a t a n á r o k bá to r t a l anu l néz tek egymás ra : 
va jon ki mer jenek-e m e n n i ? Most csend van és békesség. Már ton lelke n y u g a l m á r a 
pödörget i a bajuszát , s t rázsá ja az ajtó előtti hokedl in m á r csak formaság. 

— Joli , te m e g v á r h a t n á l . . . 
A megszólí tot t nő pa t t anásos arcú , ha rmincéves forma taní tónő. N é h á n y he te 

kerü l t az iskolához, olyan se hideg, se meleg — ezidáig még n e m a lakul t véle­
m é n y róla . 

A gyűlés u tán r e n d r e mind elszáll ingóztak, n e m m a r a d t m á s az i rodában , 
csak Joli meg az igazgatónő, ak i egy perc ig készülést mímelve rendezget , de nagy 
e lha tá rozássa l leteszi a t á ská já t az aszta l ra . 

— Hogy állsz te azzal a t echn ikus f iúval? 
A tan í tónő a rcán p i l l ana tok a la t t lobot vet a d ü h : 
— K i k é r e m m a g a m n a k ! Az iskolai szentbeszéd hagyján, de ami s z e m é l y e s . . . 
— Hagyjad! — vág a szavába az igazgatónő. Hang jában , gesz tusában semmi­

féle sal lang, ha rag já t legyűr te , még mielőt t fe l törhete t t volna. 
— Egy nőnek akkor is szüksége v a n férfira, ha szerencsét lenségére éppen fa­

lusi t an í tónő . Ezt semmiféle szabály sem t i l that ja . 
— Igaz — hagyja rá az igazgatónő. És közben ő is a r r a gondol, hogy a húsz 

éven felüli n ő k n e k tényleg n e m elég csak az étel . Boccaccio ju t eszébe, s e lnevet i 
magá t : még a felszentelt apácák is évszázadokon át, ha az é jszaka sötét jében is, 
csak lebonyol í to t ták ka landja ika t . 

A hang ja epés : 
— Az a növényvéde lmi t echn ikus lega lább öt -hat évvel f ia ta labb ná lad . Tán 

csak n e m s z e r e l e m ? . . . 
— Ez még Tótfa luban is m e g m a r a d h a t p r ivá t ügynek! Vagy n e m ? 



— Csakhogy neked n é h á n y hét te l ezelőtt még egy t r ak to r i s t ád i s . . . 
— Szóval a főnök e lv tá rsnő őszűzessége kémked ik? Maho lnap m á r őr t ál l í t a 

beosztott jai ágya m e l l é . . . Vagy i n k á b b személyesen fog beleskelődni a to rnácró l? 
A nő m á r se lát, se hal l . Az a rca remeg. Lehet, hogy a v é r n y o m á s a is m a g a ­

sabb a kel le ténél . Nem elhízott , de jól t áp lá l t tes te majd e lpa t t an az energiá tól . 
Ezt a fáradt , t e r m e t r e j e len ték te lenebb igazgatónőt egyet len mozdula t t a l beseper ­
he tné az asztal alá. Az egészen h a l k a n válaszol : 

— A k á r m i t is mondanék , te mos tan tó l kezdve haragszol r ám. Sajnálom, de 
a r r a n incs erőm, hogy belső háborúzás t is vívjak. De az e r e d m é n y b e n sem h i n n é k 
veled kapcso la tban . 

— Mert én m á r deklasszá lódtam, ugye? Még szerencse, hogy n e m így m o n d t a d : 
ku rva ! 

Az igazgatónő legszívesebben, és ha tudná , k ipender í t ené az i rodából ezt a 
szerencsét lent . 

— Az este a szövetkezet felől jö t t em — mondja . A hangja nyugodt , kissé 
t a l án részvét te l á rnya l t . — A Kőhídon egy sereg legény t ámasz to t t a a kar fá t . A 
söté tben n e m lá tha t t ak , s magukon k ívül m á s t sem hal lo t tak . Ezért a szavuka t 
jó messziről is meg lehete t t é r ten i . A csapat mel le t t jövök el, amikor a t rak torosod 
egy-két évvel ezelőt t még iskolába j á r t kö lyköknek meséli , hogy neked milyen 
nagyszerű „ techn ikád" v a n . . . 

A nő az asztal mel le t t ül. Megizzadt uj ja i ön tuda t l anu l p a p í r g a l u s k á k a t gyű­
rögetnek. 

— . . . é s a t r ak to ros u t á n most ez a technikus . Er re én csak azt m o n d h a t o m : 
jobb, h a békességben e lvá lunk . Még ma este í rok a t anügyhöz egy levelet . Persze , 
nehezen hiszed el, hogy mi lyen levelet í rok. Sok iskolánál v a n ü res hely, biztos 
válasz thatsz . H o l n a p u t á n m á r m á s u t t tan í tasz . Ha i t t m a r a d n á l , Tótfalu és én n e m 
t ennénk jót neked . A ko l l égáknak ne is szól junk semmit . Jó? 

A tan í tónő még mind ig a pap í rga lu skáka t gyűrögeti , ebben a pe rcben gondo­
la ta i s incsenek. Csak későre sóhaj t : 

— Jó . 
* 

A félnótás a delet vár ja . A torony zsalugátere mögül elnéz a házak felett, 
s zámba veszi, hogy mi t műve l t az éjszakai hóha rma t . A t egnap még szép zöld 
kukor ica levé l m á r zörög. A kaszá la t lan lóheresar j ú t is leforrázta a dér, és kókadoz 
m i n d e n kései v i rág . 

A harangozó csak a r r a jó, hogy bámészkodjon . És hogy a köte leket meghúzza, 
va lahányszor felkiált a pap . M u n k á r a r i t k á n lehet fogni: szekeret , jószágot egyál ta­
l án n e m b ízha tnak rá . Még gye rmek volt, amikor ap jáva l üres szekérre l e reszke­
det t le a Kisvölgyön. A l egmeredekebb lej tőn e lszakadt a kerékkötő . A súlyos lö ­
késtől m a j d t é r d r e estek a lovak. Ta r t an i p r ó b á l t á k egy pi l lanat ig . De az tán porfel­
hőbe kavarodo t t minden . Az e lszabadul t a l k o t m á n y űzte az á l la tokat , m i n t v a l a m i 
os t romszekér . A völgynek rohanó szörnyetegről előbb ez, ma jd az szotyogott le . 
Ap ja h i ába p róbá l t leugrani . Ő pedig csak kuporgot t a szekér há tu l j ában , szor í ­
tot ta vas lőcs-szarvát . A m i k o r m i n d e n n e k vége volt , úgy kel let t az u j ja i t lefej teni . 
A közeli földekről sza lad tak össze az emberek , közrefogták a szennyes habot fú j ­
t a tó lovakat . A szekérnek m á r a fele sem volt ép . Ap ja mellel eset t a helyéből 
k i rázódot t nyá r sba . Eszméle t lenül vergődöt t . Felordí tot t , amikor a hegyes karóból 
k ihúz ták . És n e m s o k á r a e lhagyta a lélek. 

A ha rangozónak elég, ha e l rohan mel le t te egy szekér. N y o m b a n e lszürkül 
előt te a világ, o rd í tva szalad haza. De a futástól h a m a r elfárad, szédeleg, fejét 
t enyerébe ha j tva ül le az á rok szélére. Addig ül, míg fel n e m szárad a tes tén 
kiütköző vere j ték . 

K ü l ö n b e n békés ember . Fé lnapoka t kószál a mezőn, n é h a önkén t odaál l va la ­
mi lyen munkához . De egyet gondol, s fiatal l ába iva l e l inal egy-egy lepke u tán . 

Most, m i n t h a a n y a r a t sa jnálná , szinte bána tosan néz szét a toronyból . Vár ja , 
hogy a p a p felkiáltson. Amió ta ő harangoz, Tót fa luban még egyszer sem késet t a 
dél . Ösztöne m á r jóval előtte, a mezőről is hazahaj t ja . 

Bámészkodva vár . P ihen . Édes-kesernyés i l lat csap fel a ha rang láb ig — va la ­
hol odaéget ték a szilvaízet. 

Amikor végre felszól a pap , éppen mosolyog: a lan t egyik udva ron a sok c ibe -
rezabálás tó l a kölykök mindegyre h á t r a sza ladnak a k isbudi ra . 



A k á r h á n y s z o r néz fel, csak rongyos felhőket lát . H a biz tosra tudná , hogy m a 
m á r n e m süt ki a Nap , akkor odak iá l t ana a f iúknak, hogy hazafelé! De h á t h a k isü t? 

Négy t r a k t o r küszködik egy kukor icássa l körülöle l t ta r lón. Egymás elé fogva 
egy-egy gép, a négy t r ak to r csak két ekét húz. A fordulókná l nyeregből di r igál ják 
egymás t az olajosképű, ázot t e m b e r e k Csak in tegetnek, mive l az erős ber regés 
mia t t h i ába is k i abá lnának . Az egyik von ta tó nagyot feszít, messze r epü lnek a csa­
varok , az u j jnyi vas tag sodronyköté l úgy szakad, m i n t h a csepűből volna . Meg kell 
ál lni . De leál l a más ik két t r ak to r is, mive l a csúszós ba rázdábó l csak üggyel­
baj ja l l ehe tne k i té rn i . Legalább segítenek. 

Az ag ronómus a szán tás szélén áll , gumics izmában , v ízha t l an köpenyben . A 
szél a t r ak to rok i r ányábó l fúj, s így a távolság e l lenére is ha l l ja a d ü h ö d t kifa-
kadásoka t . A ká rva l lo t t von ta tó hang ja c saknem s í rásba vál t . Kapkod . Az össze­
kötő csavarokon forgat ja a kulcsot, s hogy az többször is megszalad, a földhöz 
vág ja : 

— Na, aki engem még egyszer k iha j t i lyen i d ő b e n . . . 
H á t t a l ál l a f iúknak és a r r a gondol, hogy most jobb l enne a megígér t kancsó 

bor mel le t t . Csak egyszer ke l lene szólnia a t r ak to rosoknak , m á r i s k a n y a r o d n á n a k 
kifelé, s ha csúszkálva is, de végre m á r csak hazafelé evickélnének. 

Egy he lyben áll . Óvja magá t a pe rme té lő esőtől, mégis a n y a k á b a csorog a 
víz. A r r a gondol, hogy sapká jukró l olajos lé csorog a fiúk n y a k á b a is. Ta l án á tkoz­
zák is emia t t . Ő ha j to t t a ki a t rak torosoka t . 

— Szitál — p r ó b á l t á k lega lább elodázni a dolgot. 
— Kin t kel l megvárn i , hogy elál l jon! — kiá l to t ta — és a vé r a fejébe tódul t . 
— De a föld úgyis mé lyen n e d v e s . . . 
— Fúj a szél, m a j d csak felszikkad! 
Reggeltől hol esik, hol megál l . Késő dé lu t án van már , de még n e m szán to t tak 

annyi t , m i n t másko r két ó ra a la t t . Nem számít . Az este k in t vol t a ra jontó i az 
Öreg. 

— Nem é r t em m a g u k a t ! Bőven v a n felszabadí tot t föld, jók a t r ak to rok . Mégis 
kevés a szántás . Búzából al ig ve te t t ek va lami t . Mit cs iná lnak m a g u k i t t? 

— Lágy a föld, e lnök e l v t á r s . . . 
— S ha m á r csak fagyva keménysz ik meg? 
(„Igenis, e lnök e lv tá r s ! A földet csakugyan fel kel l szántani . Jövőre a búzá t 

el kell ve tn i . Igenis, e lnök e lv tá r s ! Ez a legfontosabb. Megér te t tem. Még h a rossz 
magágyba is, a búzá t a k i tűzöt t ha tá r idő ig el kell vetni . Lehet ugyan, hogy a lágy 
vetés mia t t ma jd kevesebb t e r e m . . . De azér t mi a búzá t elvet jük, igenis, elnök 
elvtárs!") 

— Tudja maga , hogy engem a t egnap csúnyán l e k a p t a k ? Hal lo t t m á r te le­
konferenciáról , ugye? A t a r t o m á n y a központ és egyszerre kapcsol ják hozzá a ra jo-
nokat . („Te hogy állsz, te m e n n y i t ve te t té l , te m e n n y i t szánto t tá l? M e n n y i t ? . . . Mi 
az is tent cs inál tok o t t an? Karácsonykor is ve tn i aka r tok? Vackolódtok még sokat 
azzal a p á r száz hek tá r r a l , vagy mi a csoda? Mind já r t az összes t a r t o m á n y meg­
előz. Rákapcso ln i ! Azt akar já tok , hogy ho lnapu tán megin t l e k a p j a n a k mia t t a ­
t o k ? . . . Rákapcso-olni!!! — Elnök e lv tá rs ! A búza el lesz vetve . A földet ha n ed v e ­
sen is — mie lőbb f e l s zán t juk ! . . . " ) 

Alázatos h a n g r a re t ten . 
— Mérnök e lv társ , h á n y óra? 
Tömzsi, piros képű, öregedő e m b e r áll előtte. A t rak torosok br igádosa . Egy 

percig elnéz felette. És eszébe v i l lan egy nagyon régi p l aká t . Ku lák l i s t a volt , azon 
e levení te t te meg ezt az e m b e r t olyan hűen egyik t aná r , amin t éppen a cséplőjével 
já tszik. Vol t az e m b e r n e k ugyan cséplője, de semmi egyebe. A felesége örökölt 
néhány hold földet, azt e ladta , hogy egy rozoga cséplőgépet vehessen. Addig m i n ­
dig a más gépén dolgozott. És most végre vehe te t t egy cséplőt. E lbon tha t t a , j av í t ­
ha t ta , ú j r a összerakhat ta . Az első őszön csépelt ugyan, de szezon u t á n megin t el 
kellet t szegődnie a más m a l m á b a . Nagy vol t a kvóta , a cséplő m á r n e m ha j to t ta 
ki a költséget. Következő ősszel csak döcögött a gép. Vaszi bácsi „szabotőr" let t . 
Azt m o n d t á k akkor az emberek , hogy be lezavarodot t ebbe. De k iderül t , hogy n e m 
zavarodot t meg, csak búskomor lett. Ma is ha lkszavú . 

Elnéz a br igádos felett, s közben a r r a gondol , hogy azt most n e m a pontos idő 
é rdekl i . Ezért csak elmosolyodik röviden, és felhúzza a vál lá t . 

— Mit t ehe tünk mást , Vaszi b á c s i ? . . . 
Az ember fejét leszegve capiat vissza. A m é r n ö k még m a g á b a n is szói ingatja: 



— Mit csinál junk, Vaszi bácsi? 
A gépek ú j ra meg indu lnak . Az ag ronómus közelebb megy a ba rázdához , és 

nézegeti , hogy az ekék n y o m á n mi lyen fényesen csil lan a föld. Nézi, hogy a n e m ­
rég felfordított rögökön már i s a p r ó ereze teket vágot t a szemerkélő eső. Áll a ba ­
rázdán , miközben mindegy re mel le t t e ve rgődnek el a t r ak to rok . Nézi a földet, a 
csúszkáló, te rmésze te l lenesen be r regő gépeket , a szót lanul küszködő embereke t . És 
közben a r r a gondol, hogy ho lnap dé lu t án már i s j e len ten ie kell , hogy mi t végeztek. 

Később , ané lkü l , hogy t u d n á , lehajol , és be lemarko l a földbe. Or ra nyers , ke ­
sernyés i l latot sz ippant fel. Egy da rab ig a m a r k á b a n forgatja a földcsomót. Lassan 
gombóccá formálja . Az tán nagy erővel odavágja . 

J ó da rab ig bá tor í tga t j a magát , míg végre hadonászn i kezd. 
A gépek leá l lnak . 
— F i ú k ! . . . — kiá l t ja nagy hangon . — Mégis haza kéne menn i ! 

Egyet len cukrászda v a n a ra jonközpontban . Igyekszik m i n d e n b e n olyan l enn i , 
m i n t a nagyváros i édesség-helyiségek. Sok fiatal azt mondja , hogy kü lönb is 
azoknál . 

Már ia most h a n y a t t fekszik az ágyon, és a söté tben m a g a elé képzel i ezt a 
cukrászdát . Ott p ihen t meg a gyűlés u t án . K é r t egy kávét , de felét o t thagyta . 
Min tha cikória-ízét é rez te volna. K i s idő m ú l v a m á r i s kava rgo t t a gyomra . Amió ta 
hazajött , m indenbő l evett , kávé t is főzött. Mégis a löt ty ízét érzi a szájában. 

— Há lá sak l ehe tünk magának , hogy t a l p r a ál l í t ja a tótfalusi iskolát — m o n d t a 
gyűlés u t á n a t anügyi osztály vezetője . És megszor í to t ta a kezét : — S z á m í t h a t a r ra , 
hogy a m i n t m ó d u n k b a n lesz, azonna l behozzuk. 

N e m először ha l l ja ezt a szónoklatot . A vol t d é k á n j á r a is emlékszik . 
— K i t ű n ő d ip lomája v a n ! Nyugodjon meg, n e m fele j tkezünk el magá ró l ! Addig 

is, amíg behozhat juk , m á r ot t kint , t an í t á s közben kezdjen t udományos m u n k á h o z . 
Va lami szerény e r e d m é n y n e m á r t az ügynek. 

(— „Persze, dékán úr, h a éppen egy e lőadó tanár ve t t e feleségül a kol léga­
nőmet , csak n e m kü ldhe t ik őt fa lura . Igaz, hogy n e k e m mind ig k i tűnő j egyem 
volt, de csak azér t n e m v á r h a t o m el, hogy engem t a r t s a n a k vissza. Lám, mi lyen 
szépen m e g m a g y a r á z t a a d é k á n úr, hogy h a t o v á b b r a is szorga lmasan dolgozom, 
az ma jd n e m á r t az ü g y n e k . . . Tudja , dékán úr, l á t t a m én m á r olyan szorga lma­
sakat , ak ik n e m ke rü l t ek vissza. Mer t a következő évben ú j ra megnősül t va lak i . 
Egyik évben ugye éppen a d é k á n ú r fia v é g z e t t . . . " ) 

Szó szer int emléksz ik a r ra , hogy mi t mondo t t egyszer a d é k á n n a k : 
— A m i k o r a he ted ik osztályt végeztem, vol t a f a lumban egy fiatal t an í tónő . 

Ha n e m ő taní t , t a l án a k i tűnő abszo lvá lómmal is m e g m a r a d t a m vo lna a fakanál 
mel le t t . Egyszerű kis t an í tónő vol t éret tségivel , minden más képesí tés né lkü l . D e 
én még m a is gyak ran gondolok a r ra , hogy olyan pedagógusnak kell l ennem. Hasz­
ná lha tok az ügynek, h a o lyan leszek, m i n t ő. 

(„Persze, dékán úr, most az örömtől r emeg a tokája . Mer t ve lem s imán m e g ­
úszta. N e m kell k imagyarázkodn ia . És még s láger is vagyok: » . . . i lyen pedagógu­
sa ink v a n n a k k in t az é le tben !« Brávó, öreg t ro t ty! Jó l nevel te tek. Lám, tudom, hogy 
a hozzáér tő pedagógusoknak az é le tben a he lyük. I lyen nagyszerű e r e d m é n y é r t 
t a l án még k i tün te tés t is kapha t , dékán ú r : mi lyen jól neve l t f iatalok! Micsoda 
nagyszerű fiatalság!") 

Tudja , hogy h o l n a p r a kialszik b e n n e ma jd minden . De m a még forr. M á r a 
beh ív ták a ra jonhoz az iskola igazgatókat — vagy negyven e m b e r t . . . És egy v a d o ­
na tú j b rosú rá t o lvas tak fel e lő t tük a va l lás eredetéről . Ki tudja , hányadszor h a l ­
lo t ták? Sok unszolás u t á n n é h á n y a n végre helyi pé ldákka l „szóltak hozzá" — ön-
kr i t ika i szel lemben. Azu tán a főtanfelügyelő beszélt — kr i t ika i sze l lemben: „van­
n a k ugye még h i b á k . . . " 

(„Igen, főtanfelügyelő e lv tá r s ! Még olyan súlyos h ibák is adódnak , m i n t p é l ­
dáu l a formal izmus, az időpocséklás.") 

H o l n a p r a t a l á n elcsitul b e n n e m i n d e n . És jókedve lesz, h a sü tn i fog a n a p . 
J a p e r s z e ! . . . Ho lnap v a s á r n a p . L e g h a m a r a b b í r ma jd egy levelet . 



(„Drága szüleim! 

Nem olyan rossz itt, mint ahogy édesanyám elképzeli. Édesanyám csak 
egyszer volt itt, másfél nap alatt nem ismerhette meg az embereket. Nem 
olyan csiszoltak, mint a nálunkvalók, de az nekem még jó is. Legalább nem 
olyan gőgösek, van bennük tisztelet. A mi falunkban egy kicsit jött-mentnek 
nézik a magunkfajta iskolázott embert. De ezeknek a condrásoknak elég, ha 
egy jó szót szólok a világról, máris őszintén hiszik, hogy csakugyan olyan a 
világ. 

...Írják, hogy szobabútort akarnak nekem venni. Minek? Kilenc év alatt 
jóformán egy rongyot sem tudtak akasztani maguknak, most meg ilyesmin 
verik a fejüket? Inkább fellélegeznének. Ha lehet, arra tegyenek félre egy kis 
pénzt, hogy édesapámat a nyáron fürdőre küldjék a köszvényével. Bútort majd 
veszek én. Vagy veszünk azzal, aki jeleségül kér. Édesanyám persze most is 
pityereg, amiért szerinte nem törődtem eleget a férjhezmenetellel. Nyugtassa 
meg, édesapám, hogy nincs semmi baj, egyszer majd férjhez megy az aranyos 
lánya. Különben is, nem azt mondja mindig, hogy nincs nálam szebb a vilá­
gon? Akkor meg? ...") 

Na te szép lány, mos t vetkőzz le. I lyenkor szoktak vetkőzni az asszonyok. És 
b e b ú j n a k a fér jük mellé , a megmeleg í te t t ágyba . Te egyedül fekszel le, m e r t egy 
moziér t soha n e m hagy tad a könyv tá ra t . És a moziban o t thagy tad a fiút, ak inek 
t a l á n tetszet tél , de m á r első a l k a l o m m a l meg a k a r t a t apoga tn i a mel ledet . Bolond 
l á n y vagy te , jól m o n d t á k egyszer: zerge! 

Zergét ped ig n e m e j the t el egykönnyen a k á r m e l y i k vadász . 

Egyes n é p m ű v e l ő k házi kész í tményű szótárában a tv az O be tűné l t a l á lha tó . 
„Tv — lásd : ob jek t ív nehézség." I de tar tozik, a többi közt, a mozi és n e m egy 
ese tben a városközelség is. 

Va lóban megnehez í tenék , t a l á n ki is szor í t anák ezek az „objekt ív nehézségek" 
a művészkedés t , a népműve lé s t ? Vizsgá lódásunk helyéül e lsősorban a Bánságot 
vá lasz to t tuk , m e r t o r szágunknak ez a v idéke a fent neveze t t „objekt ív nehézségek­
b e n " — m o n d h a t j u k — a leggazdagabb . 

Újszentesen t ava ly a n é p m ű v e l é s n e k még m i n d a h á r o m „O" t a r tozéká t meg ta ­
l á lha t tuk . Tava ly — hangsú lyozzuk —, m e r t idén m á r . . . mindegyik a m a g a meg­
felelő he lyére kerül t . 

— Szükségte len i t t a színjátszás, a ka rének lés meg a sz ínpadon ropo t t t á n c 
— fej tet te ki vé leményé t a művelődés i o t thon akkor i igazgatója —, m e r t az ú j -
szentes inek csak egy jó fu tamodás kell , s m á r i s t ro l i viszi Temesvá r r a , ahol az tán 
a sz ínházak vagy opera a falusinál sokkal sz ínvona lasabb e lőadása iban kedvére 
vá loga tha t . 

N e m áll s z á n d é k u n k b a n a műkedve lé s igényeire ki térni , ame lyek egyszersmind 
— a művésze t érzékelésére i r ányu ló „belső pa rancsok tó l " e l térően — ösztönzői is a 
müvészkedésnek. Egyelőre csupán egy-két t ény t sze re tnénk megjegyezni . 

Bazsó Zs igmond 

Részlet egy készülő könyvből 

Korszerű vidéki népműve és 



1967-ben — egyes újszentesi népműve lők á l l í tása szer int — azér t n e m tudo t t 
a z i t teni művelődés i o t thon úgyszólván semmi tevékenysége t fe lmuta tn i , m e r t a 
tévét , mozit és városi szórakozást kedvelő ifjúság m á r „nem érez kedve t a r ra , hogy 
sz ínpadra lépjen" . S mi tö r tén t aztán 1968 első h ó n a p j á b a n ? A m i k o r a műve lődés i 
o t thon új igazgatója: Miskolczy József és a t i zenha t éves rendezői t apasz ta l a tú 
Vass I r m a t an í tónő megkérdez te : ki aka r szerepet vá l la ln i , n e m kevesebb m i n t 23 
fiatal i ra tkozot t be az ú j r aa l aku ló színjátszó csoportba. Hogy a je len tkeze t tek 
igényeinek eleget tehessen, Vass I r m a egyszerre két sz índarabbó l osztot ta ki a szere­
peket , s a ké t tagozat — felvál tva — he t enkén t összesen ha tszor próbá l t . Alig fél 
év leforgása a l a t t négy b e m u t a t ó t t apso lha to t t meg az újszentesi közönség, s közben­
közben a színjátszók h á r o m - n é g y községben is vendégszerepel tek . Sőt, a Caragia le 
Színjátszó Feszt ivál (már rangot jelentő!) megyei szakaszába is be ju to t t ak — 
Móricz Zs igmond Nem élhetek muzsikaszó nélkül c ímű négyfelvonásos sz ínművével . 
Ügy tűnhe t , m indez úgy kezdődött , hogy a szereplők máró l h o l n a p r a „megtá l tosod­
tak" . Va ló jában viszont úgy kezdődött , hogy Miskolczy e lőbb egy könnyűzeneka r t 
a lakí to t t , m i r e felerősödött a r égebb a l aku l t népi zenekar , m e r t jó képességű ve r ­
senytárssa l szemben kel le t t b izonyí tan ia é le t re h iva to t t ságát . Szokásossá v á l t a k a 
csütör tök dé lu tán i ifjúsági összejövetelek: táncok, bálok, o lyannyira , hogy — műsor 
né lkül m á r kezdtek una lmassá vá ln i . S úgy nő t t ek az tán a k a r a t b a a vágyak, m i n t 
ak inek addig ke reked ik a jókedve, m í g n e m jóformán észre sem veszi s m á r dalol is. 
S a dal tól m á r i smét csak egy lépés a t á n c — s a tánctó l az olyan tánc , ame lyben 
ha t -nyolc p á r megmuta t j a , hogy jobban , szebben tud , m i n t a t ö b b i . . . 

Persze, n e m kell megfe ledkeznünk a r ró l a m a g a s a b b r e n d ű ösztönző erőről 
sem, ami t a népneve lő és m ű k e d v e l ő hivatástudata j e len t a közönségnevelésben. De 
ezt most n e m részletezzük: számos sa j tó t e rmékünk cikkezet t m á r róla . Nézzük meg 
i n k á b b — mielőt t a „ k o n k u r r e n s " vagy „ jóbará t" v i tá já t megpróbá lnók e ldönteni —, 
hol és miben igazolta a v idék i népműve lé s a m a g a korszerűségét és — t v ide, t v 
oda — közönségvonzó erejét . 

Új napokról — új nóta szól 

Mi tö r t én t ott, ahol a mozi és a tv előbb „hódí to t ta meg" a lakosságot, m i n t 
n á l u n k ? Nem cé lunk az e r r e vonatkozó s ta t iszt ika a d a t a i n a k részle te ibe bocsátkozni , 
de összegezésükként e lmondha t juk , ami t népművelésse l foglalkozó s külföldet j á r t 
ku l tu rá l i s vezetőinktől is t u d u n k . 

A n n a k idején a tv r o h a m o s té rhódí tása n y o m á n ugyancsak csökkent a m ű ­
kedvelő együt tesek — mindeneke lő t t a színjátszó csoportok — száma. De úgy lá t ­
szik, m i k é n t a mozi sem t u d o t t a sz ínház fölé, h a n e m „csak" mel lé nőni , a m ű -
kedvelés t sem szor í tha t ta ki a k u l t ú r á n a k tv -hu l l ámokon tö r t énő „házhoz száll í­
tása". Sőt, egyes nyuga t i o rszágokban te t t megfigyelések szer int a műkedve l é s ott 
is feléledő törekvés t m u t a t : ú j raa lakul t , pa t inás mu l tú énekkarok , új rendezői és 
in te rpre tá lásbe l i megoldásokka l kísér letező műkedve lő csoportok, sz ínház te rmeke t 
időnként k ibére lő fé lamatőr együt tesek tevékenysége va l l erről . Nem is beszélve 
a könnyűzenei együt tesekről , ame lyek száma m a n a p s á g sokkal magasabb , m i n t v a ­
laha, s ame lyek je lentősen fej lődtek sz ínvonalban . Nos, semmi komoly a k a d á l y á t 
n e m lá t juk annak , hogy a n é p m ű v e l é s i t t és most reneszánszá t n e élje. 

A Bánságban is n e m egy pé lda bizonyí t ja : n e m m i n d e n téves, ami tévés, csak 
a tv fetisizálása téves . — N e m is t u d o m — val lo t ta be Szász Géza, a t ava ly a laku l t 
zsombolyai ifjúsági k lub igazgatója —, miér t kel let t a n n a k idején nekünk , n é p m ű ­
ve lőknek „megi jednünk" a t v - t ő l . . . — De h a d d vázol juk az esetet sor jában . 



Az igények előzetes t anu lmányozása , új fo rmák keresése, öt le tgazdagság je l le ­
mezte a k lubot m á r t evékenységének kezdetén . A vezetőség semmi o lyant n e m 
kezdeményezet t , amirő l tud ta , hogy a tagok körében csupán mérséke l t v isszhangot 
kel tene . Íme n é h á n y i t teni „mágnes" . J ó képességű könnyűzenekar , he t enkén t bá l , 
s előt te o lyan rendezvények , m i n t : Zsombolyai Könnyűdal-énekesek Fesztiválja (egy 
kicsit hangza tos a cím, de baj ez?), szavalóverseny, zálogosdival egybekötöt t Ki mit 
tud? - versengés és a r endk ívü l derűs h a n g u l a t ú Ki mit nem tud-akció , hogy csak 
egy p á r r ó l szól junk a bá l népszerű e lőzményei , i l le tve közbeik ta tása i közül . De 
megeml í the t jük még pé ldáu l , hogy márc iu s 8-án a k l u b m i n d e n l ány tag ja v i rágot 
kapot t , a fiúk f igyelmességének vagy szere te tének je leként . Klubpos tások hordoz ták 
a k l u b ízléses kivi te lezésű szavazócédulái t a f iúktól a lányokhoz, s végül a legtöbb 
szavazat a l ap j án a vezetők k ih i rde t t ék a bá lk i r á lynő nevét . Ugyancsak ez év t a v a ­
szán Szász Gézáék azt is e l tervezték, hogy — együ t tműködésben egy ke reskede lmi ­
leg is é rdeke l t féllel: a Zsombolyai Kis ipar i Termelőszövetkezet te l — d iva tbemu­
ta tó t r endeznek a k l u b b a n . . . 

De mié r t is „ i jedtek meg" a tv- től a k l u b vezetői a n n a k idején? Azt t apasz­
ta l ták , hogy — közönségsiker ide, közönségsiker oda — szombat e s t énkén t a tv mind 
több ifjút marasz t a l o t thon, noha a k lub a l aku lá sakor leg többjük éppen amel le t t 
kardoskodot t , hogy szombat es tére helyezzék a k l u b rendezvénye inek fénypont ja i t 
és a bálokat . Nos, k ide rü l t aztán, hogy az ok n e m más , m i n t egy sorozat: a t v 
egyik igen népszerű f i lmsorozata, az El fugitivo, ame lynek egyet len folyta tását sem 
a k a r t á k e lmulasz tan i . Akarnokoskodó n é p m ű v e l ő t a l án azonnal a „d i rekt meg­
győzés módszeré t" ve t t e vo lna elő. Szász Gézáék viszont a tévé t bevi t ték a k lubba . 
Ot t azu tán azt a kérdés t , hogy mikor fogja m á r el a szökevény a fé lkarút , mindenk i 
a f i lmnek szegezhette, szombat ró l szombat ra . 

Az ifjak l á t h a t n a k a t évében kiváló műsor t is, amelye t az tán — a k lubvezetők 
t á r sa ságában — n e m egy esetben megv i t a tnak . Művelődés ez is. 

Az ötletek forrása kimeríthetetlen 

N e m vi tás , hogy az i lyen kerekaszta l -beszélgetésekből , v i tákból a rész tvevők 
többe t nye rhe tnek , min t pé ldáu l az olyan i smer te tő „előadásokból" , ame lyeknek szö­
vege régebb a ra joni művelődésügyi szerveknél készült , s amelyeke t a legtöbb 
he lyen — a k ö n n y e b b megoldás kedvéé r t ? — egyszerűen csak felolvastak. (Meg 
n e m ál lom, hogy n e nevet tessek e he lyen : t anú ja vo l t am, hogy az egyik falusi 
„előadó" — figyelmetlenségből — felolvasta a következő, zárójelbe t e t t monda to t is: 
„ . . . é s itt az előadó helyi k o n k r é t u m o k k a l egészíti k i a generá l t adatokat" . ) De l á s ­
suk csak, m i t t e t t ek pé ldáu l az óteleki népnevelők, amikor olyan szöveggel ke rü l ­
t ek szembe, amelye t jó szakember szerzett ugyan, de gyengén í r t a meg, n o h a é r t é ­
kes ada tokka l l á t t a el. 

Nos, i t t a népműve lők a sokszorosított kézi ra tot és a t é m á b a vágó más for rás­
m u n k á k a t a szellemi versengés t l eg inkább kedvelő ifjak t anu lmányozásá r a bocsá­
to t ták , ma jd egy idő m ú l v a nagys ikerű Aki tud, válaszol-versenyt rendeztek . S ha 
m á r a s ikereknél t a r t unk , itt kel l megeml í t enünk az i roda lmi esteket vagy az olyan 
t eadé lu tánoka t , ami lyen pé ldáu l a legutóbbi volt. Ekkor Fr ig József, ez az ö n m ű v e ­
lésben is je leskedő KISZ- t i t ká r — előzetesen számos fo r r á smunká t fe lhasználva — 
eszmefut ta tás t t a r to t t a f iatalok boldogságáról . S hogy ez az előadás va lóban meg­
nye r t e az ifjak tetszését, a többi között a nyomban k ia lakul t t e r m é k e n y vi ta is b i ­
zonyítot ta . De a r r a is t u d u n k m á r egy-két esetet , hogy az íráskészséggel ugyan n e m 
rendelkező, de egyébként igen le leményes népműve lő köztetszést a ra to t t „ t é r k é p -



utazássá" gyúr ta á t a felettes ku l tu rá l i s fórumtól kapot t i smer te tő e lőadás s t í lus ta ­
lan anyagát . Így tö r t én t n e m r é g Orczyfalván, ahol köz reműköd tek a műve lődés i 
o t thon önkéntes népműve lő i is. Miu tán á t t a n u l m á n y o z t á k a szóban forgó, Románia 
térképe előtt c ímű anyagot , e redet i módon készí te t ték el h a z á n k t é rképé t . A h ő -
és v íze rőművek mel le t t — g o m b n y o m á s r a — kis v i l lanyégők gyúl tak ki és — p é l ­
dául — a v í ze rőművekre vonatkozó „ j e lmagyaráza tban" ez á l lo t t : „Erőnk vízből 
fényt f a k a s z t o t t . . . " 

S h a d d m o n d j u n k el a r endezvény kapcsán még annyi t , hogy n emcs ak a t é r ­
kép, n e m csupán a képes levelezőlapok, fényképek és fes tményreprodukc iók te t ték , 
hogy az „utazók" va lóban ot t érezték m a g u k a t az utasvezetőtől é lményesí te t t , m e g ­
rajzolt t á jakon (a vezető a szó konk ré t é r t e lmében is ra jzol t : t á b l á r a ra jzol ta — 
„menet közben" — az ú tvonala t ) , h a n e m a zenei i l lusztrációk és be té tek is. P é l ­
dáu l a Bánságba — Nagyszentmik lós ra — érve Bartók- , Moldva kies tá ja in b a r a n ­
golva pedig Enescu-muzs iká t ha l l ga tha t t ak hanglemezről . 

Most pedig ugor junk Orczyfalváról egy nagyot , s t ek in t sünk be az egyik szé­
kely művelődés i o t thonba , a mikóújfalusiba, hogy a „ té rképu tazás ró l" szóló i sme­
re te ink körét t ovább bőví thessük. I t t m á r olyan e m b e r „vezeti az u tasokat" , ak i egy 
iskolás csoport élén m a g a is be j á r t m á r több hosszú ú tvona la t (kerékpáron) . A leg­
u tóbb inak pé ldáu l a következők vo l tak a főbb á l lomása i : Fogaras—Rîmnicu l Vîlcea— 
Tîrgu J i u — T u r n u Sever in—Orsova—Sztamora-Morav ica—Belgrád—Zágráb—Ljubl jana 
—Trieszt—Velence. F e h é r Ákos vagy Balázs An ta l t a n á r így kezdhe t te a közönség: 
„u taz ta tásá t" : „Nézzük meg együtt , ami t saját s zememmel l á t t a m . . . " És ak i csak 
egy kicsit is j á ra tos falun, tudja, hogy a s zemtanú szava sokszor a l egmeggyőzőbb 
é rvekné l is ha tásosabb . 

Al igha kell b izonyí tanunk , hogy az orczyfalvi, mikóújfalusi és a hozzájuk 
hasonló t é rképu tazások sokkal vonzóbbak, min t az una lmasság ig i smét lődő i s m e r t e t ő 
előadások. Nos, éppen ez u tóbb iak kapcsán kell e c ikkben is hangsú lyoznunk , hogy 
az é rdeklődés fordítot t a r á n y b a n ál l a gyakorisággal . Az t j e l en tené azonban ez. 
hogy most m á r üzen jünk h a d a t a n é p m ű v e l é s egy-két régi fo rmá jának? V a n n a k , 
ak ik pé ldáu l — az egyébként n e m is oly régi ke le tű — r igmusb r igád -műso r t t a r t ­
j ák e lavu l tnak . Nos p róbá l juk meg a kezdet i keresések u t á n a gyakor la t ú t j á t 
követve megta lá ln i a fe lmerül t ké rdés re a választ . 

Műsorerőlködést nem, színvonalat igen! 

Rég ideje m á r beva l l anunk , hogy r igmusbr igád-honos í tó tö rekvése inkben csak 
igen keveset a l apoz tunk a többé vagy kevésbé gazdagon fellelhető b r i g á d m ű s o r o k 
elődeire, h a ugyan a mai ún . r igmusműsorok legtöbbje mél tó a r ra , hogy a nép i j á ­
tékokat , szokásokat, hagyományoka t b r igádműsor -e lődöknek nevezhessük. Valami 
újat a k a r t u n k kreá ln i , úgyszólván a semmiből . Á m ez csak az egyik dolog, ami t 
va lóban nehezí tő k ö r ü l m é n y n e k nevezhe tünk . A másik, amivel a r igmusbr igádok 
száma gya rap í t á sának hajszolásakor va jmi keveset t ö rőd tünk : a műsora lko tás és. 
a rendezés kérdése . De foglalkozzunk mos t csupán az előbbivel . 

Miből is áll a „ jó"-nak nevezet t b r igádműsor? Egyszerű a vá lasz : r igmusokból , 
sőt, sokan azt is t udn i vélik, hogy monológból , je lenetből , v i l lámtréfából . Nos, 
tegyük fel, hogy a fa luban é lnek még azok a fo lk lórhagyományok, ame lyekre vagy 
amelyekből lehet újat épí teni . De ki vá l la lha t ja ezt a műfaj i sokré tűségnél fogva 
is nehéz feladat elé ál l í tó m u n k á t ? N e m hisszük, hogy m a is a k a d n á n a k „szakér tők", 
ak ik azt h innék, hogy faluról fa lura olyan számban t e r e m n e k a jó képességű a l k o -



t ók — írók, költők, zeneszerzők —, m i n t ami lyen országos mennyisége t a n n a k ide­
jén az agitációs művész -b r igádokra vona tkozóan a k a r t a k egyesek elérni . Természe­
tesen n e m a fo lk lórnak a művésze t re gyakoro l t t e rmékeny í tő ha tásá t aka r juk i t t 
kicsinyí tő lencsével mérn i , hiszen pé ldáu l az Énekes madár vagy a Háry János. 
avagy a Román rapszódia még rész le te iben sem férne ez alá. Á m d e e m ű v e k meg­
a lkotásához úgy kel let t t udn i „folklórul" és művészien, ahogyan Enescu, Kodá ly és. 
Tamás i Áron tudot t . 

Azt m o n d h a t n á e r r e va l ak i : m i n e k úgy felcsapni egy i lyen-olyan falusi m ű ­
velődési o t t honban előadot t műkedve lő műso r „á r fo lyamát"? ! Csakhogy — különö­
sen most, a „ tv -korszakban" — a falusi e m b e r ku l tu rá l i s igénye sem kisebb a 
város iéná l . Számos bánsági községben t apasz ta lha t tuk , hogy sem a „népi" jel legű, 
sem az esz t rád- igénnyel írt, de mer jük m e g m o n d a n i m a g y a r á n : tákolt b r i g á d m ű ­
sor n e m ha t a közönségre, hiszen m á r csak azzal is, hogy véges-végig magya ráz és 
p r imi t íven okta tgat , eleve k izár ja a művésze tnek még az e lemei t is. 

A népműve lé s bá rme ly ik fo rmájának él tetését csakis a szöveg, no meg m ű ­
fajonként , a rendezés , vezénylés, egyszóval: az e lőadás színvonala kel l hogy igazolja, 
úgy, ahogyan azt a mákófalvi r igmusbr igád (műsorszerző: K e n é z Ferenc) e lőadása 
igazolta. 

Különösen kezdő csopor toknál és együt teseknél t e rmésze tesen e lő legeznünk kell 
a fejlődés — többé-kevésbé fe lmérhe tő — perspek t ívá jábó l kölcsönzött b iza lmat , 
b izakodás t is. De számos falusi r i gmusbr igád esetében s e m m i sem b iz t a tha t a r r a -
vonatkozóan, hogy a l ap ta l anu l r e m é n y k e d v e a h o l n a p r a v á r t minőségi ug rásban , 
n y a k á t t eker jük m a a művészi ízlésnek, a ha tásosnak, a va lóban nevelőnek. Giccs 
csak giccset bur jánozha t . 

Mire gondol tunk, amikor a tv -ké rdés t emlegetve a lc ímben hangsú lyoz tuk : 
„Új napokró l — új nó ta szól?" Mindeneke lő t t az i smere tá t adás sz ínvonala i r án t t á ­
masz to t t megnövekede t t igények jobb kielégi tésére. A népműve lé s vá lasza a m a g a ­
sabb igényekre csak az lehet , hogy n e m m o n d le önmagáró l , s n e m adja á t he lyé t 
a ku l tú raközve t í t és m o d e r n e b b eszközeinek, h a n e m ott, ahol ez célszerű, fe lhasz­
ná l j a ezeket. 

Persze , v a n n a k olyan t e rü le tek is, amelyeken a ku l túra te r jesz tés legújabb gépe, 
a televíziós készülék sem képes a népműve lé s számos e lőnyét behozni . Csak n é h á ­
n y a t eml í t sünk a népműve lé s te rmésze téből fakadó előnyök közül. A tv „kerek­
asz ta lának" résztvevőivel n e m lehe t közvet len módon vi tatkozni , úgy, ahogyan 
azt a k l u b b a n tehe tem. A tv rendez te szellemi to rna részvevőivel n e m ke lhe tek v e r ­
senyre , sem zálogosdit n e m já t szha tom legénypa j tása im s l e á n y b a r á t a i m körében , d e 
m á r a k l u b u n k b a n (igen, „a mi k lubunkban!" ) , h a k e d v e m kereked ik rá, meg tehe ­
tem. Készü lékem képernyőjén n e m „térkép- , h a n e m tv-u tazás t" l á tha tok ugyan, 
á m ha k l u b u n k b a n az „u tazás" végeztével megkérdezek va lami t , vezetőnk azonnal 
válaszol vagy lega lább „útbaigazí t" , míg a t v „ú t ika lauza" ami lyen h i r te len jött, 
úgy el is tűnik , n e m m é l t a t h a t külön f igyelemre sem engem, sem tá r sa imat . A t évé ­
ben a neves művészek legnagyszerűbb műso rá t is l á tha tom-ha l lha tom, s ezt a l e h e ­
tőséget is r endk ívü l nagyra é r téke lem. De a képe rnyőn ők éneke lnek a maguk j ó ­
kedvéből az én gyönyörűségemre , a k lub vagy a művelődés i o t thon sz ínpadán v iszont 
én éneke lhe tek a magam jókedvéből úgy, hogy másoknak is tessék. De ha a k á r 
csak nézőnek-ha l lga tónak megyek is a k lubba , teszem azt, színjátszó csopor tunk 
e lőadására — még hozzá sem kezd tem ü n n e p l ő m felöltéséhez, s már i s kezd be lém-
lopakodni va l ami azokból a hangula tokból , é lményekből , reflexiókból, ame lyeké t 
csak „a mi műkedvelő ink" , „a mi közönségünk" között t apasz ta lha tó akció—reakció 
láncola t képes k ivá l tan i b e n n e m és b e n n ü n k . 



Részle tezhetnők még azokat a sajátosságokat , ame lyek a műkedve lé s és a n é p ­
műve lé s szükségességét éppúgy bizonyít ják, a k á r a tévéét , sőt megeml í t he tnénk 
még n é h á n y t ip ikus k lub tevékenységi t e rü le te t (például a de t ta i bélyeggyűj tők vagy 
a Vörösacél-bel i amatőr - f i lmesek k i tűnő körét , a k á r a de t ta i zene tanu lók körét , 
a h o n n a n a t emesvár i Pedagógia i Főiskola zongora - tanszakára is ke rü l t ek be n ö ­
vendékek , avagy a c s a n á d i művelődés i o t thon fényképészet i körét) . Mer t a va ló ­
s á g b a n az igények t o v á b b r a is ré tegződnek, és n o h a közülük egyesek még csak 
pa rázs lanak , éppen ezek kapcsán kell ú j r a hangsú lyoznunk a z é rdeklődés különféle 
szférá inak fe lkuta tása n y o m á n a differenciál t jel legű ku l tu rá l i s t evékenység k ívána l ­
m á t , szükségességét. 

Mindezeke t f igyelembe véve mi a n é p m ű v e l é s korszerűsödését a legjobb ta ­
pasz ta la tok á l ta lános kinccsé té te lé re — n e m uni formizá lására ! — és a m i n d e n ­
fajta i smere tek tudományos-esz té t ika i a lapokon nyugvó á t a d á s á r a va ló tö rekvésben , 
a m o d e r n eszközök f igyelembevételében, i l le tve fe lhaszná lásában és n e m utolsó­
sorban az igények további fe lmérésében és ezek kie légí tésének va lóban a m a i k ívá ­
n a l m a k r a n g j á r a tö r t énő emelésében lá t juk. 

Simonfi I m r e 

Benczédi Sándor: 
Kettesben 



JEGYZETEK 

A z Ember és a V á r o s 
Nagy I m r e , o t thonró l 

Az Ember gondoktól terhelten tért haza. Az első háború minden mocs­
kát, szellemi zűrzavarát átélte. Részeg volt és beteg mindattól, amit látott, 
és irtózott mindentől, ami megváltást, új életet h a z u d o t t . A szellemi csömör 
nem könnyen múlt el. A csendes falusi környezet, a gerendás ház és az örök 
földműves életritmus csak fokozta az undort attól, ami elmúlt. Tiszti de-
kungok üres fecsegései, sznob világnézetek, korcs ideák dzsungel-szövevénye 
őrjítő és átláthatatlan fátylat vont a szeme elé. Tisztán akart látni. Kaszálás 
és gereblyélés közben csak a test volt jelen, a szellem tisztulva vívta a maga 
harcait, kezdte élni a maga életét. Elölről kezdett mindent, és kereste önma­
gát. Ki vagyok én? Hol vagyok én? Mit vállalok az életből, mit kell tennem? 
Tisztázta a kérdéseket, és elindult az úton, amit önmagának kijelölt. Senkit 
nem követett, sem epigon nem akart lenni, sem próféta. Egyszerűen be akarta 
bizonyítani, hogy a világon a munka az, ami megteremti és megmenti az 
embert. 

Í rha tnánk belső kényszerről, vajúdásról, önkínzásról, elhivatottságról, de 
ezek mind nagy szavak, és nem fedik teljes egészében a tényeket. 

Az emberré válás folyamata újra lezajlott az Olt partján. A munka meg­
gyógyította az Embert. Ő csak annyit mond arról az időről: 

— Két évig ültem az Olt partján, és kerestem önmagamat. 
Tudom, hogy kaszált, boglyát rakott, erdőre járt, gépeket vásárolt és 

faj-juhokat tenyésztett. Megkezdte az új életet. A körülötte felfakadó élet új 
és egészséges gondolatokat ébresztett benne: 

— Ha tényleg művésznek született valaki, előbb-utóbb megnyilatkozik 
művészetében. Aki erő, annak rendeltetése van, az elhivatásnak pedig eleget 
kell tenni. Az esetleges megnemértés, gáncsoskodás, kerékkötés ellenére is, 
azért tart ki művészete mellett a művész. A művész valamely népből szü­
letett, és körében él. Ám művészete az egyetemes emberiségé, minden ko­
rok kultúrájáé. 

Ilyen gondolatok mellett születnek önarcképei, édesanyját, édesapját és 
a patriarchális székely életformát ábrázoló képei. A közvetlen környezet áb­
rázolásába egy nagy embercsoport problémái feszülnek bele. Előre megfon­
tolt, kemény, beosztott munka következik az életében. 

Különböző anyagok természetét tanulmányozva, sorozatokat készít, és 
mindenek felett rajzokat, rajzokat százszámra, mindenről tanulmányt. A kö­
vetkezetes és kemény tanulmányokban kikristályosított gondolatok alapján 



felcsendülnek a színek, és a vonalak pattogó ritmusába komponált tiszta és 
erős képek keletkeznek. 

Szinte egyidőben a zenében is lejátszódik ez a folyamat; az eredmény: 
Bartók Béla Can ta t a profanája . Nagy Imre munkáiban is ennek az alap­
eszméje tükröződik: „Csak tiszta forrásból". 

És a város? 
Akkor furcsa életet élt. Felépítették az átvonuló csapatok leégette fahá­

zakat. És lehetőleg emeletet húztak az üszkös, égett részek fölé. Művakolat 
és erkély került a házakra, de néhol elfelejtették a fundamentumot, máshol 
a vasgerenda hiányzott belőle. Az alap és a konstrukció. De reprezentált. 
Mészárosai, malomtulajdonosai és fakereskedői úgy éltek, ahogy Gorkij le­

írta a nyizsnij-novgorodiakat. Pénz ... pénz ... pénz ... volt a lényeg, és 

Nagy Imre: 

Önarckép 
édesanyámmal 

minimálisak a szellemi igények. Nagyokat ettek, s aki inni nem tudott, em­
ber számba se jöhetett. A legnagyobb művészet — a flekken-sütés volt. 

Ki érthette meg ezek közül az Embert, aki keményen dolgozott, nem 
ivot t , csak tejet, s akinek a ruháját az édesanyja szőtte? 

Mégis akadt néhány, egy pár fiatal tanár és mesterember, akinek meg­
hirdette a hitvallását. A munka hitvallását, a kemény élet hitvallását. Így 
került sor a csíkszeredai volt Fortuna lisztkereskedés helyiségében az első ki­
állításra. A helyi sajtó 1926 novemberében ezt írja: „Mindenki jöjjön el, 
aki nem is teheti meg, hogy képeket vásároljon. Különben sem azért ren-



dezi a kiállítást, hogy képeket adjon el itt. Tudja ő jól, hogy sokkal szegé­
nyebbek vagyunk, semhogy az ő képeinek értékét meg tudjuk fizetni. Éppen 
hogy be akarja mutatni művész-magát szülőföldje közönségének, és nagyon 
fájna, ha nem fogadnók el fiúi bemutatkozását. Keressük fel képkiállítását 
mindannyian!" 

És sokan mentek el, főleg azok, akik szintén helyüket keresték az élet­
ben. A szibériai garnizonok és táborok volt lakói, az „aranyvonatot" elfogó 
névtelen önkéntesek és mások benne látták a példái. 

Kiállítás kiállítást ért, és mindenhonnan győztesen tért haza a faházba, 
a megbarnult gerendák alá, a hivatásával most már tisztában lévő, csak an­
nak élő Ember. 

A város pedig a maga kispolgári és szűklátókörű gondolataival eltelve 
észre sem vette, hogy Londonig tartó utat fut be, és becsületesen helyt áll 
mindenütt a fia. 

Kritikusok vitáznak felette, és „izmusokba" igyekszenek beskatulyázni. 
Azonban egyik „izmusba" se nagyon talál bele. Aztán elődök hatását keresik 
munkáin, de „se utódja, se boldog őse". Önállóságáért sokan még ellene is 
fordulnak. Remetévé, különccé, kemény emberré szűkítik le, pedig csak egye­
nes és erős, nem törődik az acsarkodókkal. 

A II. világháború előtt a város megtelik kardcsörtető sznobokkal, akik 
elől jó elhúzódni. Mégis felfedezik, s próbálják belekeverni a maguk ideoló­
giájába. Egyenessége és megnemalkuvó természete miatt azonban végül is 
finoman mellőzik. Aztán ez a világháború is befejeződik, holt hírét költik —, 
és újra a régi házhoz érkezik vissza. 

Új élet kezdődik. Ennek a harcait már nem lehet megvívni az itteni 
környezetben. Főiskolai tanár lesz, az ifjúság nevelésében akarja régi el­
veit, a rendszeres munkát és a művészi felelősségtudatot továbbvinni. Azután 
lassan visszavonul, és ki tudja hányadszor, átnézi régi képeit, a sok „határ­
követ", amely életének egyes szakaszait lezárja, és ismét újat kezd. Nem 
maradnak el az elismerések sem — az érdemes művészi cím, a Munka Érdem­
rend, a Kulturális Érdem érdemrend első osztályú fokozata. A többiekre már 
mindnyájan emlékszünk (a marosvásárhelyi galéria megalapítása, a kolozsvári 
retrospektív kiállítás). Életében most már nem egy, hanem három város ját­
szik szerepet. És a szülőváros? Megismerte fiát? Megbékélt? Nem. Megújult. 

Csíkszereda most már nem a nagykereskedők és a kocsmák városa, 
„ahol a pap is korcsomáros". Ma mindenki tudja itt, háromhetenként változik 
a képzőművészeti kiállítás a múzeumban, hogy Bukarest után itt van a legtöbb 
kiállítás évente. És senki sem megy el úgy a zsögödi útkereszteződés előtt, hogy 
a fejét ne fordítaná a ház felé, elújságolva az idegennek: 

— Ott a második házban lakik Nagy Imre. 
Szökőkút csobog a régi városi szemétdomb helyén, s az egykori mo­

csárban Művelődési Ház sugározza a szellemi munka szépségét. Csíkszereda 
a kisvárosok között országos első a városfejlesztésben, és azon gondolkoznak 
a városatyák, hogy hová tegyenek szobrokat a parkokba. Persze, erről meg 
kell kérdezni Imre bácsit. 

Most már ők összeforrtak: a megújult város — ifjúsága s a munka 
révén — és a fia, aki megálmodta e város jövőjét, és utat mutatott feléje. 

Csíki Dénes 



M i c h a e l G o l d és G a á l G á b o r 
Nemrég a kolozsvári Egyetemi Könyvtárban egy régi erdélyi napilap 

hasábjain megtalálták Michael Gold amerikai író Zsidók, h a n incsen p é n z ü k 
című regényének magyar fordítását. A hatvanegy folytatásban megjelenő 
műhöz valamilyen okból nem írták oda a fordító nevét, s én most itt iga­
zolom, hogy az itt-ott biblikusan zengő, másutt zamatos amerikai argóval 
telitűzdelt regénynek Gaál Gábor az utánköltője. 

Véletlenül tudtam meg, véletlenül toppantam be a szerkesztői szobács­
kába, éppen akkor, amikor Gaál Gábor a regényt gépbe diktálta. 

— Eredetileg úgy terveztem, hogy a Korunkban közlök egy részt Gold 
regényéből — mondta Gaál Gábor az egyik cigarettaszünetben. — Am ahogy 
a munka végére jutottam, rájöttem, hogy a pillanat mást kíván, és alkalom 
kínálkozik arra, hogy egy polgári napilapban leközöljük az egész regényt, 
ami nagyon hasznos lesz, tisztítóerejű és talán szenvedélyeket fölkavaró. Hit­
lerék ugyanis most teleköpik a világot a „teremtő és harácsoló" tőkéről szóló 
demagóg elméletekkel, amelyekben természetesen a német Krupp meg Stin-
nes meg Thyssen, meg az I. G. Farben Industrie a teremtő tőke, a harácsoló 
kapitalista pedig — a zsidó. És Hitlerék agitációjában láthatatlanul benne 
van az is, hogy tulajdonképpen minden zsidó nagytőkés. Nos hát, Michael 
Gold regényének egyik nagyszerűsége éppen az, hogy frappánsan cáfolja ezt 
az állítási, kihúzza a logikai alapot alóla. Bebizonyítja, hogy a zsidók több­
sége kisegzisztencia, bedolgozó szabó, suszter, bádogos, építkezések robotolója, 
gyári munkás, s öntudatos rétegük maga is harcol saját burzsoáziája ellen. 
Ők a milliók és a tőkés réteg legfeljebb százakból áll. A regény tehát, anél­
kül, hogy a szerző erre írás közben gondolt volna, tisztán a logikájánál, 
az írói kvalitásainál fogva, vitairat is, az antifasiszta harc hatótényezője. 
Ezért fordították le máris vagy hat európai nyelvre. A lap, melynek közlésre 
itt Kolozsvárt átadtam, nem az én lapom, a köztünk levő ideológiai különb­
ségek továbbra is fennállanak, ám van egy közös ellenség, a fasizmus, mely 
egyként fenyegeti a munkásmozgalmat, a Szovjetuniót és a zsidóság életét . 
Így tehát az együttműködés hasznos és lehetséges. 

Egy másik cigarettaszünetben Gaál Gábor a regény szerzőjéről mesélt 
érdekes dolgokat: 

— Az író személye nekem szimpatikus, sok tekintetben közel áll hoz­
zám. Alulról jött, sok mesterséget megpróbált ember, Selfmademan, öngyil­
kosságra hajló pesszimizmusából a munkásmozgalom rántja ki. Jelenleg az 
amerikai Daily Worker szerkesztője és kulcsembere, s a lap minden szá­
mában ír valamilyen fontos kérdésről cikket. Tehát lényegében ugyanazt 
csinálja ő New York kőrengetegeiben, mint én itt, a kicsi Kolozsvárt. És 
nekem az is fontos és kedves, hogy Gold édesanyja magyar anyanyelvű, apja 
pedig óromániai, s én a regényben itt-ott az angol és jiddis nyelven kívül 
a mi nyelveink muzsikáját is hallom. 

Két héttel később, amikor a Gold-regény első részlete megjelenti én 
lettem ennek egyik leghűbb, legfigyelmesebb olvasója. A kávéházban néha-néha 
körülnéztem, és furcsán éreztem magam. Hiszen lényegében akkor ostrom­
állapottal kormányoztak s a terror húzóhálójában mindig fennakadt néhány 
ember. Itt a New York és Metropol kávéházban meg az Újságíró k l u b b a n , 



Nagy Imre: Önarckép 



Nagy Imre: Zsögödi táj 



meg szerte az országban azonban ezalatt, mintha mi sem történt volna, 
Gold regényét olvasták, mely nem egyszerű antifasiszta regény volt, hanem 
vörös regény. Gaál Gábor névtelenségét akkor jobban megértettem, mint 
bármikor. 

És a regény közlését még be sem fejezték, máris levél érkezett Pestről, 
Dormándi László író, a Pantheon Kiadó vállalkozója hajlandó volt a művet 
kiadni Pesten és valami pénzt is küldeni érte. Fél esztendővel később lát­
tam a Gold-regény Pantheon-kiadását, első oldalán a fordítónak, Bolyai Zol­
tánnak (ez Gaál Gábor volt) a nevével. Hogy aztán a könyv magyarországi 
kiadásának mi lett a további sorsa, arról nem tudok. 

Harminchét év után, most, hogy újra elolvastam a regényt, ifjúságba 
visszakanyarodón és azzal az érzéssel, hogy az ügynek egyetlen szereplője 
sem él már, sem a regényíró, sem a fordító, sem a Pantheon-könyvek ma­
gyarországi kiadója, sem annak a polgári napilapnak a szerkesztője, aki 
ellenfelével, Gaál Gáborral alkalmilag szövetkezett. A pesti kiadó, Dormándi 
László tavaly halt meg, messze Franciaországban és két, egymástól távoleső 
városban, Párizsban s Budapesten egyként gyászolták. És Michael Gold is 
tavaly halt meg s a visszaemlékezés lámpáinak meggyújtásakor, a sírbeszé-
dekből és nekrológokból döbbentek rá az emberek arra, hogy minden vala­
mirevaló amerikai szociális iró tőle tanult. Michael Gold, a kútfő, az ala­
pító, a nemes eredet, aki annyi ifjú tehetséget fedezett föl, mint nálunk Gaál 
Gábor, negyven évig vitte ezt a munkát... 

S ahogy a regény sűrű rengetegében, gyönyörű hasonlatainak indái kö­
zött előre haladtam, s tisztásain megpihentem, eszembe jutott az is, hogy 
Gold és Gaál nemcsak egy közös munka révén kerültek egymás mellé, ha­
nem a történelem viszontagságai is összehozták őket. Gaál Gábor a béke hí­
veinek boroszlói konferenciája után mesélte nekem, hogy egyszer ebédszünet­
ben arra lett figyelmes, hogy a szomszéd asztalnál egy élesarcú, eléggé ősz 
ember angol-amerikai akcentussal németül beszél. Michael Gold volt az illető. 
Én persze szemrehányásokat tettem Gaál Gábornak: 

— Miért nem mentél oda, miért nem szólítottad meg? 
— Nem volt rá idő — felelte Gaál —, máris mennünk kellett. Fontos 

kérdések voltak soron. 
Ilyen ember volt Gaál Gábor. Szerény és mogorva és zárkózott és titok­

ban félszeg is egy kicsit. 
Az újságok megsárgulnak. 
És az időnek mi magunk sem állunk ellen. 
Csak a remekmű marad örökifjú. 
Michael Gold regényével is az történt, mint a T a m á s b á t y a k u n y h ó j á -

val, vagy Barbusse Tűzével. Annak idején e könyvek lángba borítottak egy 
egész kontinenst, azóta pedig belekerültek az irodalom nagy kertesházába, a 
remekművek polcaira, és most már lassabban és észrevétlenebbül hatnak, 
új rétegek között munkálkodva, formálva az ifjúságot és az emberi lelket. 

És éppen ezért, nem a régi dolgokra emlékezve, hanem csupán az iro­
dalom ügyét nézve, merem ajánlani a Horizont-sorozat gondozóinak, hogy 
adja ki az amerikai Michael Gold regényét megint. A regény majd alkalmat 
ad arra, hogy a mai olvasóközönség megismerje és mérlegre tegye Gaál Gá­
bort, a műfordítót is. Erről az oldaláról eddig még sohasem esett szó, 

Szilágyi A n d r á s 



I s k o l a t e r e m t ő tanár 

Régóta bevett, senki által meg nem kérdőjelezett szokás, hogy a színmű­
vészeti főiskolák stúdiószínpadot tartsanak fenn, ahol a felsőbb évfolyamok 
hallgatói teljes értékű színházi előadásokon kerülhetnek szemtől szembe a 
nagyközönséggel. A képzőművészeti főiskolák növendékeinek legsikerültebb 
munkái azonban évek hosszú során át csak nagyritkán, leginkább a tanévzárás 
ürügyén juthattak a nyilvánosság elé. Az indokolatlanul előnytelen helyzeten 
mind a mai napig radikálisan csak a bukaresti főiskola változtatott, sikerült 
felszabadítaniuk erre a célra a Kalinderu-termet, míg Kolozsvárt nem talál­
tak alkalmas megoldást. A Kalinderu-beli kiállítás-sorozat mindenkit meggyőz­
hetett az elgondolás helyességéről. Természetesen nem egyéni bemutatókról 
van szó, hanem kizárólag csoport-, évfolyam-, művészeti ágazat szerinti kiállí­
tásokról, s emellett természetesen a tanszemélyzet tagjainak kiállításairól. (A 
szervezők tágkeblűségét dicséri; hogy a bukaresti főiskola művész-oktatóin ki­
vül például az idén nyáron egyebek között a temesvári művésztanárok egy 
csoportjának is helyet biztosítottak.) 

A Kalinderu-teremnek híre kelt, köztudomású, hogy itt mindig talál az 
érdeklődő valami különöset, valami eredetit, máshol föl nem lelhetőt. Leg­
utóbb Molná r József és t an í tványa i címmel sajátos plakátkiállítást tekinthet­
tünk meg. Maga a jelenség is figyelemre méltó: a tanár—tanítvány viszony 
ugyanis a képzőművészeti főiskolán merőben más jellegű, mint az egyeteme­
ken vagy akár a többi művészeti főiskolán. A képzőművészet egyéniség-kul­
tusza, az egyéni látásmódért, az egyéni megoldásokért folytatott küzdelem a 
„grand arts"-ban természetszerűleg visszhangot ver a képzőművész hallgatók­
ban, s különösképpen a mesterség alapjait már birtokoló felsőbb évfolyamok 
növendékeiben. Márpedig a festő, szobrász, grafikus évfolyamokat vezető taná­
rok, amennyiben nagyformátumú művészek — és rendszerint azok —, a tárgyi­
lagosságot célzó legnagyobb jószándék mellett sem képesek másként, mint saját 
egyedi művészetszemléletük koordinátáiban mozogva tanítani, ami azt jelenti, 
hogy egyéniségük bélyegét akarva-akaratlanul erősen rányomják a hallgatók 
kibontakozóban lévő művészetére. 

A nem közepes tehetségű diák tehát kettős feladat előtt áll: el kell sajá­
títania a mester alkotói tapasztalatainak legfontosabb elemeit, de szüntelenül 
el is kell határolnia magát, hogy érvényre juttathassa saját egyéniségét. A 
tanár—tanítvány kiállítás ilyen szempontból különös érdeklődésre tarthat szá­
mot. Egyrészt a tanár vizsgázik — epigonokat nevelt-e vagy szárnyaikat bon­
togató művész-jelölteket? —, másrészt nyilván a diák is vizsgázik abból, hogy 
mit. tett magáévá a tanár művészetéből, és mit képes önmagából adni? 

A Molná r József és t an í tványa i kiállítás, melyet remélhetőleg hasonló 
bemutatók követnek majd, kedvező mérleget mutatott. És nem főként azért, 
mert az idén végzett növendékek mellé korábbi, az eltelt évek folyamán ön­
állósult tanítványok is sorakoztak. Az érdem kétségkívül elsősorban a tanáré. 
Molnár József reklámgrafikai munkásságával és húszéves főiskolai pedagógusi 
tevékenységével — ne féljünk a nagy szótól — csakugyan iskolát teremtett. 
Értve ezen, hogy a hazai plakátművészeiben olyan széles csapást nyitott, me­
lyen eltérő egyéniségek, egyéni stílusok is érvényesülhetnek bizonyos szem-



léleti, magatartásbeli azonosságok 
tiszteletben tartásával. 

Ő maga így foglalta össze pe­
dagógiai célkitűzéseit: logikus, egy­
szerű, rámenős gondolkodásra igyek­
szem nevelni a hallgatókat, s min­
den alkalmat megragadva tudatosí­
tom bennük, hogy tárgyra irányuló 
ötlet nélkül nincs igazi reklámgrafi­
ka. Mindenfajta technika, régi és új, 
divatos és nem divatos, alkalmaz­
ható, ha illik a témához, ha csatta-
nósitja a mondanivalót, de sohasem 
szabad szem elől téveszteni, hogy 
a technika csak eszköz. 

Az op art, akárcsak a legújab­
ban világdivattá vált, ismét fölfede­
zett szecessziós stílus, izgalmas le­
hetőségeket kínál. A dekoratív hatá­
sokkal folytatott játék azonban csak 
akkor igazolható, ha a cél szolgála­
tában áll, ha nem kerekedik stí­
lusérzékünk fölébe. A reklámgrafikusnak ugyanis éreznie kell, diva­
ton innen és túl, hogy mihez mi talál, mert mindig vannak bizonyos, a téma 
természetéből adódó összeférhetetlenségek. Éppen ezért nem szabad lecsatla­
kozni végérvényesen egyik vagy másik divatos irányzathoz, hiszen ezzel be­
szűkítenők látásmódunkat, unalmassá válnánk: a reklámgrafika halála, ha a 
mondanivaló helyett a külsőségekre összpontosítjuk a figyelmet. 

Molnár József mindig friss ötleteivel és eredeti munkásságával meggyő­
zően hitelesíti pedagógiai elveit. Ami az elmondottakban talán általánosságnak 
hat, a Molnár-plakátok ismeretében konkrét tartalommal telítődik. A száraz­
nak tűnő meghatározás, miszerint „logikus, egyszerű, rámenős" gondolkodásra 
van szükség, valójában áttekinthető, tiszta, távolról is azonnal felismerhető 
tálalást, szerkesztést, jól kivehető folt- és vonalvezetést jelent, mely egyformán 
lehet op art-os, szecessziós, de ugyanúgy más jellegű is; melyben elképzelhe­
tünk foto-kollázs betéteket, rajzokat, úgyszólván bármit, ami az érdeklődést 
felcsigázhatja — és ami a jóizlés határain belül marad. A fantázia hordereje 
határozza meg aztán döntő mértékben, hogy ki mit tud kezdeni, mennyire 
képes hasznosítani ezt a távolról sem receptszerű szemléletet. 

A régebbi és új tanítványok eleven, tehetséget, eredetiséget bizonyító mun­
kái amellett szólnak, hogy Molnár József tanítása és művészete kiállta a gya­
korlat próbáját, iskolateremtő erővé vált. 

Mezei József 

Molnár József p l aká t j a 



A hűség f e s t ő j e 
Macalik Alfréd 1888-ban, Bécs­

ben született. Félévi bécsi, tízévi 
nagyszebeni s kétévi budapesti tar­
tózkodás után 1901-ben kerül Nagy­
váradra, második, igazabb — művé­
szetét meghatározó - szülőföldjé­
re. A továbbiakban, tanulmányi 
éveitől és a háború négy esztende­
jétől eltekintve, huzamosabb ideig 
nem is volt távol. A Duna-medence 
volt származási körzete, de Várad 
s a bihari tájak békítették meg a 
honosság tűzhelymelegével. 

Festészetében mindvégig domi­
nált a tájkép (magának a városnak 
és a Sebes-Körös vidékének hiteles 
levegőjével, hangulatával, színeivel), 
de festett szinte minden műfajban. 
Többnyire erős kontúrokkal megraj­
zolt önarcképei a mind mélyebbre 
hatolás bizonyságai. Kevésbé közis­
mert képrestaurátori munkássága, 
holott erről a korabeli sajtó a leg­
nagyobb elismeréssel írt. Művészet­
történeti szempontból igen becses, 
több tucatnyi súlyosan megrongált 
képet restaurált. Ezek között volt 
Bihari Sándor II . Rákóczi Ference , 
továbbá hatalmas méretű festménye, 
a Zs igmond és Ulászló lengyel k i ­
rá ly ta lá lkozása Nagyvá radon (ennek egyik változata), Barabás Miklós több ké­
pe, köztük Széchenyi I s tván ja és Deák Ference , Schöpf allegorikus képei és sok 
más. (Restaurált képeinek egy része a háborúban elégett, elpusztult. Ideje lenne 
felkutatni, mi is lett a megmaradtak sorsa!) Nem volt ez másodrangú munka. 
Rendkívüli hozzáértést, szakértelmet, alaposságot, igényelt. Amilyen hű volt 
restaurátori munkásságában a képek eredeti stílusához, olyan hű volt önma­
gához is saját alkotásaiban — hű művészi felfogásához, eredetiségéhez, töret­
lenül humanista életfilozófiájához és a tájhoz. 

Most 80 éves. Szikár, de szálfaegyenes. Bár alkotóereje most sem lan­
kadt, s újabb egyéni kiállításra is készül, eddigi életműve, a több mint 1600 
olajfestménye, többszáz rajza, a közel félszáz kiállítás (köztük több vándorki­
állítás), áldozatos pedagógiai tevékenysége, a művészet hűséges szolgálata arra 
kötelezi képzőművészeti szakíróinkat, hogy elkészítsék életének, eddigi művészi 
pályafutásának monografikus igényű összegezését és értékelését, a szűkebb 
tárlatfüzetek után termése legjavának szélesebb körű bemutatását, megismer­
tetését és népszerűsítését. Ha utólag is, de ez lenne számára a legszebb szü­
letésnapi köszöntő. Művészettörténetünknek tartozunk vele. 

Könczei Ádám 

Macal ik Alfréd: Öna rckép 



NEMZETKÖZI ELET 

Az egyetemes civilizációja 
Az UNESCO nagytekintélyű vezérigazgatójának La civil isat ion de l 'uni ­

verse l . I nven ta i r e de l ' aveni r című művéből válogattuk az alábbi rész­
leteket, figyelembe véve azokat a javításokat és kiegészítéseket, amelyeket 
René Maheu — könyve román nyelvű fordítása alkalmával — eszközölt (Civi­
l izaţ ia universa lu lu i . I n v e n t a r al v i i torului . Editura ştiinţifică, 1968). 

A nemzetközi tisztviselő jellemzői 

Véleményem szerint valamely nemzetközi titkárság s kiváltképpen az 
UNESCO-é, nem tekinthető egyszerű eszköznek, amely csupán adminisztratív-szer­
vezési és teljesítmény-problémákat támaszt. Az emberi haladás hatalmas feladata, 
amelyet az államok — a Nemzetek Chartájának megfelelően — nemzetközi szerve­
zetek közreműködésével hivatottak megoldani, megköveteli , hogy azok a férfiak és 
nők, akik ezen institúciók képviselői, jól ismerjék nem csupán cselekvésük tartal­
mát és mikéntjét, hanem célját is. Anélkül, hogy hatáskörüket túllépnék, a nem­
zetközi tisztviselőknek alkalmasnak kell tekinteniök magukat arra, hogy az általá­
nos erőfeszítésben — amelyért a felelősség elsősorban a tagországok kormányaira 
hárul — intellektuálisan és erkölcsileg megfelelően vegyenek részt; ez teszi lehetővé 
a nagyszámú és oly szerteágazó kezdeményezések összekapcsolását és összhangba 
hozását. 

Az elmúlt húsz esztendőn elmélkedve ráébredünk arra, hogy a jövő törté­
nésze ezen korszak legfontosabb eseményei sorában jegyzi majd fel a nemzetközi 
titkárságok létrehozását és fejlődését. Ha jól meggondoljuk, nem is csekély ered­
mény húsz esztendő alatt megszervezni a nemzetközi tisztviselők békés hadát, 
amely 1945-ben — az Egyesült Nemzetek Szervezeteinek összességében — még mind­
össze 5000 főből állt, s létszáma ma már eléri a 28 000-et. Ez idő alatt az UNESCO 
tisztviselőinek száma 300-ról körülbelül 3000 fölé emelkedett. Ebből a számból a 
szervezet-keret állásainak több mint a fele a székházon kívül található; s most 
is természetesen azon nemzetközi tisztviselők és szakértők felé irányulnak gon­
dolataim, akik terepmunkát végeznek, s önökkel, a székházbeliekkel egyetemben, 
a nemzetközi együttműködés egyik alapelemét alkotják. 

Néha azt igénylik tőlem, hogy határozzam meg a nemzetközi tisztviselő jel­
lemzőit. Jómagam is tulajdonképpen annyira részese vagyok ennek a — nem is 
merev — gyakorlatnak, amely lassanként átitatja egész életemet, hogy nehezen szól­
hatnék tárgyilagosan arról: mik vagyunk? De úgy vélem, megmondhatom, s meg 
is kell mondanom mik nem vagyunk. 



Mindenekelőtt: nem vagyunk hazátlan technokraták. 
Súlyos tévedés volna azt hinni, hogy a nemzetközi szolgálat megköveteli a 

haza elfelejtését; még kevésbé megtagadását. Valóban, ha nemzetköziek vagyunk i s , 
ez nem valamiféle különleges természeti adottság következménye, hanem munkánk­
ból, funkciónkból adódik, a módból, ahogyan az illetékességünkbe tartozó problé­
mákhoz közelítünk. Munkánk, hivatásunk, álláspontunk éppenséggel nem összefér­
hetetlen azzal, amik nemzeti hovatartozásunk folytán vagyunk; posztjainkon büsz­
keséggel tölt el bennünket, hogy mindannyiunk javára fejthetjük ki azt, ami kul­
túráinkban és nemzeti történelmeinkben egyetemes. Távol állunk a hazátlanságtól, 
éppen ellenkezőleg, megnyílt előttünk minden haza. 

Másrészt hibáznánk akkor is, ha összetévesztenők a technikus fogalmát a 
technokratáéval. Persze, technikusok vagyunk, technikusok kell hogy legyünk; ez 
szakmai tekintélyünk alapja, munkánk hatékonyságának feltétele, meggyőződésünk 
őszinteségének szakmai fémjelzése. De nem vagyunk technokraták abban az érte­
lemben, ahogyan technokratáknak tekintik azokat, akik alárendelik a célokat az esz­
köznek, hiszen mi mindenkor arra törekszünk, hogy a mikéntet alárendeljük a 
miértnek. A mi szaktevékenységünknek szükségszerűen erkölcsi aspektusban kell 
jelentkeznie. Hivatásunk keretei átfogóbbak szakmai képesítésünk korlátainál: ne­
künk rendeltetésünk, küldetésünk van. Nem lehet megérteni a nemzetközi h iva ­
tást, ha észrevétlen marad, hogy lényeges jellemzője a szellem, amely áthatja. Igen, 
minden nemzetközi hivatalnoknak, mint akármilyen más, minősítésre érdemes hiva­
talnoknak, tanúbizonyságot kell tennie hozzáértéséről, szorgalmáról, illetékességérők. 
csakhogy a szellem hivatását teljesíti, biztosítja tevékenységének kivételes jelentő­
ségét. S ezzel összefüggésben, a szellem meghatározásakor is hadd szóljak főként 
az elkerülendő hibákról. 

Először is: cselekedeteinkben és gondolatainkban sohasem szabad idegennek 
éreznünk magunkat senkitől, semmitől. 

Ez természetesen nem azt jelenti, hogy nem szükséges erőfeszítéseket tennünk 
a velünk dolgozó emberek, az általunk felkeresett országok, a megismerésre váró 
problémák megértésére. Ellenkezőleg: óvakodnunk kell attól az atyáskodástól, amely 
abban a hiedelemben nyilvánulhat meg, hogy a problémákat és azok megoldását a 
közvetlenül érdekelteknél jobban ismerjük. Az a tény, hogy mi hozzáférünk ezek-
hez a problémákhoz, önmagában még nem jelenti, hogy ismerjük is őket, s hogy 
jobban megbirkózunk velük, mint azok, akik közvetlenül átélik. 

Amikor egy országba érkezünk, magatartásunkból a lakosságnak rögtön meg 
kell éreznie: nem az a szándékunk, hogy most már mi magyarázzuk meg nekik, 
Kicsodák ők tulajdonképpen — s az sem, hogy teendőiket megszabjuk; hanem 
azért jöttünk, hogy lássunk, tanulni és tanítani próbáljunk. Amikor előkészítünk 
egy előadást, ne higgyük, hogy az előadással kapcsolatban összegyűjtött dokumen­
tációnk jóelőre megszabja a sorra kerülő hozzászólások tartalmát is; tekintsük 
csak ezt a dokumentációt egyszerű munkaeszköznek, amely a résztvevők megítélé­
sének és határozatainak alávetett információkat és javaslatokat tartalmaz. Ha egy 
problémát tanulmányozunk, célunk a legjobb megoldás megtalálása legyen, n e m 
pedig annak ráerőszakolása, amely nekünk a legjobbnak tűnhetett. Amikor együtt­
működést szervezünk (s éppen ez a mi mindennapos munkánk), ne feledjük, hogy 
feladatunk különböző országok, i l letve különböző szellemi területek hivatott szak­
emberei találkozásainak előmozdítása, nem pedig saját céljaink megvalósításának 
megkönnyítésére szolgáló kapcsolatok teremtése. Egyszóval: az adminisztratív a p ­
parátus soha ne akarjon céllá válni: maradjon csak eszköz. 



Ami pedig az UNESCO nyújtotta se­
gélyt illeti (jól tudják, hogy nem szeretem 
ezt a kétértelmű, sértő és végeredményben 
hamis „segély" szót): nem kell elbizakod­
nunk, még akkor sem, ha valóban vala­
melyest hasznosnak bizonyul a segély, nem 
csupán a fejlődő országok, hanem a neve­
lők, a tudósok, az írók, a művészek nem­
zetközi közössége viszonylatában is. Az 
összes, bennünket kerülgető kísértések kö­
zül talán egy sem alattomosabb a segély­
fogalom mögött rejlőnél. Ügy vélem, a tü­
relem mellett, ami a problémák egyete­
mes igényű megközelítésének intellektuá­
lis feltétele, a nemzetközi hivatalnok első 
számú erénye és cselekvésének alapvető 
erkölcsi feltétele a szerénység. 

Jó lenne, ha — miután eleget tettünk 
egy hozzánk intézett kérésnek —, nem 
hagynók elhatalmasodni magunkon a jóté­
temény miatt érzett elégedettséget, hanem 
legalább gondolatban megfogalmaznók, 

aminek kimondását szemérmetességünk 
tiltja: 

Köszönöm, testvér, hogy testvéries-
ségeddel megtiszteltél. 

Köszönöm, hogy bizalmad fűthette bá­
torságomat. 

Köszönöm mindenekfölött, hogy lehetővé tetted életem egy pillanatának r e a l i ­
tással telítődését. 

Köszönöm, hogy lehetővé tetted a neked nyújtott segítséggel önmagamat m e g ­
váltanom. 

Végezetül hadd idézhessek egy részletet Guillaume Apollinaire egyik kö l temé­
nyéből. Jól tudják, hogy Apollinaire „a" hivatalnoknak pontosan az ellenkezője 
volt, nyoma sem volt benne a politikai vagy jogi szellemnek. A m a költők próféták 
a maguk módján, mert megvan az az adottságuk, hogy megvilágítsák az emberek, 
dolgok és korszakok ismeretlenségben rejlő sorsát. Valahányszor újraolvasom ezeket: 
a verseket, s ez bizony elég gyakran megesik, minduntalan saját tapasztalatom, 
saját érzéseim, az UNESCO-nál töltött hosszú szolgálati éveim értelmének m a j d ­
nem mágikus kifejezését ismerem fel bennük. Ebben az értelemben bocsátom az; 
alábbi sorokat meditációjuk ítélete elé. 

A rendről s a kalandról, helyesebben — miként ő maga mondja — a h a g y o ­
mányról és az újításról szólva, a költő a rendet képviselő személyekhez intézi s z a ­
vait, mondjuk; a kormányokhoz, s azokhoz a különböző rangú nemzeti h ivata l ­
nokokhoz, akik egy névtelen „prepotencia" leple alatt (bocsássanak meg a la t in iz ­
musért), kidolgozzák a küldöttségek híres „utasításait", amelyek végül is eldöntik 
teendőinket. Íme, mire figyelmezteti őket a költő (úgy tűnik, nekünk szólnak szavai) 

Ti akiknek a szája Isten szájához hasonló 
E száj maga a rend 

René Maheu 



Legyetek elnézők ha minket összemértek 
Azokkal akik ápolják és folytatják e rendet 
Mi a kalandot kergetjük mindenfelé 

Nem ellenetek harcolunk mi 
Csak az óriási s furcsa birtokokra vágyunk 
Ahol a virágzó rejtelem hajlong felénk 
Új tüzek lobognak ott s eleddig nem látott szinek 
Ezernyi súlytalan lebegő látomás 
S ezekből kell valóságot teremtenünk. 

(Egy szép vörösesszőkéhez, 

Radnó t i Miklós fordítása) 

A tájékoztatásról 

A tájékoztatás kétségtelenül egyike a társadalmi élet alapelemeinek, sőt, a 
társadalmi élet nélkülözhetetlen rugója, hiszen feladata az időszerű ismeretek köz­
lése. Az utóbbi esztendők során mély mennyiségi és minőségi változásokon esett át 
a tájékoztatás: a sajtó, a film, a rádió, a televízió valóságos forradalmat idézett 
elő; s távolról sem mértük még fel ennek minden következményét. A hangoskép, 
anélkül, hogy fölöslegessé tette volna a betűt, vagy pedig komolyan versenyezhetne 
a nyomtatott termékekkel, egyetemes horderejűvé emelte a tájékoztatást, amely ma­
napság már minden társadalmi réteget elér, s hatalmas földrajzi térségeket fog át. 

Az UNESCO főként a tájékoztatás szociológiai, műszaki és művelődési realitá­
sai tanulmányozásának előmozdítására törekszik. A tájékoztatást, napjaink e tipikus, 
e szüntelenül növekvő jelentőségű bonyolult jelenségét — amelyet gyakran még szol­
gálói, sőt azok is, akik szolgálatukba állítják, félreismernek — tárgyilagosan és 
tudományosan tanulmányozni elengedhetetlenül szükséges. Minden lehetséges mó­
don együttműködve a szakmai szervezetekkel s a sajtóval, rádióval, televízióval és 
f i lmmel összefüggő nem kormányzati szervekkel, az UNESCO maga is részt vesz 
a tanulmányi munkálatokban. 

A dokumentációk és a kutatások eredményei alapján igyekszik az UNESCO 
három — maga kijelölte — nagy feladatnak eleget tenni. 

Az első: segítség a fejlődő országoknak, hogy felszerelhessék magukat a tájé­
koztatás eszközeivel. Midőn a korszerű tájékoztatási eszközök csodálatos hatékony­
ságát magasztaljuk, amikor megállapítjuk, hogy a tömegtájékoztatás immár a neve­
lés és művelődés lehetőségeinek legerősebb hordozója, hogy a hiteles demokrácia 
eszközévé, sőt feltételévé válik, vajon eszünkbe jut-e, hogy tulajdonképpen olyan 
technikáról van szó, amely mindössze néhány, fejlettnek nevezett ország privilé­
giuma? Akárcsak más területen, a tájékoztatásban is rettenetes egyenlőtlenséget 
tapasztalunk. Talán éppen a tájékoztatásban a legjelentősebb a távolság az ipari 
országok és a harmadik világ országai között. 

Tudvalevően az UNESCO arra kényszerült, hogy meghatározza a tájékoztatási 
eszközök ama — 100 lakosra számított — minimumát, amellyel minden országnak 
rendelkeznie kellene: 10 napilap-példány, 5 rádiókészülék, 2 ülőhely a moziban, 
2 televízió-készülék. Nyilvánvaló, hogy e küszöb alatt lehetetlen komolyan beszélni 
effektív tájékozódásról, s a „tájékozódás" jogára hivatkozni, ami pedig — nagyon 



helyesen — az Egyetemes Nyilatkozatban elismert Emberi Jogok sorában is szere­
pel. Valójában mit ér az a jog, amelynek gyakorlásához hiányoznak az anyagi esz­
közök? Üres szó, porhintés. 

Vajon hány ország van, amely nem éri el a tájékoztatási eszközök e minimu­
mát? Afrikában, Ázsiában és Latin-Amerikában nem kevesebb, mint 100 olyan ország 
és terület létezik, amely egyetlen tájékoztatási eszköz (sajtó, rádió, mozi, televízió) 
viszonylatában sem éri el az említett — igazán szerény — minimum küszöbét sem. 
Pedig ezen országok összlakossága meghaladja a 2100 millió főt, vagyis a világ 
lakosságának mintegy 66 százalékáról van szó. Egyszóval: az emberiség kétharmada 
nem rendelkezik a tájékozódási jog gyakorlásához szükséges elemi eszközökkel. 
Ehhez a 100 országhoz még hozzá kellene adnunk azt a 19-et, amely legalább három 
legfontosabb tájékoztatási eszköz szempontjából nem éri el az említett minimumot. 
Mindent egybevetve tehát — becslésünk szerint — a világ lakosságának körülbelül 
70 százaléka nem rendelkezik azokkal a tényleges eszközökkel, amelyek lehetővé 
tennék a tájékoztatás valóságos szabadságának a követelését. 

Ezen összesítő becslések elemzésekor ráadásul még az is kiderül, hogy még 
szembeszökőbb konkrét egyenlőtlenségek is kimutathatók. Hiszen az idézett statisz­
tikák tulajdonképpen az illető országok egészére vonatkoznak. Ha már most ezen 
országokon belül elemezzük a létező tájékozódási eszközök megoszlását, kiderül, 
hogy azok majdnem teljesen a városokban összpontosulnak, s a falvakból majdnem 
teljesen hiányoznak. Pedig a fejlődésben elmaradt nemzetek lényegében inkább 
falu-település jellegűek. Az egyenlőtlenség tehát sokkal súlyosabb annál, amilyen­
nek a globális statisztika láttatja. 

A tájékoztatás eszközeinek felhasználásával kapcsolatos az UNESCO második, 
az információ terén rá váró feladata. Hiszen ezeket az eszközöket, technikákat 
nem csupán hírek továbbítására, az éppen alakuló történelem eseményeinek bemu­
tatására használják: még elégtelen mértékben ugyan, de már nevelési és művelődési 
célok szolgálatába is állítják. 

A tájékoztatás technikai eszközei — műszakilag — döntő szerepet játszhatná­
nak s kellene is játszaniok az iskolai oktatásban, a felsőoktatásban s természetesen 
az analfabetizmus elleni küzdelemben. Sajnálatos tény, hogy az oktatás — néhány 
ragyogó kivételtől eltekintve — még nem valósította meg a maga technológiai for­
radalmát: a tudományos felszereléstől eltekintve még mindig a fekete tábla előtt 
folyó ex ca thedra -oktatás a jellemző. A rádió, a televízió, a fi lm olyan tanítási 
eszközök, amelyek hasznosítására kevés oktató gondol még azok közül is, akik 
pedig felhasználhatnák őket. 

Mondjuk ki nyíltan: e téren ugyanúgy beleütközünk az oktatók konzervativiz­
musába, mint a tájékoztatás szolgálatában állók hiányos felkészültségébe. Mégis­
csak korszerűsíteni kellene végre az oktatást, nevezetesen az elemit és a középfo­
kút, a modern élet ritmusához kellene hangolni őket. Be kellene látni, hogy a tájé­
koztatás meghaladja a hírközlés és a szórakoztatás domíniumait. Mindkét részről 
fel kellene ismerni a sajtóban, filmben, rádióban, televízióban rejlő csodálatos esz­
közöket. 

Manapság az ipari országok férfiai és női ismereteik többségét inkább a saj­
tónak, a rádiónak és a televíziónak köszönhetik, mint az iskolai oktatásnak. A leg­
jobban felkészült oktatók már rég rámutattak arra, amit az ismeretek elévülésének 
szoktak nevezni, s az elévülés megelőzésére a folyamatos oktatást javasoljak. A tu ­
dományos haladás, általában az ismeretek halmozódása oly gyors, hogy a tíz évvel 



ezelőtt szerzett tudás már nem elegendő: renoválni, folyamatosan felfrissíteni e len­
gedhetetlen szükségesség. Minden ismeret, de főként a technológia megköveteli ál­
landó karbantartását, állandó gyarapítását; néha reformálását tetőtől talpig. De a 
felnőtt hol juthat hozzá a folyamatos oktatáshoz? Mivel számára mind anyagilag, 
mind lélektanilag — néhány kivételtől eltekintve — lehetetlenség visszatérni az 
iskola padjaiba vagy az egyetemre, csupán a modern tájékoztatási eszközök révén 
tarthatja fenn és tökéletesítheti tudását. Persze, erre csak akkor van lehetőség, ha 
ezeket az eszközöket a korszerű műveltség követelményeinek megfelelően hasznosít­
ják nevelési célokra. 

Az UNESCO harmadik feladata a tájékoztatás szakemberei és professzionistái 
képzésének elősegítése. 

Tény, hogy minden mesterség közül a tájékoztatás szakembereié az, amelyben 
a szakmai oktatás a legkevésbé elmélyült és rendszeres. Olyan helyzet ez, amibe 
nehéz belenyugodni, ha arra a felelősségre gondolunk, amely e szakemberekre hárul 
a mai társadalomban. A modern hírközlő eszközök kiszámíthatatlanul nagy befolyása 
folytán az eszmék világában a hírközlők — a szó tágabb értelmében vett újság­
írók — hatalmas, rájuk nagy kötelezettségeket róvó felelősség birtokosai. 

A hírközlők kötelezettsége, nem pedig hatalma az, ami hivatásuk méltóságát 
megszabja. S egyes számú kötelezettségük; a szakmai remeklés. 

A Nemzetközi Biológiai P r o g r a m (NBP) alig n é h á n y év leforgása a la t t a 
nemzetközi t u d o m á n y o s élet egyik erős szervezetévé fejlődött. Fő célját m á r 1964-
ben, a párizsi a laku ló gyűlésen így szabták meg : a Nemzetközi Biológiai P r o g r a m 
rende l te tése „fel tárni az anyag te rmelés biológiai a lapja i t az e m b e r i jólét b iz tosí tása 
véget t" . Gyakor la t i l ag ez azt je lent i , hogy a biológia különböző te rü le te in t e v é ­
kenykedő tudósok e p r o g r a m ke re t ében széles körű együ t tműködés a l ap j án a d a t o ­
ka t gyűj tenek a fö ldünk különböző biocönózisainak t e rméshozamáró l és az azokban 
végbemenő „energ iaá ramlás" - ro l ; a kapo t t ada tok a lap ján pon tosan felbecsülik 
majd a t e rmésze tben létező szervesanyag-hozamot és a növelés lehetőségeit . Ez az 
óriási ku ta tás i t e rv e lengedhe te t l enné teszi a különböző országok széles körű m ű ­
szaki - tudományos és ku l tu rá l i s együt tműködésé t . Ez egyébkén t a j e lenkor ve le ­
járója , hiszen n e m c s a k az egész e m b e r i t á r s ada lom gyorsabb fejlődését mozdí t ja 
elő, h a n e m m i n d e n egyes nemze t anyagi és ember i e rőfor rása inak ésszerűbb fe l ­
haszná lásá t is. 

Hazánk csat lakozot t a Nemzetközi Biológiai P rogramhoz , min tegy t a n ú s á g a ­
kén t annak , hogy p á r t u n k és k o r m á n y u n k szívén viseli az egyetemes műszak i - t udo ­
mányos együ t tműködés ügyét, és gyümölcsözte tn i k íván ja a nemzetközi m u n k a ­
megosztásban va ló ak t ív részvé te lünkből fakadó előnyöket . 

Eredet i leg az NBP- t mindössze n é h á n y évre tervezték, utólag azonban, t e k i n ­
te t te l a p rob l éma bonyolu l t ságára és fontosságára, 1972-ig hosszabbí to t ták meg . 

René Maheu 

A Nemzetközi Biológiai Program 
és az ökológia 



Természetesen a rész tvevő országok elsősorban azokat az életközösségeket t a n u l ­
mányozzák , amelyek s zámukra je lentősek (erdők, édesvizek, tenger , agrocönózis). 
E n n e k folytán természetszerűen és szerencsésen egybefonódik az e lmélet i és a lka l ­
mazot t ku ta tás . Minthogy a k u t a t ó m u n k á t körü l tek in tően i rányí t j ák m i n d e n rész t ­
vevő á l l amban , joggal r emélhe tők a gyakor la t i e redmények . Csak így v á l h a t a 
biológia va lóban a t á r s a d a l m i t e rmelés reá l is és né lkülözhete t len tényezőjévé. 

A m i k o r a Nemzetközi Biológiai P r o g r a m résztvevői e lha tá roz ták , hogy „az 
anyag te rme lés biológiai a lapja i t" fogják t anu lmányozn i , ezzel vi lágosan k ö r ü l h a t á ­
ro l t ák az egyes kuta tócsopor tok feladatai t . Az N B P a korszerű é l e t t udomány sok­
ré tű kérdése i közül a n n a k központ i p rob lémájá t , nevezetesen a szervesanyag- te rmelés 
kérdésé t r a g a d t a ki. Bárk i s zámára ny i lvánva ló , hogy a biológiai t e rmelés elsősor­
b a n környeze t tan i , ökológiai p rob léma . Mint. i smeretes , a n é m e t Erns t Haeckel m á r 
1869-ben az állati szervezetek háztartástanaként ha tá roz ta meg az ökológiát. H a s o n l ó ­
képpen fogalmazta meg a környeze t tan t á rgyá t Vlagyimir K o m a r o v orosz b o t a n i k u s 
is 1934-ben: „Az ökológusok fő fe ladata t isztázni azt, hogy a t e rmésze tben ado t t 
fel tételek mel le t t hogyan jön lé t re egy bizonyos szervesanyag-mennyiség , és m i ­
képpen lehe t ezt a folyamatot szabályozni ." 1939-ben Wel l s -Huxley angol biológus 
i smét hangsúlyozta , hogy „az ökológia fő feladata a biológiai termelés mechaniz­
musának feltárása". N a p j a i n k b a n a ku t a tók tú lnyomó többsége egyetér t ezzel a z 
á l láspont ta l . 

Az N B P első megfoga lmazásában tú lságosan egyszerűnek t ű n t a feladat, s n e m ­
egyszer úgy képzel ték, hogy egyszerű gyakor la t i tevékenységről v a n szó, a m i n e k 
kevés köze van az a lapve tő kuta táshoz . Ped ig az anyag te rmelés i smere te r e n d k í v ü l 
bonyolul t feladat . Nemcsak azt je lent i , hogy egy ado t t p i l l ana tban megha tá rozzuk 
a növényi és á l la t i é lőanyag mennyiségét , h a n e m feltételezi azt is, hogy i smer jük 
az abiot ikus — élet telen — környezet feltételeit , az onnan felvett ene rg i amenny i ­
séget, az energia á t a l ak í t á sának módjá t (anyagcsere, kiválasztás) , a szervesanyag­
mennyiség növekedését , a szaporodást , e lhalás t és a környeze tben létező szerves­
anyag-kész le t ember i hasznosí tását . 

Köve tkezésképpen — a m i n t e r re a f rancia Debout tevi l le 1966-ban r á m u t a t o t t 
— a biológusok n e m veszik át az agronómusok, közgazdászok, k l imatológusok sze­
r e p é t , hiszen elsősorban a lapve tő ku ta t á s t végeznek, amikor a különböző é le tközös­
ségeket (biocönózisokat) t anu lmányozzák azok t e rmelésének megha tá rozása véget t . 
Márped ig ha konk ré t ada t a ink v a n n a k a különböző földrajzi övezetek biocönózi-
sairól, a l aposabban megi smer jük azok szerkezetét és működését , ésszerűbben sze r ­
vezhet jük meg ezeknek az é le tközösségeknek a k iaknázásá t . 

Kezde tben sokan meglehetősen ké tkedve fogadták az N B P célkitűzéseit . T ú l 
ko ra inak t ű n t felvetni az anyag te rme lés kérdését , hiszen p i l l ana tny i lag n incs egyet­
len olyan életközösség sem, melynek v a l a m e n n y i faját morfológiai, biológiai és öko­
lógiai szempontból tökéletesen t a n u l m á n y o z t á k volna. A biocönózis p rodukc ió jának 
vizsgála tá t viszont csak az a lko tóe lemek tökéletes i smere te u t á n l ehe tne e lkezdeni 
— m o n d t á k a ké tkedők —, e r r e pedig egyelőre még n e m ke rü lhe t sor. Ez az é r v e ­
lés azonban a gyakorla t i m u n k a során c s a k h a m a r megdőlt , m i n e k legjobb bizo­
ny í téka az, hogy az u tóbbi ké t -há rom év során sok ország csat lakozot t a Nemze t ­
közi Biológiai P r o g r a m munká jához . 

Tekin te t te l a feladat bonyolu l t ságára , az N B P fő erői hét szakosztá lyba t ö m ö ­
rü l t ek (lásd ifj. Szabó T. At t i la Biológusok világgondjai c ímű cikkét. Korunk, 
1967. 6). A szakemberek m á r eleve megá l l apod tak abban , hogy m i n d e n biocönózis-
ból csakis a szerkezeti és működés i szempontból döntő je lentőségű növény- vagy 



á l la tcsopor toka t t anu lmányozzák . Az európa i szárazföldi é letközösségekben i lyen 
á l la tcsopor to t képvise lnek a nagy növényevők, a növényevő rágcsá lók és rovarok . 

Az európa i országok szakembere i különböző munkacsopo r tokba t ömörü l t ek e 
fajcsoportok t anu lmányozásá ra . I lyen m u n k a c s o p o r t a kisemlősökkel foglalkozó kol ­
lek t íva is, ame ly a Szárazföldi Életközösségek Produkc ió ja nevű osztály Száraz­
földi Életközösségek Ökológiája e lnevezésű a losz tá lyának a másodlagos te rmelésse l 
foglalkozó szek torában működik . E b b e n a m u n k a c s o p o r t b a n t evékenyked ik a b u k a ­
rest i Növényvéde lmi In téze t k i semlős - l abora tó r iumának munkaközössége is. Bár a 
k u t a t ó k különböző csopor tokra oszlanak, n e m dolgoznak elszigetel ten. A szoros 
e g y ü t t m ű k ö d é s t m á r a részvétel i fel té telek is biztosí t ják akkor , amikor az N B P 
k e r e t é b e n n e m fogadtak el o lyan m u n k a t e r v e t , ame ly az anyag te rme lés ké rdésének 
csupán egyik oldalát , pé ldául csak a másodlagos — ál la t i — anyag te rme lés t ku ­
t a t j a . Ezér t a k isemlősökkel foglalkozó m u n k a c s o p o r t köteles t a n u l m á n y o z n i n e m ­
c s a k egy bizonyos biocönózis rágcsá ló- te rmelésé t (másodlagos produkció) , h a n e m 
a n n a k növényi t e rmelésé t is (elsődleges produkció) . Ugyanaz a munkacsopor t h a t á ­
rozza meg a rágcsálók e lpuszt í to t ta növénymenny i ség ka ló r iaé r téké t Az a n y a g t e r ­
me lé s ké rdésének sokoldalú t anu lmányozása t ehá t a legkülönbözőbb szakemberek , 
ökológusok, botanikusok, fiziológusok, b iokémikusok közreműködésé t követe l i meg . 

Az ökológus pé ldáu l egy lépést sem tehe t az elsődleges p rodukc ió t m e g h a t á ­
rozó bo tan ikus vagy az asszimilál t t áp l á l ék sorsát és az anyagcseré t t a n u l m á n y o z ó 
fiziológus és b iokémikus né lkül . Az ökológus, ak i az i l lető á l la tcsopor t népességét , 
szaporodását , fejlődését és e lha lá lozásá t követi , csak ezekkel ka rö l tve ha tá rozha t j a 
meg az il lető populác ió anyag te rmelésé t . 

Az N B P ke re tében végzet t k u t a t ó m u n k a nemcsak egységes elv a l ap j án tö r ­
tén ik , h a n e m — a m e n n y i r e a kö rü lmények megenged ik — azonos módszerekke l 
is. Így a különböző m u n k a c s o p o r t o k b a n kidolgozott és jól bevá ló módszerek b izo­
nyos idő e lmúl t áva l a többi munkacsopor t s z á m á r a is kötelezővé vá lnak . A m é r ­
sékel t égövi e rdők övezetében élő rágcsá lók népességvizsgá la tában pé ldáu l a rész t ­
vevő csehszlovák, bolgár , szovjet (kijevi központ) és f rancia ku t a tók egya rán t a l en ­
gyel módszereke t használ ják . A különböző országok kuta tócsopor t ja i t e rmésze tesen 
á l l andó kapcso la tban v a n n a k egymással , így a k isemlősökkel foglalkozó mu n k acs o ­
po r t a V a r s ó b a n lévő t i t ká r sága révén . Gyakor i ak a kölcsönös lá togatások és t a ­
pasz ta la tcserék . 

Meglehetősen fejlett szakaszba j u to t t ak a t u n d r a övezetében folyó ku ta tások . 
A t u n d r a i életközösségek sokban kü lönböznek a mérséke l t égövi biocönózisoktól, 
mive l ott a fajok száma viszonylag kicsi és a közöt tük fennál ló kapcsola tok is egy­
sze rűbbek . A t u n d r a i biocönózisok anyag te rmelésé t t ehá t viszonylag k ö n n y e b b e n 
lehe t t anu lmányozn i . A szakemberek feltételezik, hogy az ott nye r t t apasz ta l a t a l a p ­
j á n a szerkezet i és működés i szempontból egya rán t bonyo lu l t abb déli bioeönózisok 
— pé ldáu l a t rópus i e rdők — ku ta tásához haszná lha tó módszereke t lehe t m a j d 
kidolgozni. A t u n d r a i é letközösségeket je lenleg a Szovje tunióban, F innországban , 
a s k a n d i n á v á l l a m o k b a n és K a n a d á b a n t anu lmányozzák , különleges ku t a tóá l l omá­
sokon. 

Nemrég iben a l k a l m a m vol t e l lá togatni az egyik i lyen ku ta tóá l lomásra , n e v e ­
zetesen az Ura lon tú l e l terülő Jamal-fé lsz iget sark i á l lomására . Ezt a Szovjetunió 
T u d o m á n y o s A k a d é m i á j á n a k Szverd lovszkban m ű k ö d ő Növény- és Álla tökológiai 
In téze te létesí tet te . Az á l lomás kuta tócsopor t ja nemcs ak a szárazföldi é le tközössé­
gek, h a n e m az édesvízi biocönózisok anyag te rmelésé t is vizsgálja. A k u t a t ó k n a k 
korszerű száll í tóeszközök — hajók, „ké té l tű" j á r m ü v e k , he l ikop te rek — á l l n a k r e n ­
de lkezésükre . 



Az agrocönózisok anyag te rmelésének vizsgála ta egyelőre kezdet i s t á d i u m b a n 
van , mive l t a n u l m á n y o z á s u k különleges módszereke t követel . Ez részben az i lyen 
életközösségek sa já tosságával is magya rázha tó . Az agrocönózisokat ugyanis az j e l ­
lemzi, hogy m i u t á n az ember i beava tkozás megszün te t t e az eredet i é letközösségben 
létező te rmésze tes kapcsola tokat , ezek he lye t t egy mesterséges , r endk ívü l leegy­
szerűsí te t t kapcso la t rendszer a laku l t ki. 

A vetésforgó pé ldáu l végső fokon megha tá rozza az agrocönózisok á l l a t ­
populác ió inak szerkezetét és az á l la tok időszaki vándor l á sá t egyik életközösségből 
a más ikba . A ta la jműve lés és a kemizá lás lényeges vá l tozásokat idéz elő n e m c s a k 
a növényze t faji összetételében, h a n e m az á l la tpopulác iók szerkezetében is. É r t h e t ő 
tehát , h a az agrocönózisok t anu lmányozása bizonyos m é r t é k b e n l emarad . Je len leg 
az NBP-ben rész tvevő országok szakembere i a növényevő rova rok és rágcsá lók 
népességvizsgálat i módszere inek kidolgozásán fáradoznak, s nagy f igyelmet fordí­
t anak a kukor ica- , búza- , lóhere - és luce rnave tések s az ezek t e r m é s h o z a m á t l énye­
gesen csökkentő növényevő á l la tcsopor tok (rovarok, rágcsálók) t a n u l m á n y o z á s á r a . 

Az N B P nagy é rdeme, hogy a m o d e r n ökológia számta lan p rob lémá ja közül 
s ikerü l t az anyag te rmelés re összpontosí tania a ku t a tók figyelmét. Ez azonban n e m 
öncél, h a n e m szükségképpen következik az ember i t á r s ada lom fejlődéséből, abbó l 
a sürgető követe lményből , hogy a lé tét biz tosí tani k ívánó t á r s ada lom megismer je 
mindaz t , ami az e m b e r t hozzásegíti fö ldünk szervesanyag-kész le tének növeléséhez. 
Ez te rmésze tesen feltételezi egyrészt a célszerű, gyors ü t emű k u t a t ó m u n k á t , m á s ­
részt a módszer tan i p r o b l é m á k azonnal i megoldásá t . A tö rekvések va ló r avá l t á sá t 
igazolják az á l la t i és növényi sűrűségvizsgála tok e redménye i is, melyek az u tóbbi 
p á r év a la t t ( tehát az NBP fennál lása óta) nagyobb mér t ékben tökéle tesedtek, 
min t a X I X . század végétől mos taná ig . De nemcsak a szigorúan ve t t ökológiai 
módszerek fejlődéséről v a n szó. Ugyanezt e lmondha t j uk a növény és á l l a t é l e t t an ­
ról vagy a b iokémiáról és még sok más rokon- és h a t á r t u d o m á n y r ó l is. 

Az N B P sikeresen a lka lmazo t t és tőkéle tes í te t t sok. m á r - m á r hasznavehe te t l en ­
n e k vél t módszer t , pé ldáu l a táplá lkozáselemzést , a felvett és asszimilál t t áp l á l ék ­
mennyiség megha t á rozá sának módszerei t . Kiderü l t , hogy e módszerek a lka lmazása 
né lkü l lehe te t len fe l tárni a különböző élőszervezetek között k ia l aku l t táplá lkozás i 
v iszonyokat — a t rof ikus kapcsola tokat —, v a l a m i n t az életközösségekben t ö r t é n ő 
energ iaá ramlás t . A szóban forgó módszereke t egyesek e l avu l tnak ta r to t t ák , úgy­
szintén az i lyen i r ányú ku t a t á s t is. Az N B P mozgósí tot ta a biológusokat , m u n k á ­
j u k a t felélénkí tet te , s n a g y b a n hozzájárul t az ilyen i r ányú ökológiai ku ta t á sok fe l ­
lendí téséhez is. 

L e m o n d t a k arról az e lavul t elvről , hogy a biocönózisokat csakis az összes 
fajok teljes le í rásának , pon tosabban morfológiájuk, biológiájuk és ökológiájuk részletes i smere tének b i r t okában lehet t anu lmányozn i . Az N B P abból indu l ki, hogy 

a biocönózisokat a lkotó fajok fontossága n e m azonos, következésképpen a je len leg i 
szakaszban é rdemes külön t anu lmányozn i a legfontosabb csoportok a n y a g t e r m e l é ­
sét. Ez az elvi á l láspont , me ly a t e rmésze tben létező törvényszerűségre a l apozó­
dik, fe l lendí te t te az évek óta többé-kevésbé ho l tpon t ra ju to t t ökológiai k u t a t á s t . 
A m i k o r a többéves pangás ra u ta lunk , e lsősorban az „autoökológia" és „sz inöko-
lógia" h íve inek felesleges vi tájára, az ökológia t á rgya és célja körü l k i a l aku l t 
skolaszt ikus e lmélkedésekre , v a l a m i n t azokra a t í p u s - t é m á k r a gondolunk, me lyek 
r i t k á n ju to t t ak tovább va lami lyen faj sűrűségének megha tá rozásáná l az. adot t p i l -



l ana tban é s az adot t éghaj la t i viszonyok között. Min thogy n é h á n y évvel ezelőtt a 
biocönózisok szerkezetéről és működésérő l kevés vol t még a t udományos adat , egye­
sek a pr ior i a filozófiából vagy k iberne t ikából á tve t t té te leket p róbá l t ák a lka lmazn i 
az életközösségekre. A biocönózisok konkré t t anu lmányozása mindenese t re m á r 
edd ig is é r tékes anyagot szolgáltatot t , és a t o v á b b i a k b a n lényegesen hozzájárul a 
filozófiai vonatkozású á l ta lános biológiai e lméletek, m i n t pé ldáu l a r endsze re lmé­
let vagy a b ioenerget ika tudományos megalapozásához . 

Az anyag te rmelés ké rdésének sokoldalú t anu lmányozásáva l az ökológia min t 
t u d o m á n y kétségte lenül m a g a s a b b fejlődési szakaszba lépett , ez azonban n e m t u l a j ­
don í tha tó kizárólag az NBP-nek . Az ökológia fejlődése szorosan összefügg a te r ­
mésze t tudományok á l ta lános fejlődésével és kü lönösképpen a molekulá r i s biológia 
je lentős e redményeive l . 

Az é lőanyag különböző szervezettségi szint je inek t anu lmányozása k o r u n k egyik 
tudományos szükségszerűsége let t . A biocönózis az é lőanyag szervezet tségének 
egyik magas formája ; i smere te éppen olyan fontos, aká rc sak a moleku la vagy a 
sejt szintjén lejátszódó je lenségeké. Ezt azér t k í v á n o m hangsúlyozni , m e r t az u tóbbi 
évek során nemegyszer ha l lo t tunk olyan indokola t lan kijelentést , hogy ,,a bioló­
g i ában m á r csak a genet ikától és az é le t tantó l v á r h a t u n k újdonságot" . Egyesek 
szer in t tehát az ember i t á r s ada lom szempont jából a biológia e t e rü le te inek vo lna 
c supán e lmélet i és gyakor la t i jelentősége. Ta lán ezzel magya rázha tó az is, hogy a 
különböző hazai biológiai jel legű in tézetek ku ta tás i t e rve iben n é h a szinte kötelező 
módon „jelentkeznie kel l" a molekulár i s biológiának. I lyen kö rü lmények között 
azonban fennál l az a veszély, hogy a fő erőket csak a „divatos" t e rü l e t ek re össz­
pontosí t juk, és e lhanyago lunk más . nagy gyakor la t i és e lméle t i je lentőségű p r o b ­
l émáka t . Ez azér t is ká ros lehet , m e r t a biológiában, aká rc sak b á r m e l y m á s t u d o ­
m á n y á g b a n , az ún. a lapve tő ku ta tás i t e rü le tek meglehetősen gyorsan vál toznak, 

ami á l l andóan új orientációt , ú j abb és ú jabb átszervezést tesz szükségessé. Az e m ­
l í te t t e lőí téletek viszont csak gá to lha t ják olyan hazai biológiai iskolák k ia laku lásá t 
és megszi lárdulásá t , melyek képesek l ennének m a g u k megha tá rozn i az u ra lkodó 
i rányzatot , sőt esetleg új t u d o m á n y á g a t kifejleszteni. Végül is n e m szabad m e g ­
fe ledkeznünk a r ró l sem, hogy a hazai viszonyok között képte lenség műve ln i a 
mode rn biológia m i n d e n egyes ágát . 

A biológiai a l apku ta tások d i n a m i z m u s á r a vonatkozó felfogásomat Cr ick angol 
biológusnak, a molekulá r i s biológia egyik mega lap í tó j ának soraival sze re tném a lá ­
t ámasz t an i : „Mindenki t i sz tában v a n azzal, hogy h a m a r o s a n lezáru l a molekulár i s 
biológia fej lődésének bizonyos korszaka. Ha a DNS szerkezetének felfedezése e 
korszak kezde tének végét je lente t te , Nie renberg és Mat tey felfedezése kétségte le­
nü l a végének kezdeté t jelzi." 

Senki sem tagadja , hogy az á töröklés m e c h a n i z m u s á n a k fe l tárása fontos fel­
adat . De azt sem ál l í that ja senki , hogy ez az egyedüli feladat . Az átöröklés m e c h a ­
n i zmusának i smere tében természetesen növelni lehe t a növényi és ál lat i t e rmelés t 
is, dé ennek n e m ez az egyedüli útja. Egy adot t biocönózis belső kapcso la ta inak 
(talaj — növény — állat) fe l javí tásával — ősi te rmelői t apasz ta la t — sokszor 
nagyobb m é r t é k b e n fe l lendí thet jük az anyagtermelés t , m i n t a fajok vagy a fa j ták 
genet ikai fel javí tásával . Az „ökológiai fel javí tás" céljait szolgáló biológiai k u t a t á ­
sok t ehá t szintén elsődleges fontosságúak m i n d a biológiai t udomány , m i n d a t á r ­
s a d a l o m számára . Szer in tem az N B P kere tében folytatot t t a n u l m á n y o k éppen i lyen 
jel legűek, s n e m csoda, hogy va l amenny i fejlett országban a biológusok legjobbjai 
kapcso lód tak be ebbe a ku ta tás i p r o g r a m b a . 



Végül szere tnék n é h á n y sort í rni a ku ta toerők megoszlásáról az NBP-ben. 
Személyes t apasz ta l a tom szerint a legtöbb rész tvevő országban je l lemző a fiatalok 
tömeges részvétele mind a k u t a t ó m u n k á b a n , m i n d a n n a k i r ány í t á sában . Szer in tem 
ez összefügg a t u d o m á n y o k gyors fejlődésével s új t u d o m á n y á g a k keletkezésével . 
Egészen természetes , hogy ezeken a t e rü le teken e lsősorban fiatalok, vagyis o lyanok 
tevékenykedjenek , ak ik s zakember ré vá lá sa egybeesik az illető t u d o m á n y á g a k k i ­
a l aku lá sáva l . Egy m á r kiforrot t tudós, ak i számot tevő munkásságo t fej tet t ki va la ­
mi lyen té ren , n e m i rány í tha t o lyan új t udományága t , ame ly n e m is lé tezet t még, 
amikor ő szakember ré vált . Ezért r endk ívü l o k t a l a n n a k és ká rosnak t a r t o m azt a 
követelést , hogy egy morfológus, r endsze r t anász vagy fiziológus feleljen az öko­
lógiai vagy molekulá r i s biologiai ku ta tásokér t . Olyan egyetemes felkészültségű 
emberek , ak ik mindenhez ér tenek, m a m á r n e m léteznek, hiszen a t u d o m á n y b a n 
Arisztotelész óta á l landó a differenciálódás. 

Országunk csat lakozása a Nemzetközi Biológiai P r o g r a m h o z r e n d k í v ü l fontos. 
A n n á l is i nkább , m e r t az N B P kere tén be lü l jó n é h á n y hazai biológiai v o n a t k o ­
zású p rob l éma is kedvezőbb megoldás t nyerhe t . Elsősorban a D u n a de l t á j ának r e n ­
dezésére gondolok, a mezőgazdasági hozam fel lendí tésének lehetőségeire , új erőfor­
rások fe l tá rására , a ká r t evők leküzdésére , a te rmésze t véde lmére . Mindez azonban 
e l sősorban tő lünk függ, hiszen a k u t a t ó m u n k a ha tékonyságá t n a g y m é r t é k b e n m á r 
•a t émavá lasz tás is meghatározza . 

Működési szabá lyza tának megfelelően csakis hozzáér tő és fejlett anyagi a l a p ­
p a l rende lkező kuta tócsopor tok m u n k a t e r v e i ke rü lhe tnek be a Nemzetközi Bioló­
giai P r o g r a m b a . Részvéte lünk n e m lesz formális akkor , ha gondoskodunk arról , 
hogy m a r a d é k t a l a n u l hasznosí t suk az i lyen te rmésze tű nemzetközi együ t tműkö­
désből fakadó előnyöket : a dokumentác ió t , szimpozionokat , kölcsönös és opera t ív 
módszer tan i tá jékozta tás t . 

Hamar Márton 
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ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

B e s z t e r c e i m u z s i k u s a g y u l a f e h é r v á r i u d v a r b a n 
Bethlen Gábor három kiadatlan levele 

A XVII . század v iharos első évt izede u t á n Beth len Gábor széles l á tókörű po l i ­
t iká ja és h u m a n i s t a művel tsége , kiegyensúlyozott ember i és ura lkodói m a g a t a r t á s a 
révén Gyula fehérváron egyre e levenebb, gazdagabb tudományos és művész i é l e t 
kezdet t k ibontakozni . Je les professzorok t an i to t t ak az á l ta la a lap í to t t a k a d é m i á n , s 
akkor i lehetőségekhez képest jól felkészült muzs ikusoka t hozatot t u d v a r á b a . Morva ­
országból, Páduábó l , Danzigból, K r a k k ó b ó l toborozták udva r i zenészeinek egy c so ­
por t já t . Mások Bécsből vagy Németországból ke rü l t ek a fejedelmi székhelyre . „Az 
Francusok között felet te jó t rombi tások vadnak , egy igen fő t rombi t á s t azér t hogy 
szerezzetek, felette igen kér lek szerető h iveink, a né lkü l meg n e jő j je tek; de exce l -
lent i ss imus legyen, csak közönséges jót ne is h i j j a tok" — í r ta egy a l k a l o m m a l köve­
tének. Spanyol g i tárosát igen je lentős fizetéssel h ív ta u d v a r á b a . 

Muzsikusai között vol t hegedűs , lantos , c i terás , v i rg inás (virginál : a zongora 
egyik őse), „öreg hegedűn" (viola da gamba , a m a i cselló őse) já tszó zenész, d e 
kezelni t u d t á k a t heo rbá t (mélylant) , a ko rné tá t (kürt) is. S te rmésze tesen n e m 
hiányzot t az e l m a r a d h a t a t l a n t rombi tás , dobos, az orgonis ta és az énekes . Ha m i n d 
ezekhez hozzávesszük a töröksípost , nagy jában e lő t tünk ál l a korabe l i u d v a r i 
együttes . 

1618 u t á n külföldi udva r i muzs ikusa inak egy része hazament . Ezért egyik a lka ­
l o m m a l Es terházy Miklóstól ké r t e kölcsön a n n a k hárfásá t . Máskor a nagyszebeni 
muzs ikusoka t v i te t te u d v a r á b a . 

Beszterce régi zenei é l e t ének nyomai t ku ta tva , Beth len G á b o r n a k há rom, a 
besztercei b í róhoz intézett , k i ada t l an levelét fedeztem fel a város i l evé l tá rban . A z 
első ke t tőben l akoda lomra r ende l t e a vol t udva r i v i rginást . A h a r m a d i k b a n Feh é r ­
v á r r a kére t i a Besztercére érkezet t bécsi muzsikust , hogy tájékozódjék az o t t an i 
zenészek felől. Min t tud juk , még ugyanazon esztendő végén meg is é rkezet t Bécs­
ből n é h á n y zenész az udva rba . 

Az első két levél külön érdekessége, hogy az í rnok hivata los szövege u tán , az: 
u tó i ra t [P.S.] Beth len kezeírása. A h a r m a d i k b a n csak az a lá í rás a fe jedelemé. Az: 
első levélben felhívta a vá ros figyelmét, hogy követe inek lovaka t b iz tos í tsanak —, 
ezek Moldva ura lkodójá t men tek meghivni a l akoda lomra . 

A levelekben eml í te t t muzsikus , Preysz inger János , Németországból ke rü l t o r ­
gonis taként az udva rba . Később besztercei asszonyt vet t feleségül, s itt te lepedet t le. 
A m i n t a levelekből k i tűnik , Besztercére való költözése u t á n is szerepet já tszot t a 
fejedelmi u d v a r zenei é le tében, nemcsak orgonis taként , h a n e m v i rg inásként is. 

Lássuk ezek u tán a h á r o m levelet ; a kor szokásos la t in bevezetője né lkül . 

I. 
Miuel hogy vdvari virginasunk megh betegeduen tiztinek megh nem felelhet: 

Hadgiük es para[n]czolliük hűségednek, hogy az elebbeni Virginasunkat Preyszinger 



Janost kesedelemnelkűl kűldgie hozzank ide Feyer Varra, zekeret rendeuen a la ia . 
Sicus non facturi. Datu[m] in Ciuit[a]t[e] n[ost]ra Alba Julia die 30 Octobr. 
A[nn]o D[omi]ni 1624. 

[P.S.] Vgj Jeoyen hogj az lakodalomigh ith lehessen ezt el ne halgasatok. [Ha] 
eo el Jeonj nem akarnais, de el kvigjet[e]k akarathia ellenis. 

Ez mi Emberinket az Vajdahoz el kisertessetek, louakat adasatok alajok. 

Gabriel m[anu] p[ropria]î 
II. 

Miuel Udvari virginasunk beteghsegebeol meg sem jogiult megh; az Musica 
pedighlen virginasnélkül el nem lehet: Hadgiűk es serio parancziolliűk hűseghtek-
nek, hogy ez levelűnk veven, mindgiarast Preissinger Janost, szekerett rendelven 
alaia, kuldgie ide hozzank Feyervarra hűseghtek. Secus non factur. Datum in Ciui-
tate n[ost]ra Alba-Julia, die 2 February An[no] 1625. 

[P.S.] Semmith ne kessek, hanem ugy expediallya husegtek hogy ez jeouendeo 
pénteken okuetetlen itt Feiervarat legyen, ha eletet szereti, miuel az Czyaszar feo 
keouete ess Cancellariussa Czyeoteorteokeon be ieo ide, ha pedigh megh indult 
uolnajs Beczy fele, mingjart postat kulgyetek utana, ess megh iriatok neki hogy 
eyel nappal syessen, ugy hogy penteken it legyen 

Gabriel m[anu] p[ropria] 

III. 

Hadgiuk s paranchiolliukis Hűsegteknek, az mely ot valo Virginas mostan 
Beczből le jeőt, azt ez levelűnk veven mingiarast kűlteőn kűldgie ide h o z z á n k ; 
hogy az ot fen leveő Musicusok allapotia felöl tudakozhassunk tűle; Secus nom 
facturi. Eiodem in reliquo benigne propersi manere. Datum in Civit[a]te n[ost]ra 
Alba Julia, die 23 May A[nn]o D[omi]ni 1625. 

Gabriel m [ a n u ] p[ropria] 

Bevezette és közli: Benkő András 

Nagy Albert: 
Zuzmara 



FÓRUM 

K ö n y v t e r j e s z t é s é s h i t e l p o l i t i k a 

(Több mint két évtizede vagyok újságíró, szeretem is a mesterségemet, s 
az utóbbi hónapokban mégis gyakran lehangoltan ülök le az írógéphez. Mint­
egy másfél esztendeje az Irodalmi Könyvkiadónál dolgozom, s annyi megol­
datlan ügyre bukkantam, annyi papírfalba ütköztem, annyi paragrafus hur-
kolódott kezemre-lábamra, hogy kiadói minőségemben nemegyszer szinte tehe­
tetlennek bizonyultam; mindannyiszor irógéphez ültem — hogy a kiadói em­
bert segíthesse az újságíró... 

Sajna, úgy látom, nem bizonyultam elég jó újságírónak sem. Hiába ír­
tam meg százharmincezer példányszámú napilapban, hiába írtam meg hosz-
szan különféle folyóiratokban, hetilapokban sok gondunk-bajunk — ettől még 
semmi sem mozdult... Hadd említsek meg néhány példát. Keveslettem volt a 
Forrás-sorozat példányszámát. Keveslették mások is; s nemcsak a szerzők. Ki­
derült, hogy lenne némi lehetőségünk előfizetésszerű megrendelések alapján a 
könyvterjesztő megállapította példányszámon felül is bizonyos mennyiségei 
nyomatni. Nosza, az I f júmunkás hasábjain — tehát harmincezer példányban 
— felhívással fordultunk az olvasókhoz. Táblázatot közöltünk a Forrás-kötetek 
1967-es példányszámairól tartományként, s közöltük, hogy miképpen lehet 
egyéni rendelést beküldeni. Nagy örömünkre rövidesen Páskándi Géza csat­
lakozott elképzelésünkhöz, s azt ki is bővítette. Meg voltam győződve róla, 
hogy ha. nem is ezrivel, de százával csak érkeznek majd be válaszok. Hiszen 
az mégiscsak felháborító volt, hogy — teszem azt — Király László Vadász­
t ánc című kötetéből az akkori Brassó tartomány, melyhez Sepsiszentgyörgy 
is tartozott, mindössze 9 példányt rendelt. Nos, valljam be hát itt, az irodalmi 
nyilvánosság előtt: egyetlen válaszlevelei sem kaptunk. 

A K o r u n k a kiadó rendelkezésére bocsátotta tavaly novemberben a hátsó 
borítólapot: rendezzünk közvéleménykutatást. Legfontosabb sorozatainkat hir­
dettük meg. A K o r u n k n a k az a száma több mint 3000 példányban jelent meg. 
És tessék figyelembe venni: nem főként középiskolások számára, mint az 
I f júmunkás , hanem elsősorban igényes értelmiségiek számára. Bevallhatom, 
hogy az olvasók l%-a sem reagált a felhívásra. 

Beke György nagyterjedelmű bátor és okos riportot közölt a könyvterjesztés­
ről az Igaz Szóban. Ismét: semmi eredmény. Hasonló írások jelentek meg a 
K o r u n k b a n , az Igaz Szóban, az U tunkban , a sepsiszentgyörgyi Tükörben , a 
brassói Új Időben és egyebütt. Semmi eredmény. Talán azért, mert lapjaink 
még nem szokták meg, hogy választ s orvoslást igénylő anyagaikat megjelelő 
kísérőlevéllel, tehát választ sürgetve beküldjék az illetékes szerveknek. Az a 
gyanúm ugyanis, hogy ezeket a közleményeket — melyekben bizonyára sok 
helyes javaslat és megfontolt bírálat jelent meg — senki illetékes el nem ol­
vasta. S mi több: talán az olvasók sem olvasták el — másképp igazán érthe­
tetlen, miért képzelik — és írják — ma is sokan, hogy a könyvek példány-
számát és elosztását a kiadó dönti el. 

E zárójelbe illesztett sorokat azért bocsátottam előre, hogy bevallhassam: 
őszintén szólva, kevés értelmét látom az alábbiaknak; ha mégis szükségesnek 
tartom e pillanatban mindezek kimondását, annak ma már inkább erkölcsi 
oka van: még mindig úgy érzem, nem szabad n e m beszélnünk.) 



A kiadó, a könyvkereskedő — és az úristen 

Igen-igen m e g ö r v e n d t e m az Utunk augusz tus 2-i s zámában Anta l József c ikké­
nek , mely a könyvter jesz tés kérdésé t végre a könyvkereskede lem szempont jából is 
felvetet te. Ehhez azonban ugyancsak a fentemi i te t t „perszoná lunióra" vol t szükség: 
An ta l József, aká r c sak én, ú jságíró is, amel le t t , hogy a konyvter jesz tésben felelős 
m u n k á t végez. H a d d je len tsem ki n y o m b a n : tökéle tesen egye tér tek a következő 
m o n d a t á v a l — a m i n t azt az e lmúl t másfél esztendőben, p rospek tus -ka ta lógusa inka t 
b í rá lva , ki is fe j te t tem nemegyszer —, hogy: „zsákbamacska mód já ra vagyunk 
kény te lenek előzetes szerződést kötni o lyan könyvek á rus í t á sá ra is, amelyek legtöbb 
ese tben még csak min t c ímek é lnek az í rók fejében." 

Mit t ehe tnék há t hozzá? 

1. 

A kap i t a l i zmusban az író olyan m é r t é k b e n kapja meg, r endre , honorá r iumá t , 
ami lyen m é r t é k b e n a könyve elkél — m i n t ahogy a k iadónak is az á ru folyamatos 
elkelése szer int fizet a könyvkereskedő . N á l u n k a szerző a könyv megje lenésekor 
a hono rá r i um teljes összegét megkapja , és a könyvkereskedő is egy té te lben veszi 
á t és fizeti ki az „á ru t" a k iadónak . Az í ró és az i roda lom szempont jából ez ké t ­
szeresen helyes és szocialista módja a j a v a d a l m a z á s n a k ; az író ugyanis akkor kap ja 
meg honorá r iumá t , amikor m ű v e végleges fo rmában testet ölt ( lényegében m á r akkor 
meg ke l lene kapn ia a m u n k á j a e l lenér tékét , amikor elvégezte, amikor á tadta) , m á s ­
részt ily módon lehetségessé vá l ik a művészi é r t ék éles e lvá lasz tása a ke reskede lmi 
é r t ek tő l m e r t ugyan miféle honorá r iumot kapna , mondjuk , a 700 p é l d á n y b a n m e g ­
je lenő s d a r a b o n k é n t 5 le jér t á rus í to t t versesköte t szerzője, ha részesedése v a l a m i ­
féle százaléka lenne a könyvkereskede lmi forga lomnak? 

A könyvter jesztő hálózat t ehá t előlegez. Ehhez — hogy egyszerűsí tsük az e l ­
j á r á s le í rásá t — a b a n k nyúj t h i te lkere te t a könyvkereskede lemnek . A hi te l t a 
könyvter jesztő hálózat könyvekbe fekteti be . Ha a könyvek n e m kelnek el, a h i te l ­
kere t befagy. A könyvter jesz tőnek t ehá t lé tkérdés , hogy ne rende l jen több könyvet , 
m i n t amenny i t gyorsan el tud adn i — hogy a h i te lkere t h a m a r felszabaduljon, ú j abb 
könyveke t vehessen át, forogjon a pénz. A h i te lkere te t azonban azok a könyvek 
is befagyasztják, ame lyek természetszerűleg, mondha tn i , tö rvényszerűen lassan fogy­
n a k el; bizonyos fajta szak i roda lom pé ldáu l csak évek hosszú sora a la t t kél el. Ha 
t e h á t a könyvter jesz tő n e m követ is el h ibá t a pé ldányszámok megá l lap í t ásában , 
vagyis n e m rende l tú lzot t mennyiséget , h i t e lkere tének egy része akkor is: holt tőke. 
De a h i te lkere t m a g a is megszabot t — n e m kor lá t lan . 

Egyszerűs í t sünk tovább . Tegyük fel, hogy egy könyvesbo l tnak 100 000 lej áll 
rendelkezésére , a kiadói p rospektusok pedig 1000 címet a j án l anak a következő évre . 
A könyvkereskedő i smer i vevőkörét , tudja , melyik címből — könyvből — nincs 
szüksége egyet len p é l d á n y r a sem, melyikből kel l ket tő, és mely ikből ezer. Össze­
áll í t ja a rende lésé t — és a végösszeg n e m 100 000, h a n e m 500 000 le j . H iába biztos 
abban , hogy az 500 000 lej é r t ékű könyve t is el tud ja adni , mégpedig gyorsan — 
a h i te lkere t n e m teszi s zámára lehetővé a félmilliós rendelés t . Csökkent i t ehá t 
100 000 lejre. Így tö r t énhe t meg aztán, hogy a r o m á n nye lvű Slavici-sorozatból , n o h a 
kötelező iskolai o lvasmány és egyébként is nagy az érdeklődés i rán ta , az országos 
rendelés jóval a l a t t a m a r a d a reál is szükségletnek. Így fordulha t elő, hogy a Hor i ­
zont-sorozatból, h a b á r évi összpé ldányszáma két év a la t t 04 000 pé ldányró l 500 000 
p é l d á n y r a növekedet t , még mind ig n e m kerü l elég a bol tokba. 

Azt kérdezhe t i az olvasó: há t akkor mié r t n e m nő a h i te lkere t? 
Erre is egyszerű a válasz. Mer t a pénz n incs gumiból , n e m nyúj tha tó . Nincs 

az a hely a világon, ahol a tőke-hi te l ko r l á t l anu l ál l rendelkezésre . A mi szocialista 
nemze tgazdaságunknak pé ldáu l lé tszükséglete a vegyipar á l l andó fejlesztése; mégsem 
ép í the t j ük meg va l amenny i vegyi ü z e m ü n k e t egy év a la t t — noha igen jövede lme­
zők. Kény te l enek vagyunk öt- vagy t ízéves vagy huszonöt éves t áv l a tokban gon­
dolkodni . 

2. 

Zsákbamacská t a d u n k el sokszor a könyvkereskedőknek . Igaz. Jú l iusban , augusz­
tusban kü ld jük n y o m d á b a a jövő évi t e rv prospektusá t , melyben röviden i smer te t -



j ük a készülő könyveket , és azt is, hogy kb . m e n n y i b e ke rü lnek és mekkorák . E z t 
a t e rve t azonban m á r f eb ruá rban készí t jük el, február tó l kezdve „esik á t" k ü l ö n ­
féle tanácsüléseken , v i t ákon — és jún iusban , legkésőbb jú l iusban ál l m ó d u n k b a n 
az utolsó, véglegesítő módos í tásokat eszközölni ra j ta . Csakhogy ekkor még jó n é h á n y 
kézira t „a levegőben lóg": h a Bajor Andor regény t ígér december re , n e m h a g y h a t ­
j u k ki a jövő évi megjelenési tervből , hiszen alig vár juk , hogy Bajor tól nagyfor ­
m á t u m ú szat i r ikus regényt kap junk . A javaslata ada ta i t í r juk há t b e a t e rvbe . Mi 
tö r t én ik azonban , ha a regény n e m háromszáz , h a n e m ötszáz o ldalas lesz, ha n e m 
regény, h a n e m elbeszélés-ciklus lesz, h a c íme n e m Öt liter krumpli, h a n e m Vadász­
történetek a jövőből lesz, h a m i n d e n másod ik sorá t kék nyomdafes tékke l kell n y o m ­
nunk , és ha az i l luszt rációkat Picasso kék pe r iódus ának műveiből kel l k ivá logat ­
nunk , amiér t , t eszem azt, ötezer dol lár t kei l f ize tnünk? És ha, mindezekér t , a k ö t e t 
á r a n e m 6, h a n e m 24 lej lesz? 

L e m o n d u n k a 69-es k iadásá ró l? 
Nem. 
A h i te lkere t azonban , ugyebár , n incsen gumiból , és a könyvter jesztő , a m e l y 

Bajor A n d o r regényéből , ha t lejes a lapon, 1 0 000 pé ldány t rendel t , t ehá t Ba jor ra 
60 000 lej t „kontemplá l t " , esetleg közli ve lünk : mive l a köte t á r a megnégyszerező­
dött , a h i te lkere t pedig nem, t o v á b b r a is 60 000 lej é r t ékben vehe t á t t ő lünk Ba jo r ­
könyvet , t e h á t 10 000 p é l d á n y he lye t t 2500 pé ldányt . 

Nyi lván, a pé lda tú l merev , a könyvter jesz tő pedig n e m éppen i lyen m e r e v . 
De a valóság kissé hasonl í t e m e r e v pé ldához . H a pedig azt is hozzáteszem, hogy 
n emcsak a könyv ada ta i ( ter jedelme, á r a stb.) vá l tozha t meg, h a n e m egy ik-más ik 
könyv é r t ékében és műfa jában is végül más lesz, m i n t ahogyan mi beha rangoz tuk 
— akkor világos, hogy a könyvter jesz tő vá l la la to t sokszor igen furcsa he lyze tbe 
sodorjuk. (Földes László t a n u l m á n y k ö t e t e é r te el eddig e műfa jban a l egnagyobb 
hazai és külföldi rende lés t ; mive l azonban a könyv t e r j ede lme s így á ra is a t e r v ­
ben je lze t tnek közel a dup lá j á r a nőt t , a könyvter jesz tő vá l l a la t kény te len vol t csök­
ken ten i a rendelésé t — jóval a reál is szükséglet alá, amelye t az első fázisban é p p e n 
maga m é r t fel eléggé pontosan.) 

3. 

Mégsem éppenséggel z sákbamacska mindaz , ami t a könyvkereskedő egy p r o s ­
p e k t u s a l ap j án rende l meg. Nem a r r a h iva tkoznék ezút ta l , hogy a vi lágon mindenüt t : 
könyvkereskedők és olvasók is prospektusok alapján r ende lnek könyvet , s hogy n i n ­
csen p rospek tus , me ly mindent e l m o n d a n a egy m ű r ő l : vagyis annyi t , a m e n n y i t 
végül is csak a m ű elolvasása nyú j tha t . Azér t n e m hiva tkozom erre , m e r t a k ö n y v ­
kereskedők joggal ve the tnék a szemünkre , hogy a t e rve inkben közölt előzetes könyv­
i smer te tések viszont távol á l lnak at tól , ami t k imer í tő vagy é rdekes t á j ékoz ta tá snak 
nevezhe tnénk . I n k á b b azokról a könyvekrő l beszélnék, amelyek va ló jában n e m i s 
szoru lnak i smer te tés re . 

A versesköte tek nagy része i lyen. K i r á l y László tava ly i For rás -kö te te pé ldáu l 
1000 p é l d á n y b a n je len t meg, s m i n t ismeretes , p i l l ana tok a la t t elkelt . Nos, új verses ­
kötetéből mégis mindössze 400 példányt (!) r ende l t a könyvter jesztő . Ezt még a h i ­
te lkere t szűk vol ta sem igazolja. Sinkó Zol tán főleg Kolozsvár t oly népszerű Ravasz 
szavak c ímű köte te r endk ívü l gyorsan elfogyott; amikor pest i r ende lés re u t á n n y o ­
m á s t kész í te t tünk elő, megké rdez tük a könyvter jesz tő vál la la tot , menny i t k íván b e ­
lőle. (Antal József, a kolozsvári könyvter jesztő vá l la la t — h a jól t u d o m — p r o p a ­
gandafőnöke ezeket í r ta eml í te t t c ikkében : „ . . . a legsürgősebben be kel lene vezetni 
á l t a l ában m i n d e n je lenkor i szépi rodalmi könyv esetében az úgynevezet t t ö b b k i a d á -
sos módszer t . Vagyis : az első k iadás lényegében amolyan »ízelítő« lenne, s iker 
esetében pedig köve tkezne egy második , h a r m a d i k vagy éppen a k á r h á n y a d i k k i ­
adás.") Nos, menny i t r ende l t t ehá t a kolozsvári könyvter jesz tő vá l la la t Ko lozsvá r 
egyik népszerű, a soktízezer pé ldányszámos helyi napi lapból , az Igazságból oly jó l 
i smer t humor i s t á j ának a könyvéből — miután az „első k i adás" nagy sikeréről , k e ­
lendőségéről meggyőződhete t t? 

Rengeteget rendel t . 
K e r e k e n ötven (50!) p é l d á n y t . . . 
H a d d m o n d j a m el, hogy a k iadó magya r szerkesztősége az e lmúl t fél esz ten­

dőben — azt hiszem, az e lmúl t ké t év t izedben először — gyakran fo lyamodot t a 
g y a k o r l a t u n k b a n egyébként n e m is létező, semmiféle szabá lyza tban elő n e m í r t é s 



lehetővé n e m te t t „ többkiadásos módszerhez" . Ugyanis va lahányszor az e x p o r t ­
rende lés későn érkezet t , és ezért ú j r a n y o m t u k a könyvet , megké rdez tük a könyv­
terjesztő vá l la la to t : igényel-e további , ú j abb mennyiséget . S ezt te rmésze tesen n e m ­
c s a k a H o r i z o n t - k ö t e t e k n é l . . . S imon Magda A nagy futószalagon c ímű k ö n y v é ­
b ő l eredet i leg 2700 pé ldány t , a „ további nyomáskor " ú jabb 3000 pé ldány t szál l í tot­
t u n k a hazai könyvesbol toknak , S inkó Zol tán könyvéből azonban m á r csak 250 
p é l d á n y t r ende l t az országos hálózat . A For rás -kö te tek s ikere — mely szinte füg­
get len az egyes köte tek sz ínvonalá tól — közismert , ez az „á ru" t e h á t n e m zsákba­
macska ; a könyvter jesz tők rendelései mégsem növekszenek, el lenkezőleg, csökkennek. 

Miér t? 
N e m tud ja ezt sem a kiadó, t a l án a ter jesztő sem, legfennebb az a m a g a s s á ­

gos mindenha tó , no meg az a szent h i te lkere t . 

Azok a bizonyos eladatlan könyvek 

L á t t a m a magya r nye lvű szépi rodalmi könyvek 1967 utolsó n a p j a i b a n elkészí­
t e t t országos le l tá rá t . Az év utolsó he te iben megjelent , s ezér t forga lomba gyakor ­
la t i lag még n e m is ke rü l t könyvek kivéte lével az országos leltár az e lmúl t öt esz­
t endőben megje lent s e l ada t l an könyvekből oly csekély é r t éke t képvisel , hogy e n y -
ny i t n e m egy egész ország könyvter jesz tő hálózata , de még egy ha jdan i kisvárosi 
kis könyvkereskedő is gond né lkül r ak tá rozha to t t . 

Sajnos, a szépi rodalmi m ű v e k p é l d á n y s z á m á n a k rovásá r a megy a nem szép­
i roda lmi művekbő l felhalmozódott , nagyrész t ócska rak tá rkész le t , azaz a készlet 
r é v é n befagyasztot t h i te lkere t . A m í g a h i te lkere t és a r ak tá rkész le t n y i l v á n t a r t á s a 
és kezelése n e m tö r t én ik kiadónként és könyvtípusonként, addig az ország k u l t ú r á j a 
sínyli meg e kancsa l könyvelést . A könyvkereskedő azér t n e m vehe t á t t öbb pé l ­
d á n y t a K i rá ly László idei, k i tűnő új versesköte téből , m e r t pénze ot t fekszik a 
t íz évvel vagy még többel ezelőtt kiadot t , teszem azt, e rdősávül te tés i szakkönyvben . 

A könyvter jesz tő vá l la la t marosvásá rhe ly i központ ja jó ideje a reá l is szük­
séglet szintje a l a t t rende l , m e r t sok százezer leje „belefagyott" az e lada t l an r a k t á r ­
készletbe. Ez olyan, m i n t h a egy é le lmiszerbol t azér t n e m r ende lhe tne kenyeret, m e r t 
tú l sok az e lada t l an cipőkrémje. 

Azt í r ja An ta l József kol légám, és joggal : „A vásá r lók reá l is igényeinek 
fel térképezése nélkül , t ehá t a p iacku ta táson a l apu ló közvé leményku ta t á s né lkü l 
ma m á r n e m lehet jó, gazdag és okosan összeáll í tott k iadói t e rve t készí teni ." 

Helyes . 
De : 
a) A k i a d ó n a k ehhez n incs appa rá tusa . (Tula jdonképpen ahhoz sincsen, ami t 

mégis elvégez. 1966-ban az I roda lmi Könyvk iadó m a g y a r munkaközösségében egy 
szerkesztőre n e m egész 68 kiadói ív szerkesztése ju to t t — idén kb. 150, jövőre m i n t ­
egy 210 ív ju t . Emel le t t a tíz szerkesztő renge teg szervezési , t echnika i , admin i sz t r a ­
t í v és p r o p a g a n d a m u n k á t végzet t és végez.) 

b) A k iadó ennek e l lenére te t t bizonyos közvé leményku ta tó k ísér le teket . Min t 
k i tűn t , e r edmény te l enü l . 

c) A könyvter jesztő vá l l a la t ké t -há rom évvel ezelőtt végzet t ugyan országos, 
kérdőíves felmérést , de azt hiszem, ez módszerében e lh ibázot t volt , e r ed mén y e i n ek 
t udományos feldolgozása pedig nagyrész t t i t okban m a r a d t . 

Nyi lván igaza van A n t a l Józsefnek, hogy a komoly piacfölmérés nagy segít­
s égünkre l ehe tne a kiadói t e rv összeál l í tásában. E p i l l ana tban azonban az a he ly­
zet, hogy — legalábbis a mi eml í te t t szerkesztőségeink ese tében — a k iadó j ava ­
sol ta m a g a s a b b pé ldányszámok az esetek 90 száza lékában közelebb á l lnak a reá l is 
szükségle tek szintjéhez, min t a könyvter jesz tő — országos „anké t" a l ap j án készí­
te t t — rendelése i . 

Nyi lván a b b a n is igaza v a n An ta l Józsefnek, hogy „az í ró-kiadó-ter jesztő k ö ­
zös és közvet len anyagi é rdekel t sége és erkölcsi felelőssége né lkü l n e m lehe t a 
könyvk iadás f ront já t t ovább szélesíteni, minőségét emelni" . A m o n d a t igazságait 
azonban f e lbon tanám: 

1. 

Az író anyagi é rdeke l t ségének kérdésé t t a l án ne sokat feszegessük. H o r v á t h 
I m r e r e m e k versesköte te mond juk ezer pé ldányban , X Y kr imi j e viszont h a r m i n c -



ezer pé ldányban je lenik meg. Az anyagi érdekel tség e lvét az a lko tásban a szocia­
l izmus szerencsére e lsősorban a művész i é r t ék véde lmében a lka lmazza , s ebbe n e m 
mind ig keve rhe tő bele a ke reskede lmi é r t é k . . . 

2. 
A k iadó anyagi lag éppoly érdekel t , min t a ter jesztő — lévén, hogy többek 

között nyereség- te rve is van , s n e m is kevés — azt viszont n e m tudom, mi lyen 
erkölcsi felelőssége v a n a ter jesztőnek a va lóságban . P i l l ana tny i l ag — s p i l l ana ton 
most é r t sünk egy-két évt izedet — a terjesztő minimális kockáza t ta l maximális gyor­
saságú forgalmat igyekszik biztosí tani . 

An ta l József m o n d a t a azonban így folyta tódik: „Je lenleg az í ró csak addig 
törődik könyvének a sorsával , amíg azt kéz i ra t fo rmájában á t n e m ad ta a k iadó­
nak, ez viszont csak addig viseli szívén a könyv sorsát , amíg az napvi lágot n e m 
lát. A többi a terjesztő, az eladó dolga." 

Há t itt m á r e l lent kel l m o n d a n o m . Mer t : 

1. 
Nem jól i smeri An ta l József az írót , ha azt hiszi, hogy csak addig tö rőd ik 

könyve sorsával , amíg kéz i ra tá t á t n e m adja . Ha ja j ! De még m e n n y i r e törődik — 
azu tán ! Mennyi fá jda lmas p i l l ana to t él át! A m i k o r megtudja , hogy m e k k o r a p é l ­
dányszámot „kapott" . A m i k o r olykor megpróbá l j a módos í t t a tn i a pé ldányszámot . 
A m i k o r figyeli, hogy mi lyen a könyve visszhangja . A m i k o r h i á b a vár ja , hogy a. 
könyvter jesztő vá l la la t p ropagand i s t á j a meghív ja dediká lássa l egybekötöt t , ü n n e ­
pélyes bemuta t á s r a . Amikor levelet í r a k i a d ó n a k és közli, hogy hol s mikor ke re s ­
ték könyvé t e r edmény te l enü l az olvasók. És így tovább . 

2. 

Bár a k i adónak is csak add ig ke l lene szívén viselnie a könyv sorsát , amíg 
napvi lágot n e m lát! Dehá t ehelyet t rendszeresen k imásol ja a könyvter jesz tő köz­
pon tná l a megyénkén t i rendeléseket , t i l takozik, in te rveniá l , c ikket írat , ny i l a tkoz ik 
rád ióban , saj tóban, közvet len telefon- vagy levé l -kapcso la t ra lép a helyi ter jesztő 
szervekkel , megszá l lo t tként j á r j a könyvesbol t ja inkat , könyvjelzőket nyomat , szerző-
kata lógus t szerkeszt rek lám-cé lokból , s még az is előfordul, hogy egy szerkesztőjét 
a legnehezebb időszakban „kiemeli a te rmelésből" , hogy a lapos elemző je len tés t 
készí t tessen ve le ha t h ó n a p t e rmésének tel jes saj tóvisszhangjáról , vagy k iküld je a. 
megyékbe, végig járn i a könyvesbol tokat . Igen, sajna, a kiadó, n o h a n incs e r r e b e ­
rendezkedve , mégis szinte anny i t dolgozik a könyv é rdekében a megje lenés u t á n , 
min t a m e n n y i t a megjelenéséig dolgozik ra j ta . 

3. 

A többi a terjesztő, az e ladó dolga? 
A terjesztő, sajnos, rosszul fizetett s t u l a jdonképpen — a leg több esetben — 

szakképzet len ember . Hiszen még a főnökei között is a k a d olyan, ak i — Brassóban 
— azzal indokol ta a Szabédi -kö te t re bekü ldö t t k i lenc pé ldányos t a r t omány i r e n d e ­
lést, hogy „ilyen i smere t len , f iatal kezdő í ró könyve esetében n e m lehet t öbbe t 
kockázta tn i" . 

És egyéb furcsaságok 

Gyöngyösi Gábor az I f júmunkásban (1968. j a n u á r 18.) azt í r ta , hogy a díszes 
könyvek helyet t j obban örü lne a gyorsan megjelenő, a k á r igényte lenebb kivi te lű 
könyveknek ; főként azt szere tné jobban , h a „az első köteteket , a fiatal í r ó k . . . első 
opuszát igényte lenebb külsővel , de sokkal röv idebb átfutási idővel j u t t a t n á n k el a. 
könyvesbol tokba" . 

Mindig nagy érdeklődéssel o lvas tam Gyöngyösi Gábor é rdekes k ö n y v k r i t i k á i t . 
Ezen a jegyzetén azonban e l ámu l t am. Lehetséges lenne, hogy n e i smerné a F o r r á s ­
sorozatot? Hiszen ezek az „első könyvek" az tán igazán „igénytelen külsővel" j e l en ­
n e k meg — fűzve, a feketén k ívül egyet len színnel a bor í tó lapon, vég te lenü l e g y ­
szerű kivi te lben. Tán csak n e m t a r t j a d í szk iadásnak a For rá s t ? Vagy t a l án v o l t 
egyet len „első kötet" is, mely d í szk iadásban je len t vo lna meg? Egy sem. 



Az átfutási idő. 
Er re bőségesen válaszol t Beke György az Igaz Szóban Most csak azt t ehe t ­

n é m hozzá, hogy idén a For rás -kö te tek átfutási idejét még a bizonyos fokú kötelező 
r i tmic i t ás fölborí tása á r á n is meggyors í to t tuk : va l amenny i kö te tünk — több m i n t 
kétszer annyi , m i n t G6 -ban — három negyedév a la t t je lenik meg, ahelyet t , hogy 
a rányosan elosztot tuk volna őket m i n d a négy negyedév egész t a r t a m á r a . 

Más i t t a ba j . 
H iába k a p u n k m a kézhez egy r e m e k For rás -kö te te t — h a mene tközben beik­

t a t juk a t e rvbe , teszem azt jú l ius közepén, a könyvter jesztő rendelésé t legjobb 
esetben a következő negyedév közepén k a p h a t j u k meg, azaz n o v e m b e r közepe tá ján . 
A n y o m d a viszont pé ldányszám-megha tá rozás né lkü l n e m fogadhat ja el a kézi ra to t ; 
h i ába ad juk le azonban novemberben , a köte t decemberben m á r n e m je lenhet meg. 
Ar ró l n e m is szólva, hogy a negyedik negyedévi megjelenési tervet júliusban már 
rég leszerződtük a nyomdával. A jú l iusban beérkező For rás -kö te t tehát , föltéve, hogy 
előre tudtunk róla, és beiktattuk a jövő évi tervbe, s így az év végéig megkapjuk 
a terjesztő rendelését, legjobb esetben a jövő év első negyedében je lenhet meg. 

Mindez t ehá t egyfelől n e m függ a kiadótól , másfelől n e m függ az „igényesebb 
kivi tel től" . 

Azt hiszem tehát , An ta l József cikkét a következőkkel egész í the tném ki : 
1. A legjobb megoldás : az előfizetéses rendszer lenne . Az előfizetők k a p j a n a k 

het i vagy havi , részletes prospektus t , jelöljék meg a megrende l t c ímeket , és a 
ki jegyzetel t p rospek tus t küld jék be. 

2. Az „alacsony pé ldányszámú műfajok" (verseskötetek, esszék, t anu lmányok , 
szaki rodalom) esetében az á l l andó vásár lóközönségre , á l l andó előfizetőkre ke l l ene 
„épí teni" . 

3. A k i adónak legyenek saját könyvesboltjai és rendelés i osztályai , melyek pos­
tán is megkü ld ik a kér t könyveket . 

4. A falusi könyvter jesz tés t el kell venn i a szövetkezetektől , és át kel l adn i 
— százalékos ju t a l ékka l — a falusi könyvtá rosoknak , nyugdí jas t an í tóknak . 

5. Az összes kö lcsönkönyv tá raka t könyvkereskede lmi részleggel kell egybe ­
kapcsolni . 

6 . Általánossá kell t enn i a részletfizetési e l járást , különösen sorozatok esetében. 
7. Be kell á l l í tani százalékos ügynököket . 
8. A könyvkereskedők is legyenek ju ta lékosok, és r ende lhessenek közvet lenül 

— ané lkü l , hogy helyi és n e m helyi fölöttes szervek módos í t anák rendelésüket . 
9. A k iadók szá l l í thassanak hi te lbe is könyvet a bol toknak. 

10. Egyetemi hallgatók olyan szerződéses alapon vásárolhassanak könyvet, hogy 
számlájuk kiegyenlítését fél évvel az egyetem elvégzése után kezdjék meg, és két 
év alatt fejezzék be a részletek kifizetését. 

A j avas l a t a ima t fo ly ta tha tnám. 
Sajnos azonban, n e m hiszem, hogy sok é r t e lme volna. 

Bodor Pál 



IFJÚSÁG-NEVELÉS 

A kíváncsiságtól az érdeklődésig 
Két évt ized t á v l a t á b a t ü n t d iákságom emléke i közül n é h a n a p j á n fe lmerül egy-

egy nyomasz tó vagy ke l lemes emlék. Ez u tóbbihoz t a r toznak az e l m a r a d t a lgebra 
vagy la t in órák, a m i k o r feleltetés helyet t k e d v ü n k r e o rd í toz tunk vagy d i sku rá l ­
tunk . T a n í t v á n y a i m szavából í télve ezek az é rze lmek m a sem vál toz tak . A különb­
ség csupán az, hogy a szolgálatos t a n á r n e m hagyja m a g á r a az osztályt . I lyenkor 
hangz ik el a sztereot ip felszólítás: „Vegyétek elő könyvei teke t és készül je tek a 
következő órára" . A helyet tes í tés ké rdése azonban ezzel még n e m oldódot t meg. 
A diák tú l t engő mozgásenerg iá já t szere tné levezetni s a v á r a t l a n vá l tozás felett 
é rze t t örömét gyak ran r e n d b o n t á s b a n fejezi ki, a t a n á r viszont a fegyelmet igyek­
szik biztosí tani . 

Egyes neve lők rá jö t t ek a r ra , hogy sokkal kevesebb energ iáva l t e r e m t h e t n e k 
rendet , ha va l ami lyen é rdekes eseményről , t apasz ta la ta ik ró l , külföldi u tazása ikró l 
mesélnek. Az u tóbbi időben m a g a m is így j á r t a m el. Azonban n é h á n y helyet tes í ­
tés u t á n úgy érez tem, ki fogytam az é rdekes mondaniva lóbó l . Ekkor t á m a d t az az 
öt le tem, hogy őket ké rdezzem meg : mirő l sze re tnének ha l lan i . 

Ezt a m o n d a t o t egykori d i ákságomnak egy más ik kedves emléke ad ta . A n n a k 
idején az ún . „csendes n a p " - n a k vol t egy vonzó mozzana ta . Kis p a p í r l a p o k r a ki-ki 
név te lenü l fel í r ta azt a p rob lémát , ami őt foglalkoztatja, s az e lőadók a m a g u k t u ­
dása szer int nyú j to t t ak felvilágosítást tudományos , e t ikai vagy szexuál is ké rdések­
ben. N e m hiszem, hogy le t t vo lna t an tá rgy , ame ly a n n y i r a lekötö t te a t a n u l ó k fi­
gyelmét , m i n t a m a g u k izgalmas kérdése i re kapo t t ad hoc válaszok. 

E ha jdan i t apasz t a l a tnak mai , korsze rűbb ke re t ek között t ö r t én t fe lelevení­
tésével több célt köve t t em: egyrészt t u d n i a k a r t a m , mi lyen tá rgykörbő l vá lasszuk 
a helyet tesí tési ó rák beszélgetéseinek témái t , másrész t ez az anké t nagyszerű le ­
hetőséget nyúj to t t t a n í t v á n y a i m érdeklődési körének , i smere te inek , tá jékozot tsá­
gának a fe l ismerésére . K é r d é s e m így foga lmaztam meg : miről szeretnétek hallani 
tanáraitoktól a helyettesítési vagy osztályfőnöki órákon? A t anu lók va l lomása fel­
é r t egy gyermeklé lek tan i t a n u l m á n n y a l , mivel lehetővé te t te az egyes korcsopor­
tokra, a vizsgált osztályközösségekre vonatkozó je lentős következte tések levonásá t . 

A kérdés t a nagysza lonta i l í ceum 222 fiú- és l eánynövendékéhez in téz tem, 
ak ik közül 82-en az á l ta lános iskola felső tagoza tán és 140-en a X — X I h u m á n és 
egy reá l osz tá lyban t a n u l n a k . 

I sko lánk m a g y a r tagozata V—VIII . osztályos t anu ló inak fele a város i élet től 
némi leg távoleső Füveske r t te lepülésről és ké t környékbe l i t anyaközpon t ró l tobor­
zódik. Szüleik 50%-ban munkások , a lka lmazo t tak , 40%-ban termelőszövetkezet i t a -



gok és 10%-ban ér te lmiségiek. A I X — X I . osztályok d iák ja inak há romnegyede he ly­
beli , egynegyede falusi ; foglalkozás szer int 4 3 % m u n k á s és a lka lmazot t , 25% föld­
m ű v e s és 32% ér te lmiségi vagy más ka tegór ia . 

Az ötödik osztály 12 évesei — a szakkönyvek tudós í tása i szer int — jócskán 
t ú l h a l a d t á k a lelki fejlődés „kérdező korszaká t" és m á r o t thon sem tudakozódnak 
soka t szüleiktől . A r i t k á b b a n felvetődő kérdések — éppen iskolai t a n u l m á n y a i k n a k , 
o l v a s m á n y a i k n a k köszönhetően — a k o r á b b i a k n á l bonyolu l t abbá , mé ly reha tóbbá 
és vá l toza tosabbá vá lnak . Az a fajta k íváncs iság je l lemzi gondolkodásukat , ame ly 
m i n d e n t u d á s és i smere t szülőanyja, a m e l y t a n u l á s r a serkent . 

Ezt v á r t a m a szalontai l í ceum ötödikeseitől , de csak részben k a p t a m meg. 
Az osztály 38%-a (2 fiú és 5 lány) ü resen a d t a vissza a lapokat , de a többiek sem 
kérdez tek v a l a m i magvasan . Kíváncs i ságuk t izenkét éves kics iny é le tük és kevés 
t apasz t a l a tuk t a la ján bontakozot t ki . A legtöbb kérdés , számszer in t 12, az i roda lom­
r a és a művésze t re vonatkozik . Sze re tnénk verseket , meséket , „ tör téne teke t" ha l l ­
ga tn i ; k i rándu lás ró l , spor t ró l beszélgetni ; kér ik , hogy ké t jóhangú osz tá ly társuk 
t áncda loka t énekel jen . Az egyik fiú „francia ve r se t és egy nagyon szép, kedves 
f rancia mesé t" sürget . Négy ké rdés a t anu l á s helyes módszerére , a gyengébb t anu lók 
megsegí tésére és az osztá ly p r o b l é m á i r a vonatkozik, h á r o m a helyes v ise lkedésre 
és az i l l emre . Tudományos és t echn ika i e r e d m é n y e k felől, tö r t éne lmi események­
ről , földrajzi felfedezésekről senki sem érdeklődöt t . 

Mindebbő l az a lább i következte tések vonha tók le : ezeknek a 12 éveseknek a 
gondolkodása szűk kö rben mozog, az iskolai t evékenység és az osz tá ly tá rsak körü l ; 
kevés ké rdésük is konkré t , t áv l a t né lkül i , n e m emelked ik az á l ta lános í tás m a g a s ­
l a t á r a ; j ava részük m á r tú l v a n a k íváncsiskodáson, de a m a g a s a b b r e n d ű é rdek­
lődési kör még n e m a laku l t k i ; az ér te lmi leg fej le t tebb gyermekek sem tud ják 
vágya ika t konkre t izá ln i és gondola ta ika t f o rmába önteni . 

Mindezek m a g y a r á z a t á r a — az é le tkor v i t a t h a t a t l a n kor lá ta in k ívül — fel­
hozha t juk egy r é szüknek külváros i , sőt t anyas i környezetét , az o t tan i e lemi iskolák 
a lacsony színvonalát , ami az osztály gyenge á l ta lános t a n u l m á n y i e redménye iben 
is tükröződik . Visszahúzó e rőkén t h a t n a k az osztályt ismétlő tanulók , ak ik 26%-ot 
képvise lnek . Mivel az anké t ig csak fél év tel t el, ez idő a la t t osztályközösséggé 
n e m ötvöződhet tek. A t a n t á r g y a k ke re t ében az egyes t u d o m á n y á g a k k a l éppen csak, 
hogy i smerkedn i kezdenek, s így feleletre vá ró „ izgalmas" kérdésse l alig-alig t a ­
lá lkoznak . 

E következte tés érvényességét min tegy a lá támasz t j a a ha todikosokkal k a p ­
cso la tban szerzet t t apasz ta la t . Ők az iskola egyik legjobb osztá lyát a lkot ják, szép 
s z á m m a l v a n n a k közöt tük eminensek és szorga lmukka l je leskedő lánykák , ké t ­
h a r m a d u k n a k ap ja m u n k á s vagy kis ipar i termelőszövetkezet i t ag és osztályfőnökük 
következetes , á tgondol t nevelő m u n k á t végez. E tényezők együt tes h a t á s á n a k t u ­
la jdoní tom, hogy a 25 gyerektől 38 ké rdés futott be, ame lyek így osz lanak meg: 
gye rmekeke t é rdek lő sajátos iskolai p r o b l é m á k 23; t udománypo l i t i ka 9; tá rsasé le t ­
e t ika 5; művésze t 1. 

Je l lemző e r r e a korosz tá lyra az önmaguk megismerésének igénye. Így a h u ­
s z o n h á r o m kérdező legtöbbje a t anu l á s módszerei mel le t t saját t a n u l m á n y i e red­
ményeiről , magavise le térő l szere tné t aná r a i vé leményé t hal lani , va lamive l keve ­
sebben az osz tá lynak min t közösségnek a gondját v i t a t n á k meg („a buko t t t anu lók 
ügyét") . 

A második csopor tba i lyen kérések t a r toznak : hazánk gazdagságáról és a szo­
c ia l izmus építéséről , vá rosa ink szépségeiről, hazánk szép tájairól , V ie tnámró l b e -



széljen az osztályfőnök. Van, ak i tudós-é le t ra jzokat vagy éppenséggel utazási b e ­
számolót sürget . Az et ikai p r o b l é m á k közül csak h á r m a t ve tnek fel: mi a b a ­
rátság, mi a t isztesség és hogyan v ise lkedjünk t á r sa ságban? Az egyet len művész i 
jel legű ké rdés : „régi fes tményeket szere tnék nézn i " — ír ja egy leányka . 

A hatodikosok kérdése i nemcsak anny iva l sz ínvonalasabbak, amenny i t az egy 
évnyi korkülönbség lehetővé tesz, h a n e m — m i n t l á tn i fogjuk — még a fe le t tük 
lévő két osztály n ívójá t is tú l szárnya l ják . E n n e k okát a következő tényezőkben l á ­
tom: min t eml í te t tem, t a n u l m á n y i e r e d m é n y ü k iskolaszer te k iemelkedő ; osz tá ly­
ismét lő n incs köztük, a gyengék az előző év végén k ibuk tak , t anyas i ak n incsenek 
ebben a csopor tban; a közösségi érzés meglehetősen erős, és pozit ív közvélemény 
a lakul t ki so ra ikban a t anu l á s mel le t t ; in tenzív az é rdek lődésük egyes t a n t á r g y a k , 
t u d o m á n y á g a k i ránt . 

Éppen e lendí tő tényezők h iányáva l m a g y a r á z h a t ó a következő két o sz t á lynak 
a v á r t n á l gyengébb e redménye . A he tedikeseknél f igyelembe kell v e n n ü n k o sz ­
tályfőnökeik gyakori vá l tozásá t is, a m i előidézője lehete t t é rdek te lenségüknek . 
Negyven százalékuk ad t a vissza a pap í r l apo t i lyenszerű megjegyzéssel : „ semmi 
különös ké rdésem nincs" . Ez az a r á n y mé l t án megdöbben the tne , h a n e m v e n n é n k 
f igyelembe bizonyos tömegpszichózist és gondolkodási restséget . A kérdés l ed ik tá -
lása u t á n k é t - h á r o m gyerek kénye lmesen há t radő l t ; ez a „nagyvonalúság" ha to t t 
szomszédaikra is. 

A VII . osztályosok kérdései némi leg m á r tú l l épnek önmagukon , és v á l t o z a ­
tosabbak. Ez é r the tő is. Most búcsúznak a gyermekkor tó l és vá lnak serdülőkké . 
Gyakor ibb kérdése ik : beszél jünk a tanulásró l , az osz tá lyban va ló viselkedésről , k i ­
rándu lás ró l . Egy l ányka az i r án t é rdeklődik osztályfőnöknőjétől , hogy „egy l ány ­
n a k 14-től 20 évig mi lyen fontos dolgokat kel l t udn i a és hogyan kell v i se lkedn ie?" 
Van, aki a t echnika fejlődéséről, nyelvészet i kérdésről , út i é lményekrő l é rdeklődik , 
de különös, hogy a két nagyobb osztályból senki sem vete t t fel erkölcsi p rob lémát . 
A gyerekekre je l lemző elemi kíváncsiság továbbélésé t t apasz t a l t am az i lyen kér ­
désekben: X. Y. t a n á r mié r t n e m ta r t j a meg rendszeresen az óráit , m ié r t n e m 
engednek be há romnegyed 8-nál h a m a r a b b az iskola épüle tébe? 

A VIII . osztályosok p rob lémái hasonl í to t tak az előbbiekéhez, a különbség főleg 
az, hogy — ér the tően — előtérbe ke rü lnek a pá lyaválasz tás i gondok. Ura lkodnak az 
iskolás mivo l tuk ra — a t anu lás ra , a magavise le t re — je l lemző kérdések, de n e m 
sokkal kevesebb a tö r t éne lmi t émákra , a ka landos u tazásokra , a f i lmekre és a v e r ­
sekre vonatkozot t . 

A IX-esek kérdése i t t a n u l m á n y o z v a az előzőkhöz képest minőségi j avu lás t t a ­
l á l u n k Ez természetes is. Az á l ta lános iskola felső tagozatán megtör tén t a t udo ­
m á n y o k a lap ja inak le rakása , t a n u l m á n y a i k és o lvasmánya ik nyomán tágul t a l á t ó ­
körük és é rdek lődésük te rü le te is. E serdülőkoron alig tú l ju tó vagy az á tmene t i idő­
szakot éppen most élő t anu lók érdeklődése tú l lép egyéni é le tük szűk ke re tén s 
a tudományos- technika i , a t á r sada lmi-pol i t ika i és a művésze t i kérdések ke rü lnek fi­
gye lmük fókuszába. E korcsopor t más ik jellegzetessége, hogy a fiúk és a lányok 
kérdései d i f ferenciá lódnak s így többé-kevésbé e lkülönülő érdeklődési te rü le t rő l 
hoznak hír t . 

Megá l lap í tása imat igazolandó négy átfogó ka tegór iába osztva közlöm a I X . 
osztály 36 t anu ló j ának 49 kérdését . Megjegyzem, hogy hét t anu ló ( többségükben 
lányok) válasz né lkül ad t a vissza a lapokat . Ez a nagy, 19%-ot képviselő a rány 
anná l i n k á b b meglepő, ha számí tásba vesszük a felvételi vizsga szelektív jellegét. 
A tá rgykörökbe sorolt kérdések így oszlanak meg: 



Fiúk Lányok 
életkorukból fakadó, tipikus kérdések 3 2 
tudomány, technika, politika 17 5 
művészet, sport 9 5 
etikett, társasélet — 8 

Noha az osztályban a fiúk kisebbségben vannak, ők tettek fel több kérdést. 
Elsősorban napjaink tudományos és technikai eredményei felől vallatnák tanárai­
kat. Második helyen a sport, a harmadikon az űrkutatás áll. Meglepő, hogy er­
kölcsi kérdése egyiknek sem akadt, ellentétben a lányokkal, akiknél éppen ez ke­
rült előtérbe. Tizenhat éves, „nagylányos" gondjaikat így fogalmazták meg: „Ho­
gyan illik egy nyilvános helyen viselkedni?; ki a müveit ember és mit kell ten­
nem ahhoz, hogy művelt legyek; szeretnék hallani a modern divatról és az ízléses 
öltözködésről." Egyiküket hosszabb vallomásra késztette az adott lehetőség: „Szere­
tem az embereket és ezért szoktam társaságba járni. Azonban, ha nálam időseb­
bek közé kerülök, mindjárt gondolkodóba esem: miről beszélgessek velük, mert az 
ő témáik idegenek számomra. Másik nagy problémám: ha nekem tetszik egy na­
gyobb fiú és én is tetszem neki, gyakran együtt vagyunk. De neki más az érdek­
lődési köre, mint az enyém és kérdéseire nem tudok mit felelni. Járjak-e vele 
vagy sem? Hogyan oldható meg ez az ellentét?" 

Tanítványaink gondjai szülőt és pedagógust egyaránt figyelmeztetnek: gyer­
mekeinknek, növendékeinknek rengeteg olyan személyes problémájuk van, amelyek­
hez a tapasztaltabbaktól várják a segítséget. S hogy ezek a kérdések nem csupán 
egyetlen évjárat lányait foglalkoztatják, kiderül a magasabb osztályok vallomásai­
nak a vizsgálatakor. „Lehet-e fiú és lány között igaz barátság, olyan, mint két 
lány között? Ki az igaz barát, milyen alapon dönthetem el, hogy X-et barátomnak 
tekintsem? Hogyan kell megjelenni és viselkedni társaságban, milyen kell legyen 
egy lány, hogy tessen a fiúknak?" 

A tizedikesek érdeklődési köreiről az alábbi táblázat tudósít: 

Fiúk Lányok 
a tipikus középiskolás kérdések 7 14 
tudomány, technika, politika 13 16 
művészet, sport 11 25 
etikett, társasélet 8 22 

E csoportok keretében a fiúk részéről hat kérdés a tudomány és technika 
újdonságaira vonatkozik, öt-öt kérdés az irodalomra, írók életére, új könyvekre, 
valamint a baráti és a fiú—lány kapcsolatra. Harmadik helyen a sporteredmények 
s utána az űrkutatás áll. A lányok már említett etikai problémái után az irodal­
mi kérdések következnek, majd a tudományos és a sporteredmények felőli tájé­
kozódás. Humán szakos mivoltukat főleg az alábbi kérdések tanúsítják: „Hogyan 
lehet egy idegen nyelvet minél jobban elsajátítani? Beszéljenek a tanárok azokról 
a népekről és országokról, amelyeknek a nyelvét tanítják. Hogyan alakultak ki a kü­
lönböző vallások?" 

Bizonyos megnyilvánulások alapján megkülönböztetett figyelmet fordítottam 
két kérdésre: a szexualitásra és a zenére. Az előző kérdéskörben eddigi nevelésünk 
helyességét láttam igazolva abban, hogy volt olyan osztály, amelynek tagjai közül 
senki sem vetette fel a nemiség kérdését, de más osztályokban is csak 1—2 fiú 
vagy 2—3 lány. Ezt részben a már elhangzott természettudományi és orvosi elő­
adásoknak, részben pedig annak tulajdonítom, hogy a szexualitás — ebben a kor-



b a n még nagyon helyesen — m e g m a r a d t az ö töd rendű p r o b l é m á k között. Zeneked­
ve lésükben eddig sem ké te lkedtem, viszont azt is észlel tem, hogy óraközi szüne tek­
ben, k i r ándu lásokon szinte csak t áncda loka t énekelnek. Most az tán kiderül t , hogy 
l ega lább anny i ké rdés vonatkozot t a komoly, m i n t a k ö n n y ű muzs ikára . 

A p á r h u z a m o s reál -osztá ly növendéke iné l fel tételezhető vo lna a t u d o m á n y o s 
és t echnika i ú jdonságok u ra lkodása . Ennek e l lenére ezek csak a spor t és a film 
u t á n következtek. A l ányokná l első he lyen az i roda lom s a könyvek á l lanak , a m á ­
sodikon pedig egyenlő p o n t a r á n n y a l a film és a technika . Ezt a fordí tot t je lenséget 
magya rázha t j uk az egyoldalúság r e k o m p e n z á l á s á r a i r ányu ló vággyal , ami t pozi t í ­
v e n kell é r t éke lnünk vagy éppen el lenkezőleg: az els ietet t pá lyavá lasz tássa l , a ke l ­
lően meg n e m szi lárdul t , t a l án ki sem a laku l t központ i érdeklődéssel . 

Ke l lemes meglepetés t , ö römet szereztek a XI-es lányok kérdése i (a fiúk száma 
ebben az osz tá lyban elenyésző). Lényeget kuta tó , t i tkoka t feszegető kérdése ikben 
tükröződni l á t t a m a puha to lózás t saját t á r s a d a l m i szerepük i rán t . Intellektuális 
kíváncsiságnak nevezném ezt a je lenséget : szá rnya t ad a gondo la tnak ; az a lkotó 
e m b e r je l lemvonása . 

Egyik-másik l eány 6—8 p r o b l é m á v a l á l l t elő. Huszonnyolcan 105 kérdés t t e t t ek 
fel. Í m e t é m á k szer int csoportosí tva: 

A l ányokná l a legnagyobb pon tszámot az i roda lmi kérdések kap ták , u t á n a 
következik a film és színház, a h a r m a d i k he lyen egyenlő a r á n y t é r t el a képző­
művészet , a t u d o m á n y és a technika . Az előző osztályokhoz viszonyí tva — é r t ­
he tően — többen v á r n a k pá lyaválasz tás i ú t m u t a t á s t . K e t t e n beva l l j ák : t a n á r n ő k 
sze re tnének lenni , s beszél jek nek ik a pedagógia ak tuá l i s kérdései ről . 

Tizennyolc éves l eánya ink lapja in i lyesmi o lvasható : „Milyen az ideális lány, 
a k i jól t anu l , de szórakozik is, aki t szere tnek osztá lytársai , t a n á r a i és ismerősei? 
Hogyan osszam be helyesen az időmet? Melyek a hasznos szórakozások? Milyen 
módsze rekke l t anu lha tók könnyen az idegen nye lvek? Mi a modernség?" Többen 
is kér ik , hogy beszélgessünk az i l lemről, a frissen megje lent i roda lmi a lkotások­
ról , írók, h í res e m b e r e k é le tpályájáról , időszerű pol i t ikai eseményekről , távol i or­
szágokró l , és népekrő l , a d iva t k ia lakulásáró l ősidőktől napja ink ig . 

Ennek az a n k é t n a k az elemzése, a va l lomások végigolvasása ke l lemes ó ráka t 
szerzet t nekem, neve lő jüknek . „Lá tha t t am" t a n í t v á n y a i n k é r t e lmének nyi ladozását , 
gondolkodásuk komolyodásá t s a spontán k íváncs iskodás á t a l aku lá sá t t ágabb vagy 
szűkebb körű érdeklődéssé . Ugyanakkor ese tenként a kérdések bana l i t á sa , szokvá-
nyossága, a gondola tok hiánya, egy-egy t u d o m á n y á g há t t é rbe szorulása az i l lető 
t a n á r o k a t és osztályfőnököket beha tóbb m u n k á r a kel l hogy ösztönözze. 

Nagyja d iák ja ink előtt anny i p rob l éma tornyosul , hogy vétek, nevelői könnye l ­
műség a leckék, az osztályfőnöki és a helyet tesí tési ó rák k íná l t a lehetőségeket e l ­
szalasztani . Nagyobb szerepet kell j u t t a tn i a d iák-szakköröknek s az osz tá lyonként 
szervezet t KISZ-anké toknak , ame lyeknek éppen az ifjak sürget te t é m á k l ehe tnek 
a tá rgya i . Nekik m a g u k n a k is jobban fel kel lene f igyelniük a sajtóra, a r ád ió és a 
t évé nyúj to t ta információkra , hiszen sok-sok p rob l émá j u k ra m á r rég választ k a p ­
h a t t a k volna. 

Dánielisz Endre 

Fiúk Lányok 
f ia ta lokat é rdek lő , t ip ikus kérdések 5 23 
t udomány , t echnika , pol i t ika 2 22 
művészet , spor t 5 51 
e t ike t t , t á rsasé le t 1 9 



Programozás a földrajztanításban 

Órá inkon a fő hangsú ly ezidáig a t a n á r információközlésére ju t . Holott a z 
okta tás i fo lyamat célja éppen a t anu ló foglalkoztatása. Az önál ló m u n k á r a v a l ó 
nevelés a fő tö rekvésünk , mégis ó rá ink zömében a magya rázó vagy r e p r o d u k t í v 
módszerek u ra lkodnak . Így az tán a t anu lók az ó r ák nagy részében passzív szem­
lélők m a r a d n a k . Ped ig az okta tás i fo lyamat a meg i smerés fo lyamata . A t u d o m á ­
nyos megismerés k i indulópont ja az érzéki t apasz ta la t , a megfigyelés, a k í sé r l e te ­
zés, ma jd ezek önálló gyakor la t i a lka lmazása . E n n e k út ja i t v i lágszer te ke res ik ; 
egyik megoldás i formája a p rogramozot t ok ta tás . A p rogramozás lényege, hogy 
az á l t a l u n k előkészí tet t fe ladatot a t anu ló a logikai s o r r e n d n e k megfelelően sa já t 
megfigyelései és kísérletező lépései a l ap ján önmagá t e l lenőr izve és k i igazí tva 
megoldja s i lyen módon a t ananyago t elsaját í tsa. 

A p rogramozot t ok ta t á sban az okta tás i fo lyamat fő láncszeme t o v á b b r a is a 
tan í tás i óra marad , de t a r t a l m á b a n és módszere iben lényegesen á t a l aku l . A p r o g ­
ramozo t t ó rán m i n d e n t anu lónak ak t ívan kell az ok ta tás m i n d e n m o z z a n a t á b a 
bekapcsolódnia . Munká j a e r edményérő l n e m a t aná r , h a n e m ő m a g a é r tesü l n y o m ­
ban . A t a n u l ó n a k a passzív szemlélődés he lye t t önál ló m u n k á t kel l kifej tenie. A z 
i lyen ó rák ha tékonysága t ehá t ny i lvánvaló . 

A n n a k el lenére , hogy je lenleg még n e m áll r ende lkezésünkre p r o g r a m o z o t t 
fö ldra jz- tankönyv, a haszná l a tban levő klasszikus t a n k ö n y v e k igen sok lecké jéhez 
kész í the tünk programozás i e l járást . Az e l já rások elvi megha tá rozásakor kezde tben 
az ún. lineáris p rog ramozás a l ega lka lmasabb . Ettől csupán anny iban t é r el az el-
ágazásos p rogramozás , hogy a t anu lók t u d á s á t a h iba lehetőségeken mér i le. Ez a z 
e l já rás viszont a t anu lók tó l a nagyobb összefüggések közötti jobb tájékozódást , 
t öbb erőfeszítést követel . A felsőbb osz tá lyokban e redményesen dolgozhatunk a 
S a n d e r Mar t in a l k a lmaz t a „P rü fungsp rog ramm"-ma l (1964). A szövegen k ívül a 
t anu ló s tat iszt ikai adatokat , d iaképeket , f i lmrészleteket és magnószövegeket kel l 
hogy ér tékel jen . A fö ldra jz tan í tásban ez az e l járás a lka lmazha tó a legelőnyöseb­
ben. Vegyes vagy bőví te t t p r o g r a m n a k nevezhet jük . 

Szak t e rü l e tünknek megfelelően, a leckék anyagához mér ten , a tanulók éle tkor i 
sa já tosságának f igyelembevételével egyéni , gyakor la t i e l já rás t do lgozha tunk ki. D i ­
dak t ika i szempontból megkü lönböz te tünk 1. új anyagot közlő, 2. i smét lő és 3. e l ­
lenőrző földrajzi p rogramot . 

A programkész í tés első lépése a t a n a n y a g kiválasz tása . Összefüggő n a g y o b b 
fejezetekből vagy esetleg egyes leckékből veszünk ki részle teket . A kiválasz to t t 
anyagrész lehetőleg olyan legyen, hogy sokoldalúan, t öbb szempontból is m e g ­
vizsgálhassuk. Az anyag kiválasz tása u t á n megha tá rozzuk a lecke célját . Majd m e g ­
vizsgáljuk, mi lyen e lő ismeretek szükségesek a p r o g r a m megkezdéséhez. Milyen 
szemlél tetőeszközt haszná lunk , és a szöveg mely ik részébe ik ta t juk be? Átgondol ­
j u k a leckét, hogy az egyes rész le tekre menny i időt szánjunk. A p r o g r a m szöve­
gét és a lecke megtan í t á sá t ugyanis az át lagos t anu lók erejéhez kell mé re t eznünk . 
Viszont ké t -há rom kiegészítő kérdés t kész í tünk azok számára , ak ik gyorsabban h a ­
ladnak . 

A leckék kiválasz tása fe jezetenként a legindokol tabb. Minden fejezetben van 
egy-két kulcslecke, me lynek p rogramozot t feldolgozása elősegíti a fejezet lényeges 
m o n d a n i v a l ó j á n a k logikusabb megér tésé t és meg tanu lásá t . 



Szó sincs arról , hogy m i n d e n leckét á t kel l dolgozni p rogramozásra . É v h a r -
m a d o n k é n t legfeljebb 2—3 leckét veszünk t e rvbe . A leckék részletes feldolgozása­
kor a foga lomrendszerek közötti logikai kapcso la tokra ép í t jük a kérdéseket . Meg­
határozzuk, m i t szükséges lépésről lépésre kidolgozni, és mi lyen részek ke rü l j enek 
a t é rkép i m u n k a és a szemlél tetőeszköz be ik ta tásáva l a t anu ló elé. 

A programozot t ó rák a la t t a t a n á r n a k éppen olyan fontos szerepe van , m i n t 
a klasszikus órákon. Az i rányí tás , ú t m u t a t á s , a k ísér le tek b e m u t a t á s a és ér tékelése , 
a gyengébb t anu lók kisegítése, az összefoglalás, a lényeges anyagrészek k iemelése : 
m i n d m e g a n n y i feladat, melyet a t a n á r végez. A legtöbb p rogramozás i lehetőség 
az V., VI., VII I . és X. osztály földrajzi a n y a g á b a n van . Egy-egy ország földrajzá­
hoz vagy egy kon t inens á t i smét léséhez lehet p r o g r a m o t készí teni . A haza föld­
ra jzából a t á j ak ismerte téséről szóló leckéket és az ipar fö ldra jzának egyes feje­
ze te i t l ehe t p rogramozn i . 

A lecke céljától függően a p rogramozás különböző szövegezési e l járással ké ­
szü lhe t . A legkönnyebben megvalós í tha tó e l járás a t a n k ö n y v egyes leckéinek szö­
vegéhez készí te t t p rog ram. A kiválasz to t t leckéket a logikai s o r r e n d n e k megfelelően 
kérdés—felele t fo rmájában feldolgozzuk. Ezt az anyagot kap ják kézhez a t anu lók . 
Alsóbb osztá lyokban főleg l ineár i s módszer re l é r h e t ü n k el jó e redményt . De hasz­
n á l h a t j u k a bőví te t t módszer t is. A t anu lás t ehá t az információ, kérdés , vá laszadás 
és visszacsatolás láncola tából áll . Minthogy az egyes lépések i smere t anyaga mindig 
igen kicsi, a t a n u l ó k n a k m i n d e n lehetőségük m e g v a n a r ra , hogy helyes válaszról 
helyes vá lasz ra á t t é rve t a n u l j á k meg a lecke anyagá t . 

Íme egy részlet a Belgium és Hollandia c ímű lecke m u n k a l a p j á b ó l (V. osztály) : 

I N F O R M Á C I Ó — K É R D É S 

1. Európa melyik részén fekszik Belgium és Hollandia? 
Figyeld a falitérképet! 

2. Melyik tengerrel és milyen országokkal határos Belgium és Hollandia? 
3. Figyeld meg atlaszodban! Milyen szín uralkodik a két ország területén? 
4. Milyen felszíni formát jelöl a zöld szín? 
5. Tehát Hollandia felszíne... 

FELELET 

1. Európa nyugati részén 
2. Belgium: az Északi-tengerrel, Franciaországgal, Luxemburggal, az NSZK-

val és Hollandiával 
3. a zöld 
4. síkságot 
5. síkság. 

Amin t l á tha tó , a felelet n incs a kérdésse l egy vona lban . A t anu ló az 1. ké r ­
désre a 2. ké rdés vona l ában kap ja meg a helyes feleletet . A visszacsatolás t ehá t a 
t aka ró l ap fokozatos lefelé mozga tásáva l tö r tén ik . 

Többen felvetet ték azt a kérdést , va jon n e m nézik-e meg előre a megado t t 
feleletet a t anu lók? A lehetőség fennál l . A gyakor la t azonban azt bizonyít ja , hogy 
ez elég r i t kán fordul elő, mive l a t anu lóka t is é rdek l i saját m u n k á j u k e r edménye . 
Ha s ikerül t bekapcso lódn iuk a m u n k á b a , a k k o r még az a lkotás vágya is se rken­
tőleg hat . De h a mégis szükség v a n el lenőrzésre , ez csupán szervezés kérdése . A 
feleletet külön fe l í rhat juk egy nagyobb ra jz lapra , hordozha tó t á b l á r a és l e t a k a r v a 
ta r t juk , amíg szükséges. Eset leg más megoldás t is t a l á lha tunk . 

Egyelőre nehézséget je lent a m u n k a l a p o k sokszorosítása. Egyéni m u n k á r ó l lévén 
szó, m i n d e n t a n u l ó n a k meg kell kapn ia a munka l apo t . Kisebb lé t számú osztályok-



b a n 20—25 p é l d á n y b a n sokszorosí tani még n e m je lent különösebb megterhelés t . 
Nagy lé t számú osztá lyoknál viszont m á r p rob léma . 

Ezt a nehézséget mi úgy o ldot tuk meg, hogy a ké rdéseke t és a leckéhez szük­
séges váz la t ra jzoka t hordozha tó t á b l á r a í r tuk fel. Hasonló e l já rás t a l k a l m a z t u n k 
a feleletek ese tében is. Mielőtt egy tel jes lecke p rogramozásá t vennők te rvbe , n e m 
á r t k i sebb rész le tek ú t ján meggyőződnünk az erőviszonyokról . Kezde tben a t ú l m é ­
retezés veszélye kísér t . Csupán 45 p e r c á l l r ende lkezésünkre , s ez idő a la t t a dia­
képek, ábrák , egyes nehezebb részek kiegészítő m a g y a r á z a t á r a is gondolnunk kell. 

Egy lecke p r o g r a m j á n a k elkészítése kezde tben 4—5 órá t igényel A tovább iak 
s o r á n ez az idő te rmésze tesen csökken. Elég nagy m u n k á t je len t a t a n u l ó k n a k is, 
hiszen az ó ra m i n d e n pe rcében koncen t rá lnak . Igaz viszont, hogy o t thoni t anu l á ­
suk a m i n i m u m r a csökken. Tanu ló ink egyönte tűen úgy nyi la tkoztak , hogy szá­
m u k r a előnyös a p rogramozot t óra, m e r t o t thoni m u n k á j u k az eddigi 60 perces 
felkészülés he lye t t 15 pe rc r e csökkent . Á ldoza tvá l l a l á sunknak vége redményben 
t e h á t m e g v a n az e r edménye . 

A szak i roda lomban eddig megje lent haza i és külföldi p rogramozot t szövegrészek 
többsége á l t a l á b a n m e r e v e n csak egy-egy programozás i e l já rás t követ, és a szöveget 
ehhez a lakí t ja . Hasonló e l já rás t kel l n e k ü n k is k ö v e t n ü n k mindadd ig , míg a t a n ­
k ö n y v b e n levő leckékhez kész í t jük a p rogramot . A földrajz speciál is helyzete v i ­
szont m á s fo rmáka t is igényel . A m á r gyakor la t t a l r ende lkező osz tá lyokban a sor­
r end megfordí tha tó , és a p rogramozás i e l járáshoz a l ak í tha tó a mondan iva ló . A 
földra jzban e r r e m e g v a n a lehetőség, m e r t a lecke feldolgozásához teljes ú tba igaz í ­
tás t nyú j t az a t lasz . Az információk — kérdések nehézségi fokát és mene té t a t anu lók 
é le tkor i sa já tossága inak megfelelően a p rogramozó t a n á r szabha t ja meg. 

Felsőbb osz tá lyokban t ehá t p r o g r a m o z h a t u n k egy-egy leckét , te l jesen vagy 
részben, úgy is, hogy azt a t anu lók csak az a t lasz és a t áb la i váz la t ra jzok haszná ­
la táva l dolgozzák fel. Ebben az esetben, az összefüggések megkönnyí tése véget t a 
p r o g r a m b a n megfelelő ú tba igaz í tás t a d u n k . A könyv szövegét c supán az összefog­
la láskor és az o t thoni t anu l á sko r haszná l j ák a tanulók . Ezzel a bőví te t t p r o g r a m ­
m a l még j o b b a n fokozhat juk d iák ja ink önál ló m u n k á j á t , és f igyelmüket á l l andó­
a n a mondan iva ló lényegére t ud juk i r ány í t an i . 

A földrajzi p r o g r a m o z á s n a k egyik nagy előnye éppen az, hogy d iák ja ink 
m e g t a n u l j á k az a t lasz és a t é rképek önál ló h a s z n á l a t á n a k módjá t . Mivel o t thoni 
t a n u l á s u k során felületesen használ ják , sokan közülük n e m is t ud j ák helyesen ol ­
vasn i a t é rképe t . N e m ta lá l j ák meg r a j t a a földrajzi összefüggéseket, s csupán 
n é v - és a d a t h a l m a z t l á t n a k benne . A programozot t leckék megszokta t ják a t anu ló ­
k a t az á l l andó és helyes t é rképhaszná la t r a . A m e n n y i b e n m á r az V. osz tá lyban meg­
i smer ik t anu ló ink ezt a munkamódsze r t , később a felsőbb osz tá lyokban a logikus 
összefüggéseket a t é rképrő l is könnyűsze r re l leolvassák. Ez megkönnyí t i m u n k á n ­
k a t azokon az ó rákon is, a m i k o r olyan új i smere tek re kerü l sor, me lyeknek prog­
r a m o z á s á r a n incs lehetőségünk. 

Az eddig vázol t módszerek az új a n y a g e l sa já t í t ásá ra vona tkoz tak . A p rog ra ­
mozási e l já rássa l részben új fo rmát a d h a t u n k a felel tetésnek, számonkérésnek is. 
A p rogramozot t e l lenőrzéshez feladatlapokat (ellenőrző lapokat) haszná lunk . A fel­
a d a t l a p o n a lecke lényeges mozzana ta i t ké r jük számon. A logikai sor rend a l ap ­
j á n 5—10 kérdés t t eszünk fel, me ly re a t anu ló í r á sban vagy ra jzban válaszol . 
Bá rme ly ik leckéhez szerkesz the tünk fe ladat lapot . Ha több p é l d á n y b a n készít jük, 
egyszerre 4—5 tanu ló t is e l lenőr izhe tünk. A fe lada t lapok máskor is használha tók , 
m e r t a t anu lók külön lapon dolgoznak. A fe lada t lapok bevezetésével vá l toza tosabbá 



t ehe t jük az eddigi sablonos számonkérés t . A megszokot t mene t tő l e l térő módon e l ­
lenőr izhet jük t anu ló ink tudásá t . Az anyagot akkor tud ja igazán a t anu ló , ha a gya ­
kor l a tban más kö rü lmények között is képes a lka lmazn i . 

Az el lenőrzés tö r t énhe t a hagyományos módszerre l , a szóban tö r ténő felel-
tetéssel vagy í r á sban p rogramozot t e l járással . U g y a n a k k o r viszont a t r ad ic ioná l i s 
leckék esetében is megford í tha t juk az el lenőrzés módszerét , és p rogramozot t for ­
m á b a n v é g e z z ü k . . . A p rogramozot t e l lenőrzés egyik segédeszköze a f e l ada t l ap . 
A fe ladat lap összefüggéseket kereső kérdései segítségével meg t ud juk á l l ap í t an i , 
hogy a t anu ló megér te t t e -e az anyagot vagy csupán bemagol ta . Azt is meg tud juk , 
mi lyen m é r t é k b e n tud gondolkodni , mi lyen a kombiná ló és a lka lmazás i képessége. 
A rajzok, metsze tek elkészítése vagy azok kiegészítése, képek fel ismerése során 
felvál tva szerepelnek a képrő l névre , a névről t é rkép re kérdező p róbák . 

Fe lada t l apo t kész í the tünk a régi i smere tek á l l andó gyakor lásá ra , felfr issí tésére 
és a nap i anyag számonkérésé re . Íme egy részlet az V. osztályosok részére készül t 
fe ladat lapból a Franciaország c ímű leckéhez: 

FELADATLAP 

1. A mellékelt térképvázlaton hogy hívják az 1 ... 2 ... 3 ... 4 ... szám­
mal jelölt hegyvonulatokat? (A fe ladat lapon megvan a rajz, színes ceruzával 
vagy tussal behúzva folyók, hegyek i ránya . A t anu ló saját m a g á n a k is b e r a j ­
zolhatja. De az is elég, ha kitölt i a számok helyét . P é l d á u l : 1 . A lpok ; 2. Vogé-
zek: 3. J ú r a ; 4. P i reneusok) . 

2. A térképvázlaton felcserélődött 2 folyónév. Javítsd ki a hibákat! 
3. Franciaországban 3 különböző éghajlati típus van, melyek azok? Húzd 

alá válaszodban azt az éghajlati típust, melyet üdülésre a legkellemesebbnek 
tartasz! 

4. Franciaországban az alumíniumiparnak nagy a jelentősége. Az ország 
melyik részén fejlődött ki ez az iparág, és milyen energiát használ? 

A lecke további e l lenőrzéséhez még 3—4 ké rdés t foga lmazhatunk . A l sóbb 
osztá lyokban a kérdésekke l kövessük a könyvben levő lecke meneté t , középiskolá­
ban viszont m á r et től is e l t ek in the tünk . A programozot t t an í t á s s ikere véget t azt 
t anácso lha t juk t a n á r t á r s a i n k n a k , hogy még mielőt t r á t é r n é n e k egy vagy több l ecke 
programozot t feldolgozására, haszná l j ák többször is a fe lada t lappa l tö r t énő e l l en­
őrzés módszerét . Így meg i smer ik a p rogramkész í tés módját , s a t a n u l ó k n a k sem 
lesz új a módszer szélesebb körű bevezetése. 

A programkész í tés á ldozatot követe l a t aná r tó l , sok időt vesz igénybe, d e 
hasznos m u n k a . A programkész í t és megkövete l i az anyag ú j r a t anu lmányozásá t , a 
lecke á t rendezésé t és leegyszerűsí tését . I lyenkor t apasz ta lha t juk igazán, még m e n y ­
nyi re j te t t t a r t a l ék van egy-egy részle tben, melye t eddig f igyelmen k ívül h a g y t u n k . 

Benedek Zoltán 



TUDOMÁNYOS SZEMLE 

A bécsi filozófus-kongresszus ürügyén 

Érthető várakozással és izgalommal indultam a szeptember 2—9-ig 
Ausztria fővárosában ülésező XIV. nemzetközi filozófiai kongresszusra. 
Több mint háromezer résztvevő, a legkülönbözőbb bölcseleti diszciplí­
nák neves és kevésbé ismert képviselői gyűltek itt össze a világ min­
den részéből, hogy szembesítsék egymással s a valósággal nézeteiket. 
A bécsi kongresszus az egyre szétágazóbb dialógus-mozgalom jelentős 
megnyilvánulásának igérkezett. 

Nem a koncepción és nem a kezdeményezők szándékán múlott, 
hogy ez az ígéret sok tekintetben teljesítetlen maradt. Mielőtt azonban 
a kongresszus munkálatairól beszámolnék, tájékoztatni szeretném olva­
sóinkat a dialógus-mozgalom újabb fejleményeiről és problémáiról. 

Akik e rovatot f igyelemmel kísérik, tudják, hogy a marxisták és 
a más irányzatok között kialakult párbeszéd eddig is szép sikereket 
könyvelhetett el. Nemzetközi találkozókon termékeny viták bontakoztak 
ki, színvonalas folyóiratok láttak napvilágot, amelyek oldalaikat a dia­
lógusnak szentelték (Bécsben volt először alkalmam kézbe venni a 
freiburgi Herder-kiadó gondozásában megjelent új szemle, az Inter­
nationale Dialog-Zeitschrift első számait). Túlzás nélkül állíthatom, 
hogy a marxisták és keresztények, a szocialista humanizmus és a többi 
humanista áramlat képviselői között megteremtett nyílt, közvetlen kap­
csolat beváltotta a hozzá fűzött reményeket. 

A dialógus kidolgozott módszertana kiállta a gyakorlat próbáját. 
A párbeszéd valósága igazolta, hogy egyrészt az elvi szilárdság, más­
részt a vitapartner számára is érthető terminológia s az ennek meg­
felelő érvelés biztosítja a kívánt eredményt. Bebizonyosodott, hogy he­
lyes kerülni a végső világnézeti álláspontok sarkítását; az i lyen érte­
lemben vett „tolerancia" nélkül nem lehet megtalálni a közös hangot, 
a nélkülözhetetlen érintkezési felületeket. A párbeszéd „higiéniája" azt 
kívánja, hogy a vitában résztvevők valamennyien kifejthessék néze­
teiket, mert csak így válhat a vélemények szabad szembesítése minden­
fajta dogmatizmustól mentes gondolkodók ösztönző találkozásává. 

A párbeszédnek ez a már — mondhatni — „bejáratott" technikája 
termékenyítőnek bizonyult nem csupán a vitatott kérdések tisztázásá­
ban, hanem magának a dialógus elméletének a kialakításában is. N e m ­
csak a módszertan megfogalmazása igényelt erőfeszítést mind a mar-



xisták, mind vitapartnereik részéről. Jelentőséget kell tulajdonítanunk 
az elméleti megalapozásnak is, amit természetesen éppen úgy nem 
lehet öncélnak tekinteni, mint magát a dialógust. Ennek az elméletnek 
ma már külön irodalma van; szerzői főleg a nézetek szembesítésének 
dialektikáját emelik ki. 

Egyesek megállapodottságot, stabilitást nem ismerő „befejezetlen 
drámának" látják a dialógust. (Változó világunkban a nézetek is szük­
ségszerűen változnak.) Mások „kalandnak" tekintik a párbeszédet. Fe­
szültségében — hangsúlyozzák — szüntelenül en garde kell lennünk, 
hogy ú j és ú j álláspontokat dolgozzunk ki. E nemes szellemi kaland 
végén a vitapartnerek már nem teljesen azonosak eredeti mivoltukkal. 
A kölcsönhatás elkerülhetetlen, hiszen dialógust folytatni csak olyan 
emberek képesek, akik nem tartják sem magukat, sem az irányzatot, 
amelyhez tartoznak, csalhatatlannak és befejezettnek. A partnereket az 
az igény is hajtja, hogy kölcsönösen gazdagítsák egymást szellemileg, 
ám a párbeszéd alapvető funkciója mégis az igazság feltárása, „kipro­
vokálása" marad — a világ megváltoztatásának érdekében. 

Az említett irodalomból nem hiányzanak az önbírálati szellemű 
megállapítások sem. Megfogalmazóik arra figyelmeztetnek, hogy ne esz­
ményítsük a dialógust, és ne tekintsük panacea universalisnak. A leg­
élénkebb s a leggyümölcsözőbb párbeszéd sem helyettesíti a te t te t . 

E realista szellem hatása érződik ama törekvéseken is, amelyek 
a párbeszéd dimenzióit kívánják több irányban kitágítani. Valóban ke­
rülendő a végső világnézeti álláspontok sarkítása, ám a párbeszéd dokt-
rinális határai nem törölhetők el. Maga a dialógus válna lehetetlenné, 
ha a résztvevők feladnák alapvető elvi meggyőződésüket. Kevésbé ki-
cövekeltek viszont a konkrét tennivalók határmezsgyéi. A dialógus gya­
korlati alkalmazásának társadalmi-politikai és földrajzi dimenzióit to­
vább lehet és tovább is kell tágítani. E belső dinamikát táplálják azok 
a javaslatok, amelyek a viták közvetlen hatékonyságát a nagy tömege­
ket foglalkoztató kérdések felkarolásával szeretnék növelni. A párbe­
széd csak abban az esetben válhat valós társadalmi tényezővé, ha már 
nem egy szűk értelmiségi elit ügye többé, hanem a tömegmozgások erő­
terébe kerül. 

A humanizmusok párbeszéde nem szorítkozhat Nyugatra; hatósu­
garának ki kell terjednie a Föld kétharmad részét képviselő elmaradt 
vagy fejlődésben levő országokra is. Korszerű humanizmus elképzel­
hetetlen ama globális szemlélet nélkül, amely felöleli minden világ­
rész megoldásra váró problémáit. Ez a „planetáris" szempont megkö­
veteli a párbeszéd decentralizálását, nemzeti keretek között történő el­
mélyítését és további közelítését a valósághoz. (Figyelemre méltó Milan 
Machovec törekvése is, hogy a dialógust az ember belső szféráiba vi ­
gye át, az egyénnek „jobbik Énjével", saját perspektíváival folytatott 
párbeszéde révén, majd pedig az Én és a Nem-Én szembesítésével — 
lásd Korunk, 1968. 6.) 

A nagyobb figyelem a tömegeket foglalkoztató gyakorlati kérdé­
sek iránt sem szűkítheti le azonban valamilyen utilitarisztikus mozga­
lommá a dialógust. A kívánt gyakorlati orientáció ne szorítsa háttérbe 
a párbeszéd jelentős elméleti funkcióit. 



Így például a dialógus minden bizonnyal hozzájárul a marxista 
gondolkodás belső differenciálódásához is. Azoknak az irányzatoknak 
a kialakulásához, amelyek a közös eszmei alapon úgy közelednek a 
különböző kérdésekhez, hogy megoldásaikban eredeti, saját szempon­
tokat érvényesítenek. A külső dialógus belső párbeszédeket kezdemé­
nyez. 

E folyamat természetesen nem kerülheti el a nyílt vagy burkolt 
támadásokat. A nem marxista oldalról megnyilvánuló bírálatok főleg 
azt hangoztatják, hogy az egész mozgalom csak a marxisták újabb tak­
tikai fogása. A marxizmus konzervatívjai pedig azt ismételgetik, hogy 
a dialógus lemond az ideológiai k ü z d e l e m r ő l . . . 

A kérdés csupán az, milyen harcot, i l letve a harcnak milyen for­
máját vetik el a dialógus képviselői? A szocialista humanizmust töb­
bek között s talán elsősorban éppen az különbözteti meg a hagyomá­
nyos humanizmustól, hogy cselekvő, harcos jellegű. E vonásáról nem 
mondunk, nem is mondhatunk le. Elutasítjuk viszont a harc szek-
tariánus, elavult és hatástalan módszereit. Az ellenfél nézeteit torzító, 
önkényes — összefüggéseikből kiragadott idézetekre támaszkodó — ér­
telmezéseket, azt az ál-vitát, amely valójában monológ, és nem győz, 
nem győzhet meg senkit. A dialógus az eszmei harc sajátos formája. Sajá­
tos, amennyiben kizárólag eszmei eszközökkel, a meggyőzés, a tárgyilagos 
és tudományos érvelés segítségével kíván győzelmeket aratni. A párbe­
széd ugyanis nem téveszthető össze totális háborúk hadműveleteivel . Nem 
a vitapartner teljes megsemmisítésére tör, hanem olyan polémiát kezde­
ményez, amelyben az ellentét a két fél között gyakran csupán részleges, 
A párbeszéd a dialektikus tagadás jellegzetes esete. A szembesítésre ke­
rülő nézetek sokszor csak részben tagadják egymást. A kritika fegy­
verét forgató felek találkozhatnak bizonyos vonatkozásokban, meg is 
egyezhetnek a véleménycsere során kialakított közös konklúziók jegyé­
ben. Így segítheti elő a humanizmusok párbeszéde és „harca" a hu­
manizmusok együttműködését. 

Bécsben — Freud, Adler, Otto Bauer, Wittgenstein városában — sok 
minden kínálkozott egy i lyen párbeszéd kibontakozásához. Most újra meg­
győződhettem arról, hogy az élő, alkotó marxizmus tekintélye sem 
csökken. Erről tanúskodnak nem csupán a megvitatásra javasolt témák 
(a szocialista humanizmus nagy problémái, mint például a filozófia 
valóságalakító szerepe, az emberi önalkotás, szabadság és felelősség), 
hanem a közlemények, a felszólalások is. Nagy többségüket a Marx­
szal való szembesítés jellemezte. Marx nélkül ma már elképzelhetetlen 
bármilyen eszmefuttatás vagy véleménycsere a X X . század sorsdöntő 
filozófiai, etikai, szociológiai, társadalmi és kulturális kérdéseiről. 

Megbizonyosodtam azonban ismét arról, hogy korunk nagy prob­
lémáinak elemzésében csak a dogmatizmustól, a bürokratikus torzulá­
soktól és az „egyedül idvezítő tan" illúziójától mentes marxizmus 
játszhatja az őt megillető szerepet. 

Szellemi-politikai szklerózis és párbeszéd éppen úgy kizárja egy­
mást, mint a „permanens provokáció" és az elvi vita. A bécsi kongresz-
szus példákkal szolgálhat az utóbbi tétel alátámasztására is. A Szocia­
lista Diákszövetség ultraradikális tagjainak fellépésére gondolok. Rudi 



Dutschke és a „vörös Dani" itteni elvbarátai sorozatos botrányokat 
robbantottak ki követeléseikkel, az üléseket zavaró magatartásukkal. 
Nem szeretném, ha félreértenének. A hosszú hajú, szakállas „dühös 
fiatalok" több bírálatával és javaslatával nem tudok lényegében n e m 
egyetérteni. A diákok tiltakoztak például az ellen, hogy a tekintély 
elvére és a „tiszta filozófia" ásatag jelszavára hivatkozva, a kongresz-
szus elzárkózzék a nagy időszerű kérdések megtárgyalásától. Semmi 
kifogásom sem lehetett az ellen sem, hogy a diákok megszellőztették 
egy-két elnökségi tag náci múltját. A fütty-koncertek és az obstrukció 
egyéb módszerei beválhatnak ugyan a poltikai küzdelem bizonyos kons­
tellációiban, viszont nincs mit keresniük az eszmék szembesítésében. 
Felhergelhetik a közönséget, fel is hívhatják a figyelmet valamilyen 
anomáliára, de nem helyettesíthetik a meggyőző érveket. (Talán nem 
véletlen, hogy a lázongó egyetemisták egyik spiritus rectora, Herbert 
Marcuse igen tartózkodóan nyilatkozott legutóbb a dialógusról, kifo­
gásolva, hogy az elkeni a tényleges különbségeket. Lásd Neues Forum, 
1968. 176, 177.) 

Befejezésül szeretném kiemelni, hogy delegációnkat, a kongresz-
szus romániai résztvevőit meleg rokonszenv vette körül, amiben ter ­
mészetesen elsősorban a pártunk és kormányunk politikája iránt m e g ­
nyilvánuló elismerés fejeződött ki. De ettől eltekintve, a romániai f i lo­
zófusok mind a plenáris üléseken, mind a szakosztályok vitáin azt az 
élő marxizmust képviselték, amely a dialógusban saját fejlődésének 
egyik biztosítékát is látja. 

Kazinczy 
Gábor 

grafikája: 



Az é r d e k m a r x i s t a v i zsgá la ta k r ó n i k a 
Mintegy há romszáz esztendeje a n n a k , hogy Nicco-

lo Machiavel l i a bölcseleti gondolkodás t ö r t éne t é ­
b e n e lsőként az é rdekben i smer te fel az ember i cse­
lekvés rugójá t . Az é rdek — í r ta — m i n d e n egyéni 
és t á r s a d a l m i cselekvés haj tóere je . Azóta az é rdekke l 
kapcsola tos filozófiai, szociológiai i roda lom ugyancsak 
t e t emes re gyarapodot t , ané lkü l persze, hogy a t á rgy ­
kör t tel jesen k imer í t e t t e vo lna . Az érdek-fogalom 
szociológiai t a r t a l m á n a k számos ve tü le te még m a is 
t i sz tázat lan, a m i részben é r the tő is, mivel a ké rdés 
sokoldalú, m a r x i s t a szel lemű és igényű e lemzésére 
c s u p á n az u tóbbi években ke rü l t sor. Gondo lunk i t t 
azokra a v i t ákra , amelyek az é rdek p rob lema t iká j a 
és mindeneke lő t t a szocia l izmusban já tszot t szerepe 
körü l zaj lot tak le szocialista országok filozófiai-szo­
ciológiai fo lyóira ta iban. Az átfogóbb je l legű m a r x i s t a 
m u n k á k közül G. E. G leze rman Isztoricseszkij mate-
rialiszm i razvityie szocialiszticseszkovo obscsesztva 
(A tö r t éne lmi ma te r i a l i zmus és a szocialista t á r sa ­
d a l o m fejlődése. Moszkva, 1967), v a l a m i n t A. G. 
Zdravomisz lov Problema interesza v szociologicsesz-
koj teorii (Az é rdek p rob l émá ja a szociológiai e lmé ­
le tben . Leningrád , 1964) c ímű könyve é rdeme l eml í ­
tést . A kérdés hazai szakér tője — kétségkívül — 
Iancu Ionel , ak inek a köze lmúl tban megje lent köny­
ve* az első hazai , nagyobb lélegzetű kísér le t e ka tegó­
r i á n a k a m a r x i s t a szociológia fogalomrendszerében 
va ló elhelyezésére és é r téke lésére . 

Az é rdek -p rob l ema t ika egyik „Achi l les-sarka" — a 
sok közül — m a g a a fogalom-tar ta lom. Úgyszólván 
v a l a m e n n y i idevágó m u n k a , t a n u l m á n y a szükséglet 
foga lmában keresi és ta lá l ja meg az é rdek-ka tegó­
r ia t i tkos zá r j ának fe lnyi tására a l k a l m a s kulcsot. Bár 
Iancu könyve több különböző síkú és vona tkozású 
megha tá rozás t t a r t a lmaz , végső soron m i n d m e g a n n y i 
e b b e a megoldásba torkol l ik . „Az é rdek — olvas­
s u k — az ember i lét és fejlődés b iz tos í tásának (egyé­
nek, csoportok, osztályok, t á r s a d a l m i közösségek, t á r ­
sada lmak) , anyagi és szellemi igényei kielégí tésének 
•objektív szükségletei t j e l e n t i . . . " Vé leményem szerint 
é rdemes vo lna a szükségle t—érdek viszonyt t ö m é ­
n y e b b tudományos oldószerbe m á r t a n i , még ha ez az­
zal a kockázat ta l j á r is, hogy a kísér le t k ikezdi ko­
r á b b i t a r t a l m u k a t . Ez m á r csak azér t is esedékes, 
mive l a szükséglet je lensége a szociológiai vizsgáló­
d á s számára mind ez ideig mos toha gye rmek m a r a d t , 
jó l lehet m á s te rü le teken , a pszichológiában pé ldáu l , 
m á r rég fe l ismerték ku t a t á sa inak fontosságát. Ped ig 
a szükséglet kérdése va lóban megére t t a r r a , hogy 
külső b u r k á t végre feltörjük, és k ihámozzuk szocio­
lógiai magvá t . Ezen az úton, persze, okve t lenü l be le -
bot iunk majd jó n é h á n y olyan p rob lémába , amelye t 
ez ideig jó formán észre sem ve t tünk , min t pé ldáu l 

* Iancu Ionel: Contribuţii la studierea categoriei 
de interes. Editura ştiinţifică. Bucureşti, 1968. 

A kiadói tervek 1969. évi 
előrejelzése ismét arról tudó­
sít, hogy a jövő esztendőben 
még több romániai magyar 
könyv fog megjelenni, mint az 
idén. Szám szerint 331. 

Se vége, se hossza nem vol­
na a felsorolásnak, hogy ki 
miről ír. Annyi azonban bi­
zonyos: ha eddig kevés volt a 
regény, most ismét ez lett az 
uralkodó műfaj. Harminc új 
eredeti regény szerepel a kia­
dói tervben. Nemcsak regény­
írók (Nagy István, Huszár 
Sándor, Bálint Tibor) írnak 
regényt, hanem költők (Méli-
usz József, Lászlóffy Aladár, 
Palocsay Zsigmond) és kriti­
kusok (Sőni Pál, Szőcs István), 
a novellistákról nem is be­
szélve. Azonkívül regényes 
életrajz jelenik meg Bölöni 
Farkas Sándorról és Mátyus 
Istvánról. 

Napjaink sodrása nem ked­
vez a nagyepikának, de helyé­
be lép az operativebb kisre­
gény, s a „mikro" jelző a 
monográfiák egy részéhez is 
hozzátapad (Dávid Gyula: J ó ­
kai Mór; Gazda József: Gyá r ­
fás J e n ő ; Izsák József: Tamás i 
Áron ; Veress Dániel: Mikes 
Kelemen) . A költők is mind 
többen jelentkeznek egyre ki­
sebb kötettel, s az általános 
elaprózódásban Horváth Imre 
négysorosai már aforizmákra 
apadtak le. 

Az 1969. évi terv másik jel­
legzetessége, hogy nagyobb 
hangsúlyt kap a nyelvészet, a 
folklór és a történelem. Há­
rom kötetben jelenik meg a 
csángó nyelvjárási atlasz, egy-
egy kötetben a helyesírási szó­
tár és a magyar nyelvtan, s 
a szellemi néprajz mellett a 
tárgyi néprajz is szóhoz jut, 
valamint a művészettörténet. 
Irodalmi múltunkat az elfe­
lejtettek közül Köteles Sámu­
el, Petelei István, Tabéry Gé­
za, Ligeti Ernő, Daday Loránd 
képviseli, s több eddig isme-
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retten emlékirat is sajtó alá 
kerül. 

A januárban induló Téka ­
sorozat, a könyvínyencek Ho­
rizontja zsebkönyv alakú, bib­
liofil kiadványokból, világiro­
dalmi ritkaságokból, kiadatlan 
történelmi dokumentumokból 
és memoárokból áll majd. Há­
romnegyede világirodalom 
(Arisztotelész, Lukiánosz, Cam-
panella, Bayle, Korolenko, 
Thomas Mann és Paul Valéry, 
hogy csak az ismertebbekre 
hivatkozzunk), a többi a hazai 
irodalomból meríti tárgyát 
(Pápai-Páriz: P a x corporis , 
Erdélyi Múzeum, Erdélyi m ű ­
vészek leveles ládája , József 
Att i la r o m á n műfordí tása i ) . 

A Téka-sorozat arcéle me­
net közben fog kialakulni. S 
rá vár az a feladat is, hogy 
folytatása legyen az indokolat­
lanul megszűnt Erdélyi R i tka ­
ságoknak, amelyek a két vi­
lágháború között jelentős köz­
érdekű levéltári anyagot hoz­
tak felszínre. 

Egyelőre nem eléggé körvo­
nalazott és megszervezett a 
népkönyvtárak és iskolai 
könyvtárak részéről is, legu­
tóbb pedig a kritika oldalá­
ról is megsürgetett klasszikus 
magyar irodalmi sorozatok 
ügye. 

Mialatt a különböző ál­
lamok nyelvészei Nyugaton a 
nyelv tisztaságáról vitáznak, az 
amerikai angol nemcsak a hét­
köznapi beszédbe, hanem az 
irodalomba is utat talál ma­
gának. Alig van már nyelv, 
amely visszautasítaná a bes t ­
seller, cocktail , oké, s t r ip ­
tease szavak használatát. A 
nyugatnémetek és az olaszok 
mintegy a fasiszta elszigetelt­
ség visszahatásaként ma már 
készséggel használják az angol 
szavakat. Az olaszok például 
szívesebben mondanak cock-
ta i l t a coda da gallo helyett. 
Más a helyzet a franciáknál. 

abba, hogy mikor és mié r t lényegül á t a szükség le t 
é rdekké . Igaz, I ancu Ionel könyve a m a r x i z m u s 
k lassz ikusainak ú t m u t a t á s a i a l ap ján a r r a is v á l l a l ­
kozik, hogy az ember i lét, a t á r s a d a l o m n a k n e v e ­
zett bonyolul t v iszonyrendszer a lapve tő fel tételeiben 
kutassa fel az é rdek va lódi kútforrásai t . 

Az é rdek sajátságos, jól megha tá rozo t t t á r s a d a l m i viszony-mivoltát nyugtázó konklúzió azonban még ko­
r á n t s e m je len the t i a je lenség t á r s a d a l m i l ényeg i sé ­
gének k u t a t á s á b a n a végál lomást . Már csak a z é r t 
sem, m e r t M a r x és Engels m á r több m i n t száz évvel 
ezelőtt u t a l t ak a r r a — noha n e m volt a lka lmuk , sem 
lehetőségük a kérdéssel külön foglalkozni —, hogy 
az érdek-viszony a munkamegosztás folytán k ü l ö n ­
álló egyedekre , i l le tve csopor tokra szakadt t á r s a d a ­
lom jellegzetes kötőanyaga . Más szóval az é rdek t á r ­
sada lmi v iszony-minőségének fel- és e l i smerése u t á n 
következik csak igazán a tu la jdonképpen i — kétség­
te lenül nehezebb — fe ladat : k ider í ten i a t á r s ada lmi 
munkamegosz t á s viszonyai és az érdek-viszonyok ro ­
konsági fokát. Bizonyára k iderü lne , hogy az é rdekek­
nek a szükségle tekre való vona tkozásá t éppen a szé­
les é r t e l emben ve t t t á r s a d a l m i munkamegosz t á s szer­
vezete szabályozza. 

És ha m á r a t á r s a d a l m i munkamegosz t á s és az é r ­
dekviszonyok kapcso la tának miben lé té t k i k u t a t t u k é s 
t isztáztuk, esetleg azt sem á r t a n a megvizsgálni , hogy 
az é rdekviszonynak nincs-e va l ami köze a m a n a p s á g 
oly gyak ran emlegete t t e l idegenedéshez. K o r á n t s e m 
a t u d o m á n y o s d iva t i r án t i hódola t sugal l ja ezt az öt­
letet , h a n e m az a pusz ta tény, hogy az e l idegenedés 
je lensége — a m i n t a r r a a ké rdés körü l gyűrűző v i t á k 
egyre i n k á b b felhívják a f igyelmet — m a g a is egyik 
összetevője vagy i n k á b b ve tü le te a t á r s a d a l m i m u n ­
kamegosz tás előidézte bonyolul t szociális és psz icho-
szociális mechan izmusoknak . 

Nos, időszerű vo lna az ember i szükséglet-viszonyok 
érdek-viszonyokká ket tőződésének je lenségét is e 
mechan izmus szemszögéből megvizsgálni . Meglehet , 
hogy e két je lenség együvé ta r tozása sokkal s zo ro ­
sabb, min t ahogy azt e lképzel jük. Az sem k izá r t , 
hogy az é rdek u g y a n a b b a n a tö r t éne lmi e l l e n t m o n ­
dásban fogan, mely az e m b e r ob jek t ív t e rme lőe rő i 
és szubjekt ív a lkotó képességei tö r téne lmi leg szükség­
szerű elégtelensége folytán a t á r sada lmi t és az e g y é ­
nit, az á l t a lános ember i t és a pa r t iku lá r i s t fe l té te le­
sen szétválaszt ja , az e lőbbi t az u tóbbiva l szembeni 
viszonylagosan önállósít ja, és azonosságukat szünte le­
nü l ú j j á t e remtődő kü lön lé tük kölcsönös függőségé­
ben tagadja . Mindaddig , amíg az ember , a t e r m é ­
szettől kü lönvá l t és t á r s a d a l o m n a k nevezet t v i lág t e ­
r emtésének a lanya , tu la jdon t e r emtménye i ö n t ö r -
vényszerűségének is t á rgya m a r a d ; mindaddig , amíg: 
az egyéni lét egy megha tá rozo t t nembe l i t evékenység 
függvénye és a megha tá rozo t t egyéni lé tfel tételek a 
nembe l i tevékenység mozgatói, az ember i lét és f e j ­
lődés szükségletei t á r s a d a l m i és egyéni é rdekké m e g ­
ket tőzöt t más lényegűségükben érvényesülnek . 

Nem elegendő t u d o m á s u l venn i és t énysze rűen 
nyugtázni , hogy az é rdek objekt ív t á r s a d a l m i v i ­
szony, hiszen a t á r s ada lmi viszonyok az ember i l é t 



történelmileg változó viszonyai, és amennyire társa­
dalmiak, olyannyira történelmiek is. Joggal feltehet­
jük, hogy az érdek-viszonyok léte — akárcsak a sze­
mélyiség kibontakozását korlátok közé szorító társa­
dalmi munkamegosztásé — történelmileg időzített. 
„A teoretikus kommunistákat — írta Marx és Engels 
A német ideológiában — éppen az különbözteti meg, 
hogy egyedül ők fedezték fel azt, hogy az egész tör­
ténelemben a magánemberekként meghatározott 
egyének teremtették meg az általános érdeket«. Tud­
ják, hogy ez az ellentét csak látszólagos, mert az 
egyik oldalt, az úgynevezett »általánost«, a másik, a 
magánérdek hozza folytonosan létre, és az semmikép­
pen sem önálló történettel bíró, önálló hatalom vele 
szemben, hogy tehát ezt az ellentétet a gyakorlatban 
folytonosan megsemmisítik és létrehozzák." 

Volt egy időszak, amikor az érdek-viszonylatot 
száműztük a tudományos társadalomkutatás területé­
ről, és legfeljebb vádlottként idéztük meg olyankor, 
amikor pálcát kívántunk törni a tőkés világ erkölcse 
felett. Mai vizsgálódásainkban az érdek mint termé­
szetes jelenség tűnik fel, és az emberi lét általános 
és szükségszerű feltételeként könyveljük el. Alig akad 
olyan, e kérdésre vonatkozó marxista tanulmány, 
amely az érdeket ne az emberi cselekvés általános 
mozgatójaként határozná meg. Bár csak hallgatóla­
gosan, Iancu Ionel könyve is ebből az alapigazsággá 
nyilvánított tételből indul ki, amikor a 2. és 3. feje­
zetben rendszerezi és osztályozza az érdekek külön­
böző fajtáit, típusait és formáit, i l letve tüzetesen 
elemzi a társadalmi és egyéni érdek viszonyát a tő­
késrendszerben, valamint a szocializmusban. Tegyük 
mindjárt hozzá, ezek a részek is, akárcsak az 1. feje­
zet, a szerző széles körű tájékozottságáról vallanak; 
nemcsak világos áttekintést nyújtanak az érdek-vi­
szonyokról általában és a kapitalista, i l letve a szocia­
lista érdek-viszonyok közötti lényegi eltérésről külö­
nösen, hanem számos egyéni meglátást, újszerű szem­
pontot tartalmaznak. Könyvében az érdekstruktúra 
elemeire bontása, valamint az érdek társadalmi funk­
cióinak felvázolása olyannyira kézenfekvő, hogy az 
adott gyakorlat elméleti elemzése szempontjából az 
érdek össz-történelmi és egyetemes emberi érvényé­
nek megkérdőjelezése már önmagában is logikai buk­
fencként hatna. És mégis, bármennyire meghökken­
tően hangzik, a kérdést meg kell kockáztatni: szük­
sége van-e az emberi tevékenységnek, cselekvésnek 
feltétlenül mozgatóra, ha úgy tetszik, hajtóerőre? Va­
jon nem tartozik-e a cselekvés, a tevékenység, a 
munka éppen annyira az emberi lényeghez, mint pél­
dául a gondolkodás, a beszéd? Nem egyidős-e és nem 
azonos-e a homo cogitans a homo laboransszal? Szük­
ség van-e a „szerszámkészítő állatnak" valamiféle 
külső erő ösztökélésére, ha a szerszámkészítés, a 
munka az alkotás belső lényegének kivetülése? 

Azt lehetne felhozni, hogy ez a kétkedő érvelés 
túlságosan elvont, hogy tulajdonképpen már pre­
misszáiban tarthatatlan, mivel absztrakt antropo-
filozófiai álláspontból indul ki. Csakhogy legalább 
annyira tarthatatlan az az érvelés is, amely a mun­
kát mint az ember sajátosan nembeli tevékenységét 
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Nem régen jelent meg René Eti-
emble Le Franglais című best­
seller könyve, mely éppen az 
ilyen szavak ellen vív komolyan 
tréfás csatát. Megszólaltak a 
spanyolok is, bár nyelvük nincs 
annyira kitéve az amerikai 
angol hatásnak. Nem régen 
kiadták a Diccionario de An-
glicismost, mely segítséget nyújt 
az angol eredetű szavak el­
kerülésére. Közben a spanyol 
nyelvek akadémiájának kong­
resszusa kimondotta. hogy 
„kombattív harcra van szük­
ség a kasztíliai nyelv védel­
mére, amely a jelenlegi an­
gol hűbéresség idején tovább 
nem halasztható". 

William Styron a múlt 
évben The Confessions of Nat 
Turner címen regényt írt az 
1831. évi virginiai néger fel­
kelés hőséről, Nat Turnerről. 
A regény az idén Pulitzer-dí-
jat nyert, és a mai napig a 
bestsellerek közé tartozik. 

Nemrégen Will iam Styron's 
Nat Turner: Ten Black Wri­
ters Respond címen tíz néger 
író bírálta Styron regényét, és 
arra a megállapításra jutott, 
hogy írója az amerikai tör­
ténelem fehér rasszista eszmé­
jét érvényesíti, nem az igazi 
néger harcost eleveníti meg, és 
teljesen meghamisítja a törté­
neti valóságot. Turnert a fe­
hérek neurózisával oltotta be, 
és „a fehér elfogultság" leala­
csonyító vonásaival ruházta 
fel. Styron számára a rabszol­
gatartók kegyes, jószándékú 
emberek, a négerek pedig, 
Nat kivételével, igazi Tamás 
bátyák. Turner maga inkább 
patetikus, mint erőteljes, in­
kább Hamlet, mint Otelló. Ez 
a rasszista torzítás teszi a re­
gényt az amerikai rasszisták 
számára olyan kedveltté. 

Hogy tételét megalapozza, a: 
kiadó, Henrik Clarke csatolja 
a könyvhöz Nat Turner vallo­
másainak eredeti szövegét. Is— 
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meretes, hogy Styron a törté­
neti háttér megrajzolásához 
Stanley M. Elkinnek az ame­
rikai rabszolgaságról írott ta­
nulmányát használja jel, a-
melyben a szerző az ültetvé­
nyes rabszolgaságot a náci 
koncentrációs táborokhoz ha­
sonlítja s olyanoknak tünteti 
jel, mint amelyek teljesen meg­
törték az emberi öntudatot. 
Ezért az egyik szerző, Lerone 
Bennett azzal vádolja Styront, 
hogy irodalmi alkotását hamis 
elméletre építette, olyanra, 
amely semmisnek tekinti a 
fekete ember öntudatát, és tel­
jesen kiforgatja emberi mivol­
tából. A többi szerző azzal is 
megvádolja Styront, hogy el­
hallgatja a néger család po­
zitív hatását, Turner nevelé­
sét fehéreknek tulajdonítja, 
meghamisítja a hős szexuális 
életét, agglegénynek teszi meg, 
pedig családja volt, vallási 
meggyőződését szexuális per­
verziónak tünteti fel. Kifogá­
solják az író stílusát is, Nat 
első személyben beszél, de stí­
lusa a viktoriánus kor és nem 
a néger ember stílusa. 

A tíz néger író tagadja, 
hogy volna közös fehér és né­
ger múlt, és elmarasztalja 
Styront, hogy nem húz kellő 
határt a néger és a fehér tár­
sadalom eszméi és beállított­
sága között s éppen ezért a 
mai néger társadalom Styron 
Nat Turnerjét nem érezheti a 
maga hősének. 

Emily Jane Bronte, az 
Üvöltő szelek halhatatlan író­
nője szellemét idézték szüle­
tésének 150. évfordulóján szü­
lőfalujában és a Westminster 
Abbey-beli „Költők-sarká"-
ban. Az ünnepségek a york-
shire-i láp félreeső, kietlen kis 
falujában, Haworthban kezdőd­
tek, ahol Brontë rövid életé­
nek legnagyobb részét töltöt­
te. Csodálói a helyi templom­
ban, melyben apja kántor volt, 
gyűltek össze, és Brontë-ver-

valamiféle külső természeti, biológiai szükségletből 
kívánja közvetlenül levezetni. Az ember kialakulása 
egyszersmind az anyagi és szellemi javakban tárgyia­
suló tevékenység, az alkotás értelmében vett munka 
belső szükségletének a létrejöttét is jelentette. Ezt a 
lényegi funkciót, amely a bio-, pszicho- és szocio-
strukturális szintből szerveződött és az embernek ne­
vezett különös élőlény kizárólagos sajátja, nem lehet, 
de nem is kell külső tényezőkkel motiválni. 

Ezek szerint hamis lenne az utóbbi évszázadok so­
rán annyiszor újrafelfedezett és kinyilvánított igaz­
ság, mely szerint az emberi cselekvés mozgatója az 
érdek? 

Gondolom, külön kellene választani a kérdés ál­
talános filozófiai-antropológiai és konkrét szocioló­
giai oldalát. Az előbbi összefüggésben az érdeket az 
emberi tevékenység hajtóerejévé nyilvánító tétel egy­
szerűen értelmét veszti, hiszen az anyagi és szellemi 
javakban tárgyiasuló tevékenység az emberi lényeg 
természetes létfunkciója. A második vonatkozásban 
a cselekvésmotívumok kinyomozása kétségkívül a ku­
tatás egyik elsőrendű feladata. Az is vitathatatlan, 
hogy a szóban forgó motívumok között az érdek az 
első számú indíték mindaddig, amíg az ember objek­
tív termelőerőinek és szubjektív alkotó képességeinek 
történelmileg megszabott korlátai következtében a 
társadalmilag szétdarabolt tevékenység az egyének és 
csoportok számára a létezés külső szükségszerűsége­
ként jelentkezik. Vagyis ha a sajátosan emberi mun­
ka mint nembeli tevékenység, mint létfunkció, mint 
belső szükséglet nem vezethető vissza külső indíté­
kokra, a történelmileg objektíve és szubjektíve kor­
látozott, társadalmilag szétdarabolt és darabjaiban 
viszonylag önállósult tevékenység mint külső létszük­
séglet az érdekben találja meg fenntartóját, mozga­
tóját és általános szabályozóját. 

Csakhogy van-e valamiféle gyakorlati jelentősége 
ennek a megkülönböztetésnek? Ügy vélem, igen, és 
méghozzá kétszeres. Egyrészt azért, mert, bármeny­
nyire elvont is, az általános filozófiai-antropológiai 
vetület a hús-vér történelmi valóság egyik lényegi 
mozzanata. Bizonyos értelemben a történelem az em­
ber lényegi önkivetülésének a folyamata, még akkor 
is, ha a társadalmilag megosztott munka viszonyai 
között a konkrét történelmi cselekvést az érdekviszo­
nyok mozgatják és szabályozzák végső soron. Más­
részt azért, mert a történelmi haladás tartalma az 
ember lényegi megvalósulása, szubjektív erőinek és 
képességeinek mindenoldalú, mérhetetlen kibontako­
zása és korlátlan realizálódása. Ez pedig azt jelenti, 
hogy nemcsak egyes kiemelkedő személyiségek vi­
szonylatában, hanem össz-társadalmi mértékben is a 
külsőleg ösztönzött partikuláris cselekvés mindinkább 
átadja majd helyét a belsőleg igényelt nembeli te­
vékenységnek. 

Persze, igaza van Iancu Ionelnek abban, hogy az 
érdekek nem pusztán objektív viszonyok alakjában 
léteznek, jelenvalóságukkal a szubjektív lelki struk­
túra szintjén is számolni kell. De még mennyire! Ám 
éppen azért, mivel ez utóbbi formájukban összeha­
sonlíthatatlanul szívósabbak, és sokszorosan túlélhe-



t ik objekt ív önmaguka t , m á r most, a k o m m u n i s t a 
t á r s ada lom első szakaszában időszerű és célszerű fog­
lalkozni a n n a k a belső szükségletnek a k ia lak í tásá­
va l és ápolásával , amely a m u n k á t va lóban cél tuda­
tos a lkotó tevékenységgé avat ja . 

Sztrányiczki Gábor 

krónika 

S z o c i o l ó g i a és 
t á r s a d a l o m l é l e k t a n 

A t á r s a d a l o m törvényszerűségei n e m ö n m a g u k b a n , 
h a n e m az embe rek tevékenységén á t é rvényesü lnek . 
Ennek következ tében a t á r s ada lom fejlődésében az 
ob jek t ív tényezők megha tá rozo t t szerepe mel le t t a 
szubjek t ív vona tkozásoknak is je lentőségük v a n A 
szocial izmus épí tésének kitel jesí tése szükségszerűen 
megkövete l i m i n d a n n a k vizsgálatát , ami felszínre 
hozza ezeket a szubjekt ív tényezőket , k iemel i a t á r ­
sada lmi és pszichológiai törvényszerűségek ha t á sá t 
az ember tevékenységére . Mindez szükségessé teszi 
a szociológiai és pszichoszociológiai ku ta tásoka t . 

Ebbe a gondola tsorba ágyazható a P . Berar és P . 
P â n z a r u szerkesztésében megje lent tanulmányköte t ,* 
mely főleg elmélet i szempontból t á rgya l ja a szocioló­
gia és a t á r sada lomlé lek tan n é h á n y időszerű p rob lé ­
májá t . A szociológia és t á r sada lomlé lek tan viszonyát 
e lemezve P â n z a r u r á m u t a t , hogy b á r e t u d o m á n y o k 
egy időben keletkeztek, m i n d k e t t ő n e k megvan a m a ­
ga ku ta tás i te rüle te , emia t t n e m lehe t a köz tük levő 
ha t á rvona la t e l tün te tn i . A szerző szer int a szocioló­
g iának a t á r s ada lmi je lenségek in tézményes í te t t for­
mái t kell t anu lmányozn ia , a t á r s ada lomlé l ek t annak 
viszont az ember i m a g a t a r t á s motivációs vona tkozá­
sait, célki tűzései t kell vizsgálnia. 

A szociológia i ránt i nagyfokú érdeklődés egyik 
megny i lvánu lása az, hogy széles t á r s ada lmi mére tek ­
ben, a különböző in tézmények, t u d o m á n y o s egysé­
gek konkré t szociológiai ku ta t á soka t kezdeményeznek . 
Sokszor fe lmerül a kérdés , hogyan v iszonyulnak ezek 
a ku ta tások az á l ta lános szociológiai e lmélethez. N a p ­
j a ink e sokat v i ta to t t p rob lémá já t e lemezve a szer­
zők r á m u t a t n a k a r ra , hogy n e m lehet mereven szem­
beá l l í t an i őket. Azok, akik a ké rdés egyik vagy más ik 
o lda lá t abszolut izál ják, n e m é r te t t ék meg az e lmélet 
és a t á r s ada lmi tény viszonyát : az e lmélet i a lapot 
lezár tnak , véglegesnek tekint ik , a konkré t szocioló­
giai k u t a t á s n a k csak e lméle te t igazoló szerepet szán­
nak . 

E t ek in te tben u t a l n u n k kell a r ra , hogy P . A. Szo-
rok in szer int a szociológiai e lmélet n e m lehet abszt­
r a k t té te lek gyűj teménye, mely né lkü lözhe tné az 
empi r ikus ada toka t , de ugyanakkor n e m azonosí tható 
a konkré t ada tok ha lmazáva l sem. A szociológiának 
— emeli ki A thanas ie Joja a k a d é m i k u s — egyesí tenie 

* P. Berar — P. Pânzaru: Studii de sociologie şi 
psihologie socială. Editura politică. Bucureşti, 1968. 

seket adtak elő, majd felolvas­
ták C. Day Lewisnak, az an­
gol poeta l au rea tu snak az író­
nőhöz címzett versét, melyben 
felidézte a láp „szitkot osztó 
lélegzetét", a szeretet és a gyű­
lölet elemi összeütközéséből 
fakadt művészi regényt. 

A mintegy 1500 tagot számláló 
Brontë-társaság elnöke a láp 
vadvirágaiból, főként hangá­
ból és harangvirágból össze­
állított csokrot helyezett el ar­
ra a helyre, ahol az írónő 
hamvai porladnak. 

A Westminster Abbey-ban 
Anne-nek, Bronte legkedvesebb 
testvérének himnuszát énekel­
ték le az „Ady Endre poet" fel­
emelem", s felidézték Goudal 
fantasztikus világát. A „Köl-
tők-sarká"-ban is a lápról sze­
dett koszorút helyeztek el. Ke­
vés író részesült ilyen benső­
séges ünneplésben, mint Emily 
Brontë. Az irodalmárok, a kri­
tikusok és az olvasók még 
mindig vitáznak az Üvöltő 
szelek igazi jelentéséről, de 
ma már senki sem tagadja, 
hogy a világirodalom egyik 
legnagyobb alkotása. 

A kanadai Pickering mel­
lett elterülő Ady Parkban 
Ady-emlékművet avatott fel a 
Kossuth Betegsegélyző Egylet. 
A nagy kiterjedésű parkban, 
mely egyben modern sport­
komplexum ,is, erre az alka­
lomra egybegyűltek a dél-on-
tariói magyar lakosság demok­
ratikus képviselői s a város 
angol polgármesterének részt­
vételével ünnepélyesen leplez­
ték le az „Ady Endre poet" fel­
írású mellszobrot. A helybeli 
magyar énekkar Kodály Zol­
tán megzenésítésében a költő 
„Felszállott a páva..." kezde­
tű versét adta elő. 

Koronyi János, az ünnepi 
szónok, Ady Endre költészeté­
nek szocialista vonásait emel­
te ki. „Azok az elfogult kri­
tikusok — mondotta —, akik 
minden rosszat kiabáltak Ady-
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ra és óvták az ifjúságot ver­
seinek olvasásától, hasonlíta­
nak azokhoz, akik Dante 
könyvét máglyára tették. Ady 
éppúgy, mint Dante, nem kí­
méli a maradiság képviselőit, 
keményen ostorozza a népel-
lenességet." 

Az Új Szó című torontói 
magyar újság számos felvételt 
közöl a szobor leleplezésről. 
Feltűnő az ünnepen szereplő 
fiatalság ragaszkodása a nép­
viselethez. 

Makkai Piroska metszete 

kell az á l ta lános e lméle te t a konkré t szociológiai 
ku ta tássa l . 

A kötet egyik m u n k a t á r s a , M. Micu felveti a k u ­
ta tás i módszer s t anda rd i zá l á sának lehetőségét . Amin t 
hangsúlyozza, egyes szociológusok nagy je lentőséget 
t u l a jdon í t anak e p rob l émának , m e r t így biztosí tani 
vél ik a szociológiának min t t u d o m á n y n a k egzakt tá 
válását , a v iszonylagosságnak a szociológiai meg i s ­
merésből va ló kiküszöbölését . Micu szerint s t a n d a r d ­
t echn iká t főleg homogén mikrocsopor tok v izsgá la tá ­
b a n lehet a lka lmazni , f igyelembe véve a k o n k r é t 
körü lményeke t . Körü l t ek in tőbben j á r u n k el n a g y o b b 
csoportok vizsgálatakor , m e r t i t t több tényező függ­
vényében kell e lemezni az adot t je lenséget . I l yen 
ese tben a ku ta tás i módsze rnek á r n y a l t a b b haszná la ­
t á r a v a n szükség, me lynek pá rosu ln ia kel l a kutat6 
alkotó hozzáál lásával , gondo lkodásának ha j l ékony­
ságával . 

A szociológiai ku t a t á soknak nagy szerepük v a n a 
t á r s ada lom szubjekt ív tényezőinek v izsgá la tában is. 
A szocial izmus épí tése tuda tos folyamat , s e n n e k s o ­
r á n a szubjekt ív tényezők közül a közvé leménynek 
egyre ak t í vabb szerepe v a n a t e rmelés növe lésében , 
a demokrác ia e lmélyülésében, a t á r sada lomel l enes 
m a g a t a r t á s o k b í r á l a t ában . A közvélemény, e t ikai j e l ­
lege mellet t , ú j abb vonatkozássa l bővül t azzal, hogy 
a szocial izmusban a honpolgárok közügyi ak t iv i t á sá ­
n a k egyik megny i lvánu lás i formája . I lyen k ö r ü l m é ­
nyek között e t á r s a d a l m i p r o b l é m a vizsgála ta n a g y o n 
fontos, m e r t fe l tá rása felszínre hozza az e m b e r e k 
igényeit , törekvései t , a szocialista épí tés ké rdése ihez 
va ló hozzáál lásukat . 

Idevágóan I. Drăgan kiemel i azokat a t ényezőke t , 
melyek megha tá rozzák a közvé lemény a l aku l á sá t 
(osztályhelyzet, ku l tu rá l i s szint, csopor t -hovatar tozás) . 
K i m u t a t j a a p r o p a g a n d á n a k , a hírközlő eszközöknek 
(tévé, rádió , sajtó) szerepét . A javasol t módsze r t an i 
ú t m u t a t á s o k (a m i n t a helyes kiválasztása , a k é r d ő ­
ívek összeállí tása) hasznosak l ehe tnek a közvé leményt 
vizsgálók számára . 

A köte t n é h á n y t a n u l m á n y a azokat a pszichoszoci-
ális vona tkozásoka t elemzi, me lyeke t a mode rn ipar i 
t e rmelés és a jövő m u n k a e r ő i t formáló in tézmény, a z 
iskola vet fel. 

P . Golu r á m u t a t a r ra , hogy a t e rmelés a u t o m a t i z á ­
lása, gépesítése igényli az ember—gép kapcsola t á t ­
szervezését . A m u n k a t e r m e l é k e n y s é g emelkedése n e m ­
csak a munkaeszközök tökéle tes í tésének az e r e d m é ­
nye , h a n e m a vezető és végreha j tó személyzet , va l a ­
min t a munkacsopor t tagjai közt k ia laku ló v iszonyok 
függvénye is. A szerző szer int h ibás a m u n k a c s o p o r ­
tok s ta t ikus szemlélete . Hangsúlyozza, hogy a cso­
por t in terperszonál i s kapcso la ta inak e lemzésekor a 
csoportfejlődés tö r téne té t is t anu lmányozn i kell , h i ­
szen a fejlődés egy bizonyos szakaszán a csoport 
á l ta l elfogadott n o r m á k belsővé vá lnak , tagjai m a g a ­
t a r t á sá t i rányí tó erővé a l aku lnak . A genet ika i szem­
pon t é rvényesü l t a s la t inai a l u m í n i u m - k o m b i n á t b a n 
végzet t fe lmérések során, melyek az a n k é t a l a n y o k 
képességeinek, lehetőségeinek kölcsönös i smere te és a 
csoport-kohézió viszonyát igyekeztek k imuta tn i . A z 



e r e d m é n y e k a r r a u t a lnak , hogy a csoport-kohézió 
nemcsak é rze lmi tényezőktől függ, h a n e m n a g y m é r ­
t ékben at tól is, m e n n y i b e n i smer ik a tagok egymás 
adot tságai t . 

A t e rmeléshez szükséges m u n k a e r ő t az iskola a la ­
kítja, nevel i . T. Bogdan, A. Tucicov-Bogdan és N. 
Radu elemzi az iskolai csopor t -e lméle t nyú j to t t a 
ú jabb lehetőségeket . A szerzők u t a l n a k a r ra , hogy 
M a k a r e n k o a m a tétele , miszer in t a t anu ló t a közös­
ség nevel i , módszer tan i szempontból tú lha lado t t , 
m e r t szembeál l í t ja az egyént a közösséggel. Ezzel 
szemben a csopor t -e lmélet a személyiség profi l já t az 
in te rperszonál i s kapcso la toknak s a csoport fej lődés­
tö rvényének kifejezőjeként fogja fel. A szerzőknek ez 
a té te le a m a r x i s t a személyiség-elmélet t ü k r é b e n v i ­
t a tha tó . 

Az egyén n incs közvet len kapcso la tban a t á r s a d a ­
lommal , h a n e m a különböző csoportok r évén illesz­
kedik be. Az egyén t á r s a d a l m i s t á tu sának megá l l ap í ­
t á sakor mind ig viszonyít ja magá t egy csoport no r ­
máihoz . E p r o b l é m á t elemző t a n u l m á n y á b a n E. Z a m ­
fir r á m u t a t a r ra , hogy a t á r s a d a l o m b a n va ló in teg­
rá lódás úgy valósul meg, hogy az i l lető m a g á é v á 
teszi az á l ta la viszonyítási r endsze rkén t elfogadott 
csoport maga t a r t á s -no rmá i t , me lyek belsővé vá lnak , 
s a személy viselkedését i rányí t ják . A viszonyítási 
r endszerek kérdése n e m újkele tű , m á r 1942-ben 
H. H. H y m a n bevezet i ezt a fogalmat a t á r s a d a l o m ­
lé l ek t anban az egyén m a g a t a r t á s á n a k magya ráza t á r a . 
H a b á r e ké rdés je lentős , m e r t lehetőséget nyú j t az 
egyén törekvésének, v ise lkedésének megér tésére , a 
hazai m a r x i s t a t á r s ada lomlé l ek t an n e m foglalkozott 
vele. A kö te tben megje len t t a n u l m á n y e ké rdés n é ­
h á n y vona tkozásá t tárgyal ja , így többek között 
elemzi az egyén á l ta l elfogadott viszonyítási r e n d ­
szer ha t á sá t személyiségének a l aku lá sá ra . Hasznos 
l enne e gondolat elmélyí tése, hiszen segítséget n y ú j ­
t a n a nevelők, szülők s zámára a gye rmek eszményei ­
n e k i r ány í t á sában . 

Pá l l Gyöngyvér 

téka 
Forró László 

G u r u z s m a 

Forró László először jelent­
kezik önálló kötettel, de, nem 
tartozik a legfiatalabbak, a 
Forrás-nemzedék prózaírói kö­
zé. Elárulják ezt novellái is, 
amelyek egy része háborús 
epizódok megjelenítése, és ér­
zelmi telítettségükkel az író 
személyes élményeit feltétele­
zik. Lírai novellái költői ké­
pekkel gazdagok, és olyan ki­
forrott íróegyéniségről valla­
nak, aki biztonsággal találja 
meg az életük egyik fontos 
pillanatában megörökítésre ér­
demes embereket. Stílusa az 
utóbbi évtizedekbeli kísérletek 
vívmányainak hasznosításáról 
tanúskodik. (Ifjúsági K ö n y v k i ­
adó, 1968.) 

Magyar n é p b a l l a d á k 

Az egyetemes magyar köl­
tészet „tündérkertjének" leg­
újabb gyűjteménye (Kríza Il­
dikó válogatásában és jegyze­
teivel, Ortutay Gyula szerkesz­
tésében és nagy lélegzetű be­
vezető tanulmányával) a típu­
sok lehető teljességével s min­
den típus legszebb darabjaival 
gazdagabb minden eddigi ha­
sonló kiadványnál. Jelentősé­
gét fokozza, hogy a 270 szöveg 
közül 51 első közlés, és tucat­
nyi újabban feltárt típust mu­
tat be. A változatok a magyar 
népballadák költői szépségének 
változékonyságát és megújuló 
készségét példázzák. A kötet 
ismét tanúságot tesz a száza­
dokon át alakuló sajátos ma­
gyar népi műveltségről, ame­
lyet ugyanakkor elválaszhatat-
lan szálak kötnek Európához. 
A dallamoknak — Csanádi— 
Vargyas Röpül j páva, röpül j 
című balladáskötetétől eltérő 
— elhagyása azonban veszte-
ég. (Szépirodalmi Könyvk iadó , 

1968.) 



IRODALOM-MŰVÉSZET 

Thália papjai 

A cím ezúttal nem metaforikus — illetve csak félig AZ. Mert valóban 
nálunk jártak Thália papjai, akik ezúttal a budapesti Thália Színházat 
s azon túl a mai magyarországi színházkultúrát képviselték Bukarestben 
és Kolozsvárt, mialatt a 176. évadjához érkezett kolozsvári ÁLLAMI Ma­
gyar Színház Budapesten ÉS Debrecenben vendégszerepelt. Persze, tu­
dom, e két párhuzamos (DE egy pontban találkozó) esemény — a műfaj 
jellegénél fogva — a „Kitérő" sorai közé kívánkozna, de gondolom, meg­
bocsát Király László a határsértésért, e műfaji átcsapásért (úgyis világ­
jelenség AZ). Tulajdonképpen nem IS érezhetem bűnösnek magam, hiszen 
jóllehet színházról szólok, ezúttal IS meg fogok maradni AZ irodalom 
keretei között (remélve, hogy írásom elfogadható irodalomnak). 

Ennyi zárójel után azonban illene végre rátérni a tárgyra. A Thália 
Színház vendégjátékának tanulságáról van szó. Nyilván nem valameny-
nyiről; nem a játékstílusról, a rendezői, a színészi teljesítményekről 
(ezekről sokat és elismerően írtak a heti- és napilapok), hanem arról, 
amit a két — egymástól gyökeresen különböző — turnédarab egyfor­
mán bizonyított, s amit sajtókonferencián, bemutató előtti nyilatkozatok­
ban a budapesti színház vezetői ugyancsak alátámasztottak, megerősítve 
régebbi személyes benyomásainkat. ES EZ: a játékrend irodalmi igényes­
sége. 

E kérdésre érdemes ismételten visszatérni, nem csupán azért, mert 
több jeles színházi szakemberünk makacsul állítja, hogy egy dolog a 
színház, és más dolog AZ irodalom, hanem mert olyan alkalom adódott 
most, amikor a színházi szakma és AZ irodalom propagátora nem áll 
szemben egymással, sőt egy személyben (személyekben) jelenik meg. 
Senki sem állíthatja ugyanis, hogy a Thália művészei nem törekednek 
színpadi korszerűségre: AZ Állítsátok meg Arturo Ui-t! néhány évvel ez­
előtti, hiteles brechti hangulata csakúgy emlékezetembe idéződik most, 
mint a számunkra sajnos, csak sajtókommentárokból ÉS kritikákból is­
mertté vált, újabb Kafka-, Thomas Mann- és Beckett-előadásaik. Külö­
nösen a Franz Kafka és Thomas Mann neve árulkodó E sorban, ame­
lyekhez HA hozzávesszük a kortárs magyar irodalmat reprezentáló Fejes 
Endrét és Örkény Istvánt, kiderül, hogy a színpadi korszerűséget Kazi-
mir Károlyék rangos irodalommal próbálják megvalósítani. Olyannyira, 
hogy drámai hatást sugalló novellák, regények átdolgozására vállalkoz­
nak, lehetőség szerint pedig a szerzőhöz fordulnak; így ajándékozták 
meg a mai magyarországi drámairodalmat a Tóték c ímű kitűnő, európai 
szinten IS reprezentatív Örkény-darabbal. 



De ehhez az „irodalmi színház"-felfogáshoz hozzátartozik a múlt 
tisztelete is. Ha részlet-kérdésekben vitánk is van Kazimir Károllyal 
(Móricz Zsigmond Csibéjének túlzott átdolgozása miatt), annak csak ör­
vendhetünk, hogy az eddig sosem játszott Móricz-mű mellett olyan, elő-
adhatatlannak hitt, alkotásokra is gondoltak, mint Petőfi Tigris és hiéná­
ja. Egyébként ez a törekvésük a magyarországi színházi életben nem 
áll egyedül; a budapesti Nemzeti Színház például Arthur Miller és Pe­
ter Weiss mellett Vörösmartyt és Madáchot játssza — ám nem csupán 
Az ember tragédiáját, hanem (a veszprémiek sikeres kísérlete után) a 
Mózest is, Keresztúry Dezső kegyeletes-értő átdolgozásában. E kettősség: 
a költői lényeget kereső hagyományápolás és a lépéstartás a modern 
dramaturgiával nagyszerű eredményekre vezetett a budapesti Nemzeti 
Színházban — játékstílus tekintetében is. 

S aligha véletlen, hogy olyan kedvező fogadtatásban részesült a ma­
gyarországi közönség, színházi emberek és lapok részéről a Rappaport 
Ottó rendezte, László Gerő—Kovács György—Vitályos Ildikó hármasra 
és Jules Perahim lényeg-láttató díszletére épülő Tragédia-előadás. Itt is 
— bár szintén nem vitán felül álló — mai művészi koncepció társult a 
száz év alatt sem halványuló írói szöveghez, sokadszorra bizonyítva szín­
ház és irodalom szétválaszthatatlanságát (természetesen a dramaturgia 
oldaláról közelítve a kérdést). A tavalyi ünnepi évadban itt-ott már je­
lentkezett ugyan ez a felismerés a kolozsvári magyar színház műsorrend­
jének összeállításában — így került ismét színre Kós Károly Budai Nagy 
Antala, s így kezdődött meg Tamási Áron „ébresztése", egyelőre az 
Énekes madárral —, de ezen az úton tovább kell menni, sőt a kitaposat-
lan ösvényeket is fel kell kutatni. Számomra érthetetlen például, hogyan 
nem jutott még egyetlen színházunk művészeti irányítóinak sem az 
eszébe eljátszani a két háború közötti romániai magyar irodalom feltét­
lenül legjobb drámai alkotását, Bánffy (Kisbán) Miklós Martinovicsát, 
amely nemcsak drámai építkezés tekintetében töretlen (sajnos, ez nem 
mondható el sem Kós Károly, sem Tamási darabjáról), hanem gondola­
tilag is közel áll hozzánk, s egy sor változtatás nélkül színre vihető vol­
na. Noha hagyományos drámai formában, de művészileg szép és igaz 
módon ismerteti fel Bánffy Martinoviccsal a tragédiát: „Bűnhődnöm 

kell, mert elfeledtem, hogy nagy és szent célokat csak tiszta kézzel 
csak tiszta kézzel szabad szolgálni. Így van! Ez az én, ez az én igazi 
vétkem." (A Martinovics értékeire egyébként, kissé még félénken ugyan, 
Kötő József utalt nemrég a Korunkban.) 

Persze, magam is tudom, nem Bánffy Martinovicsa fogja kialakítani 
a kolozsvári magyar színház korszerű játékstílusát — bár a „költői-gon­
dolati" jelleg igazán nem hiányzik belőle, tehát beleillik bizonyos szín­
házpolitikai és -művészeti elképzelésekbe. A kor követelményeihez iga­
zodó mai színház elsősorban a kortársi drámairodalmon nőhet naggyá, 
sajátos arcélűvé. Brecht nemcsak színműírónak volt nagy, de alkotásai­
nak előadása megköveteli a színpad újragondolását is. Dürrenmatt és a 
nála fiatalabb Mrozek — mindenik a maga módján — nemcsak írónak 
elsőrendű (és e tekintetben hajlandó vagyok akár jóslásokba bocsátkozni, 
halhatatlanságuk mellett törve lándzsát, mert koruk lényegét kényszerí­
tik művészi képbe!), hanem színházalakítóként is számolni kell velük. 
Mindennél beszédesebb példa erre ugyancsak a kolozsváriak legutóbbi 



Strip-tease-bemutatója. Azt szoktuk mondani, és joggal, hogy ez az 
együttes nem érzi még a groteszket (az abszurdot még kevésbé), tétova 
próbálkozásaik sikertelenek. És íme, Bencze Ferenc és Szabó Lajos olyan 
játékot produkált, amely egyszerre volt félelmetes és harsányan nevet­
tető, kitűnően szórakoztató és fájdalmasan húsunkba vágó. Két nagy 
tehetségű színész (és egy szorgalmas rendező) találkozott az önmagáért 
beszélő irodalmi anyaggal — és megszületett a kolozsvári Állami Magyar 
Színház talán legtöbbetmondó művészi s i k e r e . . . 

A legteljesebb mértékben csatlakozhatunk tehát a Gazeta literară 
cikkírójához (Andrei Băleanu), aki az elmúlt évek dramaturgiai sablon­
ját jórészt a mesteremberek eluralkodásának, a költői képzelet szegé­
nyességének tulajdonítja, s a színház megújítását az irodalomtól várja. 
A z új , az eredeti írói m ű kényszerítheti a rendezőt, szcenográfust, színé­
szeket, hogy az új gondolatoknak, új művészi látásmódnak megfelelő 
dramaturgiai lehetőségeket megkeressék. Ezért nagy nyereség a román 
dramaturgia számára olyan színházi szerzők avatása, mint a költő Marin 
Sorescu vagy a lélekelemzésben jeleskedő prózaíró, Ion Băieşu (drámája 
szerepel a kolozsvári játékrendben!). S örvendetes módon megindult 
ezen a fáradságosabb, több buktatót, de több sikert is ígérő úton a 
romániai magyar színházkultúra is. Bár, legyünk óvatosak, s mondjunk 
egyelőre csupán drámairodalmat. Mert igaz ugyan, hogy Földes Mária 
jelentős színművét, A hetedik, az árulót bemutatták Szatmáron, hogy 
Deák Tamás két darabjával is kísérletet tettek a kolozsváriak, s akadt 
színházi gazdája a siker-dramaturgia mellett a groteszkkel is próbálkozó 
Méhes Györgynek, de Kocsis István igazán nagyvonalú drámájára, a 
Megszámláltatott fákra a kritika nyomása ellenére sem „harapott rá" 
egyetlen színházi szakemberünk sem, „színpadszerűtlenségre" hivatkoz­
va, s Páskándi Géza legjobb drámai művei, az „abszurd"-nak becézett 
parabolák is nyomtatásban várják a színpadi feltámadást. (Pedig a szat­
máriak támogatta legutóbbi Ifjúmunkás-matiné már egyszer bizonyította 
a közönség affinitását Páskándi irányában!) 

Talán most végre felébrednek színházi embereink is csipkerózsa­
álmukból, amikor már nem egyesével tünedeznek fel a pódiumot és kö­
zönséget követelő jó drámai alkotások. A Játék a hajón esetleg meg­
hozza Kocsisnak is a színházi sikert — legalább az első darabja szá­
mára —, noha az is lehet, hogy meg kell várnia most készülő (novella-
formában már nagyszerűnek megismert) Martinovics-drámájának remél­
hető revelációját, egy kis dramaturg-jóindulat végett. Persze, ha drama­
turgok és rendezők továbbra is csak a jól bevált sablonból és nem az 
öntörvényű írói világból indulnak ki, akkor nem fogják megérteni a 
Játék a hajón egészen eredetien megragadott tömeg-pszichózisát és er­
kölcsi drámáját, egyfajta etikai realizmus-puritanizmus és groteszk já­
tékosság keveredését, mint ahogy nem értették Ranke őrnagy náci-fasiz­
muson túlmutató tragédiáját. Remélhetőleg több sikere lesz Deák Tamás 
mindmáig legjobb színművének, A hadgyakorlatnak. — hiszen az orszá­
gos drámapályázaton nyert díjat, s így menlevéllel rendelkezik. 

Íme, az író panasza — amelyet csak a színház orvosolhat. Tudom, 
az írótársak (az irodalom) és a nézők érdekében jobb lett volna mind­
ezt békésebben előadni, de hátha hat még a művészeti vezetők irodái­
ban is (nemcsak a színpadon) a hagyományosan-romantikus pátosz! 



A lengye l „ abszu rd " 
d r á m a e r e d e t i s é g e 

téka 
„A lengyel d r á m a í r á s b a n n incs s e m m i ú j , ami a 

sz ínházhoz hasonlóan a d r á m a i művésze t megú jhodá­
sá t , reneszánszá t j e len the tné . Ezért az tán beszámolót 
a d n i a ma i lengyel d ráma í rá s ró l a l igha lehe t há lás 
é s csábí tó fe ladat" — ír ta Je rzy Koenig lengyel k r i ­
t i k u s még 1959-ben, amikor a Nagyvilág fe lkér te , 
hogy tá jékoztassa olvasóit a lengyel színházi életről 
é s d ráma í rá s ró l . Ta lán a lengyel po r t éká t külföld fi­
gye lmébe a ján ló Je rzy Koenig n e m a k a r t a egyhan­
g ú a n dobra ve rn i az éppen akkor tá j t e rőre kapó 
megújhodás i k ísér le teket ; t a l án a S l awomi r Mrozek 
nevéve l fémjelzett friss i rányza t addigi t e rméke i n e m 
is jogosí tot tak messzebbmenő következte tésekre . 

Mindenese t r e az azóta eltel t évek n e m igazol ták 
Koenig ború lá tásá t . A Mrozek- és Rózewicz-féle „ a b ­
s z u r d " d r á m a m a v i l ágmárka . És joggal. Mer t n e m 
úgy jöt t lé tre , hogy a lengyel „abszurdok" megvásá ­
r o l t á k vagy e l lopták volna a f ranciáktól és angoloktól 
a „pa tente t" . Először is úgyszólván nemzet i szaba­
d a l m u k v a n r á : szabada lmat ado t t nek ik zilált t ö r t é ­
n e l m ü k t emérdek vargabe tű je , a sokszor l esán tu l t és 
sokszor megtál tosodó nemzet i ön tudat , a v a k h i t és a 
hi te t lenség meganny i helycserés t ámadása , a másfél 
évszázados te tszhalot tság, a W e h r m a c h t - c s i z m á k do­
b a j a . . . ; és a ma i lengyel i roda lom n e m egy 
előfutára m á r évt izedekkel ezelőtt megpróbá l t 
élni ezzel a szabada lommal . Mrozektől , Rózewicztől 
vagy Broszkiewicztől egyébként egyet len mé l t a tó -
j u k sem vi ta t ja el az eredet iséget , m indenk i egyet­
é r t abban , hogy da rab ja ik lényegesen különböznek 
Becket t vagy Ionesco alkotásai tól . Ügy tűn ik azon­
b a n , n e m mindenk i lá t ja vi lágosan a különbség lé­
nyegét . 

A nyuga t i a n t i d r á m a : sz imbólum. A szimbólum 
megvi lág í tha tó azokkal a tényekkel , amelyek megszü­
letésénél bábáskod tak , de n e m fordí tha tó le e tények 
nye lvére . A tények megmagya rázha t j ák a szimbólu­
mot , a sz imbólum n e m magyarázha t j a meg a ténye­
ket, a sz imbólum önmagá t magyarázza . A lengyel 
„ an t i d r áma" — lefordí tható, még akkor is, ha t öbb ­
é r t e lmű , még akkor is, ha m a g u k a szerzők tagad­
j á k ezt. Je lkép , mégpedig legtöbbször szat i r ikus j e l ­
kép . 

Mrozeknek csak anny iban van köze a nyuga t i a b ­
szurdokhoz, amenny iben emezeknek a szat i rához, 
a m e n n y i b e n továbbfejleszt ik, i l letve nagyfokú sűr í ­
téssel haszná l ják a képtelenséget min t a szat i r ikus 
ábrázolás eszközét. A nyugat i a n t i d r á m a azonban — 
számos szat i r ikus vonása e l lenére — a lap jában n e m 
szat i r ikus, í ró jának maga ta r t á sábó l h iányzik a fölény 
t á rgyáva l szemben. Az abszurd szituáció és az a b ­
s z u r d u m m i n t szat i r ikus e l járás között minőségi kü­
lönbség van . Az abszurd szituáció n e m anny i r a kép­
telenségig való torzítása, min t i nkább megsemmisí­
tése a hagyományos d r á m a i helyzetnek. I lyen é r t e ­
l emben Mrozek szituációi n e m abszurdak , i nkább k ü ­
lönösek, groteszkek. Ezér t k r i t ikusa inak a m a meg-

Max Adler 

Grundlegung der materialis­
tischen Geschichtsauffassung 

A bécsi egyetem két világ­
háború közötti szociológia-pro­
fesszorának, az ausztro-mar-
xizmus egyik legkiválóbb teo­
retikusának müve legszámotte­
vőbb, első teljes kiadása. A 
háromkötetes munkát szerzője 
a marxista szociológia kézi­
könyvének szánta. 

Az első kötet a materialista 
történelemszemlélet alapjaival 
foglalkozik (a történelmi ma­
terializmus „szellemtörténeti" 
jelentősége; Marx és Engels 
viszonya a materializmushoz; 
a gazdasági alapfogalmak; az 
ideológia, a társadalmi lét 
szellemi vetülete; a kauzalitás 
formái). 

A második kötet a „természet 
és társadalom" problematiká­
ját öleli fel (gazdaság és szel­
lem kölcsönhatása; gazdaság és 
technika viszonya; gazdaság és 
tudomány kapcsolata; a termé­
szeti környezet szociológiai je­
lentősége; a pszichológiai té­
nyezők, a véletlen szerepe; a 
szabad akarat kérdése; az erő­
szak és gazdaság problemati­
kája). 

A harmadik kötet — amelyet 
Max Adler kéziratai hagyaté­
kából most adtak ki először 
— a „közösségi társadalom" 
kérdéseit tárgyalja (a társadal-
masulás két alaptípusa; a tár­
sadalom osztályszerkezete, az 
osztályellentétek; az osztály­
harc szociológiai jelentősége; 
a dialektika; a pszichológiai 
tényezők a történeti materia­
lizmusban). (Europa Ver lag , 
Wien — Köln — Zürich, 1968.) 

Ludwik Bazylow 
Siedmiogród a Polska 

1576—1613 
Aránylag rövid, mindössze 

37 évre terjedő időszakot ölel 
fel ez az Erdély és Lengyelor-



téka 
szág történeti kapcsolataival 
foglalkozó, mintegy 250 lapra 
terjedő, értékes monográfiá­
nak is beillő tanulmány, de 
ez a korszak a Báthoriak 
révén politikai, gazdasági és 
művelődési téren e történeti 
kapcsolatok leggazdagabb sza­
kasza. A tanulmány hat feje­
zetre oszlik. A bevezetőként 
szolgáló első fejezet e kapcso­
latok historiográfiáját tárgyal­
ja, a következők a kapcsola­
tok történetét elemzik a Bá­
thoriak és Bocskai uralkodása 
idején, bőven foglalkozva Vi­
téz Mihály vajda erdélyi hó­
dításával és szerepével. A gaz­
dag bibliográfia azt bizonyít­
ja, hogy a szerző alaposan ta­
nulmányozta az e korra vonat­
kozó román, magyar, lengyel 
és német szakirodalmat. (Pans-
t w o w e W y d a w n i c t w o — W a r -
szawa, 1967.) 

Charles van Doren 

T h e Idea of Progress 

Az Egyesült Államok Filo­
zófiai Kutatóintézete a nyu­
gati gondolkodás történetének 
bemutatására könyvsorozatot 
készít elő. Nemrég megjelent 
kötetét (A ha l adás eszméje) 
a Columbia egyetem tanára, 
Charles van Doren írta: azok­
nak a filozófusoknak a néze­
teit elemzi, akik hittek a fej­
lődésben, s úgy vélték: hala­
dáson mindig a jobb felé irá­
nyuló törekvést kell érteni. 

A szerző szerint a haladás 
„folytonosan jelen levő té­
nyezője az emberi életnek": 
Ágoston, Bacon, Kant, John 
Stuart Mill, Darwin, Marx, 
Engels, Spencer, Teilhard de 
Chardin, Toynbee s mellettük 
sokan mások bizonyítják a ha­
ladás folyamatos hatását. A ha­
ladás tagadói sorában említi 
Platónt, Arisztotelészt, Nietz­
schét és Spenglert. A ha­
ladás elmélete szempontjából 

ál lapí tásából , hogy a Mrozek-da rab n e m egyéb, m i n t 
egy abszurd helyzet kifejlesztése az a b s z u r d u m logi­
kája szerint , körü lbe lü l csak a „logikus továbbfej lesz­
tés" igaz fel tét lenül . 

I t t van mind já r t Mrozek első darab ja , a Rendőrség 
című „zsandárügyi d ráma" . Egy fiktív ország r e n d ő r ­
sége olyan tökéletesen lá t ta el fe ladatát , hogy s ike­
rü l t az egész lakosságot lojálissá, ennélfogva önmagá t 
feleslegessé tennie , s mi re észbekapna , az utolsó p o ­
li t ikai fogoly is kicsúszik keze közül : hűségnyi la tko­
zatot tesz. Ekkor a Rendőrfőnök kétségbeeset t l é ­
pésre szánja el magá t : r endőr i ö n t u d a t á r a ape l lá l ­
va ráveszi beosztott ját , az Őrmes te r -p rovoká tor t , 
hogy a rendőrség in tézményének megmen tése véget t 
játssza el az á l lamel lenes összeesküvő szerepét . A 
„beugrás" túlságosan is jól s ikerü l : az Őrmes te r v é ­
gül m á r nemcsak hogy vál la l ja új szerepét , de azo­
nosul is vele, meggyőződéses f o r r a d a l m á r r á lesz, 
szemben a volt összeesküvővel, aki viszont a ha t a ­
lom erős bás tyá jává vál ik. Nyi lvánvaló , hogy az a l a p ­
helyzet legalábbis ké t fé leképpen ér te lmezhető , és e 
kettősség éppen a j e lkép kettőssége. Ha a szószerinti 
je lentésből i ndu lunk ki, a k k o r az a laphelyze t és a 
belőle következő fordula tok a m a g u k a t tú lé l t t á r sa ­
dalmi in tézmények görcsös é ln iakarásá t , az é r t e lmü­
ket vesztet t t á r sada lmi szerepek felcserélhetőségét 
példázzák. Ha viszont az önkén t k ínálkozó á tv i t t -
i ronikus je lentés t vesszük a lapul , a k k o r a darabot 
úgy „fordí that juk le" a t ények nyelvére , hogy: az az 
erőszakszerv, amely az á l ta lános lo ja l i tásnak csak a 
lá tszatá t valósí t ja meg, önmagá t is csak látszólag t e ­
szi feleslegessé. 

Még könnyebb „ lefordí tani" mond juk a Piotr 
Ohey mártíromságát. A Tisztviselő, az Adószedő, a 
Tudós, a Cirkuszigazgató, a Protokol l főnök — ak ik 
Piotr Ohey lakásá t és magáné le té t k isa já t í t ják a für­
dőszobájában tanyázó oroszlán ü rügyén —, a r e n ­
del tetését az egyéni szabadságjogok e l t ip rásában föl­
lelő ha ta lmi a p p a r á t u s t jelképezik, P io t r Ohey m a g a 
pedig a szabadságra é rdemte len és kép te len kispolgár 
je lképe. El lenté tben t ehá t a becket t i szi tuációval , 
me ly n e m egyéb, min t a l ehe te t lenné vá l t d r á m a i 
helyzet, Mrozek helyzetei csak a szat i r ikus kép te len­
ség é r t e lmében abszurdak , s vo l t aképpen a D ü r r e n ­
ma t t - vagy M a x Frisch-féle pa rabo la rokonai . Csak­
hogy n e m mindig ilyen egyszerű a dolog. 

Az egyik lega lapvetőbb, sőt tu la jdonképpen az 
egyet len d r ama tu rg i a i p r o b l é m a : úgy r agadn i meg az 
egyént a vi lághoz va ló v iszonyában, hogy magából a 
vi lágból men tü l kevesebbet kel l jen behozni a szín­
padra . Az abszurdok eredet i módon oldják meg ezt 
a d r ama tu rg i a i p rob l émá t : t agad ják az ember i k a p ­
csolatok érvényességét , és ezzel e lvág ták azokat a 
drótokat , ame lyeken keresztül a világ, a végzet, a 
szükségszerűség ránga t j a az egyént . És a b á b u mégis 
táncol! A konfl iktus az abszu rdokná l is meg van a la ­
pozva lé lektani lag : a m a g á r a m a r a d t és m a g á n a k 
visszaadott egyénben összecsap egymással a re láció 
nélkül i és a relációitól megfosztott én . 

Ám a lengyel abszu rdoknak túlságosan e lvont ez a 
konfl iktus. Soka tmondóak ebből a szempontból a kü l ­
sőségekben (például a monologizálásban) n é h a még 



Ionescóékon is tú l lépő Rózewicznek az ember i k a p ­
csolatok i r rea l i tásá t tételező, t ehá t a cselekmény, a 
„d ráma i t udás " né lkül i d rámaiságo t illető kételyei . A 
félbeszakított játék című d a r a b j á b a n , ebben az ironi­
kus és ön i ron ikus a r s poe t icában o lvasha t juk : „Az 
én sz ínházam élő organizmus , hasonló ahhoz a meg­
rokkan t emberhez , aki a h á b o r ú b a n elveszí tet te a 
bal lábát , de ebben a h iányzó l á b á b a n t o v á b b r a is 
érzi a fá jdalmat . Mer t ez a színház elvesztet te d r á ­
mai cse lekményét (azt az ép í tményt , me ly a görög, 
az erzsébetkor i , részben a varsói , sőt k rakkó i tö rek­
vések célja volt), de ez az elveszí tet t a l apve tő fon­
tosságú tes trész n e k e m még mind ig fá jda lmat okoz. 
Időnként , a gyengeség és a csüggedés perce iben még 
haszná lom ezt a régen elveszítet t bal l ába t (a cse­
lekményt) , és i lyenkor eszembe ju t egynémely kü l ­
földi és hazai d rámaí ró . " Rózewicz kétségbe vonja a 
d r á m a i e lőzmények nélkül i „tiszta szituáció" é le tké­
pességét, de t ehe r t é t e lnek érzi a cselekményt . Így há t 
— legalábbis szóban forgó, n e m sz ínpadra szánt da­
r a b j á b a n — kompromisszumos megoldást választ : 
n e m számolja föl, de száműzi a cse lekményt a szín­
padró l , a „szerzői u tas í tások" zárójelei közé utal ja . 

Becket t vagy Ionesco da rab j a iban a szituáció el­
veszte t te mind t a r t a lmi , mind fizikai konkré tságá t . 
A lengyel „ an t i d r ámák" helyzetei viszont így vagy 
úgy mind ig konkré tak . E da rabok t émav i l ágának kö­
töt tsége nemcsak földrajzi- tör ténet i , h a n e m prob lé -
mához-kötöt t ség is. A nyugat i abszurdok t émája : a 
minden (s ezt a mindent legfeljebb az emberi élet 
egészére lehet szűkíteni) , p rob l émá t csak anny iban 
lá tnak , a m e n n y i b e n a lét p rob lemat ikus . A lengye­
lek t émá ja mind ig valamilyen p rob léma, t ehá t any -
ny iban l á t n a k p rob lémát , a m e n n y i b e n valamilyen 
éle t forma p rob lemat ikus . Mrozek St r ip- tease-ében 
pé ldáu l a külső kö rü lmények megha tá roza t l ansága el­
l ené re is megha tá rozo t t a szituáció t a r t a lma . A két b i ­
zonyta lan ki lé tű Úr viszonyulása egymáshoz és az 
ugyancsak megfoghata t lanul t i tokzatos külső erőhöz, 
a Kézhez, nagyon is konkré t : megintcsak az egyéni­
ség e l t ip rásá ra törő ha ta lom és az önmaga megvaló­
s í tására képte len egyéniség kölcsönös fel tételezett-
ségéről van szó! Máskor látszólag föladják a 
szituáció t a r t a lmi konkré t ságá t Mrozekék, s be ­
é r ik földrajz i - tör ténet i megha tá rozásáva l . De ez 
a külsőleges megha tá rozás m á r óha ta t l anu l t a r ­
t a lmi lag is konkret izá l , m e r t a sajátos csak sa­
já tosan viszonyulhat . Rozewicz A d a t t á r á n a k Hőse 
bizonyos ember i megnyi la tkozásokat t a r t baná l i sak­
n a k (például a s emmi tmondóan sablonos publiciszt i ­
kát) , bizonyos emberekke l (például a szervilis é r t e l ­
miségivel) képte len szót ér teni , bizonyos t á r sada lmi 
gyakor la tból n e m tud részt vál la ln i , ennélfogva a 
szituáció t a r t a l m á t a megnyi la tkozás , kapcsola t te ­
remtés , cselekvés elvi lehetősége és gyakor la t i a k a d á ­
lyai között i feszültség adja. 

Beha tóan kel lene i s m e r n ü n k a lengyel tö r téne lmet 
és i roda lomtör téne te t ahhoz, hogy Mrozek vagy Ró­
zewicz m i n d e n célzását megér thessük . Bizonyos azon­
ban , hogy helyte len vo lna i rodalmi u tánérzésekre ve­
zetni vissza da rab ja ika t . 

K. Jakab Antal 

téka 
megkülönböztetett antropoge-
netikus (Pascal, Darwin, Com­
te, Condorcet, Maritain, Tolsz­
toj) és kozmogenikus hala­
dást (egyik ága az isteni ere­
detű alapelvekre: Chateau­
briand, Lessing, Kant; másik 
a természetiekre épít: Spencer, 
Hegel, Marx, Adam Smith). 

A könyv sok vitatható, de 
fe l té t lenül gondolatébresztő s 
dialógusra késztető kérdést vet 
jel. (Publ i shers Freder ick , A. 
Praeger , New York, 1968.) 

Várkonyi Agnes 

A kuruckor hősei 

A Sikerkönyvek sorozatban 
harmadik kiadást ért meg Vár­
konyi Ágnesnek a kuruckor-
ról írott könyve, amely ugyan 
történeti adatokra támaszko­
dik, de helyzeteit, képeit és a 
vitézi tetteket a képzelet sza­
badon szárnyaló erejével al­
kotta meg. A történettudós re­
gényes f o rmában , a Jókai- és 
Mikszáth-elbeszélések hangu­
latát idézve, könnyed, olvas­
mányos szép stílusban szól az 
ifjúsághoz és a felnőttekhez. 
Az ismertebb történeti szemé­
lyek közül Esze Tamás, Tren-
csényi Mátyás, II. Rákóczi Fe­
renc, Bottyán János, Balog 
Ádám, Jávorka Ádám alakját 
és hősi tetteit idézi fel, de 
megelevenedik a kuruckori Ko­
lozsvár is hősi ifjúságával, az 
elnyomatás ellen küzdő kéz­
műveseivel, és megismerke­
dünk Görgény várának elszánt 
védőivel. Az illusztrációkat 
Pándy Lajos festőművész ké­
szítette. (Gondolat , 1968.) 

Bauer Ervin 

Elméleti biológia 

A könyv két része időben 
és térben — de még nyelvi­
leg is! — messze esik egy­
mástól, tartalmilag azonban 



t é k a A k o l o z s v á r i sz ínház t ö r t é n e t é h e z 

szervesen összefügg, és ma, 
több évtized távolából is, leg­
több következtetése helyes. Ez 
indokolja az 1935-ben oroszul 
írt első résznek és az itt füg­
gelékként csatolt, 1920-as né­
met nyelvű dolgozatnak késői 
magyar fordítását. Az élő 
anyag általános tulajdonságait, 
a fiziológiás és patológiás élet­
jelenségeket olyan biokémiai­
biofizikai rálátással írja le — 
jóformán e tudományágak 
megszületése előtt —, hogy 
sok tételét a biológia elméleti 
kérdéseivel foglalkozó kutatók 
ma is kiindulópontnak tekint­
hetik. 

Maga a szerző testvéröccse 
Balázs Bélának, a jeles film­
esztétának, Kaffka Margitnak 
pedig második, valóban intel­
lektuális közösséget is nyújtó 
férje. Főművének megjelente­
tésével a kiadó egy sok évig 
méltatlanul mellőzött szemé­
lyiség emlékének szolgáltat 
igazságot. (Akadémiai Kiadó, 
1967.) 

Magasra száll az ember 
dallama 

A romániai magyar iroda­
lomban a konzervatív költé­
szet továbbélésétől a transzil-
vanista Helikon-lírán és a ki­
bontakozó szocialista költésze­
ten át, a felszabadulás utáni 
költői törekvésektől a Forrás­
nemzedékig közel ötven év 
költészetének vetülete az an­
tológia. Sőni Pál tájékoztató 
jellegű előszava átfogó képet 
ad e sokszínű lírai hagyomány 
halmazáról, sokszori proble­
matikus útvesztőiről és korunk 
hazai magyar költészetéről. E 
gyűjtemény a Tanulók Könyv­
tára sorozatban hibái ellenére 
is jelentős úttörés. A méltató 
szemelvények közlése mellől 
hiányoljuk az életrajzi tájé­
koztatókat. (Ifjúsági Könyvki­
adó, 1008.) 

Az első magyar színtársulatok korából három szín­
műfordításról ad hírt a székesfehérvári Vörösmarty 
Mihály Megyei Könyvtár gondozásában megjelent 
tanulmány*. Büky Béla és Hajnal Gáspár egy több 
mint százötven éves kéziratkötegben bukkantak 
August Friedrich Kotzebue A különös természetű 
Móritz, Aloys Friedrich Brühl A gyermeki szeretet 
nagy lelkeket formál és Schrőder A zászlótartó című 
színművének fordítására. A tanulmány értékes ada­
lékokat szolgáltat a kolozsvári színház történetének 
teljesebb feltárásához. 

Míg a Kotzebue-darab magyar változatát (a tanul­
mányírók ismeretlen fordítónak tulajdonítják) Bayer 
József nagyar drámatörténész szerint már 1793-ban 
előadták Kolozsvárt, Brühl színművének színlapján a 
következő szöveg olvasható: „Fordíttatott Kolosvá­
ron. L. J. által 1794ban 10ik Octobris." Ez a felirat 
azonban már javítás, az eredeti így hangzott: „For­
díttatott Kolosváron L. J . által 1800ban 10ik Octob­
ris." Az L. J . monogram mögött a tanulmányírók 
szerint a magát gyakran csak Láng Jánosnak neve­
ző Láng Ádám János vagy Lakos János egykorú szín­
műfordítók neve rejtőzhet. 

Lakos ismert életrajzi adatai nem tesznek emlí­
tést arról, hogy Kolozsvárt tartózkodott volna; Láng 
viszont csak 1796 után jön Kolozsvárra; az 1800-as 
évszám pedig nem jelölheti a fordítás keletkezési 
évét, mivel a darabot már maguk a kolozsváriak is 
játszották 1799-ben Debrecenben; ez tehát valószínű­
leg egy későbbi, kolozsvári másolat keletkezési ideje. 
A tanulmányírók ily módon elvetik Lakos nevét és 
szerintük Láng vagy Kolozsvárra jövetele után for­
dította a darabot és cenzurális okok miatt anteda-
tálták, vagy valóban 1794-ben készült a fordítás, de 
Pesten, és a másolaton csak a fordítás igazi idő­
pontjára utaló évszámot javították át, a helynevet 
azonban — ugyancsak cenzurális okok miatt — meg­
hagyták. A fordítás keletkezésének évét és helyét 
kutatva útbaigazítást adhat a kéziratban található 
szereposztás. A tanulmány szerint ez valószínűleg 
1794-ből származik. Ez a tény a r r a indít, hogy fel­
vessük a kolozsvári kutatások szükségességének t é ­
nyét. Vagy rábukkanhatunk Lakos kolozsvári tartóz­
kodásának nyomaira, vagy bebizonyíthatjuk Láng 
szerzőségét, kiderítvén, hogy a pesti színtársulattól 
került a szövegkönyv Kolozsvárra. Kétségtelen azon­
ban, hogy a szereposztás a kéziratban kolozsvári. 

A Schrőder-színmű fordításáról szóló hír is jelentős 
kolozsvári szempontból, mert mint Ferenczi Zoltán 
kolozsvári színháztörténetéből kitűnik, a darabot Ko­
lozsvárt 1800-ban játszották. A színháztörténészek 
tehá t a kolozsvári színház egyik korai repertoár-da­
rabját tanulmányozhatják. 

Kötő József 

* Büky Béla—Hajnal Gáspár: Három színműfordí­
tás az első magyar színtársulatok korából. Székesfe­
hérvár, 1967. 



TALLÓZÁS 

Kritikusok, kiadók, folyóiratok, díjak 

(Gazeta l i t e ra ră , 1968. 31.) 

„Nem vagyok i roda lomelméle t i szak­
ember , szépíró vagyok" — mond ja 
m i n d j á r t c ikke (Opinii şi propuneri pri­
vind viaţa literară) e le jén Ilie Cons tan­
t in, mégis a szép í rókra je l lemző szubjek­
tív hangvé te l he lye t t logikusan felépí­
tet t , tárgyi lagos, meggondolkozta tó esz­
mefu t t a tás t o lva sha tunk tőle. Olyan kér ­
d é s e k e t ve t fel — n e m az ú t törés igé­
nyéve l —, me lyek az i roda lmi élet lé­
n y e g é t é r in t ik . I lyen az i roda lmi é r t é ­
kek megbecsülése . „P i l l ana tny i lag n á l u n k 
az é r t ék szorosan összeölelkezve j á r az 
é r ték te lenne l . A m é h e k között nyüzsög­
n e k a d a r a z s a k . . . " Szerencsére ezek idő­
leges je lenségek, az idő mindig kiszűri 
a m a r a d a n d ó k közül az a r r a é rdemte l e ­
neket . De n e m lehet m i n d e n t az időre 
bízni . M i r e va lók a k r i t ikusok? A kr i t i ­
kusok s zámára meg kell t e r emten i az 
ideális fel tételeket , hogy b á t r a n , ha t á ­
rozot tan, semmitő l és senkitől sem t a r t ­
v a k i m o n d h a s s á k í té le tüket a da razsak 
e l l en . „Tisztelet tel adózni a kr i t ikusok­
n a k , ez több min t fontos" — ír ja a cikk 
szerzője. 

A k iadók megszervezése is v i t a tha tó . 
Hogy sok könyv je lenik meg, n e m hiba. 
Még több kell . A sokból vá lasz tódnak 
ki a számot tevő ér tékek. De m i n d e n é r t 
terjedelem szer int fizetni? Lényeges vá l ­
tozásokat kel lene eszközölni a szerzői jo ­
got i l letően is. Be ke l l ene veze tn i a m a ­
gánk iadásoka t , a szerző saját köl tségé­
re . A ké t m a m m u t kiadót, mely éppen 

n a g y s á g a mia t t nehézkesen működik , több 
k i sebbre kel lene szétosztani. A kis k i ­
adókná l í ró-kol lekt íva dön the tné el, mi 
j e l enhe t meg, s ami t n e m t a r t a n a k a r r a 
é rdemesnek , az t a szerző adhassa ki sa­
j á t költségén. Nagy á tszervezésekre ére t t 
a kiadó, melyeke t egyszerre n e m lehet 
megoldani , de fokozatosan ki kel lene dol­
gozni s a gyakor la tba á tü l t e tn i ezt a 
ké rdéskomplexumot . 

Konkré t , é rdekes javas la toka t tesz a 
szerző az átszervezést , az írói honorá r iu ­
moka t , a d í jaka t s a p r o p a g a n d á t i l le­

tően is. Tú lzo t tnak t a r t j a az í rószövetsé­
gi tagok számát . Egyesek m i n t h a igen 
könnyen j u t n á n a k az „írói" c ímhez. 

Sokat í r n a k az u tóbbi időben az i ro ­
da lmi lapok profi l járól , funkciójáról , de 
t a l án mégsem eleget, főleg a fővárosi l a ­
pokról . Il ie Cons tan t in szer int kevesebb 
helyet ke l lene adn i a l apokban a szépiro­
da lomnak , többet a szak i roda lomnak . 
Minél több vi ta vagy v é l e m é n y hangzik 
el a lapok hasáb ja in az í róka t foglalkoz­
ta tó kérdésekrő l , anná l va lósz ínűbb, hogy 
ez a leghelyesebb megoldáshoz vezet, s 
könyveik a n n á l o lvaso t t abbak lesznek. 

Egy irodalmi szöveggyűjteményről 

(Tanügyi Újság, 1968. 33.) 

Magát a t ankönyve t , a XI I . osztály 
s z á m á r a k iado t t m a g y a r i roda lmi szöveg­
gyűj teményt még ki sem osztot ták (fél 
hónapot késet t) , k iadói b e m u t a t á s a s 
egyút ta l első mé l t a t á sa már i s megjelent . 
Örvende te s a saj tó gyors r eagá lása i ro ­
da lmi t a n k ö n y v í r á s u n k n a k — egy k ivá ló 
szerkesz tőgárda m u n k á j á n a k — e je len­
tős e redményére , i r oda lomok ta t á sunk k i ­
te l jes í tésének e né lkülözhete t len segéd­
eszközére. Minden b izonnyal N e g r e a n u n é 
Győri M a g d á n a k ez a szerkesztőségi ú t -
rabocsá tó c ikke csak kezde te a tovább i 
mé l t a t á soknak-b í r á l a toknak , a részletekig 
menő e lemzéseknek, egy eleven és szé­
les körű eszmecserének, a m i n t ezt ő m a ­
ga is szorgalmazza a c ikke végén, s r e ­
mél jük, mi re e sorok megje lennek, für­
gébb fo lyói ra ta inkban — az előző köte­
tek kés lekedő és elégtelen saj tóvisszhang­
já tól e l térően — m á r j a v á b a n t a r t a szak­
t aná rok és kr i t ikusok vi tá ja . Vi tá ja is, 
hiszen mind maga a t ankönyv , mind 
N e g r e a n u n é cikke e r re is indít . A cikk­
íróval együt t b í zha tunk abban , hogy ez 
az eszmecsere hozzá fog j á ru ln i je lenkor i 
i r oda lmunk ok t a t á sának a megújhodásá­
hoz, s egyút ta l a t ankönyv tökéletesí tését 
is elő fogja mozdí tani . 

A cikkíró főbb ér tékeléseivel föltétle­
nül egyet kell é r t enünk . Elsősorban az­
zal, hogy a t izenkét osztá lyra bővülő kö­
zépiskola s zámára készül t s most lezá­
ru ló soroza tnak ez az utolsó köte te is 
m á r m a g á b a n hordozza a meg í randó i ro ­
da lomtör téne t i t ankönyv csíráját (valójá­
b a n cs í ránál már i s sokkal több), de az­
zal is, hogy a t ankönyv legv i ta tha ta t l a -
n a b b többle te az i rodalmi hor izon tnak 
az a rég vá r t tágí tása, hogy a t a n k ö n y v ­
ben helyet k a p j a n a k egyrészt eddig m é l ­
t a t l anu l mellőzött o lyan hazai í rók is, 



m i n t Kuncz Aladár , Tamás i Áron, Ápr i ly 
Lajos, Dsida Jenő , Szabédi László, m á s ­
részt — külön fejezetben — a Magyar 
Népköztársaság i r o d a l m á n a k k imagas lóbb 
képviselői is. 

De n e m é r t h e t ü n k egyet a fölmerülő 
vi tás ké rdéseknek oly e lhár í tásáva l , 
m i n t h a azokra „a t a n t e r v a lapos i sme­
re te" minden tek in te tben választ adna . 
A mostani t a n t e r v ugyanis nemcsak tú l ­
ságosan vázlatos (egyes részeiben nevek 
puszta fölsorolásából áll), de a vége, a 
legje lenebb jelen m á r egyenesen heve­
nyészett , sőt bizonyos mér t ékben meg­
gondola t lan , s n e m látszik tükrözni azo­
kat a „széles körű" megbeszéléseket , 
ame lyek re a cikkíró, a Tankönyvk iadó 
szerkesztője uta l . Így a t a n t e r v és a 
t ankönyv „együt tes t anu lmányozása" 
sem adha t „világos választ" a gyakorló 
t a n á r o k s zámára m i n d e n fölmerülő ké r ­
désre. (A t ankönyv végén t a l á lha tó egy­
másfél o ldalnyi kö rképben az egyéní tés 
né lkül i puszta , száraz fölsorolások és á l ­
ta lánosságok szűkösségükkel mé r t éke t t é ­
vesztet tek. Hiányol juk a t e r jede lmet j e ­
lentősen n e m befolyásoló pontos , el iga­
zító lexikál is ada tok e l m a r a d á s á t sok 
í rónk esetében) . 

A m i pedig a „hiányl i s tá t" és a „hely­
szűkét" illeti , csak megjegyezzük, hogy 
akkor , h a csupán a regényrész le tek több 
min t e g y h a r m a d á t leköt ik a t a n k ö n y v ­
nek, ny i lván még az egy-két o ldalas — 
i rány tű szerepű — összevontabb tá jékoz­
ta tások beszorí tása is gondot okoz. A m i 
pedig az „ időhiányt" i l leti , l együnk 
megér tőek — így még mind ig jobb , m i n t ­
h a a könyv ú jabb esztendőt késet t vol­
na. Tökéletesí téséhez és ki tel jesí téséhez 
viszont m á r most hozzá lehet kezdeni . 

Marx izmus és keresz ténység 

(Science a n d Society, 1968. 3.) 

A cikk írója, J ack D u n m a n — ezt ő 
maga is k iemel i —, mindössze k rón ikása 
azoknak a gyűléseknek és megbeszélé­
seknek, amelyek során — az u tóbbi idő­
ben egyre gyak rabban — filozófusok, 
marx i s t ák , n e m m a r x i s t á k és a keresz­
ténység képviselői megv i t a t t ak bizonyos 
p rob lémáka t . Beszámolójában t a r tózko­
d ik bá rmi lyen e lhamarkodo t t filozófiai 
vagy a k á r gyakor la t i következtetés től . 

K ieme lkedő esemény vol t a nagy-b r i ­
t ann ia i Te i lha rd de Chard in Társaság 
1966 októberében rendeze t t konferenc iá­
ja, ahol nagy számú katol ikus rész tvevő 
előtt Roger G a r a u d y hatásos hozzászólá­

sában mindeneke lő t t ba rá t i légkör t t e ­
remte t t . A G a r a u d y felvetet te gondola­
tok, ame lyek a két vi lágnézet között i 
szakadék á th ida lá sá ra vona tkoznak , visszhangra talá l tak ugyancsak a Te i lhard 
Társaság gyűlésén 1967-ben, ahol Wi l -
diers belga a tya a következőket fej tet te 
k i : az e m b e r t u d a t á b a n van a felelős­
ségnek, mely r á há ru l a világot és jövő­
jét i l letően. A felelősség eszméje a m o ­
dern a te izmus egyik fő a lkotóeleme. H e ­
gel óta a filozófusok — Marx , P roudhon , 
S a r t r e és Mer leau-Pon ty — ismétel ten 
ál l í t ják, hogy a kereszténység n e m r e n ­
delkezik ezzel a fe lelősségtudat ta l : a 
mennyországró l á l m o d n a k és e lhanya­
golják a Földet . Az a te izmus — vé lemé­
nye szer int — e t ek in te tben mély pozi­
t ív t a r t a l o m m a l is rendelkezik . Úgy t ű ­
nik, el kell fogadni a v i lágra vonatkozó 
teljes ember i felelősséget. Az a te izmus 
tagadja az is tenhi tet , ame ly csak a t e ­
hete t lenség és lus taság al ibi je vol t a 
múl tban . Az a te izmus t i l takozás a de -
fet izmus és fa ta l izmus ellen. Azt a fel­
fogást, hogy a m o d e r n e m b e r vá l toz ta tn i 
képes és vá l toz ta tn i is tud a vi lágon, h í ­
vő keresz ténynek is el lehet és el kell 
fogadnia. 

I lyen és ehhez hasonló gondolatok 
szel lemében p róbá l j ák közös nevezőre 
hozni mindaz t , ami közös és hasznos a 
két vi lágnézet egymáshoz va ló közelí tése 
szempont jából . N e m foly ta tnak véget 
n e m érő dogmat ikus és haszon ta lan v i t á ­
ka t a kereszténység „csodáiról" vagy az 
Új T e s t a m e n t u m eseménye inek tö r t éne l ­
mi hűségéről , ahogyan a m ú l t b a n leg­
többször tör tént , h a n e m alapvető , mély 
és a t á r s a d a l m a t közelebbről é r in tő kér ­
dések foglalkoztat ják a megbeszélések 
résztvevőit : a tökéletes ember , a töké­
letesség útja, élet és ha lá l kérdése . 

A kereszténység mindenko r nagy fon­
tosságot tu la jdoní to t t az egyén, a személy 
t á r sada lmi , tö r téne lmi szerepének. Ezzel 
szemben a m a r x i z m u s az egyénekből a l ­
kotott t á r sada lom tör téne lmi szerepét 
hangsúlyozza. A két felfogás közé ve r 
h ida t Te i lhard de Chard in szép gondo­
la ta : „Az e m b e r n e m a v i l ágmindenség 
központja, ahogyan ezt — elég na ivan — 
a m ú l t b a n h i t tük . H a n e m enné l sokkal 
t öbb : az ember a természet i e rők h a j ­
totta, felfelé tö rekvő nyíl , az élet legfia­
ta labb , leglelkesebb, legérzékenyebb őr­
zője." 

Szorosan összefügg az evolúció e l mé ­
letével a v i t ák során k ia laku l t új felfo­
gás az eredet i bűn rő l va l lo t t nézet te l 
kapcso la tban . Ez természetesen m á r n e m 
azonos a megronto t t ember rő l a lkotot t 



képpel, közelebb áll a harcos emberhez, 
akinek elismerés jár akkor is, ha elbu­
kik a harcban. 

Mindaz, ami eddig elhangzott — fejezi 
be a cikk írója beszámolóját —, mindkét 
tábor számára hasznos és a folytatás még 
hasznosabbnak ígérkezik. Bebizonyoso­
dott, hogy marxisták és keresztények 
szükségét érzik a közeledésnek, sőt az 
eszmék közötti merev választófalak le ­
döntésének. 

Az egykori kolozsvári 
„kémia-metallurgiai" iskola 

(Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. 
Nova Series Tom. VI.) 

A XVIII. század végén és a XIX. szá­
zad folyamán Kolozsváron egy kémiai 
iskola működött. Szőkefalvi Nagy Zoltán 
az Erdélyi Guberniumnak a Magyar Or­
szágos Levéltárban levő iratanyagát ta­
nulmányozva felderíti ennek az iskolának 
előzményeit , alapítását és működését. 
Létrehozását az erdélyi hegyekben talál­
ható gazdag ércek és az erdélyi bányá­
szat viszonylagos fejlettsége magyarázza. 
Első tervét 1762-ben a kolozsvári jezsui­
ta kollégium tanárai készítették el, hogy 
egy tanszék felállításával biztosítsák a 
kohászat előadását a leendő bányatisz­
tek számára. Mária Terézia a tervet ma­
gáévá is tette. Megvalósítására azonban 
ekkor még nem került sor. 

1773-ban a jezsuita rendet feloszlatták 
és a kolozsvári főiskola irányítása egy 
ideig állami igazgatás alá került. Ekkor 
létesítették az orvos-sebészeti intézetet, 
amely később is megőrizte világi jelle­
gét. Először csak egy tanszékkel, a sebé­
szet, anatómia, szülészet tanszékével mű­
ködött, később kémiai tanszéket is léte­
sítettek, melyet Pataki Sámuel, a híres 
erdélyi orvoscsalád egyik tagja meg is 
pályázott, de betöltésére nem került sor. 

1792-ben, II. Lipót megkoronázásakor 
az erdélyi rendek koronázási ajándékul 
10 000 aranyforintot ajánlottak fel. A 
Gubernium az összeg kamatainak fel­
használására több javaslatot terjesztett 
elő, ezek között szerepelt egy kémiai-me­
tallurgiai intézet megalakítása és a se­
lyemhernyótenyésztés előmozdítása. A 
javaslatot elfogadták és két zalatnai bá­
nyatanácsos, a luxemburgi származású 
Étienne András és Müller Ferenc tervet 
dolgozott ki az intézet felállítására. Ter­
vük szerint Kolozsváron kémiai-kohásza­
ti iskolát és múzeumot kell létesíteni. Az 
iskola feladata, hogy „azok a termé­

szeti kincsek, amelyeket az ásványvilág 
bőségesen tartalmaz, megismerhetők, fel­
mérhetők és a természet által kijelölt 
célra fordíthatók legyenek; ez a felhasz­
nálás nemcsak a bányászatra terjed ki, 
hanem magába foglalja az egész gyógyá­
szatot, kézművességet, az elméleti és gya­
korlati mechanikát". Az iskola végzettjei, 
ha úgy kívánnák, a Selmecbányai aka­
démián folytathatják tanulmányaikat. 
Az iskola nem különálló intézmény, ha­
nem a kolozsvári főiskolát egészíti ki. 

A terv továbbá részletesen kifejti a 
hallgatók toborzási módját, az oktatás 
módszerét, felsorolja a szükséges felsze­
relést és ennek költségeit. A professzor 
fizetését a természeti lakáson kívül évi 
1200 forintban állapítja meg. Közben 
Bánffy György, a Bánffy-palota építője, 
az akkori gubernátor, az egész koronázá­
si összeget 5 százalékos kamatra kölcsön 
vette, de a kamatok elegendőknek bi­
zonyultak a tanszék felállításához. Be­
töltésére hárman pályáztak: az inkább 
nyelvtudományi tevékenységéről ismert 
Gyarmathi Sámuel, Nyulas Ferenc, Do­
boka megye főorvosa és Étienne András. 
A pályázatot az utóbbi nyerte el, aki 
csakhamar előadásait is megkezdte. Négy 
évi működés után 1797-ben meghalt. A ko­
rábbi kutatások Étienne halála után a tanszék harmincéves szüneteléséről beszél­
nek, Szőkefalvi Nagy azonban kétségbe­
vonhatatlan írásbeli anyag alapján kimu­
tatja, hogy a megüresedett állás betöltésé­
re még abban az évben új pályázatot írtak 
ki. A pályázók között szerepel a híres 
orvos, Barra István, a már ismert Nyu­
las Ferenc, továbbá Gergelyffi András, 
Szamosújvár főorvosa. Ugyanakkor fel­
merült a tanszék kettéosztásának szük­
sége, vagyis a természetrajzi és kórtani 
oktatás számára külön tanszék szerve­
zése. Végül is bécsi nyomásra a Guber­
nium az osztrák származású Moger Ká­
rolyt nevezte ki. 

Moger szép tervvel kezdte működését: 
a kémiai laboratóriumot kibővítette, és 
feladatának tartotta az erdélyi „rétzek, 
fődek, növevények" tanulmányozását, 
vagyis a tanszéket az erdélyi természet­
tudományos kutatás központjává akarta 
tenni. Egy értékes zalatnai ásványtár 
Kolozsvárra való szállításával lerakta a 
kolozsvári gyűjtemény alapjait, melynek 
nyomai mind mai napig fennmaradtak. 

Moger halála után 1808-ban azonnal 
kihirdették az új pályázatot, melyet a 
kevésbé koncepciózus Bergai József, 
Moger tanítványa, bányahatósági tiszt­
viselő nyert el, aki azután csaknem 
négy évtizedig volt e tanszék professzo-



ra. Ő volt a Gubernium szakvéleménye­
zője, és különösen működésének első 
éveiben értékes kutatómunkát is végzett. 
Például ő állapította meg először a „mé-
rai timsó vastartalmát". 1837-ben az aka­
démia orvosi karát orvos-sebészeti tan­
intézetté szervezték át, de az orvosi ké­
mia oktatását már nem bízták Bergaira, 
hanem külön tanszéket szerveztek. Így 
Kolozsváron egyszerre két kémiai tan­
szék működött. A Lyceum többszöri át­
szervezésével a „kémiai-kohászati iskola" 
elnevezést elhagyták, de megmaradt az 
alapítvány e névvel együtt. 

Szőkefalvi Nagy Zoltán értékes ta­
nulmánya azt is bizonyítja, hogy hazai 
pedagógiatörténészeinknek még sok ten­
nivalójuk van. 

Világhír — világirodalom 

(Irodalmi Szemle, 1968. 7.) 

Németh Lászlónak a folyóirat előző 
számában megjelent tanulmányát (A ma­
gyar irodalom jövője) gondolja tovább, 
időszerűsíti saját elképzeléseivel és ta­
pasztalataival a kortárs magyar iroda­
lom másik nagy alakja, Illyés Gyula. 

Illyés, akárcsak magasrendű klasszici-
táshoz eljutott költészetében és prózájá­
ban, ezúttal is a realitások emberének 
bizonyul. Óva int a felületi általánosítá­
sok veszélyére, figyelmeztet, hogy egy-
egy (vagy több) fordítás még nem jelen­
ti a világirodalmi elismerést. „A fogalom 
helyes értelmezése szerint ugyanis vi lág­
irodalmi helye annak az írónak van, aki­
nek puszta neve-említése é lményt idéz 
föl: elolvasott művet, megismert irány­
zatot. Bossuet világirodalmi író. A mö­
götte semmiben el nem maradó Pázmány 
nem az, és — ismertethetnék bármeny­
nyire — már soha nem is válhat azzá. 
Seregestül vannak íróink, akik megütik 
a világirodalmi mértéket. De ahogy Ba­
lassit vagy Pázmányt nem, akként mint 
kiderült, tán már Adyt sem iktathatjuk 
a neki megfelelő helyre. Ezzel számot 
kell vetnünk, mégpedig különösebb bú-
songás nélkül. Mert egyrészt nemcsak 
mi vagyunk így a klasszikusainkkal. Ez 
a sorsa a horvát, a cseh, sőt a lengyel 
Csokonaiknak, Berzsenyieknek, Köl-
cseyeknek is." 

Illyés a magyar irodalom jövőjét (ő is 
ezen a címen közli eszmefuttatását), ha­
sonlóan más kis lélekszámú népekéhez, 
a természetes funkcióvállalásban látja: 
„Mi magunkért kell világirodalmi ran­
gúaknak lennünk. És elsősorban is a sa­
ját szemünkben." Ilyenformán „kihúz­

ván a tüskét talpunkból", a világhír ha j ­
szolása, hiányának felpanaszlása helyett 
(pedig ő igazán hivatkozhatna nemzet­
közi elismerésre) a világirodalmi jogo­
sultságot így fogalmazza meg: megfelel-e 
a magyar irodalom annak az igénynek, 
ami tőle világirodalmi szinten elvárha­
tó? Mert „a világirodalomban sosem az 
kapott helyet, aki világirodalmi helyre 
pályázott. Ennek epigon a neve. Hanem, 
aki a maga helyén végezte el a saját ide­
jében rámért munkát úgy, mintha a vi ­
lágirodalom nevében csinálná." 

Konkrétan ezt a jövőt a szomszédos 
kis népek közös problémáinak megvála­
szolásában, a nem önbecsmérlő, de 
őszinte múlt- és jelenvizsgálatban látja, 
amit Németh László már kezdettől, é v ­
tizedek óta hirdet és gyakorol. 

Az afrikai fi lmművészet születése 

(Young Jeune Cinema et Theatre 1968. l.> 

Martin Broz az afrikai f i lmművészet 
helyzetét vizsgálva, a Prágában megjele­
nő kétnyelvű (angol—francia) folyóirat­
ban megállapítja, hogy Fekete Afrika, 
vagyis a kontinens Szaharától délre fek­
vő területének fi lmművészete még a kö­
zelmúltban sem volt eredeti, s b e n n e 
főként három irányzat érvényesült: az 
egyik az egzotikus, a valóságot megha­
misító Tarzan-szerű filmek gyártására 
törekedett, a másik, kereskedelmi szem­
pontokat tartva szem előtt, túlzó és tor­
zító dokumentáris filmek gyártását tűzte 
ki célul; a harmadik a komoly, az etno­
gráfiai és szociológiai valóságot híven 
ábrázoló filmek alkotását tartotta fe l ­
adatának. Ez utóbbiak közé tartozik Lio­
nel Rogosin Come Back, Africa és Jean  
Rouche Moi, un noir című filmje. Ezek 
bátran mutatják be a faji elkülönülést, 
az afrikai lumpenproletariátust és a 
nemzeti felszabadulási harcot. De min­
den erényük mellett van egy hibájuk: 
arra vállalkoznak, hogy idegen létükre 
maguk szóljanak az afrikaiak érdeké­
ben, maguk döntsék el, hogy számukra 
mi a jó és mi a rossz. 

A szociológusok már régen megállapí­
tották, hogy a fejlődésben levő országok­
ban a filmnek különleges szerepe van, 
mert nevelő és egyben szórakoztató esz­
köz. Az afrikai államokban a film a leg­
megfelelőbb tájékoztatási forma, olyan, 
mely legyőzi a nyelvi nehézségeket, s ez 
a magyarázata annak, hogy a kormányok 
mindent megtesznek a szegényes fi lm­
színház-hálózat bővítésére és a független 
nemzeti filmgyártás előmozdítására 



Hogy e t é ren mi ly sok a t enn iva ló , ezt 
az UNESCO a lább i s ta t iszt ikai ada t a i 
b izonyí t ják: 1966-ban Feke te Afr ika 26 
o r szágának 96 mill ió lakosa évi 70 mi l ­
lió mozijegyet vásárol t . Vagyis lakoson­
kén t még egy jegyet sem. Ezzel szemben 
Ázs iában egy lakosra évi 4, L a t i n - A m e ­
r i k á b a n 5, E u r ó p á b a n 9, Észak -Amer iká ­
b a n 10, Óceán iában 15, a Szovje tunióban 
18 jegy jut . A v i lágá t lag évi 6 jegy. Af­
r i k á b a n ebből a szempontból a legfejlet­
t e b b Szenegál , i t t egy l akos ra évi 2 
jegy jut . 

A k o r m á n y o k tevékenysége azonban 
még sok a k a d á l y b a ütközik. Így pé ldáu l 
a város i mozik f i lmel lá tását a f i lmel­
osztó monopó l iumok végzik, ame lyek 
rendsze r in t gyenge és közepes amer ika i , 
nyuga tnémet , egyiptomi és indiai da ra ­
bokkal á rasz t ják el a mozikat . De a „fia­
ta l közönség" művészi ízlése sem fejlett, 
és a filmelosztó monopól iumok semmi t 
sem tesznek a közönség nevelésére . A 
helyzeten a vá rosokban és az egyetemi 
központokban bizonyos fokig a f i lmklu­
bok segítenek, v idéken pedig a v á n d o r 
f i lmszínházak, amelyek Af r ikában kü lön­
leges h iva tás t tö l tenek be, és ezért j e ­
lentős t ámoga t á sban részesülnek az á l ­
l a m részéről . De b á r m e n n y i r e is fontos 
a k lubok és a vándormoz ik t evékenysé­
ge, a f i lmművészet fejlődését csak a 
francia f i lmtörténész, George Sadoul 
bölcs j avas l a t ának megvalós í tása b iz to­
s í tha t ja : olyan f i lmekre v a n szükség, m e ­
lyeket az afrikaiak, afrikai pénzen, afri­
kaiak számára gyártanak. S va lóban a 
f i lmgyár tás már i s több afr ikai országban 
megkezdődöt t . Az anyag iaka t r endsze r in t 
az á l l am biztosítja, nehezebb a szakem­
berek képzése. Ezt részben szaktanfolya­
mok rendezésével , részben a tehetséges 
f ia ta loknak külföldi, moszkvai , párizsi , 
p rága i f i lmiskolákba való küldésével 
o ldják meg. 

I lyen e lőzmények u t á n a Néger Művé ­
szetek Fesz t ivá l jának a kere tében , 1966-
ban D a k a r b a n m e g t a r t o t t á k az első afr i ­
kai fi lmfesztivált . Ez a fesztivál úgy t e ­
k in the tő , m i n t az afrikai f i lmművészet 
megszüle tésének hivata los bejelentése . 
Az első e l i smerésre mél tó a lkotások a 
f rancia nye lv te rü le ten kele tkeztek. A 
neves szenegáli í rónak, O u s m a n e Sem-
bène-nek Le Noire de ... c ímű filmje 
pé ldáu l 1966-ban Franc iaországban a t e ­
kinté lyes J e a n Viga-díjat , a daka r i f i lm­
fesztiválon pedig az első dí jat nye r t e el. 
A film egy m u n k a n é l k ü l i szenegáli l ány 
t rag ikus sorsát meséli el, aki F ranc iaor ­
szágba megy gyermekgondozónak egy 
családhoz, melye t még hazá jában megis­

m e r t és megszerete t t . Az új környeze t ­
ben azonban részint a honvágy gyötr i , 
részint pedig a francia ú jgazdag felesége 
szipolyozza ki a végtelenségig. A k i áb ­
rándu l t , m a g á r a m a r a d t l ány végül i s 
öngyilkosságot követ el. A sokszor t ú l ­
zot tan leegyszerűsí te t t d r á m a é rdeme , 
hogy leleplezi a neokolonia l izmus ú j , fi­
n o m a b b módszerei t . 

A szövegkönyv í rója és a film r e n d e ­
zője, S e m b è n e m a 45 éves, igen tehe t sé ­
ges regényí ró és köl tő ; é le tpá lyá já t Mar ­
seil le-ben m i n t d o k k m u n k á s kezdte . A 
f i lmművészet te l a Szovje tunióban kerü l t 
kapcsola tba , ahol egy évig M a r k Donszkij 
t a n í t v á n y a volt. Ú j a b b a n ké t rövidf i lmet 
készített , je lenleg egyik regényét f i lme­
síti meg. Feke te Afr ika f i lmművésze té ­
n e k más ik nagy p ioní r ja a 33 éves szene­
gáli Pau l i n S o u m a n o u Vieyra. Első film­
jét a pár izs i f i lmiskola ha l lga tó jaként 
készí tet te , s b e n n e a f rancia fővárosban 
élő négerek életét m u t a t j a be . Öt neve ­
zik „a daka r i iskola a ty já"-nak, m e r t 
m i n t a tá jékozta tásügyi min isz té r ium 
f i lmszakosztá lyának vezetője m i n d e n t 
megtesz a he ted ik művésze t e lőmozdí tá­
sára . A dakar i iskola ugyancsak i smer t 
képviselője, Biaisé Senghor különösen a. 
dokumen tumf i lmek gyá r t á sában t ű n t ki. 

A 26 éves M u s t a p h a Alassane a Nigér 
Köz tá r saságban Le Retour d'un aven­
turier c ímű fi lmjével a r a to t t s ikert . Hő­
sét cowboy öl tözékben az amer ika i vad ­
nyuga t ró l hozat ja vissza, és helyezi be l e 
az afr ikai valóságba. Alassane J e a n Rou-
che segítségével K a n a d á b a n végzett f i lm­
művészet i t a n u l m á n y o k a t . Neves f i lm­
rendezők v a n n a k m a m á r Elefántcsont­
par ton , K a m e r u n b a n és Gu ineában is. A z 
angol nye lv te rü le teken a film hajtásai 
még n e m olyan erőtel jesek. G h a n á b a n az 
angol származású, de helyi á l l a m p o l g á r 
Sean G r a h a m „a fekete fi lm" nagy k é p ­
viselője. Nigér iában Hora t io Jones és a 
ke le tnémet származású K l a u s S t ephan 
rendez tek f i lmeket . A dél-afr ikai Lionel 
N g a k a n e Bukani Awake c ímű filmjét 
Londonban rendezte , és b e n n e honf i tá r ­
sa inak az apa r the id el leni ha rcá t je le­
nít i meg. 

E nevek és a lkotások ékes bizonyí tékai 
annak , hogy Fekete Af r ikában a „l 'ar t 
négre"-nek új ága ha j to t t k i : a f i lmmű­
vészet, ame ly m á r születésekor felhívta 
m a g á r a a vi lág figyelmét. 

Déry Tibor í télete 

(Kortárs , 1968. 5—9.) 

Egy nagy í ró -nemzedék búcsúzik — 
szaporodnak az emléki ra tok . Ez a l e g -



szubjekt ívebb műfaj sok veszélyt re j t 
magában , mégis né lkülözhete t len doku­
m e n t u m korok és embe rek megí té lésé­
ben, s ugyanakkor (ha v a l a m e n n y i r e is 
i smer jük a szereplőket) a leg izgalmasabb 
o lvasmány . A Déry Tiboré különösen az : 
nemcsak a szerző európai rangja , h a ­
n e m vál tozatos, sok forduló meglepe té ­
seit nyúj tó é le tút ja is „regényesí t i" a 
szerényen „életrajzi j egyze tek"-nek n e ­
vezet t emlékezést . S ami különösen ro ­
konszenvessé teszi Déry í rásá t : h iányzik 
belőle a nagy e m b e r abszolút b iz tonság­
érzete , fölénye, szerepének túlzot t e lőtér­
be ál l í tása. E r r e val l a c ím is: Í télet 
nincs. 

A magya r próza csúcsán e lhelyezkedő 
kiváló novel lák, a sokféle é rdekes r e ­
gény szerzője füredi ker t jében idézi 
vissza az e lmú l t aka t , a t öbbny i r e m á r 
ha lo t t pá lya tá r saka t , s a ve lük kapcso­
la tos tör ténéseket . A te rmésze t közelsé­
ge a láza t ra és bölcsességre inti , a tö r té ­
ne lem a kéte lyt t áp lá l t a beléje. „Mint 
eml í te t tem, h e t v e n h á r o m éves vagyok — 
ír ja az első fejezetek egyikében. — 
Amenny i szégyellni valót az ember i f a j ­
ta ez idő a la t t összehordott , azzal ki le ­
he tne emeln i sa rka ibó l a földet, ha 
ugyan e golyó fogékony vo lna erkölcsi 
és észbeli e l lenvetésekre . A m a g a m egyé­
ni é letében, a ránylagosan , n e m m a r a d ­
t a m el sem t empóban , sem mennyiségi , 
sem minőségi szo lgá l ta tásokban fa j tám 
ebbel i buzgólkodása mögött ." 

Különös b ű n n e k tekint i a hazugságot 
(„Mennyit h a z u d t a m é le temben , s hogy 
undo rodom most foltjaimtól!"), á m ezt is 
d ia lek t ikusan , összefüggéseiben lát ja, l á t ­
tat ja . Egy hosszú élet következ te téseként , 
de az u tódokhoz szóló f igyelmeztetésül 
is va l l ja : „Igazat mondan i fényűzés. Te­
hetem, öreg vagyok. Tehe t em egy bizo­
nyos fokig. De ak ik véd te lenebbek n á ­
l am? Mily nehéz meghúzn i a vá lasz tó­
vona la t a szükséges önvéde lem és a lé­
haság között, mi lyen jó szemmér ték kell 
hozzá! S persze legnehezebb a dolga a 
f ia ta lságnak, ame lynek a hazugságon k í ­
vü l alig v a n m á s védekezése a fe lnőt tek 
test i és szellemi fölénye el len; első fegy­
ve rkén t az esik a kezeügyébe. Á r t a l m a t ­
l a n n a k hiszi — hisz csak önmagá t védi , 
senki t n e m károsí t meg vele! — s észre 
sem veszi, hogy t a r t á sa l assankén t elfer­
dül , s m á r akkor is kancsal í t , a m i k o r 
veszély né lkül szembenézhe tne veled. 
Alul ról felfelé így t anu l meg hazudn i az 
e m b e r — s a t á r sada lom! —, jóval a 
te rmészet szabta szükségletein túl , egy­
re töményebb o lda tban , önmagá t roncsol­
va, e redendő a lak já t szorongások, félel­

mek s neurózisok póta lkat részeiből ú j j á ­
épí tve, melyek m i n d e n valószínűség sze­
r in t — ez a fel tevésem — k á r t é k o n y a b ­
bak a p r imi t ív népek törzsi szorongásos 
baboná iná l . " 

Déry n e m kevésbé könyör te len egyko­
ri környezetével , ba rá ta iva l , í ró- társa ival , 
m i n t önmagáva l szemben. Ifjú kora ké t 
nagy vonzódását , a Tóth Árpádhoz , i l let­
ve Füs t Mi lánhoz fűződő b a r á t i - t a n í t v á -
nyi emlékei t , é lményei t szembesí t i , n e m 
törődve a kegyelet te l (erre egy Füs t Mi­
lán- ra jongó azonnal r eagá l t is). Ugyan ­
ilyen kendőzet lenül beszél későbbi k a p ­
csolatairól, pé ldáu l Révai József, Gábor 
Andor a lakjáról , de n e m igényeli a m a ­
ga s zámára a tévedhe te t lenség jogát. 
O lyanny i ra nem, hogy ker te lés né lkü l l e ­
ír ja: „Önarcképemet is azé r t bocsá tom 
közre, hogy megtagadtassék . N e m k ívá­
nok nagyobb hi tel t s zava imnak a k k o r 
sem, amikor másokró l beszélek. Hogy 
így igaz-e vagy másképp , a m ú g y sem fo­
gom meg tudha tn i . De fogadtassék el a l á ­
zatom igaz jeléül , hogy n e m ragaszkodom 
túlságosan nézete imhez." 

Mindez egy megfá rad t öreg e m b e r 
f intora vo lna? Bizonyára nem, n o h a a 
f intor (főképpen a groteszk) n e m idegen 
Dérytől — régen sem vol t az. Ezzel azon­
ban szembeá l l í tha t juk azt a r endk ívü l 
gazdag, sokré tű é le tművet , amelye t 
ugyanezek az é lmények , t apasz ta la tok ih­
lettek, s ame ly mégis mind ig az ember i 
ha ladás t szolgálta. 

Átöröklés- tervszerűs í tés? 

(Universi tas , 1968. 8.) 

A t u d o m á n y mai fejlettségi fokán 
gyak ran felvetődik a ké rdés : i r ány í tha -
tók-e az e m b e r biológiai és szellemi tu ­
la jdonságai? A n y u g a t n é m e t folyóirat 
c ikkírója H. C. Hans jochem A u t r u m , az 
élő szervezetek kezdeti fejlődését a „ké­
mia i erők vé le t len j á t é k á n a k " tekint i — 
egészen az e m b e r megjelenéséig. Az e m ­
b e r min t gondolkodó, cselekvő, i rányí tó 
lény a te rmészet i e rőket saját é r d e k é b e n 
igyekszik hasznosí tani , és a vé le t len h e ­
lyett maga veszi át az i rányí tó szerepet . 
Mindez a r ány l ag egyszerűnek t ű n i k ad­
dig, míg n e m magáró l az ember rő l van 
szó. 

Ezzel kapcso la tban m a az öröklés tan, 
m i n t egyik legfőbb p rob lémát , az e m b e r 
öröklöt t tu la jdonsága inak biológiai és 
b iokémiai ú ton való cél tudatos , te rvsze­
rű megvá l toz ta tása lehetőségét v i ta t ­
ja. Az utóbbi 20 évben a genet ika t isz-



táz ta az á töröklés b iokémiai a lapvető 
kérdéseit , — a molekulák , gének, k ro ­
moszómák összefüggésének m e c h a n i z m u ­
sát. Az anyag, amely az öröklött t u l a j ­
donságokat továbbí t ja , mindössze négy 
egyszerű e lemből tevődik össze. A négy 
elem „összeál lásának" és vá l tozékonysá­
gának lehetőségeit a cikk írója az ábécé 
24 be tű jéhez és az ezekből összerakható 
tízezer, százezer, mill ió o lda laka t k i tevő 
könyvolda lakhoz hasonlí t ja . Je lenlegi tu ­
dásunk b i r t okában és az e m b e r r e vona t ­
kozóan hogyan lehe tne ebbe cél tudatosan 
be leavatkozni? 

Javas la tok hangzot tak el a mesterséges 
megte rmékeny í tés i r ányában folytatott 
k ísér le tekre . A mesterséges meg te rméke ­
nyítés gondola ta n e m újkeletű. 1789-ben 
Abba t e Lazzaro Spa l lanzan i m á r végzet t 
i lyen á l la tk ísér le teket — sikerrel . Azóta 
pedig az á l la tok mesterséges úton való 
megte rmékeny í tése fontos szerepet j á t ­
szik az á l la t tenyésztésben. Az ember re l 
kapcso la tban azonban — el tek in tve a 
gyakor la t i nehézségektől — egy egész se­
reg nehezen á th ida lha tó biológiai és ge­
net ika i kérdés vetődik fel. Így pé ldáu l a 
„genet ikai s iker" kérdése . Mind a fizi­
kai, mind a szellemi tu la jdonságok a 
rendkívül i felelősséget igénylő kísér le tek 
h i ányában csak esetlegesek lehetnek, még 
akkor is, ha a két donor a legkivá lóbbak­
kal rendelkezik, és elmélet i leg ezek egy­
más t tökéletesen kiegészítik. Másik kér ­
dés az á töröklendő tu la jdonságok é r t éké ­
nek kiválasztása . Mi ér tékes , hasznos, mi 
tovább í t andó az új egyed számára ; ki és 
mi dönti el ezeket? 

Biológiai e l lenvetései t a szerző még n é ­
h á n y etikai , val lási és jogi okfejtéssel 
egészíti ki, majd az egész felvetett kér ­
dést „genet ikai u tóp iának" nyi lvání tva 
r á t é r egy más ik p r o b l é m á r a : a v i lág n é ­
pességének h a t a l m a s mére tű szaporodá­
sára, ennek biológiai összefüggéseire és 
szociális köve tkezményei re . 

Henry Moore he tvenéves 

(The Times S a t u r d a y Review, 57 302.) 

Ph i l ip Henry , az angol Nemzet i Ga­
léria egykori igazgatója ér tékes t anu l ­
m á n y b a n ünnep l i a he tvenéves Henry 
Moore-t . A t anu lmánybó l e lénk t á ru l a 
művész é rdekes élete és egyénisége. 

Moore-t mindeneke lő t t a mérhe te t l en 
önbizalom jel lemzi, amely testi egészsé­
ge mel le t t művészi ön tuda tábó l és s ike­
reiből származik . Szenvedélyesen szereti 
o t thonát , különösen a herfordshire- i . fa­

lusi házakból összetákolt „pr imit ív kastélyát", melyet hamps t ead i m ű t e r m é n e k 
lebombázása u tán vásáro l t meg. I t t él 
most, a kénye lmes berendezés el lenére 
a régi, t a l án a bányászszülőktől örökölt 
egyszerűségben. Innen indul időről időre 
a „darus autóval" , mely Pár izsba vagy 
Ber l inbe viszi kiöntés véget t m o n u m e n ­
tális alkotásai t , majd n é h á n y hónap mú l ­
va b ronzba öntve visszaviszi, hogy maga 
és két segítsége elvégezze ra j ta az utolsó 
s imításokat . A szobrok rendszer in t nem 
m a r a d n a k Angl iában , mer t a megrende ­
lők elsősorban idegen á l lamok: az Egye­
sült Ál lamok, az NSZK, Hol landia , Bel­
g ium és J a p á n . Természetes , á l landó lon­
doni igénybevéte le fékezi m u n k a t e m p ó ­
já t , ezért n é h á n y évvel ezelőtt a Car ra -
ra-hegység lába iná l , a tenger mel lé kis 
vil lát épí t te te t t , és n y a r a n k é n t ké t -három 
hónapot itt tölt el, napozva, fürödve és 
néhány órá t a kőfaragásnak szentelve. 
Mikor dolgozik, azt szereti, hogy előtte 
bőséges té r tá ru l jon , model l je i t gyakran 
dombos há t t é r r e l fényképezi le, hogy 
megál lap í thassa ha t á suka t a te rmészet ­
ben. Ta lán innen ered a lko tása inak a rá ­
nyossága, bei l leszkedése a te rmészetbe . 

Moore azt ál l í t ja magáról , hogy a mo­
dern kr i t ika é r t e lmében vet t „abszt rakt" 
műve t sohasem alkotot t . „Mindenekelőt t 
az ember i a lak é rdeke l" — jelent i ki 
magáról . Alkotásai legyenek kicsiny vagy 
nagymére tűek — mindegyike t a koncep­
ció nagysága jel lemzi —, formailag egy­
séget a lkotnak, a te rmészet részeinek és 
t e rméke inek tűnnek . Alkotó gondolata 
mindig az anyaghoz: fémhez, fához, kő­
höz tapad . „Én azt hiszem — mondot ta 
1960-ban —, n e m az számít, hogy az a l ­
kotás miképpen jön lé t re : felépítve, m in ­

tázva, forrasztva, faragva, szerkesztve vagy 
bárhogyan . A m i számít, az a vízió, ami t 
kifejez!" 

Moore ta lán a legeredet ibb az összes 
eddig i smer t szobrászok között, mer t 
munká j ához n e m azzal a vággyal ül le, 
hogy a hagyomány vagy va lami lyen 
i rányzat elképzelt fo rmáinak a l é t reho­
zásában másoka t felülmúljon. Lényegé­
ben mindig egyedül állott , és min t az ős­
ember , ő kezdte a maga tradícióját , és 
lassan haladt , k i ta r tóan , lépésről lépésre 
későbbi formai invencióinak csodálatos 
szabadsága felé. A manches te r i Horton 
kőbe 1924—25-ben véset t Anya és gyer­
meke c ímű a lkotása t iszta súly és tömeg, 
ami csak azoknál t a lá lha tó meg, ak ik 
kövüke t másik, k emén y eb b kő se­
gítségével a lakí to t ták , min t a Ko lumbus 
előtti mexikóiak . Ezek az emberek úgy 
i smer ték a követ, ahogyan azok, akik már 



fémszerszámokkal fürészelhették, fú rha t ­
t ák és csiszolhatták, sohasem i smerhe t t ék 
meg. S z á m á r a elég volt, hogy egy mex i ­
kói g rán i t fényképét lássa, és azonnal 
együt térezzen a névte len művész gigászi 
a lkotásával . A fának viszont különleges, 
a kőben meg n e m ta lá lha tó tu la jdonsá­
gai v a n n a k : n e m a halot t súly, h a n e m a 
felfelé törés, a növekedés jel lemzi. Moore 
fa ragványai k iaknázzák a fa eme tu l a j ­
donságait . Ebben a vona tkozásban ösz­
tönzését az afrikai fétisektől nyer te . 

Nem ő az első, aki szükségesnek érez­
te, hogy elszakadjon a reneszánsz hagyo­
mánya i tó l ; a r o m á n pa rasz t ivadék Brân-
cuşi e vona tkozásban megelőzte őt. B rân -
cuşi azonban kötöt t m a r a d t az igazság 
be tű szerint i elvéhez, az anyaghoz; Moore 
ezt maga mögött hagyta , hogy formában, 
invencióban és kifejezésben teljes sza­
badságot valósí tson meg. H a mégis va ­
lamihez kötöt t m a r a d t , az — a m i n t maga 
val l ja — a fekvő alak, ame lynek va ló­
sággal megszál lot t ja let t . „Az ember i 
a l aknak h á r o m a lapve tő pozíciója van... 
— mondo t t a Moore. — Most már , ha 
az ember i a lakot kőbe aka r juk faragni , 
min t ahogy én teszem, az álló pozíció 
n e m megfelelő. A kő n e m olyan erős, 
min t a csont, és a szobor bokából tör ik 
el." Ezt a kérdés t több k u l t ú r á b a n sike­
resen megoldot ták, a l egkönnyebben ta ­
lán az ázsiai p r ebuddh i s t a névte len szob­
rászok, ak ik a vi lág legnagyobb m ű v é ­
szei közé sorolhatók. Az élő sz iklába dol­
gozva, a l ábaka t és a boká t gyakran 
tömbszerűnek hagyták , és a szobrot fen­
n e b b fokozatosan é le tszerűnek a lakí to t ­
ták, egészen a végtelen spir i tuál is fejig, 
amelynek megszállot t jai vol tak. Moore 
számára a fejnek és a tes tnek je len tő­
sége egyforma ér tékű, és a fekvő alak, 
min t azt a Fekvő asszony bizonyít ja, 
n e m va lami lyen ma i ku l tusznak a része, 
h a n e m témája ez minden időknek, és va­
riációi végtelenek. 

A „Torrey Canyon" katasztrófájának 
biológiai következményei 

(Science progrés la nature, 1968. 8.) 

Gaston Cohen é r tékes biológiai anya­
got közöl az i smer t tankhajó-ka tasz t rófa 
kapcsán . A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k vizs­
gálói s zámára sem érdekte len a cikk, h i ­
szen az ember , a t u d o m á n y és a t e r m é ­
szet kölcsönösségének ú jabb pé ldá já t m u ­
ta t ja be. 

A m i k o r a „Torrey Canyon" zá tonyra 
futott, s 100 000 tonna kőolaj jal á rasz­
tot ta el a tengert , először a kőolaj fel­

gyúj tásával k ísérel ték meg a veszélyt e l ­
há r í t an i . Így azonban a tenger t szennyező 
anyagnak csak egyha rmadá tó l s ikerü l t 
megszabadulni , mivel az a hu l l ámzás ha ­
tására du rva cseppekben szétoszlott a 
felső vízrétegekben, és gyú j tha ta t l an 
emulziót a lkotot t . Ezt a folyamatot meg­
könnyí te t te a kőolaj illó összetevőinek 
elpárolgása is, m e r t ily módon sűrűsége 
megnövekedet t . Ekkor ún . de tergensek 
felhasználásához fo lyamodtak: szintet ikus 
mosó-szerekhez hasonló tu la jdonságú 
szerves anyagokhoz, ame lyek az emulziót 
feloldot ták a tengerben . 

Jó l lehet az Elba vizének t i sz t í tására 
m á r haszná l tak hasonló vegyszereket , ny i ­
tot t m a r a d t a ké rdés : i lyen tömegben 
n e m vál ik-e mérgezővé az o ldat? Mivel 
a tudósí tások a tenger i élővilág nagy­
m é r v ű károsodásáról számol tak be — 
csak tengeri m a d á r t ö b b m i n t 15 000 v e ­
szett oda, és a ha l ak is tömegesen pusz­
tu l t ak el a kopol tyú ikra rakódot t olaj 
m ia t t —, a kataszt rófa köve tkezménye i ­
nek kivizsgálására a p l y m u t h i Biológiai 
Labora tó r ium munkaközösségét ké r t ék 
fel. Az ő ku ta t á sa ik n y o m á n bizonyossá 
vál t , hogy a detergensek egyes vegyi 
összetevői több élőlényt semmisítettek 
meg, m i n t m a g a a kőolaj . A lebegő 
szard in ia - ik rák 90 százaléka, a kis r á k o k 
tömege, rengeteg hal és kagylóivadék 
pusztul t el, ugyanakkor lefékeződött az 
a lgák szaporodási ü t e m e is. I ly módon 
sok halfajta t áp lá léka lap ja megcsappant , 
a károsodás továbbgyűrűzésé t okozva. A 
homokos pa r to t a kőolaj sok he lyü t t 
valósággal á t i ta t ta . Az aerob (oxigént 
igénylő) bak t é r iumok képesek ugyan a 
kőolaj e lbontására , a p a r t r a sodródó de­
tergensek azonban ezt a lassú öntisz­
tulás i folyamatot lefékezték, így a h o ­
mokpadokon tenyésző ta r i sznya- és gar -
né la rákok , kagylók és más puha te s tűek 
életközösségeit l é t a l ap ja ikban t á m a d t á k 
meg. 

A kőolaj-szennyeződéstől a cornwal l i 
és bre ton pa r tokon kikapcsolódást kereső 
e m b e r e k üdülési lehetőségét és te rmésze­
tesen a fürdőhelyek vál la lkozóinak min t ­
egy évi 300 mill ió dolláros jövedelmét 
féltet ték. A védekezés rendjén viszont a 
felhasznál t de tergens a szard in ia- és 
r ákha lászoknak , az osztr iga- tenyésztők-
nek okozott t e temes kár t . 

Az ember , a természet és a t echn ika 
kapcso la t rendszerére je l lemző módon 
Gaston Cohen szakcikke mel le t t m á r fel­
t űn ik egy rövid hír , ame ly ar ró l tudósí t , 
hogy a C O R E X I T 7664 minden u tókövet ­
kezmény né lkü l a lka lmas a vizek o la j ­
szennyeződésének semlegesí tésére. 



Elégedett-e Nyugat-Németország 
lakossága? 

(Kölner Zeitschrift für Soziologie und 
Sozial-Psychologie, 1968. 2.) 

Jövedelem és osztályszerkezet c ímen 
Richard F. Hami l ton néme t alapossággal 
kidolgozott konkré t szociológiai felmé­
rést közöl, s b e n n e a n y u g a t n é m e t t á r sa ­
da lom osztá lyszerkezetének átré tegződése 
mel le t t a lakosság elégedet tségének m u ­
ta tószámai ró l is beszámol . Az anké t zá­
rókérdése így hangzot t : „Mindent össze­
gezve, nagyon meg v a n - e ön elégedve, 
meg van-e elégedve, v a l a m e n n y i r e meg 
van-e elégedve vagy egyál ta lán nincs 
megelégedve azzal, ami t az életben 
e lé r t?" A kapot t válaszok feldolgozásából 
ad juk a következő szemelvényeket : 

„A legfontosabb e redmény , mivel az 
elégedet tség fokát osztály és é le tkor sze­
r in t vizsgáltuk, az, hogy a dolgozók ke­
vésbé elégedet tek, min t a nem-dolgozók. 
E szabály alól csak két életkori csoport 
kivétel , a legf ia ta labbak, éspedig a h iva­
tal i pá lyafutás közbülső szakaszában, 
amikor a család összjövedelme a legma-
gassabb." 

„Az »elégedettségi« tényező és a többi 
kö rü lmény összefüggéseire vi lágí t r á az 
»osztály« és » jövedelemszin t" kapcsolata . 
A legalacsonyabb kereset i szinten a kö­
zéposztályhoz tar tozók muta t j ák a legna­
gyobb fokú elégedetlenséget . Az összes 
többi szint esetében ennek az el lenkezője 
é rvényes : a m u n k á s o k az elégedet lenek." 

„A jövede lem nagysága önmagában vé ­
ve nagyon kevéssé befolyásolja az e lé­
gedet tséget vagy e l é g e d e t l e n s é g e t . . . A 
400 és 800 m á r k a között i jövede lemmel 
rende lkező csoportok n e m dolgozóinak 
ka tegór iá jában n incs különbség az e lé ­
gedettség fokát i l letően a négy ké rdés ­
csoportra adot t feleletek között. A dol­
gozók körében sincs különbség a 300 és 
800 m á r k a jövede lemmel rendelkezők 
közt. Mivel a jövedelem nagysága ön­
m a g á b a n még nagyon kevéssé d iszkr imi­
ná l , az elégedet tség — a lá tsza t szer int 
— i n k á b b at tól függ, ami t mások hasonló 
he lyzetben keresnek, attól , hogy m i k é n t 
te l jesül tek a dolgozók reménye i s t b . . . 
Az a m u n k á s , aki a XIX. század utolsó 
évt izedében született , aki úgy nőt t fel, 
hogy m u n k a h e l y e á l l andóan veszélyben 
volt, aki n e m ismer te a biztonságot, s 
most látja, hogy megfelelő nyugdí j ra 
s z á m í t h a t . . . m i n d e n valószínűség sze­
r in t a feltett kérdésre , hogy megelége­
dette-e, igennel fog válaszolni ." 

„Végeredményben : a vá laszokban kife­
jezésre ju tó »betanul t ság« és a rezignáció 

e l lenére a mai kö rü lmények között még 
mindig nagyfokú elégedetlenséggel ta lá l ­
kozunk a munkásosz tá ly köreiben. Va ­
gyis va l amenny i kedvező tényező — a 
m u n k á s reá lbevé te lének nagyfokú emel ­
kedése és az a tény, hogy a m u n k á s és 
a középosztálybeli polgár bevételei közöt­
ti különbség n a g y m é r t é k b e n kiegyenl í tő­
dött — sem volt elég a tuda tbe l i egyen­
lőség m e g t e r e m t é s é r e . . . " 

Egyház és forradalom 
(Esprit, 1968. 5.) 

A Populorum progressio c ímű legújabb 
pápa i encikl ika, a m i n t ismeretes , a gaz­
dag és szegény nemzetek e l lenté té t t á r ­
gyalja, s az e lőbbieket a r r a ösztönözi, 
hogy jövede lmük egy részét az u tóbbi ­
a k n a k a ján l ják fel, s fékezzék a bőség 
és a fölösleg civi l izációjának további 
e lőrehaladásá t . Most az Esprit c ímű fran­
cia ka to l ikus folyóirat hasáb ja in Candido 
Mendes de Alme ida a pápa i encikl ikát 
e lemezve az egyháznak a fo r rada lom kér­
désében elfogadott á l láspont já t is b í rá­
lat t á rgyává teszi. 

Egy ha ta lmi rendszer erőszakos meg­
vál toz ta tása — hirdet i az encikl ika — 
csak olyan ny i lvánva ló és „hosszantar tó 
zsarnokság" esetében megengedhető , 
amely súlyosan sért i az e m b e r a lapjo­
gait, és á r t az ország köz javának (31. §). 
, ,Megfigyelendő — teszi hozzá Candido 
Mendes de Almeida —, hogy a for rada­
lom eszer int csak több feltétel együt tes 
meglé te esetén engedélyezhető, s hogy 
a szöveg a h a t a l o m m a l va ló visszaélés 
időbeli ha tá ra i t is megál lapí t ja , amikor a 
k o r m á n y cselekményei és a közjó köve­
te lményei közti e l l en tmondás objekt ív 
feltételeit sorolja fel." 

Va lamely gya rma t i rendszer megdön­
tésének esélyei a c ikkíró szer int néha 
nagyon gyorsan és futólag beál ló kon­
junk tu rá l i s e lemektől függenek. Az ilyen 
„pi l lanatok" egy nemzedék életénél , sőt 
egy elnöki megbízás i d ő t a r t a m á n á l is r ö ­
v idebbek lehetnek. Vár j ák meg t a lán a 
népek, hogy előbb a „hosszantar tó zsar­
nokság" bekövetkezzék? 

Candido Mendes de Almeida végül is 
a r r a a következte tésre jut , hogy a fejlő­
désben levő országok te rü le tén „a nép 
el lenségé"-nek á r t a l m a s vol ta n e m függ 
szükségszerűen a ha ta lom b i r tok lásának 
idő ta r tamátó l . Ha a népek ebben a for­
m á j á b a n fogadnák el a Populorum 
progressio t aná t , az a h a r m a d i k t ábor ra 
vonatkozóan anny i t je lentene , min t bele­
egyezni abba, hogy a ha t a lmon levő kor­
m á n y tetszése szerint rendelkezzék egy 
nép jövőjéről . 



SZERKESZTŐK-OLVASÓK 

F e l j e g y z é s e k Á p r i l y L a j o s r ó l , 
N a g y I s t v á n f e s t ő m ű v é s z r ő l és T a m á s i Á r o n r ó l 
(Levelek a szerkesztőséghez) 

1. 

Kuncz Aladár 1923-ban haza té r t egy családi l á toga tás ra Kolozsvárra , és ez a 
régi kedves város végleg o t tmarasz to t ta . Átve t te az Ellenzék v a sá rnap i mel lék le ­
tének* a szerkesztését, és ez h a m a r o s a n i rodalmi fó rummá fejlődött s i rányí tó sze­
rephez ju to t t a hazai é letben, m u n k á r a se rken tve í rókat . Amikor Pomogá ts Béla 
Kuncz A l a d á r m u n k á s s á g á n a k ezt a szakaszát (Korunk, 1968. 8) feldolgozta, i rodal ­
mi é l e tünk k ia l aku lásának legfontosabb mozzana ta i t és törekvései t is megvi lá ­
gította, és ezzel tanulságos i roda lomtör téne t i m u n k á t végzet t . 

Kuncz Aladá r va lóban m u n k a t á r s a k a t toborzot t a laphoz, és amin t ezt P o ­
mogáts Béla is észrevet te , mel le t te n é h á n y évig Ápr i ly Lajos „az i roda lmi rovatot 
szerkesztet te". Ezek u t á n mégis fe lmerül b e n n ü n k a ké rdés : ha a lap i rodalmi 
rovata lényegében a v a s á r n a p i mel lékle te volt, akkor ennek szerkesztésében milyen 
szerep ju tha to t t Ápr i ly Lajosnak? Igaz ugyan, hogy a színházi, művészet i , i rodalmi 
élettel a l ap többi számaiban is foglalkozott, i roda lmi h í rek és megemlékezések 
máskor is je lentek meg benne , de az ilyen jel legű anyag főként H u n y a d y Sándor 
kezén m e n t át . 

Kétségte len azonban, hogy az 1924—25-i iskolai évben Ápr i ly Lajos a Be th len­
kol légiumtól egy évi szabadságot kért, m e r t meghívás t kapo t t az Ellenzék i rodalmi 
mel lékle tének szerkesztésére. Ezért Enyedről ideiglenesen egy évi p róba időre fel­
költözött Kolozsvárra . Magát a mel lékle te t azonban továbbra is Kuncz A l a d á r szer­
kesztet te, és Ápr i ly Lajos n e m kapha to t t egészen önálló, neki megfelelő szerkesztői 
munkakör t . Kuncz A l a d á r n a k ekkor m á r szüksége lehe te t t egy olyan m u n k a t á r s r a , 
akivel együt t dolgozhat, megbeszéli vele az i roda lmi mel lék le t kérdései t , a szer­
kesztés, a sti l izálás, a c ikkek í ra tásáva l j á ró m u n k a egy részét megoszthat ja . 

Azt is tudjuk, hogy Kuncz A l a d á r Ápr i ly Lajost szemel te ki u tódának , m e r t 
1924-ben még kétséges volt, hogy Kolozsvár t m a r a d h a t - e , vagy vissza kel l t é rn ie 
Pes t re Ebben az esetben Ápr i ly let t volna az Ellenzék mel lék le tének szerkesztője. 

Ápr i ly va lóban hűségesen és szorgalmas m u n k á v a l t ámoga t t a K u n c z Aladár t , 
finom ízlésével biztosan fel ismerte a je lentkező új tehetségeket , de m a g á b a n a 
szerkesztés m u n k á j á b a n , v isszaemlékezésem szerint, n e m szívesen ve t t részt. Vissza­
vágyot t Enyed n y u g a l m a s a b b életébe, m e r t a szerkesztőség l á r m á j á b a n n e m tudot t 
dolgozni. Ez az időszak mégis mély nyomoka t hagyot t az Ellenzékben, va l amin t 
saját munkásságában . 

Ápr i ly m i n t szerkesztő t a l án a helyzet kényszerűségétől ha j tva nemcsak ver ­
seket és fordításokat , h a n e m i rodalmi k r i t i káka t és c ikkeket is í r t a l apnak . Tud­
juk, hogy legtöbbször sok küzde lemmel , nehezen fogalmazta meg írásai t , de mindig 
biztos é rzékke l ha to l t be az új m ű v e k sajátos mondan iva ló jába , gondolatvi lágába, 
különös szeretet tel fordul t Nyírő és Tamás i ba l l adás vagy a székely népmeséből 
táplá lkozó vi lága felé, és gyönyörködve merü l t el a nyelvi szépségek üde t a v á b a 
vagy ba l ladás hangu la t ába . Ápr i ly szerkesztői m u n k á s s á g á n a k jelentős részét a l ­
ko t ták ezek a cikkek, ezért l ega lább a lényegesebbeket megpróbá l juk i t t felsorolni, 
amíg a teljes bibl iográfia összeáll í tása is ma jd lehetséges lesz. 

* Kuncz Aladár, Áprily Lajos és más, az El lenzék szerkesztésében szerepet 
játszott írók korszerűen árnyalt értékelése nem azonos az Ellenzéknek mint politikai 
lapnak kritikátlan elfogadásával, sőt, sajtótörténészi feladat az írók s a lapszer­
kesztés ellentmondásainak s általában is a lap konzervatív osztály- és pártpolitikai 
hátterének feltárása. — A szerkesztőség. 



Gruzda J á n o s képkiá l l í tásakor , 1924. ápr i l is 16-án az Ellenzék közli Ápri ly 
megnyi tó beszédét, ugyanebben az évben, jún ius 29-én pedig m á r első kr i t iká já t 
hozza Nyírő A Jézusfaragó ember c ímű novel láskötetéről . Ugyancsak ő í r ha t t a meg 
ebben az évben -y jelzéssel a Bárd Oszkár Mi lesz velünk? és a Kibédi Sándor 
Diadalmas élet c ímű versesköte téről szóló magvas kr i t iká t . 1925-ben névvel jegy­
zett vezérc ikket í r t a Jókai -évfordulókor (február 18), cikket í r t Az ember tragé­
diája új színre v i te le a lka lmábó l (február 1), és kr i t iká ja je lent meg Makka i Sán ­
dor „Zörgessetek és megnyittatik nektek" c ímű új kötetéről . Érdekes még Az isme-
re t len katona c ímű kis cikke (á.l. jegyzéssel, márc ius 3), ame lynek csak ezt a 
jellegzetes, h u m a n i s t a kicsengésű utolsó m o n d a t á t emel jük k i : „Keresztyén vagyok: 
n e m b á n n á m , ha néme t ka tona p i h e n n e az i smere t len ka tona koszorús s í r jában." 
Ápri ly a háborús gyűlölködések fölé emelkedő sz imbólumot a k a r t l á tn i „az i smere t ­
len ka tona" franciaországi s í remlékében . 

Mindezeknél je lentősebb Tamás i Lélekindulás c ímű novel lásköte téről írt, fel­
fedező erejű kr i t iká ja (1925. jún ius 5. á.l.). Azt is számon ta r t juk , hogy Tamás i 
Lélekindulás c ímű novel lá ja is az Ellenzékben je lent meg első ízben, és maga 
Tamás i szer int éppen Ápr i ly te t te őt „min t szabad ha la t az i roda lom hordójába" . 
Ápr i ly szerkesztői és kr i t ika i m u n k á s s á g á n a k ilyen indí tó ereje és az egész i rodalmi 
életre k iha tó szerepe volt ezekben az években . 

1925—26-ban Ápr i ly enyedi ka tedrá jához visszatérve még folytat ta az Ellen­
zék szerkesztői munkásságá t , de 1926-ban m á r csak Makka i Ördögszekér című r e ­
gényének kr i t iká já t t a l á l t am meg az Ellenzékben ( j anuár 9). 1926. márc ius 19-én 
Ápr i ly t vasú t i szerencsét lenség ér te , és nincs t u d o m á s u n k arról , hogy azu tán foly­
ta t ta -e még szerkesztői tevékenységét . A szerencsét lenség u t á n az Ellenzék közli 
a kórházban fekvő költőnek, a l ap „ i rodalmi szerkesztőjének" képét . 

Az Ellenzék egykori belső m u n k a t á r s a i azóta meghal tak , vagy messze kerü l ­
tek tőlünk, és így m a m á r n e m lá tha t juk t isztán, hogy a szerkesztés munká jábó l 
mi nehezedet t Ápr i ly vá l la i ra . De t anúságu l h ív juk i t t levelezését is. Sipos Domo­
kos i sméte l ten éppen Ápr i ly Lajoshoz fordul t nove l lá inak k iadása és az é r tük 
j á ró t iszteletdíj ügyében. Ezekből a levelekből nemcsak Sipos Domokos írói te rvei t 
(1924—27-ben), h a n e m Ápr i ly Lajos segítőkészségét és írói tek in té lyé t is megismer­
jük. Jel lemző, hogy Ápri ly éppen a f ia ta labb, sokszor még nehéz helyzetben élő, 
radikál is szel lemű í ró társa i t t ámoga t ta , és szoros kapcso la tban ál lot t velük. 

Végül a m a g a m emlékei t is idézem. 1924—25 telén m i n d e n n a p ott l á t tam 
Ápr i ly Lajost az Ellenzék egyik asz ta lánál . Írt , stilizált, dolgozott. Néha n e k e m is 
k iadot t recenzióra i roda lmi folyóiratokat , de hogy pon tosabban miből ál l t a m u n ­
kája, azt n e m t u d h a t t a m . Magát a mel lékle te t Kuncz A l a d á r á l l í to t ta össze, de az 
Ápri ly m u n k á j á r a mindig számí tha to t t . Sű rűn je len tek meg versei és fordításai 
Ge rha r t H a u p t m a n n t ó l , Ronsard- tó l , Maeter l incktől , Lucian Blagától . Ápr i ly m u n ­
kásságának gazdag és t e r m é k e n y időszakát képez ték ezek az évek, és a lka lma t ad tak 
a r ra , hogy min t biztos í té le tű és az új könyvek szépségeit meglá tó kr i t ikus je lent­
kezzék. Ekkor je len tek meg többek között a Levél, Koromszem, Tavasz a házson-
gárdi temetőben, a Rabok, és a Vallomás c ímű versei , köl tészetének k imagas ló 
darab ja i . 

Végül még azt is megjegyezzük, hogy ugyancsak ekkor (1926. 271, 272) je lent ­
kezet t Gaál Gábor is az Ellenzékben (Bacsányinál Linzben c ímű cikkével és Pana i t 
I s t ra t i Kyra Kyralina c ímű regényének recenziójával) . 

Nagyenyed, 1968. október . 

Nagy Is tvánról , a cs íkmindszent i származású festőművészről , aki Magyaror ­
szágon élt és ha l t meg, de mindig Csíkban vol t i t thon, ak inek művészi é r téke i t az 
évt izedek folyamán egyre m a g a s a b b r a helyezik, személyes emléke im v a n n a k . 

T u d t o m m a l Nagy I s tván 1873- vagy 1874-ben születet t . Kor tá r sa , falusfele, 
i skola társa és halá l ig jó ba rá t j a vol t boldogul t a p á m n a k . Csa ládnevük is egyezett, 
szülőházuk m a j d n e m szomszédos volt Cs íkmindszent „Nagy-tízesében", ahol a 
„Nagy" jelző n e m a t ízes ki terjedését , h a n e m az o t t an őslakos család nevé t je len­
tet te , ahogy u g y a n a b b a n a községben van Ambrus- t ízes , Sil lók tízese, Józsák tízese 
és így tovább . Ennek e l lenére a két zárkózot t székely mind ig hangsúlyozta, hogy 
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ők n e m rokonok, csak jó ba rá tok . Lehet, azon a vé leményen vol tak : r okona ima t 
n e m m a g a m válasz tom, de b a r á t a i m a t igen. A n n á l jobb mindké t , i m m á r meg­
boldogult emlékének . 

Nagy I s tván művészi tevékenysége a poszt impresszionizmus szecesszióba át-
haj ló ide iére esik. Taní tó i d ip lomája vol t és csak azu tán kezdet t festeni tanuln i , 
n e m kis mér t ékben a p á m ba rá t i befolyása a la t t . T a n u l m á n y a i fo ly ta tására a Csíki 
Magán javak t a n u l m á n y i ösztöndíja ad t a meg neki a lehetőséget , hiszen v á r h a t t a 
volna, hogy a mindszen t i k isb i r tokot az ő t anu lása kedvéér t megcsonkí tsák! Ösz­
töndí j ja l ke rü l t külföldre is. Külső-földi visel t dolgairól anny i t tudok, hogy Len-
bachot m i n t mes te ré t emleget te . B i r tokomban vol t egy kb . 50X70 cm nagyságú, 
szakál las férfifejet ábrázoló olajfestmény, melyről büszkén emleget te , hogy b á r ő 
festette, de Lenbach a laposan á t javí to t ta . A kép 1944-ben t ű n t el, egy szobám 
faláról készült fényképen azonban még lá tha tó . 

Tréfásan emleget ték fel neki , hogy á r v a szót sem t u d v á n semmi idegen nye l ­
ven, va lamely ik külföldi nagyvá rosban a rendőrség segítségére volt szükség, hogy 
megál lapí tsák, ki és m e r r e v a n hazája ennek a je len ték te len külsejű, szerény v a d ­
embernek , akivel senki sem tud beszélni . 

Külse jén n e m vol t s emmi „művészi" . Min t j avakorabe l i férfit i smer t em: zömök 
alak, laza és csendes mozgás, kissé haj lot t t a r t á s , röv idre nyír t , őszülő ha j , ke rek 
fej, t a t á ros arc . S e m m i t m o n d ó színű, főképpen b a r n á s polgár i r uháza t szigorúan 
mel lénnyel , vas tag ta lpú , magasszárú cipő. Ha összegezem külseje u t á n a lkotot t be ­
nyomásomat , i n k á b b v idéki t e lekkönyvveze tőnek nézném, min t fes tőművésznek, ki 
a v i lágszínvonala t döngeti . Viselkedése is i lyen volt. Étkezni csendes k iskocsmák­
ban szeretett , a d ivatos he lyeket csak végszükségben, mások kedvéér t , ha fel­
kereste . A bor t szeret te , de i t tasságáról n e m ha l lo t tam, i lyen á l l apo tban n e m lá t ­
t am. Kissé szaporán, de mind ig csendesen beszélt , szókincse szerény lévén, gyak­
ran ismételgete t t rövid monda toka t . Mikor én i smer tem, m á r rendeze t t anyagi 
kö rü lmények között élt (akkor még nőt len volt , elég későn kötöt t házasságot Ma­
gyarországon, v idéki iparos özvegyét ve t te feleségül), pénze mind ig volt, de pénz­
tá rcá t sohasem l á t t am nála . A pénz t fe lsőkabát ja külső zsebébe gyűrte , onnan 
húz ta ki — bőkezűen és könnyedén — fülénél fogva a bankóka t . Azt hiszem, m a g a 
sem t u d t a soha, menny i pénze van . 

Csíkszeredai családi h á z u n k n a k manzárd-szobá i vol tak. A két h á b o r ú közti 
időben Nagy I s t vánnak — kinek a csa ládban „Pis ta bácsi" vol t a neve — egyik 
i lyen szobában á l landó és hábor í t a t l an szállása volt , ku lcsa ugyanazon he lyen ló­
gott, m u n k á j á h o z szükséges anyagokat , félig kész műveke t t a r to t t ott. Egészen 
k i számí tha ta t l an időközökben — ami n é h a éveket is j e len the te t t — előzetes beje­
lentés né lkü l megjelent , leakasz to t ta a kulcsot és folytatta, ahol e lhagyta . Ott la­
kott, ameddig , ahogy jött, úgy el is tűn t . Megjelenése nagyon egyszerűen tör tént . 
Pé ldáu l éppen ebédnél ü l tünk , nyí l t az ajtó, t öbb évi távol lé t u t á n be lépe t t Pis ta 
bácsi, m o n d v á n : „Itt vagyok, Micike" (anyámat h ív t ák így), m i r e a felelet: „Isten 
hozta, Pis ta , ebédel t-e , fuszujka v a n ebédre" , — „Fehér babo t? Azt mindig!" — és 
m á r le is ül t a friss ter í tékhez, m i n t h a csak reggel lépet t vo lna ki az ajtón. 

Az tán h a eltel t egy-két hé t és a kulcs a he lyén lógott, t u d o m á s u l ve t tük , hogy 
m á r n incs ná lunk . 

I lyen út ja in festett . A Gyilkos-tó akkor még szűzies környéke , Békás , Gyímes 
vol tak kórbor lása inak gyakori i ránya i . Sokat festett és gyorsan — festői módszere i t 
beava to t t ak jobban ismerik , m i n t én. „Nagy erővel alkotok, nagy erővel a lkotok" 
— vol t szavajárása , a m i hozzá n e m ér tő számára a festék bőkezű pacsmagolásá t 
je lente t te a vásznon (vagy kar tonon) . Beval lom, i f júkorom ízlésének az ő képei t ú l ­
ságosan s e m m i t m o n d ó k vol tak, egyszerű tá jak és vonalak , f anyar színek, k e m é n y ­
vonalú, fekete-fehér embera rcok . Az első v i l ágháborúban m i n t közlegény szolgált 
(tisztivizsgát e lő t tem ismere t len okból n e m tet t) , a frontról renge teg szénnel 
rajzolt, egészen fekete szinezetű ka tona -a rcképpe l t é r t haza. Szerencsére a k k o r m á r 
i smer t festő volt , így ilyen minőségének a ka tonaságná l is helyet ad tak . N e m e m ­
lékszem, hogy tá jképnél és a rcképekné l egyebet a lkotot t volna. A m ü n c h e n i tö r té ­
ne lmi festők iskolájától e t ek in te tben is jó messze kanyarodot t . „Kompozíció" e lbe­
szélő t a r ta lom é r t e l emben ná l a n e m létezett . Akto t n e m l á t t am ná l a soha. A nőke t 
még hajadonfővel is r i t kán ábrázol ta , leg többjének a jel legzetes székely fejkendő 
(„keszkenyő") burko l ja a fejét, de a r u h á z a t is olyan, m i n t h a a la t t a n e m is volna 
test. Túlzot t szemérmesség vagy aszkét ikus érdekte lenség, e r re n e m t u d n é k vála­
szolni. 



Békás környékén festegetvén, órákig b á m u l t a szóta lanul tevékenységét egy pász­
to rember . Végre megszólal t m o n d v á n : „Osztán ebből meg lehet-e é lni? Mer t mázolni 
én is tudok." Soka t és jól mula to t t ezen. 

Ahogy őt n e m lehet semmiféle i skolába sorolni, úgy n e m gyűl tek köréje sem 
taní tványok. Magányos ember , magányos festő, magányos belső v i l ágban élt. Pedig 
ahogy festett, a l ka lmas vol t ha tás t gyakorolni t an í tványokra . 

B i r tokomban van egy szinte négyze tméte r nagyságú olajfestmény, me ly re gyer­
mekkoromból is emlékszem és amelye t a két háború u t á n foszlányokból á l l í to t tam 
helyre , a m e n n y i r e lehetet t . Mindszent i falurészt ábrázol , jellegzetes Nagy I s tván­
modorban , színekkel és ecsetkezeléssel — de egészen kezdet leges megoldásokkal . Te­
kintve , hogy jó a n y á m (akkor iban 20—25 éves lehetet t ) a mes te r - jóba rá t ösztönzésére 
szintén festegetett , ezt a képet az ő s zá rnypróbá lga t á sának t a r t o t t u k és n e m tu la jdo­
n í to t tunk nek i művészi ér téket . Mos tanában gyakran e lnézem szobám falán és n e m 
t a r t o m elképzelhetőnek, hogy egy kezdő festő, i lyen m i n d e n mér t éke t meghaladólag 
á tvegye a mes ter jellegzetességeit . Vagyis n e m t a r t o m valószínűnek, hogy a kezdet­
leges kép tényleg a n y á m munká ja . A b b a n az időben a széplelkű ifjú festőnők rózsá­
ka t máso l t ak levelezőlapról . De ha a kép mégis az ő műve , ez a mes te r részéről 
igen erős ha tás t bizonyít. Mai eszemmel i n k á b b ha j l andó vagyok azt h inni , hogy 
a kép m a g á n a k Nagy I s t vánnak igen kora i munká ja , és azér t m a r a d t ná lunk , m e r t 
a p á m szülőházát ábrázolja , vagyis családi vona tkozása van . 

P is ta bácsi egyébként elég könnyen osztogatta el a képei t . 
A női szépségről a lkotot t fogalmai semmi esetre sem felel tek meg k o r u n k íz­

lésének. Attól e l tekintve , hogy a pirospozsgás egészséget t a r t o t t a szépnek, a rcképei 
közül t öbbnek személyesen i smer t em ábrázol t e redet i jé t és — enyhén szólva — e rő ­
sen kevéssé s ikerül t kü l se jűnek t a r t o t t a m az i l letőket. Ped ig P i s ta bács i nagy el­
ismeréssel hangsúlyozta : „Viliágszép leány! Viliágszép leány." De g u s t i b u s . . . 

B i r tokomban van két d a r a b é le tnagyságú ceruzarajz , nagyszüle imet ábrázol ják, 
mégpedig fénykép u t á n másolva! Alá í r á s : Nagy István 1899. A mes te r akkor 25 év 
körül volt. Valószínűleg megélhetés i célból vá l l a l t i lyen k u l i m u n k á k a t is. Kuta tó i ­
n a k f igyelmébe a jánlom, hogy eset leg még lé tezhe tnek Nagy I s t vánnak ilyen „ke­
nyérkereső" munká i . 

F a n y a r u l mosolyogva, megértőleg, mégis érezhetően megsebezve mesél te a kö­
vetkező esetet : 

1925 körül gyűj teményes kiá l l í tása vol t Budapes ten . A kiá l l í tás egészen kiváló 
sajtót kapot t . A megje lent i smer te téseke t — köztük az idegen nye lvűeke t is — szé­
pen i ra tgyűj tőbe fűzte és büszkén mutoga t t a . Mi persze há lás közönsége vol tunk. 
Szerencsét lenségére azonban elvi t te a gyű j teményt mindszen t i rokonaihoz is, és meg­
próbá l t a nek ik megmagyarázn i , micsoda dicséreteket h a l m o z n a k r á a hozzáértők. 
Meglehet , elégtétel t szeretet t vo lna kapn i a rokonság mé l t ány lása fo rmájában azért , 
hogy őt mind ig kissé tékozló-f iúként kezel ték. A rokonság hümmögöt t , végre meg­
szólalt A n n a n é n i : „Ez mind szép, Pis ta , de n e m tudom, mi t csinálna, ha erdől lni 
kel lene, hogy menjen" . . . „Ez úgy hangzot t — fűzte hozzá Nagy I s tván —, m i n t 
amikor azt mond ják : na , te is a könnyebbe t válasz tot tad ." 

Min t diák, m a g a m is kedvve l és tű rhe tően ra jzolgat tam. Ügy látszik, P is ta 
bácsi jövőt lá tot t bennem, mindenese t re festőt a k a r t neve ln i belőlem. Mikor az 
éret tségi t le te t tem, beszerzet t a kecskemét i festőiskolába. Mikor mégis az orvosira 
i ra tkoz tam be (sajnos n e m volt meg b e n n e m a bátorság, kockázta tn i , hogy végül 
ne legyen belő lem igazi művész), bána tosan m o n d t a : „Na n e m ba j , azér t még n e m 
késő, festőnek is kel l t anu ln i ana tómiá t . " (Hogy mi lyen fontosnak t a r to t t a az ana ­
tómiát , je l lemzi , hogy részéről a legnagyobb e l ismerés képzőművész számára így 
hangzot t : „Tud rajzolni, tud rajzolni"! És mégis azzal vádo l ta meg nemrég iben egy 
kr i t ikus , hogy ő — n e m tud r a j z o l n i . . . ) 

Egyszer az tán egészen e lmarad t . Új családja, betegség akadályozta-e , vagy 
egyszerűen megszűnt számára az a ranyköte t lenség? Életrajzirói j obban tud ják . I t t 
m a r a d t anyaga sorsáról sem tudok. Csak a r ró l beszélek, ami t tudok, hogy men t ­
sem a ködbeveszéstől , ami men the tő . 

Csíkszentkirá ly , 1968. október . 

Nagy Andrá s 
főorvos 



1 

I m m á r 28 esztendeje, hogy e lke rü l t em szülőföldemről, Erdővidékről , a székely 
nyelvi sajátosságokat azonban n e m felej tet tem el. Most mindez újraéled bennem. Elé­
ve t t em Tamás i Áron p á r í rásművét , s í rásaiból s zámomra ismerős nyelvi különlegessé­
geket hozok i t t fel, hogy a nye lv gyökérzetéhez beha to ln i segítsek, és a székely 
nyelvképződés szépségeire, logikai kapcsola ta i ra , a kifejezések szá rmaz ta t á sának 
le leményességeire mind Tamás i Áron írásai a lapján , m i n d a m a g a m erdővidéki e m ­
lékei szer int r ámutassak . 

Bevezetőül azzal a megfigyeléssel kezdem, hogy a magyar nye lvben — tudo­
másom szerint — nincs olyan szó, amely a névazonosság kifejezésére szolgálna. J á ­
nos a Jánosnak , I s tván az I s t v á n n a k a közhaszná la tban a druszája. „Drusza" — 
ez a l igha magya r szó. A székely ezt a kapcsola tot „ j á t " -nak mond ja és használ ja , 
és a vi lágér t sem mondaná , hogy „Add ide, drusza!" — h a n e m „Add ide (hocc' 
ide) ját!" Tamás i is így használ ja . 

És. most ta l lózzunk Tamás i Áron Hazai tükör c ímű m ű v é n e k nyelvi kü lönle­
gességeiből s azokat p róbá l juk ér te lmezni . Előre je lzem a lapszámot . 

(11). Bütü, északi bütü. Végződés. I t t az e rdő északi végződése. A lea ra to t t 
gabonának van „kévebütü"- je . A hegyes karó t meg szokták „bütüzni" , azaz meg­
tompí tan i . 

(12). A két bajuszát hagyta kétfelől csüggedezni. A férfi ember , ha van b e n n e 
még vi r tus , a ba juszát „felsirí t i" (kipedri), ha „csüggedezni" hagyja, l emond a 
v i r tuskodásró l . A Rikán be lü l e kifejezést más vona tkozásban is ha l lo t t am: a ter­
mény belécsüggedt a földbe. Milyen szemléletes kifejezés! A t e rmény — száraz­
ság idején — vár t a , vá r ta , h i ába v á r t a az esőt; végül is „belécsüggedt a földbe". 

(13). A földek nyájasabban termettek. A székely t i sz tában v a n a „nyájas" mel ­
léknév je lentésével : szívből jövő, derűs , jó cselekedetet je lö lünk vele. Amíg a föld 
meghozza te rmését , sok vele a m u n k a , mégis — sokszor — gyenge a t e rmés , m i n t 
amikor jócse lekede tünkér t va lak i há lá t lansággal , zord kímélet lenséggel fizet. Meny­
nyivel megnyugta tóbb , amikor a föld nyájassággal , kielégítően t e r em! 

(15). Kilenc nap múlva válandott meglenni. Egy kicsit cifrán azt aka r j a kife­
jezni: k i lenc n a p m ú l v a vá l t el, hogy a szóban levő dolog egyá l ta lán lehetséges-e? 

(37). Elélükken. E lé tűn ik nagy hir te lenséggel . Rövid, szemléletes kifejezés. 
(38). Odavetemedtek. Rokon a köznyelvi „odavetődtek"-kel . Benedek Elek meséi ­

ben gyakran ta lá l juk („elvetemedet t" min t mel léknév a rossz szándékú csavargó­
va l azonos). Azt je lent i , hogy va lak i cél ta lan bolyongásai folytán mégis e l jut a 
k íván t he lyre . 

(38). Bugyuta orcával. Rokon szó a „butá"-val , de mégis több anná l . A „buta" 
a szellemi felvevőképesség gyengeségét muta t j a , a „bugyu ta" viszont szellemi defek­
tus t je lent . 

(39). A nyár megcáfolt a farkával . A n y á r fo lyamán az esős idő elcsüggesz­
tet te , hogy n e m lesz t e rmés . N y á r végén (a farkán) jóra fordul t az időjárás . 

(39). Nyár végén, mikor a sarjú hízik, a törökbúza gondolkozik. A n y á r végi 
esős idő a fű másod te rmésé t (sarjú) hizlalja, kövérí t i , sű rűbbé teszi. A sar jú t e h á t 
hízik. A tö rökbúza (kukorica) azonban , m i u t á n késve k a p t a a meleget , n e m biztos, 
hogy beér ik , m i n t h a gondolkoznék: tud-e t e rmés t hozni? 

(60). Még a macskát is visszük. A m a c s k a soha n e m hagyja el a háza t . Hogy 
ha m a g u k k a l viszik, szemléletessé teszik, hogy „minden t " m a g u k k a l visznek. 

(62). Megurusolta. A székely az orvosságot u r u s á g n a k mondja . Orvossággal 
e l lá t ta , megorvosol ta . 

(63). Kezdett igen szontyoli ember lenni. Szontyoli embe r : e lkedvet lenedet t . 
(64). Kicsit meghuttyanva ment. Je len tése : megeről te tés folytán k i fá rad tan , 

e lpuhu l t an , ruganyosságából veszí tve já r . 

Kolozsvár, 1968. szep tember h a v á b a n 
Kiss Ká ro ly 

ny. tanfelügyelő 
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